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P.

P e r é n y i e k .  Ezen nemzetség1, melly több jeles f'érfiakkal dicse- 
kedett a’ hajdan hős vjlágból, nevét Perén nevű f'alutót, mellyel a’ nem- 
zetséget Dobos Jánosban II. András király ajándékozta meg, kölcsönözte. 
Egyebek közt jeleskedett Péter mint macsói bán, székelyek’ fő ispánja, 
Marmaros, Zemplin és Ung megyei fő .ispán, Zsigmond király alatt, ki 
őt jeles érdemei miatt, mellyeket mint katona és status férfiú tett, több 
jószágokkal megajándékozta. —  Nagy Pataknál, Abauj vármegyében, egy 
buzogány által okozott súlyos csapás’ következtében halt meg. —  Imre, 
fő asztalnok, Abauj vmegye’ örökös fő ispánja, utoljára nádor és kúnok’ 
bírája, 15. és 16 ik században. Atyját, P. Istvánt, Mátyás király bi- 
zonyos pártoskodásért niindenétől megfosztotta; de Imrének, őt ártat­
lannak, és hűnek találván, ismét minden jószágát visszaadta, sőt Miksa 
császár és király őt jeles érdemeiért siklósi herczeggé tette. Meghalt, 
mint sokan állitják, 1519-ben. Ennek fia Péter, temesi fő ispán ’s kapi- 
tány, korona őr, erdélyi vajda, Abauj vmegye’ fő ispánja, I. Ferdinand’ 
kanczellárja, ’s a’ magyar hadak’ fő kapitánya. Kezdetben Zápolya’ hive 
vala P .; de midőn Ferdinand Budáról a’ törököt kiszorította, Zápolyától 
az ő részére állott. Ferdinand őt mind a’ vajdaságban, mind pedig a* 
korona őri méltóságban megtartotta. Siklós várában mulatott P. 1529.; 
mikor meghallotta, hogy Soliman, török császár, egy roppant hadi se ­
reggel Ferdinand ellen jő. Hogy a’ veszedelmet elkerülje, családjával 
együtt a’ sz. koronát is magával vivén, Sáros-Patak felé indult; de mi- 
dőn az egyik veszély elől menekülni akar, Székes Fehérvár körül egy 
másik veszedelembe esik. Szerecsen János t. i. nagy hirtelenséggel 
öszveszed néhány vitézeket, azokkal Perényit megtámadja, elfogja, s 
Bánfi Jánoshoz küldi, ki őt Kaproncza várában őrizet alá tétette. Azon­
ban, midőn Soliman Mohácshoz érkezett, P. a’ koronával ’ s családjával 
együtt, ennek hatalma alá jött, ki P-it Zápolyának adta által, ’s ez őt 
ótalmába is fogadta. Megunván az ország’ népe a’ sok viszályokat, Vesz- 
prémbe 1531. országgyűlést határozott, mellyben sokan, mellőzni akar­
ván Ferdinandot és Zápolyát, Perényit gondolták a’ trónra ültetni. M¡t
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megtudván P., Solimannál el is követett mindent, neki örök hűséget ’s 
engedelmességet Ígérvén, csak hogy őt ótalma alá vegye, ’s magyar ki­
rály lehessen; de e’ kivánsága nem csak nem sikerülhetett, sőt még fiá- 
nak éltébe is került, midőn P. a’ jancsároktól elfogatván; fogságba esett, 
mellyből csak fiának, török hatalomba! adása által szabadulhatott meg; 
de fia haláláig török iga alatt nyögött. Még tovább is nyugtalankodott
P ., rnig Zápolya’ halálával Ferdinandot királynak elismerte, ’s annak 
részére az egész országot meghóditani mindenkép’ igyekezett. De P. 
minden ipara mellett is szerencsétlen lön. Ugyan is a’ törökkel Budánál 
történt szerencsétlen háború után azzal vádolták Feidinand előtt P - t , 
hogy a’ királyság után törekszik. Elfogatik tehát P. Esztergomban, ’s 
Becsbe küldetik. Itt P. rósz akarói arra bírták a’ szelíd Ferdinandot, 
hogy ez őt maga eleibe sem bocsátotta; hanem Német-Ujhelybe fogságra 
küldötte, honnét csak neliezen szabadulhatott meg. De e’ szabadság’ 
jótékonyságát nem sokáig élvezhette, mert, hihető a’ bánat rajta erőt 
vévén, mintegy hatodfél évig tartott fogsága után, negyvenkét éves ko­
rában meghalt. Gábor az előbbinek fia, Abauj’ vmegye’ fő ispánja, a’ 
Tisza’ jobb partján fekvő vármegyék’ hadainak fő kapitánya, királyi ta­
nácsos, tárnokmester és ország’ bírája, I-ő Ferdinand és Miksa királyok’ 
idejében. Előbb Ferdinand’ embere volt Gábor; de 1556. nem tudhatni 
bizonyos okát, miért, Ferdinandtól Izabellához, Zápolya János’ özvegyé­
hez pártolt. Azonban több jószágából kiforgattatván P., ismét Ferdinand- 
hoz állott, ’s tőle kegyelmet nyervén, többé nem ingadozott. Hű maradt 
azután Miksa királyhoz is, ki alatt vitézül viselte magát, több ízben je­
lesen hadakozván. Meghalt Pozsonyban országgyűlés’ alkalmával, vér­
hasban, 35. éves korában. Lelki tulajdonairól többfélét ir nevezetesen 
Forgács, mellyek minthogy nevét homályositnák , ’ s hiteles forrásból 
Forgács által sem meritvék, azokról emlékezni nincs szándékunk.

P e r g a m e n t ,  bizonyos neme a’ papirosnak, melly különös módon 
készíttetik, közönségesen szamár, juh, vagy kecske bőrből, dobra ’s 
e’félékre, valamint könyvek’ bekötésére, ’s pénz - tárczákba különbféle 
jegyzékekre is (hajdankorban közönségesen iró anyagul szolgált) hasz­
náltaik. A’ p. sima, feszes, fehér (eleinte sárga volt, ’ s Rómában ta­
nulták fehérré készíteni); de a’ mellett hajtható. Nevét Pergamos vá­
rosától, minthogy itt Eumenes király alatt igen jó pergament készítte­
tett, vette. Egyébiránt a’ p.’ használatát a’ legrégibb időkre tehetni, 
minthogy a’ zsidók már Dávid’ idejében készítettek e’féléből könyveket. 
Készítés’ módja e’kép’ történik: a’ lenyúzott bőr több napokig vízben 
tartatik, azután oltott mészbe tétetik, ’ s mind addig benne tartalik, mig 
a’ szőre le nem maliik. Ezután ismét gyakrabban a’ vízbe tétetik, ’s 
csak azután feszittetik k i, és kifeszittetvén, a’ húsfelőli részen tajlkő-
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krétával dörzsöltetik, ’s ezzel együtt a’ meszes viz kinyomatik, mi 
3 — 4. szer történik. Ugyan igy kell bánni a’ másik felével is , de kréta 
nélkül. Ez is meg lévén, azután kifeszittetik, a’ napon megszárittatik, 
és búsulóval (bizonyos eszköz a’ vargáknál) vagy tajtkövel megtisztitta- 
tik. Ha fényes pergamentet akarnak, akkor olajjal öntöztetik meg. A ’ 
rajzoló, vagy nyomtatásra készült pcrgatnentnek nem szabad egészen 
simának lenni. A ’ legfinomabb p-ra a’ dögölve született bárány bőr 
legjobb.

P e rm , orosz kormányzóság, 5850. négyszegű infoid., 1. 1/3. millió 
lak.; mellynek hasonnevű fő városa, a’ Káma folyón, 20,000. lak. szám­
lál. Széke egy bányász Igazgatóságnak, érseknek, seininarium ’s gymna- 
siumnak. Katharinenburg, az Uralon túli, az az: ázsiai részben fekszik,
18,000. lak. és a’ birodalom fő bánya városa. Az egész tartomány kii- 
lönbféle gazdag bányákkal bir.

P e r n a m b u c c o , nagy város Brazíliában; más neve Reeise. Fekszik 
a’ tengernél, kivévén Olinde nevű hozzá tartozó, de egy órányira 
benne fekvő várost. Van kikötője, virágzó kereskedése, és 65,000. lak. 
Tőle vette nevét a’ tartomány, mellyben keblezve van.

P e r i c l e s ,  Görögország’ legjelesebb status kormányzóinak 
egyike, Xantippus’ fia. Anaxagoras, Damon, ’s eleai Zeno vatának ta­
nítói. Szép ember vala, jó szónok, rs a’ szép művészetekben igen jár­
tas. Aristides’ holta ’s Themistocles’ száműzése után ö lön a’ népnek 
feje. Citnon’ halála után is soká megtartó Pericles tekintetét, ’s a’ nép­
től csak nem imádtatott. Alatta Athéné leginkább virágzott, mert nem 
csak a’ legfőbb hatalommal, ’s gazdagsággal bírt; de a’ szép művésze­
tek’ , ’ s tudományoknak köz pontja is volt. Neki köszönhető Athéné leg­
szebb ékességeit, mint a’ Pantheont, Odeumot, a’ vár’ elő tornáczát, 
nagy falait, számos szobrait, ’s pompás épületeit ’s a ’ t., 's bár miudenek 
roppant költséget kívántak, még is tudta Per. a’ status’ pénztárát okos­
sága által igen jó  karban tartani! Az athéneieknek tengeri ’s száraz földi 
hatalmát inegujitá, a’ polgárok’ minden osztályaiban az ipart előmozdító, 
’s ez által őket vagyonosabbakká tette. Hadaiban is szerencsés vala P. 
Azon hadban, melly kr. e. 458. az athéneiek ’s lacedaemoniak közt tört 
ki, a’ tanagrai szerencsétlen ütközet’ alkalmával, a’ legnagyobb veszély- 
lyel is szembe szállott, ’ s csak hamar ezután hajóssereggel, ’s egy kis 
hadierővel Peloponnesusba ütött. Euboea ellen folytatott szakadatlan 
ellenségeskedések után urává tette magát P. ezen fontos szigetnek kr. 
e. 447. Erre majd 30. évi fegyvernyugvást kötött a' spartákkal. Ez alatt 
megtámadta a’ samosiakat, kik Athéné ellen keltek föl, ’s azokat meg 
is törte. Innen visszajöltekor tarlá Athénében ama híres halotti beszédet 
az elestek’ emlékére, melly hallgatóit annyira lelkesítő, hogy az asz-
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szonyok hozzá tolakodtak, ’s fejét koszorúkkal ékesiték. Kr. e. 431. ki­
ütvén a’ had a’ sparták ’s athéneiek közt, P. a’ sparták ’s szövetsége­
seik’ nagyobb seregét Acharnaeig (Atlicában) engedte bényomulni; de 
ugyan akkor hajósereget küldött Peloponnesus’ partjaira, Locrisba, ’s 
Aeginába, melly az Atlicában tett rablást kétszeresen visszafizette. A z­
után megaraiak’ tartományába ütött. Következő évben döghalát tört ki 
Athénében, mit Periclesnek tulajdoniták némelly irigyei, minthogy a’ vá­
rost igen megtörnie emberekkel. Erre ő tisztjétől megfosztatott; de is­
mét nem sokára visszahelyheztetett. Legidősb fia Xantippus is a’ dög- 
lialál’ inartalékja lön , úgy húga, ’s több közel lévő rokoni, ’s baráti, 
végre Paralus még egyetlen fia is. E ’ szerencsétlenségek könnyeket saj­
tóiénak ki szemeiből. Ő is betegsége által elgyengülvén, megholt kr. e. 
429. Betegsége alkalmával a' nép a’ templomba sjete, az isteneknél 
egészségéért esedezendő, ’s minden munka félben hagyatott. Athéné a’ 
legjelesebb polgárját vesztette el benne.

P e r s e ü s ,  Jupiter ’s Danaenak fia, ki anyjával, az atyjától tenger­
habjainak kitéve, sértetlenül juta Seriphus szigetre, ’s ennek királyától 
kegyesen is fogadtatott. De később Polydectes, a’ sziget’ királya, Per- 
seustól menekülni kivánván, gorgonok ellen küldé őt, ’s hogy Medusa’ 
fejét hozná el, kivánta tőle. E’ tétre Minerva, ’s Mercurtól vezettetve 
Perseus, az alvó gorgonokat megtámadta, ’s Medusa’ fejét levágta. A ’ 
megcsonkított testből Pegasus, a’ szárnyas ló, termett. A ’ főt Perseus 
zatskóba tévé, ’s anyját kővé változtatván Medusa’ feje által, Polydectes 
királyt megszabaditá. Ezután a’ Medusa’ fejét Minervának ajándékozá, 
ki azt vértjére, vagy mások szerint mell vasára illesztette. Ekkor any­
já va l,'’« Androméda nejével Argosba mene nagy atyjának, Acrisiusnak 
látogatására. E z, rettegvén tőle, elfutott. De Acr. követé Perseus, ’s 
megölé őt. Perseus a’ rá maradt Argost most irtódzott elfogadni, ’s azt 
inkább Megapenthes’ birtokával, Tyrinthussal, cserélte fel. Itt Mycenae 
városát épité. Fiától, Perseustól, veszik a’ persa királyok eredetüket. 
Perseus, mint gorgonok’ győztese, csillagok közé számíttatott.

P e r s e u s ,  Macedóniának utolsó királya, IV. Fiilöp’ törvénytelen fia. 
Országlását kezdé atyja’ halála után kr. e. 179. Politikai nagy belátásához 
a’ nép’ szeretetét tudta csatolni, ’s igyekezetét főleg arra fordította, 
hogy a’ római igától megszabaduljon, ’s ezen tekintetből több királyokkal 
szövetségbe lépett; de midőn a’ brucdusiumi fő tanácsnokait megetetni 
akarta; a’ rómaiaktól feleletre vonatott: vonakodása legott 171. háborúi 
kitörésre alkalmat adott. Kezdetben P. szerencsés vala , de Paulus 
Aemilius’ érkeztekor Pydnánál 168. megveretvéu, Samothrácziába vonult, 
hol feleségével ’s Fülöp fiával elfogatott, Paulus Aemiliusnak által ada­
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tolt, ’s diadalmr fénynyel Rómába vitetett, hol nem sokára megholt, 
országa pedig rómaiak’ birtoka lett.

P e r s ia  a) (r. geogr.), hatalmas nagy ország volt az ó korban, és 
több tartományokból állott vala, mellyek: Persis,. hol a’ pompás fő város 
Persepolis volt (1. ezt), és Pasargadae, a’ régiebb fő városa az ország­
nak; Caramania (most Kirmán); Cedrosia (Mikrán); Arachosia (Kanda- 
hár); Drangiana (Szedzseszlan); Ária (Khorasszán);. Bactriana (Balkisz- 
tán), a’ Paropamisus hegység’ délkeleti oldalán, mellyet éjszakról az 
Oxus (Gihon) folyó zárt be; fő városa Baclra , előbb Zariaspe névvelr 
Ázsiának egyik fő kereskedési helye. Sogdiana (Nagy-Buchara), az Oxus 
és Jaxartes (Szir-Daria> közt; Maracanda (Szamarkand) fő városával; 
Margiana (Kuhisztan); Hyrcania, a’ kaspiomi tengernél; Parthiene (Irák 
Adzsem i), kis zordon és hegyes tartomány, mellynek lakosai (Partbi- 
pártosok? partiák?) igen vitézek, és lovon igen serények voltak; azért 
is Nagy Sándor után egész Persiára kiterjesztette e’ tartomány hatalmát. 
Fő városa volt Hekatompylos, a’ párthus királyok’ széke; Susiana (Szu- 
szisztán), igen termékeny vidék, mellyben volt Susa, a’ persiai kirágok’ 
lakhelye, Assyria’ elfoglalása után. Ezekhez járult későbben Assyria, Ar- 
menia, Media, Syria, és kis Ázsiai — b) Perzsia, 1. Irán.

P e r s iu s  (Aulus P. Flaecus), római lovag, ’s gúnyiró, szül. kr. u. 
34. Volaterraeben , Etruriában. Az iskolai pályáját Rómában végezte 
Rhemnius Palaemon, ’ s Virginius Flaccus híres szónokok, és Annaeus 
Cornutus bölcsész alatt, kivel ’s Lucanus és más jeles férfiakkal meg­
hitt barátságban élt Megholt életének 28-ík évében kr. u. 62.. A ’ 6. 
gúnyiratai, mellyek még éltében neki nem kis dicsőséget szereztek, átalá- 
nosan komoly, kemény és erő teljes jellemét mutatják, ’ s az ő idejében 
uralkodott erkölcsi romlotságot rajzolják le ; de egyszersmind a’ rend­
kívüli rövidsége miatt homályosak. Többnyire azok a’ Juvenális’ gúny­
irataihoz ragasztatnak.

P e r u , délszaki Amerika’ nyugoti partjain azon szabad köztársaság, 
melly Ecuador szabad köztársaságot éjszakon, Bolíviát délszakon éri; 
kelet felé pedig Brazíliával határos, 50,000. négyszegű mföld. Az Andes 
hegység kettős vonalban húzódik el rajta. E ’ hegység ’s a’ part közti 
rész (a’ Valles) álalában homok pusztaság, hol csak ritkán van eső ; de 
a’ két hegy vonal közti felföld (a’ Sierra) 9 — 16,000. láb. magasságban 
termékeny völgyeket foglal magában, ’s egészséges levegőnek örvend. 
A ’ keleti hegy vonalban emelkednek fel Amerika’ legmagasb hegyei, 
mellyek közt ide tartozik a’ Cuipicani, 17,600. láb., a’ Pichupichn, 17,400. 
láb., az Arequipa vulkán, 16,600. láb., az Inchocajo, 16,100. láb., a’ még 
nagyobbak Bolíviához tartoznak. E’ hegyeken még 13,000. láb. magasság­
ban emberek laknak, Brazília felé erdős és füves felföldi lapályok (pam­



pák) vágynak, mellyeket a’ Montana Reál szeg be, az az: számtalan hegy 
sorok, meredek mélységekkel, zúgó viz rohamokkal, alacsony bánsá­
gokkal , végtelen erdőségekkel, de nagy termékenységgel. A ’ folyók’ ki­
rálya a’ Maranhon, innen számos folyókat vesz magába, miilyenek: a’ 
Huallága, Ucayále, Paroben!, Tambo, Madeira (határfolyó) ’s a’ t. A’ 
nagy Titicaca tónak egy része Bolíviában vagyon. Ezen ország gazdag 
arany ’s ezüst, réz, vas, ólom, kéneső, czinóher, kén bányákkal bir. 
Buja növényországa is sok kincsesei dicsekszik: kakaó, vanília, mandola, 
pamut, fűszerek, burgonya (itt hazájában), kukoritza, hatat, maniok, 
pizáng teszi fő termesztményeit; és a’ festő, balzsam, gyántas, fűsze­
res, orvosi füveknek özöne van. Állatok: a’ lyárna, guanako, vikunya, 
páko, öves állat, gatomontesz, és délszaki Amerika’ minden egyéb állat­
jai. Lakosai 2,000,000. a’ számos független indián törzsökön kívül. A ’ 
peruánok teszik a’ fő népet quichua (kicsua) nyelvvel; ezeken kívül 
keleten a’ vad otnaják, panók, konibók, karapacsok, kasibók ’s á’ t. —  
Peru Pizarro általi elfoglaltatása előtt 1531. már a’ miveltség’ nem cse­
kély fokán állott; mit a’ mostanig fenálló roppant emlékei egykori virág­
zásának, u. m. remek építmények, paloták, országos utak, csatornák, 
síremlékek ’s t. e’ f. tanúsítnak. Az inkák’ (királyaik) hatalmassága és 
józan kormánya alatt a’ nép kiemelkedett a’ tudatlanság’ homályából, és 
csillagként tündöklött országa a’ többi (Kundinamarkát és Mexikót ki­
véve) buta amerikai népek közt. A ’ spanyoloknak itt sok vérontással 
felállított alkirálysága az 1824 ki csatában Ajakúcsónál halál döfést kapott 
a’ felzendíilt peruiaktól, kik magokat Bolivár’ segítségével független­
ségbe helyezték. Egy congressus, 's ennek elnöke viszi a’ kormányt. 
El van osztva 7. megyére, u. m. a) Truxillo, mellynek hasonnevű fő 
városát lásd; Piura, az ország* legrégiebb városa, 19,000. lak. és jó  k e ­
reskedéssel; Caxamarca (kachamarka), a’ felföldön, 8000. lak. ’ s egy 
inka’ palotájának maradványival, hol még most is az inkák’ utódjai lak­
nak; és az úgy nevezett inka fürdőkkel, híres kovácsolással, szövéssel, 
arany, ezüst bányákkal; Chacapoyas (Csakapojász), a’ keleti részen vá­
ros , 12,000. lak., kik sok dohányt termesztenek; b) Tarma, nevet adó 
szép fekvésű fő várossal; c) Lima, mellybén vagyon az ország’ ugyan 
e’ nevezetű fő városa (1. ez t); d) Arequipa, fő városa is igy nevezte­
tik, 26,000. lak.; Punó, város a’ Titicaca tónál, 6000. lak.; Arica, ki­
kötővel ; Tacua, egészséges vidékben, egykor több hivatalok’ széke: 
Iquique (ikike), sziget, melly egész hegygyé vált madár ganéjjáról ne­
vezetes; e) Cusco (kuszkó 1. ezt); f) Ayakucho (Ajakúcso), mellynek 
to városa Gvamanga, zordon vidékben, 26,000. lak.; g) Cuanca Velica, 
mellynek van fő városa Alanchaucha. Brazília mellett vau azon kívül a’ 
nagy síkság: Parnpas de Sacramento város nélkül.
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P e s t i s ,  ragadós, és nagy halálozást okozó, hamar terjedő nyava­
lyákat közönséges beszédben a’ köznép Pestisnek szokja nevezni. így 
nevezték az amerikai sárga lázt, nyugoti pestisnek, a’ nátha hurutot in ­
fluenzát, orosz pestisnek ’s a’ t. Tulajdon értelemben a’ keleten dühöngő, 
mirigy dagokkal, bőrkiiteggel párosult láz, hamar ölő ’s ragadós nya­
valya értetik alatta. Hona Afrika, hot soha meg nem szűnik, ’s igy meg 
sem lehet határozni, valljon mindig újra ’s újra fejlődik-e ki e’ posványos 
fészkeiben, vagy az egyszer kifejlődött örökös elragadás által tartalik-e 
fen? A ’ ragály kötött, az az a’ légben fel nem tarthatja magát, ’s igy 
nem szállhat egy helyről a’ másikra; hanem bizonyos tárgyakhoz kötte­
tik p. o. pamut, gyapjú, vászon, bőr, posztó ’s a’ t., melly ehhez köt­
ve, több hónapokig megtartja ragadós természetét. Valamint századok 
előtt, úgy ma is dühösködik, hol az egészségre ügyelő rendőrség által 
nem gátoltatik. A ’ múlt századokban természetét nem ismervén, nem 
tudták terjedését meggátolni, ’s igy egész országoknak gyakori csapása 
volt. így Ázsia- és Afrikában a’ legrégibb idő óta szüntelen pusztított. 
Rómát kr. u. 77. évben sújtotta; azután 170. Marcus Aurelius alatt; 's 
ekkor majd Európát ’s Afrikát bejárta. Konstantinápolt 5M.; 7-ik szá­
zadban a’ Szászhont látogatá meg; 8-dikban Németországot; 11 ikben 
hatszor ütött ki Némethonban; 13-ikban a’ keresztes vitézek hozák ma­
gokkal Európába, hol borzasztólag dühösködött. Honunkban szinte, mint­
egy század előtt, sok áldozat hullott el e’ rettenetes betegség által. Egy 
bizonyos orosz orvos állítja, hogy ő magát a’ dögvészből, testének jég­
gel! dörzsölése által, háromszor kigyógyitotta.

P e s t  v á r m e g y e ,  egyike a’ legterjedelmesb megyéknek a’ Dunán 
inneni kerületben, melly most 3. megyét foglal megában, miután Pest, Pilis 
és Zsolt vármegye törvényesen egyesült. Összeszen tesz 191. négyszegű 
alföldet, mellyen 460,000. lakos vagyon. Keletről Heves, Szolnok vár­
megyével, a’ Jászsággal, és Kis-Kúnsággat, dél felé Bács, nyugoton 
Tolna, Fehér, Komárom és Esztergom, éjszakon Nógrád vármegyékkel 
határos, és a’ Kis-Kúnságnak nagy részét is keblében körül öleli. Ezen 
földnek tetemes része homokos, és miveletlen; de az éjszaki és a’ Du­
nán túl eső rész hegyes és erdős, és elegendőleg miveltetik. Azonban 
közepének síkságán nem olly száraz a’ föld, hogy gabnát bőven ne terem­
jen. A ’ hegyeken pedig leginkább sok jó  bor termesztetik, mellynek java 
még is a’ budai, és sz. endrei hegységen találtatik. Pusztáin számos ló 
és marha tartatik. Fa’ hiányában ezeken szalmával, sőt ganéjjal is tüzel­
nek. A ’ Duna, melly részint átfoly rajta, részint a’ Dunán túli várme­
gyéktől elválasztja, kiöntéseivel gyakran nagy károkat ok oz; mindazon 
által hasznot is hajt, mert e’ vármegyének kereskedését igen elősegiti. 
Jelesb szigetei, meliyeket alkat, a’ sz. endrei, a’ Csepel, és a’ Pest 's
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Buda közti Nyitlak, vagy sz. Margit’ szigete. Nyugoti határát a’ Tisza 
m ossa, és a’ Zagyva. Belseje gyakran vizet nélkülöz. Lakosai magya­
rok , tótok ’s németek. E’ vármegyében van Buda az ország’ anyavá­
rosa, és Pest a’ megyének, valamint a’ magyar iparnak, tudományosság­
nak, szellemiségnek székvárosa. Tovább Kalocsa érseki, Vácz püspöki, 
Kecskemét, N agy-Kőrös, Szent-Endre szabadalmas városok, ’s még 
17. mváros, 160. falu, és 111. puszta.

P e s t ,  Magyarországban a’ legnagyobb ’s Iegnépesb város, melly, 
mint az ország’ kereskedésének középpontja, mint a’ mivelődésnek és 
iparnak széke lévén, óriási léptekkel siet Európa jelesb városai közt 
helyet foglalni. De kivált a’ szellemi forrongás az, melly a’ várost az 
ország’ részeinek gyűlhelyévé teszi. Lakosainak száma rövid idő múlva 
eléri a’ 100. ezeret. Fekvése a’ Duna mellett vagyon, Budának az or­
szág’ fő városának átellenében, 2,481,600. négyszegű öl homokos tér­
ségén a’ nemzeti Rákos mezejének határán; kietlen vidékét mintha ki 
akarná pótolni a’ fölségesen elhömpölygö kincshozó Duna, mellynek 
partjai élettől pözsögnek. Pestet úgy tekinthetni, mint a’ hazának most 
fejledező virágát. Öt részre oszlik, u. m. a’ bel városra, és Leopold, 
Terézia, József, és Ferencz külvárosokra. Az országút választja el a’ 
belső és Leopold várost a’ többitől, úgy azonban hogy az a’ Ferencz 
várost keresztül járja. — A’ belső város teszi a’ régi várost, melly a’ 
budai Rácz városnak és a’ sz. Gellert’ hegyének átellenébe esik, ’s a’ 
Duna és országút közt terül el a’ lódtól kezdve lefelé a’ sóházig. Épü­
letei régiesek, ulczái is sokszor görbék, és kevés kivétellel csak rövi­
dek; ámbátor itt is keletkeznek már számosán az újabb Ízlés szerinti 
lakok. Téréi csak kicsinyek, ’s nem elégségesek az épen e’ város rész­
ben tartatni szokott heti vásárokra, úgy hogy az árulók utczákat is el­
foglalnak. A ’ városház’ tere a’ legnevezetesb, mellyel összefüggésben 
vagyon a’ templom’ körtére egész a' Dunáig k i ; a’ városház megölt van 
a’ rózsatér, mellyel a’ Sebestyén’ téré függ össze; a’ rózsa térből egyr 
a’ zöld piacznak használt utcza a’ haltérre vezet, melly más felől az 
említett templom körtérrel kapcsolódik össze ; a’ Sebestyén térről két 
utcza a’ barátok’ piaczára vezet, mellyhez lejebb esik az egyetem’ téré, 
honnan a’ kecskeméti utcza az országutra vezet, hol a’ széna piacz 
vagyon; a’ barátok’ piaczától fölfelé az urak’ utczája a’ szerviták’ térére 
vezet, melly tői jobbra egy utcza az országút felé ki vezet a’ zsidó 
piaczra, egy utcza pedig fel ’s azután bal felé a’ Kristóf’ térére, melly- 
től a’ városház’ térére, a’ városnak legélénkebb utczája, a’ váczi utcza 
vezet. A ’ szebb épületek közt a’ nyilvánosak ezek: a’ városház, és vá­
rostemplom, a’ kegyes oskolák, az egyetem, és a’ középponti pap ne­
velő intézet, a’ fölséges és roppant Carolínum, vagy is a’ rokkant vi-
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kant vitézek’ számára III. Károly által építtetett laktanya, 's közel hoz ■ 
zája a’ pompás vármegye’ háza, a’ kir. tábla, és a’ hétszemélyes tábla’ 
épülete, a’ orvosi egyetemi épület, az egyetem könyvtára a’ barátok’ 
templománál, az angol apácza kisasszonyok’ kolostora, leány nevelő in­
tézetével, a’ szerviták’ zárdája ’s temploma, és a’ görög, oláh szent- 
egyház. Magány épületek közt számos pompás palota vagyon a’ Duna’ 
során, a’ nagy híd utczában, a’ váczi és úri utczában, a’ hatvani utczá- 
ban, az egyetemi téren gróf Károlyi’ palotája, a’ szerviták’ piaczán gróf 
Teleky’ palotája. —  A’ Leopold város csak a’ nagy Ilid utcza állal vá- 
lasztatik el az előbbitől, melly népes és szép utcza a' nagy hidtól a’ 
zsidó piaczíg elnyúlván, a’ roppant ’s gyönyörűen épült nemet szín­
házzal, az Örményiek' pompás házával, ’s több jeles lakkal dicsekszik. 
A ’ színház’ tere, egybe függ ezen utcza által a’ Kristóf’ térével; föl­
felé a’ pompás Dorottya utcza a’ Dunáig vezet, hol a’ raktár vagyon; 
jobb felé pedig a’ diszes és szabályos Józseftér, és ennek jobb felén 
a’ városnak legnagyobb, és szép négyszegű vásártéré, melly a’ zsidó 
piaczra nyílik. Még egy másik tér jóval fölebb van a’ pattantyúsok’ 
roppant kaszárnyája előtt, melly után vagyon a’ fa-tér. E ’ város rész 
még egészen ifjú, ’s csak nem csupa palotákból áll, mellyek közt, mint 
nyilvánosak, említendők a’ színházon kívül, a’ casino’ fölséges épülete 
a’ raktárén; a’ magyar király’ fogadója, a’ W urm’ kávé háza, a’ Duna 
fürdő, a’ Josephinum (pattantyúsok’ kaszárnyája), a’ czúkor gyár, selyem 
gyár; mint magányosok’ épületei pedig nevezetesek még a’ Duna soron 
a’ Nákó és Ullman’ házai, a’ vásártéren a’ zsidóktól hemzsegő marokkai 
ház, és számos egyéb, mellyeket itt mind elő nem számlálhatni. A’ többi 
városok közt legnagyobb, legszebb a’ Therezia város a’ hosszú király’ 
utczával, és számos pompás épületekkel, mellyek közt legnevezetesb a’ 
gr. Orczy’ háza, a’ volt selyem gyár, a’ csinos belsejfi szentegyház, ’s 
a’ t. A ’ József városhoz számittatik: a’ szép nemzeti színház, és a’ fiit - 
ségesen most épülő múzeum, a’ pompás Ludoviceum, ’s több szép épü­
letek. A ’ Ferencz városhoz tartozik a’ tábori kórház a’ Duna mellett, 
kívül a’ városon, ott, hol a’ Duna a’ Csepel’ szigetét kezdi alkatni. — 
Fest’ városának díszét igen emelendi a’ most épülő lánczhid’ a' Dunán. 
Atalában pedig tágas utczai vágynak, de ezeket nagy por lepi el. Mu­
lató helyekre nézve nincsen eléggé ellátva, mert a’ város erdeje messze 
van, ’s egyedül nem elégíti ki egy oilyan város’ lakóinak kívánságát. — 
Tudományos tekintetben működik az egyetem könyvtárral, fiivészkerttel, 
múzeummal, ’s a’ hozzája tartozó kabinetekkel (a’ csillagvizsgáló torony 
llndán vagyon, valamint könyvsajtója, és a’ fő tanodalom is ); a’ hely­
beli gymnasiuma a’ kegyes rendnek, a’ nemzet! oskolák ugyan olt, a’ 
protestánsok’ tanodái, számos városi és magányos tanító intézetek, a’
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magyar tudós akadémia, orvosi egyesület, valamint többféle más tudo­
mányos társulatok, mellyeknek száma mindig nevekedik. Nem különben 
vágynak itt zene - egyesületek, számos humanitási intézetek, ipar-tár­
sulatok, a’ Duna , ásványos-és melegített fürdők, úszó oskolák, gytnnas- 
tikai intézet, vizgyógy intézet, ’s több e’félék, mellyek vagy a’ szenvedő 
emberiség’, vagy kényelem’ számára, vagy ipar fejlesztésre állíttattak föl. 
Pestre minden hazafiak’ szemei forditvák, mert nemzeti kifejtésének 
napjául tekintik.

P e s t a l ó c z i  (Henrik), a’ múlt és jelen század’ legjelesebb népne­
velőinek és tanítóinak egyike, szül. 1746. Zürichben. Alsó iskolai pályá­
ját elvégezvén, magát először a’ hittudományoknak szenteld; de mint­
hogy magát a’ szónoki hivatalra nem látá alkalmasnak, a’ jogtudományi 
tanulá; de ezen utal sem találván magára nézve kedvezőnek, gazdasági 
életre lépett, ’s csekély jószágát mfivelgeté. Itt kezdé ő 1775. jótékony 
nevelői működését, házába fogadván az elhagyott, ügye fogyott gyer­
mekeket, ’s azokat nevelgetvén. 1798. Stanzban a’ szegény gyermekek’ 
számára egy nevelő házat alapitott, következett évben pedig Burgdorf- 
ban egy újat áliitott; innét 1804. München-, Buchseebe ment. 1819. min­
den munkáinak uj kiadása által, egy uj tökét akara letenni egy szegény 
iskola’ alapítására. Tanítási módja miatt szfinleleni vitában élt, ’s 1827. 
Bruggban, Aargauban, meghalt. Munkáit Stuttgardban és Tübingenben adá 
ki 1819 — 26. 15. kötetben. — Tanítása’ módja gymnasiumok és felsőbb 
oskolákban nem találtatott alkalmaztatbatónak.

P e t á r d a ,  ágyú’ neme, melly a’ régibb hadi mesterségekben, mozsár 
alakban használtatott ostrom alatt, falak, kapuk, ajtók, rostélyok ellen, 
mintegy 9. fontnyi lőporral megtöltetvén. Ezen ágyú nem’ első haszná­
latát egy spanyol hadi vezérnek —  Navarra Péternek — tulajdonítják 
(1505.), katolikus Ferdinand’ uralkodása alatt. Ma már nem használtaik.

P e t é c s ,  a’ lázos kötegelthez tartozó bőr nyavalya, a’ bőrön t. i. 
kis apró vörös foltok keletkeznek, mellyek a’ bőr föliiletén fölül nem 
emelkednek, nagyobbak lesznek, sokszor több öszve jő , közönségesen 
gömbölyű a’ pirosság, néha a’ piros szin sötétbe, barnába, sőt feketébe 
is átmegy. A ’ keletkezésnél semmi rendet nem tart, itt ott üt ki a’ test’ 
részein, a’ kisebb gömbölyű foltokat bolha csípéssel, mellyhez nagyou 
hasonlók, lehetne öszvekeverni, a’ különbség az, hogy a’ bolha csípés’ 
közepén egy sütétes folt van, a’ csípés’ helye. Ideg lázzal van közön­
ségesen összekapcsolva, ’s ragadós. Az élet a’ p. által mindig veszély­
ben forog.

P é t e r  I. (Nagy), orosz császár, Alexei orosz czárnak harmadik 
fia, született. 1672. Míg vala P. liz éves, midőn legidősb vérének halála 
állal az orosz trón megüresült, ki után — másik bátya, Iván , az ural­



kodásra alkalmatlan lévén, az ország’ nagyai határzata szerint P-nek 
kelle a’ trónra emeltetni. Azonban IV mostoha nővére, Zsófi, a’ streli- 
czieket P. ellen ingerelte, és csak kevésben múlt, hogy P. ezen láza­
dásban á’ halált elkerülhette, anyjával a’ sz. háromságról nevezett zár­
jába menekülvén. Ekkor tulajdonképen Zsófi vitte a’ kormányt, Péter 
pedig vissza vonul tságában a’ hadi gyakorlatokra, ’s ezekhez tartozó is­
meretekre taníttatott. Bizonyos Le Fort’ társaságában P. mintegy 50. 
hasonkorúból egy kisded katona csapatot állított, mellynek vezére Le 
Fort vala, P. pedig mint közember szolgált alatta, magát a’ katonai fo­
gásokban gyakorolgatván. Zsófi mind ezt eleinte csak gyermek játék­
nak tekinté; de midőn P. kisded seregét lassan lassan szaporító, nyugta­
lan kezde lenni, különösen midőn Péter a’ török háború rósz kémenele 
fölött, és hogy a’ streliczieket az ő meggyilkolására fölszólítá, harag­
ját sokszor nyilvánította. P. Zsófit elfogatta, ’s egyedüli uralkodó lett, 
Ivánnak csupán a’ czár nevet hagyván meg. Ekkor Péter minden iparát 
népének mivelődésére, különösen pedig hadi erejének tökéletesedésére 
forditá, ’s azután a’ török elleni hadat komolyan folytaié. Első tábo­
rozása ugyan, az assowi ostroma, 1696. szerencsétlen volt; de még is 
bevette azt , ’s azért Moszkanba diadalmenetet tartott. Már előbb elűzte 
magától nejét, Lopuchin Eudoxiát, minthogy ez minden terveit meg­
hiúsította, sőt a’ népnek egy öszveesküvésre utat nyitott, mellyel azon­
ban P. lélek’ jelenléte állal szét szórt, ’s annak fejeit kivégezlette. 1697. 
egy számos társaság, kíséretében Európának több tartományait ismeret­
lenül beutazta. Útjában Berlinben Fridi ik választó fejedelemmel szoros 
barátságot kötött. Hogy a’ hajó építészetet alaposan megtanulja, Micliae- 
low Péter név alatt Saardauiban inasnak állott be, és mint ollyan, 
egészen közönségesen élvén, azon nagy hajón dolgozott, mellyet ő 
későbben Archangelbe küldött. Azután Angolországba utazott, ott is 
dolgozván a’ hajó műhelyekben , tanulta egyszersmind a’ mathemalikát, 
sebészséget , hajókázási mesterséget, megtekintő az ipar és mester­
ségek’ minden műhelyeit, ’s több ügyes művészeket és mesterembereket 
reá beszélt, hogy Oroszországba menjenek. 1698. Amsterdamon keresztül 
Béesbe ment, hóimét Olaszországba szándékozott; de hon a’ strelicziek 
állal támasztott uj zendülés miatt vissza kelle mennie, hol azonban Gor­
don tábornagy által már akkor mindent lecsendesitve talált. A’ lázadás’ 
fejeit ki végeztette, ő maga is többnek fejét vette, mit hasonlóul az ország 
nagyainak is kelle tenni, hol P.’ kegyencze, Menzikow herczeg, iránta! 
hajlamát különösen kimutatta. Assownál hasonlóképen lázadás ütött ki, 
mellynek részesei közöl 8 9 -et Moskanba vitetett, ’s azokat saját kezé­
vel végezte ki. Mivel pedig azon lázadás’ oka Zsófi nővére vala, azért 
azon zárda körü l, mellyben ez tartatott, akasztófákat állíttatott, ’s
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azokra az üszveesküttek közöl 200. akasztatott. így erőssité ő meghatóimat 
félelem állal; de a’ mellett mit sem mulasztott el, mi nemzetének polgá- 
risodására szükséges vala. Előkelő orosz ifjakat képezés végett kiiltar- 
tománj’okba küldött, a’ szakállt minden rangban volt férfiakkal lete­
tette , az asszonyokat társaságokba menni kényszeritette. Hadrián pá- 
triarcha’ halála után (1699.) P. kit sem választott helyébe, hanem magát 
nevezte orosz egyház fejének , ’s az ő parancsára történt, hogy az orosz 
esztendő nem mint az előtt septemberben, hanem januariusban kezdő­
dött. Ugyan azon évben alapította P. a’ sz. András rendjét. Mindenkit 
ki az ö rendelkezése ellen morgolódott, rettenetesen megbüntetett. 
Még a’ keleti tengerein kikötőre vala Péternek szüksége, a’ kereskedés 
kéjelinessége végett. Ez neki nagy gond és fáradságba került. Hogy czélt 
érhessen, dánok és szászokkal egyesülvén, Svédországnak hadat üzent, 
azon ürügy alatt, hogy néki Lieflandban az illő tiszteletet meg nem 
adták volna ’s 80,000. emberrel ütött be a’ svéd határokra, ’s Narvát 
ostrom alá kerítette. Az alatt XII. Károly Dániát hódította meg, ’s is­
mét Lieflandba sietett, hol az orosz sereget szét szórta; de Péter 
Károly’ seregének Szászországbai nyomulása által , ismét nyert időt 
magát öszveszedhetni , és mig Károly Lengyelországban foglalkoznék, 
1701 —  1704. Ingermanlandot, Esthlandot és Liefflandot vette be, Pé- 
tervári czászári lakot, Kronstadt, és Kronschlotti erőségeket építette. 

Sokat küzdött ekkor e’ két fejedelem egymással, és talán Károlyé leen- 
dett a’ gyözedelem, ha seregét Moskauba merte volna vezetni; de Mazep- 
pától elcsábittatván, Ukránia felé ment, hol Pultavánál 1790. igen .meg­
veretett. Az oroszoknak e’ dicsőséges gyüzedelme után Péter császári 
czimet és az önuralkodást vette fel. Megvette azonfelül R igát, W i- 
borgot és Kephelnt. Egy ,uj háború a’ törökökkel, kiket Károly izgatott 
fel Péter ellen 1710., népének polgárisodásábani tervét megakadályoztatta. 
1711. Moldvaországba ütött, de itt szerencsétlen volt, mert egy török 
seregtől annyira bekerittetett, hogy csak egyedül nejének, Katalinnak, 
(1. ezt.) okossága , és föláldozása állal menekülhetett meg a’ fogságtól. 
Ekkor csak rábeszélés és ajándékok által vehette meg a’ békét Pruth 
folyónál, mellynek következtében Péter Assowot vissza adni kénytele- 
nittetett. Neje, tiszteletére 1714. sz. Katalin’ rendjét alapitolta. Majd 
azután ismét a’ svédek ellen hadokozott, melly végből előbb Porosz-, 
Hannovera-, Szász- és Dániaországokkal frigyet kötött. Ezen háború ke­
veset zavará meg Pétert, azért népe’ jóllétéről gondoskodván, czét- 
iráuyos intézkedéseket tett, szabad iskolákat alapitott, a’ hajókázásra 
jutalmakat tűzött ki. Tibetbe és Perzsiába követeket küldött, hogy a’ k e ­
reskedést oda is kiterjeszthesse. 1716. ismét egy nagy ’s leginkább poli­
tikai utat tett, megjárván nejével Koppenhágát, Lübecket, Hamburgot,
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Brémát, Amsterdamot, és Párisi, itt Francziaországgal kereskedési egyez­
kedésre lépett, Porosz és Dániaországokkal a’ fülebb említett frigyet 
megújította. Próbálta a’ svédekkeli békeszerződést is , de VII. Károlynak 
hirtelen halála Péter’ próbájának más fordulatot adott. Legnagyobb 
aggodalmat szerzett Péternek Alexei saját fia, ki atyjának minden legjobb 
rendelkezéseinek ellenszegülvén, sok elégületleneket gyűjtött trónja körül. 
Péter a’ lázadástól tartott, azért ennek meggátlására magához hivatá 
fiát Koppenhágába; de ez a’ helyett, hogy atyjának engedelmeskedett 
volna, Bécsbe, onnét pedig Nápolyba utazott. Ekkor Péter fiának a’ 
bocsánat adásra reményt igére, és csak ez által indíthatta meg ö t , 
hogy Moszkauba jöjjön. Itt Péter törvényszéket rendelt, ellene vizs­
gálatokat tétetett, és ö t ,  minthogy a’ bírák egyes akarattal halálra 
Ítélték, 1718. klvégeztette, valamint bűntársait is. 1711. P. állította az 
igazgató tanácsot; 1714-. hadi és tengeri parancsokat szabott, ’s egy­
szersmind a’ rendőrtarlást és kormányzást európai módra rendelte el. 
1710. a’ kronstadli csatornát ő ásatta; 1721 ő alapította a’ sz. zsinatot; 
1724. a’ tudományok’ akadémiáját. A ’ svédekkeli hadat is haszonnal vé­
gezte. Országát igen megnagyobbította , és orosz birodalom az éjszaki 
tartományok’ törvényszerzője lett. A’ tanács a’ zsinat és az egész nép 
minden oroszok’ czászárjának kiáltotta ő t , és Nagy nevet ada neki. 
Még a’ selyem kereskedést akará Perzsiával űzni; de minthogy egy ke­
reskedői társaság, melly a’ selyem kereskedés végett Perzsia feié uta­
zott, a’ perzsa ótalom alatti lesghierek által kiraboltatott, ’s megöletett; 
P. a’ perzsáknak 1722. hadat üzent, melly az oroszok’ részére egy igen 
hasznos békével, mellynek következtében a’ kaspiumi tengeren a’ keres­
kedés megállapittatott, 1723. végeztetett. Mit a’ török egy kedvűleg 
nem nézhetvén, kétszer üzent hadat Péternek, ezt azonban Franczia- 
ország’ közbeszólása megakadályozta. 1721. Nevvski-Sándor’ vitéz rend­
jét alapította. Végre 1725. febr. 8. az orosz birodalom csillaga le­
tűnt, miután annyi jótékonysága által az egész birodalomnak világilóul 
szolgált. P. 53. évig élt.

P é t e r ,  Ottó’ velenczei herczeg’ és Gizelának, sz. István’ nő vé 
rének fia, magyarok’ második királya. Dicső utódjának, sz. Istvánnak, 
nyomdokait nem csak nem követte Péter; de Gizelával, sz. István öz 
vegyével is , kegyetlenül bánt, őt mindenétől megfosztván, egy várba 
záratta, hogy aggodalmok közt elfonnyadván, hamarabb meghaljon. E ’ 
zsarnok szándékát teljesiti is Péter; ha a’ magyarok közbe vetve ma­
gokat, azt erőszakosan ki nem szabadítják. Hogy Péternek királylyá vá­
lasztásában fölötte megcsalatkoztak a’ magyarok, már Gizelávali bánás­
módjából is tapasztalak. De még inkább érezték azt, midőn hűségükhöz 
nem bízván P ., őket a’ tisztségektől megfosztotta, helyeikbe idegeneket



1« Péter.

állitván, ’s egyedül csak ezekkel társalkodván. Ezért és egyéb vétségek­
ért a’ magyarok Pétert megintették, gondolván, hogy rósz bánás mód­
jától elálland. De ez még inkább elidegenítő őt a’ magyaroktól. Ezek tehát 
országgyűlést hirdetnek, Pétert királyi méltóságától megfosztják 1041. 
’s helyébe Aba Samut választják. Azonban mivel Abával (1. ezt.) sem 
nyertek többel, három esztendő múlva ismét visszahívták Pétert, gon­
dolván, hogy az előbbi eset őt megszelidité. Péter ekkor sem vala jobb, 
söl még annyival méltatlanakul bánt a’ magyarokkal, hogy az országot 
is néhány fő magyarok’ jelenlétében 1015. Henrik császárnak általadta, 
úgy mindazonáltal, hogy míg ő él, addig ő lesz a’ király, és Henrik öt 
méltóságában ótalmazni tartoznék. Ezt meghallván a’ magyarok, azon­
nal Csanádon öszvegyültek, ’s Pétert a’ királyságtól újólag megfosz­
tani , Helyébe pedig az Árpád’ véréből származott András herczeget 
királynak választani magokban elhatározták. Megtudván ezt P éter, 
minthogy Henrik’ tavólléle miatt rajta nem segíthetett, Ausztria felé 
futott; de Mosonnál kézre kerittetvén , szemeitől megfosztatott, ’s Szé­
kesfehérvárott börtönbe záratott 1046. hol, némellyek szerint, bánatában 
nem sokára meghalt, ’s Pécsett, általa épített székes egyházban, elte- 
mettetelt. '

P é t e r  (P edro), brazíliai császár, VI. János’ portugall király’ fia, 
szül. 1798. Lissabonban. Mint braziljai herczeg, 1817. Braziliába külde­
tett, bova öt atyja is nem sokára követte. Olt neveltette és taníttatta 
őt atyja, és minden tudományokban és technikai mesterségekben jól ki- 
mnveltelvén, egy jó  uralkodóvá és hadfivá’ képeztetett. 1817. egybekelt 
Leopoldinával, ausztriai fő herczegnövel, I. Ferencz’ leányával, és mi­
után atyja 1820. vissza ment Portugalliába, Péternek adá által a’ bra­
zíliai kormányt. 1822. oct. 12. brazíliai császárnak kiáltatott, az ország 
pedig Portugalliától függetlennek nyilváníttatott. Kormányát szilárdság­
gal viselte, és több lázadásokat lecsendesitett. 1826. meghalván Péter’ 
atyja, portugalliai trónra, a’ brazíliai alkotmány szerint, nem léphetett, 
ugyan azért azt 10. éves leányának, Mária de Glóriának, kinek Don Mi- 
guellel, Mária atyja’ bátyjával, kelle egybekelni adá át; ’s el is hatá- 
roztatott, bogy Miguel Máriával együtt király legyen. Miguel az ajánlatot 
elfogadta, és 1828. el is kezdé az uralkodást; de nem az alkotmány 
szerint. Ez volt oka, bogy Mária oda hagyván Portugailiát Londonba, 
onnét pedig Braziliába ment vissza, és Miguel július 1828. egyedül 
kezdé a’ portugall királyi czimet viselni. Péter mind e’ inelett —  noha 
nyugtalankodott —  munkátlanul nézte Miguel’ merényeit. 1829. oct. 16. 
első neje’ halála után, egybekelt a’ leuchlenbergi herczegnövel, és 
1831. egy lázadás miatt Brazíliában, fia’ javáért, a’ trónról leköszönt. 
Majd azután Portugalliába ment, és győzedelmesen hadakozván bátyja



ellen, ’s ezt elűzvén, az ifjú királynőt teljes korúnak nyilvánította, 
gept. 2i. 1834.

P é t e r .  Négy ¡ily nevű király ült az aragóniai trónon, azok közt: 
Péter III. vagy nagy, I. Jakab’ fia , szül. 1239. miután vérét, Sancho 
Ferdinandot, megölte, 1256. atyjának utódja lön a’ kormányon. 1262. 
eg.>bekelt Constancziával , Manfred’ siciliai király’ leányával, ’s ez 
okozta, tiogy Anjoui Károlyt a’ siciliai trónról letaszilni törekedett. Ez 
tette a’ tervet, Procida János nevűvel a’ siciliai estve’ borzasztó esc 
menyeire, melly 1282. ollv pnsztitólag ki is tőre. P. Siciliáha ment, 's 
magát, noha a’ pápa által átok alá vettetett, királynak koronáztatta, 
mire a’ francziákal a’ tengeren megverte. Azután Anjoui Károlyt párvia­
dalra szólitá, mit ez elisfogadott. Bordeaux, melly akkor az angoloké 
volt, határoztatott a’ két fejedelem’ párviadalának nézöhelyévé. Károly 
nagy kísérettel jelent meg a’ kitűzött helyen. Péter is megjelent, de min­
den kiséret nélkül, azonban visszavonult azonnal, mint mondatik, féle­
lemből, ne hogy Károly’ kísérőitől elfogattassik. Lecsendesitvén Aragónia 
és Cataloniában néhány nyugtalanokat, hadi készületeket tett, Casliliával 
egyesülvén, szép Fülöp Frauczia király ellen, ki mind a’ kettőt meg­
fenyítette. Mig ezek történnek, addig Laurtai Roger, Nápolynál, a’ ten 
geren megverte Anjoui Károlyt, ’s fiát Bátor Károlyt, a’ salernói her- 
czeget, fogságba tette. Erre a’ pápa megneheztelvén, P. ellen keresztes 
háborút hirdetett, ’s koronáját Károlynak , a’ valoisi herczegnek, Bátor 
Fülöp franczia király’ fiának, ki nagy erővel rohant Catalouiába, adta 
át. Péter’ távollétében hiába iparkodott Jakab, Péter vére, Majorca’ 
királya, a’ francziák’ előre nyomulásának ellenlállani, még Lauriai Roger, 
egy tengeri győzelem után, a’  francziák’ áru-raktárát el nem foglalta. 
Francziákat a’ seregükben kiütött betegség kényszerité Roussillonba 
visszahúzódni, hol Fülöp meghalt. Kevés idő után erre Péter is. (1285.) 
a’ nélkül, hogy siciliai trónjáról lemondott volna.

P é t e r  (kegyetlen), casliliai király, VI. Alfons’ fia, szül. 1334. 
Horgosban, ’s 1350. atyja’ utódjának nyilváníttatott. Péter térmeszeté- 
nél fogva nem vala rósz; hanem kegyencze —  Albuquerque — ’s anyja, 
Mária királynő, tevék őt azzá. Csak hamar is rémitője lön alattvalóinak, 
és a’ — kegyetlen — névre teljesen méltó leve. Vérszomjas pályáját 
Guzman Eleonórának, atyja kegyencznöjéuek, meggyilkoltatásával nyitá 
meg; de gyermekei, különösen Trastamare Henrik, még is szerencsésen 
elkerülték kegyetlen üldözéseit. Nejét bourboni Blankát, V-ik Károly 
franczia király’ , sógor asszonyát, magától elűzvén, Padilla Mariával 
szövetkezett ö szve , kinek kedvéért családját, minden megkülönbözte­
tésekkel halmozta, saját kegyenezét, Albuquerquét pedig, ugyan a’ 
miatt, mindenétől megfosztván, Portugalliába futni kényszeritette. Itt
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Albuquerque magát az elégiiletlenekkel, kiknek fejei Trastamare Henrik, 
és ennek vére Tello valának, egyesité; de P. őket meggyőzé, lerontván 
Aquilát, ’s az elfogottakat kivégezteté. Ezután Blankától törvényesen 
elvált, és Castro Joannával kelt egybe; de néhány havak után ezt is 
elfizé magától, és ez állal a’ castroi hatalmas háznak és sok nagyoknak, 
kik közt saját anyja is vala, ellenségévé lön. A’ pápa őt átok alá ve­
tette; de ez még inkább neveié vérszomját. Egy betegség, mell}be 
esék Péter, felbátorilá a’ burgósiakat, kiknél Blanka menedék helyet ke­
resett, Péter ellen. De ez visszanyervén előbbi egészségét, tettetés 
által akarván őket magához édesgetni, tette’ bánatát szinlette, sőt 
anyjához is elment, hogy vele kiengeszlelödjék, azonban ez őt, és 
ministerét elfogatta. Péter e’ fogságból szerencsésen elillanlván, Seg- 
viaba ment, sereget gyűjtött, azzal Henrik ellen indult, és hogy a’ népet 
ismét magához húzhassa , Blankát ismét a’ trónra ültetni Ígérte. Erre 
Toledo megnyitja kapuit, nem sokára több helyet elfoglal, az öszve- 
esküttek’ fejeit, kik közt anyja és Henrik is valának, elfogatja, és e’ 
kettőt kivévén, mind kivégezteti. így mindig több és több kegyetlensé­
geket követelt el Péter. Mostoha véreit Fridriket és Teliót is kivé­
geztetni parancsoló; de az utolsó szerencsésen megszabadult. A’ Gra­
nadával! háborúban Muhamed királyt Sevillába csalogatá , 's ott őt 
saját kezével meggyilkoiá. Ezután navarrai Károlyijai az arragóniak ellen 
egyesült; de Károly mindjárt a’ háború’ kezdetén az ellen részhez, Tras­
tamare Henrikhez, navarrai királynőhöz, aragoniaiak, és francziákhoz 
(ezeknek fő vezére a’ híres Gveselin Bertrand vala) állott. Károly ezek által 
segittetvén , mindig előbbre nyomult, Sevillát megvette, ’s Pétert egész 
a’ portugalli határokig kergette. Ekkor Péter a’ legvégsőbb szükségre 
szorulván, a’ bordeauxi fekete herczeghez folyamodott, ki őt a’ nojárai 
ütközet által 1367. csak ugyan ismét betette Castiliába; de a’ barátság 
csak hamar félbe szakadt. Erre Péter dühét kegyetlenkedés, és gyil­
kosság által önté ki alattvalóin. Henrik V. Orbán pápától segittetvén, 
Bertranddal Péter ellen indul, és őt 1369. Montiéinál egészen tönkre 
teszi, és elfogja. Ekkor P. Bertrandnak nagy pénz öszveget Ígér, ha őt 
szabadon bocsátja, mit ez meg is Ígér neki, de a’ francziák közt vala 
vére is Henrik , ki Péterhez m egy; ’s szó vita támadván köztök, 
Henrik Péter’ szivébe üti a’ gyilkot, a’ castiliai nagyok pedig öt vég­
kép ’ kivégezték. Ekként lön vége Péter hallatlan kegyetlenségének. Az 

■ uralkodásban Trastamare Henrik követé őt.
P é t e r  (szent), apostolok’ fejedelme (előbb Simonnak nevezte- 

ték), Jónásnak, egy bethsajdai halásznak fia, ’s sz. András’ vére, szül. 
Bethsajdában, Genesareth tavánál, felső Galilaeában, Naphtali nemzet­
ségből. Péter is, mint atyja, hihetőleg halász vala Andrással együtt. De

18



Péter. 4 9

e' földi hivatása nem volt előtte olly akadály, hogy egyszersmind lelke’ 
üdvességéről ne gondolkodhassék. Ő bizodalmasan várá a’ megígért üd- 
vezilőt. ’S ez is volt az oka, hogy, midőn kér. sz. János az elkérkezelt 
üdvözítőt, Jordánnál, hirdette, és Jézus oda érkezett, azonnal hozzá 
sietett, öt hallgatta, mindenhatóságáról tökélyesen meggyőződött, ’s 
azzal ismét visszatért hálójához. Jézus’ tanítása’ első esztendejében, 
midőn Péter a’ nevezett tóban halászott, Jézus épen arra járt, tanítván 
a’ népet; de Péter azon időben semmi halat nem fogott; midőn pedig 
Jézus’ szavára megveté a’ hálót, annyi halat kerite abba, hogy azt ki­
húzni majd nem lehellen vala. Erre Péter mindenét oda hagyván , azon­
nal követé az üdvezitőt. Ez időtől fogva mindig hű társa volt Péter 
Jézusnak, miért valamint a’ hitbeni állhatatosságáért is őt Képhasnak — 
vagy Petros-nak , az az kősziklának nevezte. Az üdvezitö’ szenvedése 
alatt azonban Péter minden állhatatossága mellett is megkisérteték; mi­
dőn őt háromszor megtagadd. De bűnét keservesen megsiratván, Jézus 
még inkább megerősítő irántai lángolt szeretetét. Péter vala az apostolok 
közt több fontos körülményekben, buzgósága, és lelki tehetsége miatt, 
szószóló; ő bírt legnagyobb bátorságot az evangélium’ hirdetésére, ’s 
lelkes beszédével több ezer embert megnyeri, magát a’ nagy tanács előtt 
vádoltatása miatt igazolván. Az iidvezitő’ halála, menybemenetele, és 
a’ sz. lélek’ eljövetele után , mielőtt Rómába ment volna Péter, megjárta 
P ontost, Galatiát, Bilhyniát, Kappadociát, és kis Ázsiát, hirdetvén 
Jézus’ tanítását. Azután Rómába ment, azt lartá meg magának, mint 
apostolok’ fejedelme — annak rendelletvén az iidvezitőlől — tanítói lak­
helyül. Egy idő múlva ismét elment a’ keleti tartományokba, hol 
Agrippa nevű király’ parancsára, Jerusalemben, fogságba tétetett, de 
abból egy angyal által kiszabadittalván, kelet’ nagy részét öszvejárta, 
és püspököket rendelt maga helyébe. Illyféle intézkedések után ismét 
visszatért Rómába ; de e’ várost 49. észt. kr. n., minthogy Claudius 
császár a’ keresztényeket, és zsidókat onnét kiűzte, a’ nyughatatlan- 
ságok miatt meg meg el kelle hagynia. Hanem a’ visszatérhetésre csak 
hamar ismét engedelmet nyervén a’ kiűzőitek , Péter is visszatért, hol 
azután meg is maradt, még Néró őt sz. Pállal (I. ezt) fogságba tétet­
vén, nyolcz hó után. 65. észt. kr. u., kívánsága szerint, fejével lefelé, 
fölakasztatott. Két levelet bírunk a’ sz. Írásban Pétertől. Egyiket Baby- 
lonból irá, melly név alatt a’ sz. atyák Róma városát, a’ bálványozásnak 
és bűnnek akkor közép pontját értik; a’ másikát kevéssel halála előtt 
irta Rómában, mellyben inti híveit, üdvösségükben fáradhatlanul munkál­
kodni. Mind a’ kettőből tüzes, gondalat teljes, ’s erős lekének jelleme 
tűnik elő.

P é t e r  (rem ete), a’ keresztes hadak’ egyik vezére, született az
2 *
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amiensi megyében. Eleinte katona vo l t , és mint ¡Ilyen , a’ bolognai gróf 
seregében szolgált 1071. Neje’ halála után remetévé lön, Palaéstinába 
a’ szent koporsóhoz utazott, hol magában elhatározta, e’ szent helyeket 
a’ hitetlenek’ kezéből kiragadni. Mi oka volt, bogy a’ nyűgöt tartományi 
keresztényeket a’ keresztes háborúra (1. keresztes hadak) felszólította. 
De az ő serege már Magyarországban szerencsétlen volt, mire nézve 
magát a’ bouilloni gróffal egyesítette. De ekkor nem vala elég bátor, ’s 
a’ sereget elhagyandó volt, ha Tankréd őt a’ megmaradásra esküvel le 
nem kötelezi. Jelen vala tehát Péter Jerusatem’ ostrománál, és ugyan 
olt helytartónak nevezteték; de később ismét visszatért Európába, hol 
a’ Huyi kolostort alapította, mellyben meg is halt 1115 ben.

P é t e r v á r  (szent) , a’ roppant terjedelmű orosz birodalom’ fő 
városa, a’ róla nevezett kormányzóságban, ott, hol a’ Neva folyónak 
ágai a’ Finn öbölbe ömlenek. Nevét kapta nagy Péter dicső emlékű ala­
pítójától 1703. Ezen, nem sokkal több, mint egy százados város, azonban 
már a’ 3-dik helyet vita ki magának Európa’ városai között, mert most 
negyedfél mföldü körében már közel 700,000. embert foglal. Itt van széke 
a’ császárnak ’s családjának, és a’ kormánynak , a’ legfelsőbb országos 
hivataloknak, és a’ tartomány’ kormányzóságának is. E ’ város valamint 
nagyszerű építményekkel; úgy különbféle jeles intézetekkel, és igen élénk 
kereskedéssel ’s iparűzéssel egyaránt nagyra emelkedett. Van benne több, 
mint 180. szentegyház (146. görög hitű, 20. prot. és kát. ’s a’ t.) menyek­
ben 15. nyelven tartatik az isteni tisztelet; egyetem, orvosi akadémia, 
tudományok’ akadémiája, (történetekre, természet leírásra, orosz nyelvre, 
gazdaságra); jeles könyvtár, és nevezetes gyűjtemények, könyvsajlók, 
betűöntők, ’s könyvkereskedések; építészi és festészi akadémia, görög 
hittudományi nagy oskolák , tanítókat képző fő intézet, jogászok , kál- 
ínukok, vakok, ’s némák’ intézetei, az Anna ’s Mária’ intézete, Péter’ 
német tanodája, több katona - növendéki intézetek, ’s egy nagy katona 
oskola, kereskedési tanoda, 4. gymnasium, gazdag ázsiai mnzeum. 
Kegyes intézetei is számosak, miilyenek a’ császári segedelemből fen 
álló árva, szegény, ’s kórházak. Kereskedését igen virágoztatják a’ sok 
és nyomatékos gyárok, u. m. a’ cs. szőnyeg, üveg, tükör, ’s porczellán 
gyárok, a’ kő-élesitö —  tovább a’ nagy nemzeti bank, ’s az országos ke­
reskedői collégium, és a’ messze ágazó hajózás minden nemű hajókkal. A’ 
város 12. részre (kvártélyra) vagyon elosztva, mellyek közöl 9. a’ Neva’ 
déli oldalán van, 2. a’ szigetekben, a’ kis Neva által elkülönítve, 1. pedig 
az éjszaki oldalán. A ’ Neva’ folyó’ partjai és csatornái szép gránitkőből 
rakatott falakkal vágynak beszegve. Valamennyi kvártélyok’ utczái szabály­
szerűen épültek. A’ Iegnevezetesb ’s legszebb részek az úgy nevezett 
Admiralitás — 4. részei, mellyeket a’ Neva és a’ Fontánka csatorna vesz
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körül. Itt vagyon a’ cs. téli palota Neva mellett, melly előtt 1. Sándor­
nak egyetlen gránitdarabból készült 16i.láb.magas emlék oszlopa áll; mel­
lette az Eremitage (zarándlak), hol II. Katalin császárné Diderot, V ol­
taire, és Galiani’ könyvtárait Fölállította; ezt egy, a’ Katalin csatorna 
fölötti iv , köti öszve a’ színházzal; képtár, rézmetszvény - gyűjtemény, 
pénz-terem, egy nagy fegyver gyakorlási ház, ez mind a’ keleti oldalon; 
a’ másikon pedig az Admirálitás, hajó gyáraival, ’s raktáraival, hajó állá­
saival, és nevezetes tornyával; —  továbbá a’ gránitból épült Izsák tem­
plom, márvány, jáspisz, és poríir kövekkel betakarva , nagy Péternek 
tömérdek nagyságú lovagszobra, 30,000. mázsányi gránit darabon; az igaz­
gató tanács’ palotája; Péter’ piacza, honnan az Izsák’ hídja Vaszilej- 

* Ostrov szigetbe vezet. Neva és Mojka csatorna közt van Mars’ nagy 
mezeje két nagyszerű cs. kerttel , márványos gráuit palotával, szép 
kaszárnyákkal, Szuvarov’ képszobrával. A ’ város’ legszebb utczája, a’ 
Nevszki perszpective, 150. láb. széles, pompás boltokkal, ’s márványnyal 
van kirakva, a’ város’ gazdag fö templomával ’s 56. gránit oszloppal, 
Kutuszov és Barctai de Tolly’ szobraival ékeskedik. Tovább emlitésre 
méltó az uralmas Miklós templom, két emelettel, mellynek alsaját fűtik; 
a’ cs. letenczház, a' színház, cs. könyvtár, több palotája a’ cs. család­
nak, a’ vásár udvar, a’ szép örményegyház, a’ kis színház, a’ kát. mér­
nök oskola, cs. nevelőház, város’ háza, bank, rend palota ’s a’ t. A’ 
Fontáuka’ másik oldalán vagyon az arzenál és öntő-ház, a’ pattantyúsok’ 
udvara, pompás laktanyák, Katalin’ intézete leányok’ nevetésére, a’ cs. 
szőnyeg-gyár, mind az ágyú tér’ kvártélyában. A ’ karácsony-kvártélyban 
van a’ tauri palota, régiségek’ gyűjteményével, nagy kisasszony intézet, 
és a’ Szmolszky féle nagy leány nevelő zárda. A ’ Jemszkoj-kvártélyban, 
a’ Neva mellett, nyűgöt felé, Sándor Neva-zárdája van sz. Sándor ezüst 
koporsójával, a’ cs. család’ sírboltjával, egy metropolita’ székével, se- 
minariummal és 100. baráttal egyetemben. A’ nagy és kis Neva a’ tenger 
felé magába zárja a’ Vasziliev osztrov város részt, és a’ kikötőt, fölötte 
pompás börzével, világitó oszlopokkal, a’ tudományok akadémiájával, 
bányász-oskolával, vám - hivatallal, a’ tveri és pleszkovi érsekek’ lak- 
jáivat ’s a’ t. —  A’ Neva és Nevka közti szigetben van nagy Péter’ lak­
háza, és a’ vár, melly sz. Péter és Pál’ templomát a’ cs. sírallaggal, 
aranyozott toronynyal, sok elfogott hadi zászlóval, diadalmi jelekkel, és 
a’ pénzverőt zárja magába; továbbá hajó műhely, orvosi akadémia, fii- 
vészkert, ’s több katonai épületek. A ’ Neva’ éjszaki oldalán vagyon W i- 
burg, a’ nagy katona-kórházzal, kereskedési hajó, ’s pattantyús műhelyek, 
Stroganov és Beszborodkó gyönyörű kertjeivel ’s a’ l. Még megemlítendő 
a’ Chreszkovszky, Jelagiu és Kamennoi osztiov-szigetek, mint mulató 
helyek. Környékéhez tartozik még Péter téré, Orauienbaum, Pavlovszk,
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Gacsina, Sztrelna, Pella , és a’ legpompásb köztük Zarszkoje Szelő, 
szörnyű nagy kertélylyel, mellyben egy jóniai oszlopoktól tartott karzaton 
készült kert, és egy 15. lakból álló sinai falu vagyon, külföldi követek’ 
számára. Zsófia, Katharinenhof, Szesztrabeck, mind a’ fő város’ lakóitól 
kedvelt mulató helyek.

P é t e r v á r a d ,  csinos város a’ Dunán , Újvidék városának átél- 
lenében, a’ lótországi határ őrvidék’ hasonnevű ezred kerületében, ’s 
egyike birodalmunk’ legerősb várainak. Széke a’ tótországi őrvidék’ pa­
rancsnokságának ’s egyéb katonai hivataloknak. Van jeles fegyvertára, 
nemzeti fő, ’s mathematikai tanodája, vízvezetője, nyomatékos iizleke- 
dése. Egy hid a’ Dunán kapcsolja öszve Uj-Vidékkel. A’ törökök 1716. 
itt csatát vesztettek.

P é t e r v á r a d i  ő r e z r e d  azon kerülete a’ tótországi őrvidék­
nek, melly Szerem vármegyét körül ölelve a’ Dunától ’s Szávától körül 
szegve, a’ bródi ezredig terjed, többnyire tesmékeny lapályos földjével. 
Csak kelet-éjszaki részében vágynak hegyek, a’ Duna mentében. A’ meg­
nevezett folyamokon kívül még emlitést érdemel a’ Bessút. A’ Száva 
igen görbe kanyarodássokkal választja el Szerbiától, a’ Duna pedig a né­
met bánsági ezredtől, és a’ csajkások’ kerületétől. Lakosai erősen köz­
lekednek Szerbiával, és a’ nagy folyókon hajókkal kereskednek. Fő városa 
Pétervárad, mellytől nevét vette (I. ezt); maradalma pedig Mitrovicz 
(I. e.). Egyéb városai: Karlovácz (I. e .); Zimony (1. e .); Szalankemen, 
inváros a’ Dunán, mellynek átellenében van a’ Tisza’ befolyása; van 1600. 
lak., sós forrása. 1699. itt verték meg miéink a’ törököt.

P e t r a  (r. geog.), Aráb földön, Nesed tartományban, nevezetes rom- 
ladékai egy hajdan nagy, és gazdag városnak, mellytől ezen vidék Arábia 
Pelrea-uak neveztetett. Még látszó számtalan sirboltjai ’s emlékei, szikla­
lakjai, ’s egyéb maradványt hirdetik az utó kornak egykori hatalmát al­
kotóinak. Ezen városba csak egy, 4. láb. szélességű bércz-öböl vezetett» 
mellyet különben 4-— 700. láb. magas szirtfalak környeztek. Látni még egy, 
a’ sziklába vágott színházat is. A ’ tartomány, mellyben feküdt, Nabathea 
volt. Mostani neve Errakim.

P e t r i n i a , katonai község , és a’ második bánsági határőrezrednek 
maradalma, a’ Ktilpa vizén, 4300.1., nemzeti fő és mathematikai oskolával, 
kórházzal, és sok miivészséggel. Ugyan ezen ezredben van Kosztajnicza 
( l. e .); Dubicza, mváros azUnnán,’s 3200. I.; Jaszenovácz, mváros, Unná­
nak a’ Szávába folyásánál, 2600. 1. és hajó gyártással; Tergove, falu, vas 
mühelylyel. Ezen ezred az első bánsági ezreddel teszi a’ horvát - bánsági 
őrvidéket a’ zágrábi fő parancsnokság alatt. Az utóbbik ezred állomása 
Glina mvárosban vagyon, melly a’ hasonnevű folyón épült, 1600. 1. szám­
lál, nemz. fő oskolával bír, és baromvásárairól nevezetes; Topuszko falu­
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nál igen meleg ásványos források, és igen látogatott fürdők vannak. Haj- 
ticsnál homokkő vágás vagyon. Mind e’ két kerület hegyes vidékből áll, 
és az Unna, ’s Kulpa közt terül el.

P ézsm a . Sokan ismerik az olvasók közöl azon nagy illatú anyagot, 
mellyet pézsmának, vagy moschusnak nevezünk, hanem azt, honnét 
származik, tán nem mindnyájan tudják. A’ pézsma állat vagy pézsma 
szarvastól nyerjük ezen drága illatos anyagot. A’ Ilimnél találtatik csak, 
egy kis zacskóban, a’ köldök mellett hátra. Ezen zacskó egy tyúk to- 
jásnyi nagyságú, egymás ellen álló szőrrel van borítva, ’ s két nyílással 
ellátva. A ’ pézsma szarvas kecses, könnyű, karcsú állat, szarv nél 
kiili, olly nagyságú, mint az őz , majd nem egészen fark nélkül, teste 
vastag, 's kemény szőrökkel fedve. Szine föltestén fekete, feje, nyaka 
szürke-barna. A ’ hím a’ már fen leirt pézsma zacskóval, ’s ezen kívül 
a’ szájából mind két felől kilátszó szöglet foggal különbözik a’ nőstény­
től. A’ pézsma szarvas éjjel kóborló, nagyon félénk állat, közönségesen 
magányosan él, ’s csak tavaszszal vannak többen egy csoportban. Nagyon 
finom szaglással ’s éles látással bir. Életmódjában hasonlít a’ vad kecs­
kéhez, mert nagy könnyűséggel fut, ugrál, ’s a’ legveszélyesb sziklákra 
is föl hág; de a’ vad kecskét teste könnyűségére, ’s alakja’ szépségére 
nézve sokkal felülmúlja. Könnyen keresztül futkározza a’ jég és hó me­
zőket; az erdőben sebes futás közt ügyesen kikerüli a’ fákat, buczkó- 
kat; gyorsan keresztül ússza a’ széles és sebes folyókat. A’ nőstény 
1 —  2. kölykezik. Eledele havasi növények, fa, m oh, gyenge gyökér ’ s 
bimbók. Hona á’ kelet ázsiai (Tibethtől Tatárországig) sziklás, hó ’s jég 
borította fenyves erdők. Húsát meg lehet enni; de szaga miatt nem igen 
kedves eledel. Használtalik bőre is. Legfőkép’ üldöztelik a’ pézsma zacs­
kóért, mit részint illatnak, részint gyógyszernek használnak. Az el­
ejtett állatból kimetszetik az említett zacskó, bevarratik, ’s megszánt 
tátik. A ’ zacskóban létező anyag kása keménységű, zsiros, barna pi­
ros, m elly, ha megszárad, a’ száradt vérhez hasonló alakot nyer, 
( ’s ezen hasonlatosság miatt gyakran szárogatott vérrel megfertőzte 
tik ), tapintata zsiros , könnyen elmorzsolható ■’s dörzsölhető. Egy 
zacskó alig foglal magában egy latot. A ’ legjobb Tibethböl és Tun- 
kinghból jő. Az éjszaki tájakról nyert rósz. Szaga némelly embernek 
annyira kellemetlen, hogy tőle elalél, ellenben másoknak legkellemesb, 
’s igazi éldelet orruknak. A’ fogalmat felülmúlja eloszthatósága, mert 
a’ pézsma mellett feküdt portékák sok ideig megtartják szagukat, más 
testeket megferlőztetnek, ’s már messziről érezhető, ’s éveken át is 
szagos utána a’ szoba vagy ruha.

P f a l z  (Palatinatus), a) választó fejedelemség volt a’ múlt száza­
dokban, melly 1218. a’ bajor házhoz jutott. Elterült pedig a’ Rajna és
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Neckar folyók’ hal partjain, más részektől közbe szakítva, Brelten vá­
rosától (most Badenben) Kaub-ig (most Nassauban) és Rajna-Pfalznak 
(Iliiéin- Pfalz, Palatinatus Rheni) neveztetett; mi állal különbözött a’ b) 
felső Pfalztól, melly a’ mostani Bajorország’ éjszak keleti részében volt, 
vagy is az előbb úgy nevezett Nordgauban , a’ sváb herczegek’ egyik régi 
birtokában, mellyet IV. Konrád császár Ottó bajor herczegnek, ’s pfalz- 
grófnak elzálogosított. Az előbbinek nevezetesb városai voltak: Mannheim, 
Heidelberg, Bretten, ’s a’ t. (most éjszaki Badenben); Oppenheim, felső 
és alsó Ingelheim (most Hessen-Darmstadt, Rheinhessen tartományá­
ban); Kaub (most Nassauban); Simmern, Kreuznach, Sponheim, Bretzen- 
lieim, (most a’ porosz Alsó-Rajna nagyherczegségben); Neustadt, Fran- 
kenlhal, Kaiserslautern, Otterburg ’s a’ t. (most Bajorország’ Rajna ke­
rületében); Zweibrücken , Homburg ’s a’ t. (ugyan ottan), ’s még né- 
melly helyek (most Francziaországban). Felső Pfalzban : Amberg, Neu- 
markt, Nabburg, Roding, Eschenbach, Weiden, Schneitach ’s a’ t.

P h a l a n x ,  a’ görögöknél, egy, i . ,  8. egész 16,000. emberből állott 
hadi testület neveztetett phalanxnak, melly nevezet az ő győzhetetlen­
sége miatt igen nevezetes volt. Átalában e’ szó egy olly csapat katona­
ságot jelentett, melly az ellenséggel szembe szálhatott. Különösen pedig 
egy négy szeget képzett katonai testület, melly hosszú nyársakkal föl- 
fegyverkezve , rohant az ellenségre, neveztetett phalanxnak. Ez legjob­
ban , és legnagyobb haszonnal hadakozhatott a’ szabad, és sik téreken; 
egyéb helyeken hátrálnia kelle, elvesztvén erejét. Ph. közönségesen an­
nyit is tesz, mint csata rend.

P h a r o s  (rég. geogr.), szigelke volt Alexandria előtt, Aegyiptusnál, 
a’ várossal most egy 3000. láb. hosszú kő töltés által egybekapcsolva ’s 
igy két nevet alkatva. Keleti hegyfokán, mellynek Lochias volt neve, 
II. Ptolomaeus, a’ gnidusi Sostratus által, fehér márványból liires vilá­
gitó tornyot épittetett. Innen most az e’ féle tengeri világitó építménye­
ket közönségesen pharus-nak nevezünk.

P h a e t o n ,  Phoebus (a’ nap isten) és Klytnene’ fia; ’s Heliadák’ vére. 
Szépsége miatt Aphrodité őt elcsábítván, Cyprus szigetébe vitte. Ph. 
anyja’ ösztönzésére egyszer némelly kételkedőknek megmutatni akar­
ván, hogy a’ nap istennek valódi fia, az atyjához mene, tőle egy ké­
rés’ teljesítését nyerendő. Phoebus nem csak engede fia’ kérésének, 
hanem Ígéretét gondotlanul esküvel is megerősité. Phaeton a’ nap’ sze­
kerét kívánta egy napra, melly kéréstől minden ellenjavallat’ daczára 
sem állott el. De alig öle be a’ szekérbe, ’s alig vévé kezébe a’ gyep­
lőt, már a’ nap’ lovai — fel se vevén a’ gyenge kocsist — rendes utjok- 
ról eltértek, ’s mindent meggyujtván, az egész földet elégési veszede­
lembe ejtették. A ’ vigjáztalan kocsis segedelemért Jupiterhez folyamoda,
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ki öt menykővel agyon csapván, az Eridamus (Pó’ l vizébe vetette. Ktk- 
nos, lelki barátja, szomorúsága miatt hatytyúra, Heliadák’ vérei — kik őt 
a’ folyóban siraták — nyárfára, könnyeik pedig borostyán kőre változ­
tattak által. Maga Helios, a’ nap’ istene is , neveztetik Phaeton (vilá­
gitó-) nak. Újabb időben bizonyos magas, nyílt, könnyű kocsik is Phae- 
tón nevet viselnek.

P h e r e c y d e s ,  az ó kor’ egyik bölcse, szül. Syros szigetben, 598. 
kr. e. Thales’ kora társa. Ö az első, ki folyó beszédben irt az istenség­
ről, ’s bölcsességről. Pythagorásnak tanítványa volt, ’s ő tanította első 
a' halhatatlanságot. Fen maradt Írásai nem mentek a' duzzadt költői 
képektől.

P h i d i a s ,  a’ régi világ’ legnevezetesb szobrásza, született Athéné­
ben, Pericles’ kora társa. (kr. e. 444-, észt.). Dolgozott márványból, ércz- 
ből, aranyból, ’s leginkább elefánt csontból olly tökélylyel, hogy készít­
ményei mindenkor magával a’ természettel vetélkedtek. Az olympiai Ju­
pitert a’ világ’ leghiresb művészei csak bámulták, a’ nélkül , hogy 
utánozni merészelték volna, ’s a’ rómaiak szintúgy mint a’ görögök ezen 
csodálatra méltó műt nem látni legnagyobb szerencsétlenségnek tartot­
ták. Phidias nevezetes épitő is volt. Ö általa emelte Pericles Athénét 
Görögország’ olly fényes, ’s mű gazdag városává, hogy Róma —  ha 
bár világ’ királynéja — két század alatt nem tudott annyi drága tem­
plomokat, oszlop tornáczokat, és mű remekeket szerezni, mennyire 
Athéné, Pericles’ idejében, Phidias által, szert tett. Minthogy Pericles 
őt nagyra becsűié, ’s mint barátját tekinté, polgár társai amazt búsitani 
akarván, őt a’ Minerva’ szobra készítésénél csalással vádolták, mintha 
ő az aranynak egy részét magának megtartotta volna, ’s ámbár ártatlan­
nak találtatott, mert a’ szobor —  kérésére — megméretvén, annyit 
nyomott, mint a’ neki adott arany tömeg, még is börtönbe vettetvén, 
o lt, mint polgár társai’ áldozatja, balt meg.

P h i l a n t r o p i a  — emberszeretet — egy, nem csupán a’ morálban, 
hanem magában a’ meg nem romlott emberi természetben fekvő ösztön , 
melly által az ember embertársa iránt barátilag, és segélynyujtólag vi­
seltetik. Ez a’ legszebb tulajdona az embernek, ez nemesíti és boldo­
gítja már e’ földön az embert. Már maga az öntudat, hogy ember tár­
sá t, ki természeti jogánál fogva, mellyet neki a’ mindenható még szüle­
tésekor adott, minden többi emberhez hasonló, igazán szereli, ’s azt, 
ha a’ szükség megkívánja, segíti, az öntudat, mondom, megnyugtatja 
ő t , hogy nem csak természeti ösztönnek , hanem magának az isteni pa­
rancsnak eleget tesz, és ezen megnyugtatás őt boldogítja is. Az ember-' 
.szereletet maga az üdvözítő is, ki minden morálnak feje, parancsolja, 
mondván »szeresd felebarátodat mint ten magadat.8
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P h i l o l o g i a  (nyelvtan), a’ tudós és müveit nyelvek’ tudománya. 
Szoros értelemben ph. a’ régi görög és római nyelvek’ , vagy a’ régi 
classikai literatura’ tudománya. Azonban ezen fogalom igen tágas, azért 
a’ ph-hoz számíttatnak még a’ régiek’ alapos tudományához tartozó se­
géd tanok is , mellyek alatt értetik a’ nyelvek’ természete, tulajdona, 
annak használata, vagy is tulajdonképen a’ nyelv’ mestersége, szónoki- 
ság, költészség, és a’ bírálat. Philologia’ czélja a’ régi literatúrai mun­
kák’ megértése, és magyarázása , mellyhez tartozik : a’ görög és római 
nyelvtan, vagy grammatika, történet tan, a’ status’ története, mint an­
nak polgári és házi életmódja; a’ tudományoknak, mellyek a’ régi mun­
kákban taníttatnak, szoros ismerete; Hermenentica tágas értelemben; 
Archaeologia szoros értelemben. A’ philologia, mint állítják, cyreneí 
Eratosthenes által alapittatott; mellyet azonban már előbb Solon , és 
Pisistratus’ idejében megkezdőnek, hanem, mint tudomány, az alexan­
driaiak által űzetett; de későbben ismét megszűnt. 10., 11. és 12-ik 
században ismét virágzott; de a’ keresztes hadak által meg meg elnyoma­
tott; 14-ik és 15-ik században ismét életre kapott; 17 ik században Leib- 
nicz uj mozgásba hozta, melly most Németországban legelső helyen áll. 
Nálunk szinte óriási lépéseket tettek e’ tudomány szakban tudósaink, 
kivált jelen korban.

P h o c i o n ,  alacsony származású athénei vezér. Jó névelése, és 
azon felséges elvei, mellyeket Plató és Xenocrates tanitóitól szívott, 
sokkal hiresbé tették az ö fedhetetlen életét, mint hadi cselekedeteit; 
honnét vezeték nevén Jónak, vagy Jámbornak neveztetett. Első hadi 
szolgálatját tette Chabrias vezér alatt, kinek csak hamar megnyerte sze- 
retetét. A ’ naxosi tengeri gyözedelemre nem kevés segédségiil vala. Ma­
cedóniai Fülöppel is szerencsésen harczolt mind az Euboea szigeten, 
mind pedig Hellesponlusban , úgy hogy nem csak Byzantium városát — 
mellynek lakosaitól nyílt karokkal fogadtatott —  megmentette; hanem 
végre Fülöpöt arra kényszeritette, hogy Hellespontustól egészen vissza­
vonuljon. Minden szerencsés hadakozásai mellett mindig békét javait. — 
45-ször választatott vezérnek, bár soha se kérte azt. Nyolczvan eszten­
dős koráig a’ szerencse’ kedvezésében ’s köz szeretetben állott; de vég­
tére polgár társai’ gyülölségébe esett, mellynek fő oka vo lt, hogy ő ,  
midőn Nicanor az athénei Piroeum nevű kikötőt elfoglalta, a' visszavé­
telre ősz vegyült fegyveres népet, mint vezér, nem csak nem serkentette 
fegyver fogásra; hanem még a’ fegyvereseket sem akarta igazgatni. 
Ugyan azon időben Athénében két felekezet vala, egyik a’ néphez, má­
sik a’ fő rendhez hajló. Amaz hatalmasb lévén, legottan az ellen rész­
nek fejeit, kik közt Phocion is vala, mint haza árulókat méreg pohárra 
ítélte. Halála előtt barátjának, ki sirva mondá néki: »óh melly méltat­
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lanokat szenvedsz Phocion! felele de nem véletleneket, mert ez volt 
nagyobb részint az athénei jeles férfiaknak kimenetele» ’s midőn kér 
dezné, nem volna e’ a’ fiának valami mondani valója: »Mond meg fiam 
nak, felele, hogy az athéneieknek ezen igazságtalanságáról soha se em­
lékezzék meg.®

P h o c i s ,  görög tartomány volt, Boeotia ’s Doris közt, Thessalia 
alatt, ’ s a’ korynthusi öböl fölött. Hegyei: Parnassus (1. ezt) és Oeta. 
Városai: Delphi (1. ez t); Anticyra, a’ róla nevezett öbölnél.

P h o e n i c i a  (r. geogr.), kicsiny, és terméketlen, de gazdag, népes, 
és virágzó status volt az ó korban, melly kereskedése, találós ügyes­
sége, és merész hajózásai által szerzetté meg kincseit, dicsösségét, és 
több városoknak , sőt statusoknak lett gyarmatosítója. Elterült a’ közép 
tenger keleti partjánál, Ázsiában, 240. négyszegű tnföld.; éjszakról az 
Eleutherus , délről a’ Chorseus folyó Caesareánál; keletről a’ két Liba 
non volt határa. Számos czédrus, ’s egyéb fája hajók’ gyártására hasz­
náltatott, mellyekkel Afrikába, Hispániába, sőt a’ Canariákba az atlászi 
tengerben, és a’ balti tengerbe is elhajókáztak. Városai: Tripolis, Byb- 
los, Berytus (most Bairulh), a’ jog  tudományosság’ széke; Sidon (Szaida), 
két kikötővel, és híres üveg gyárokkal, ennek hatalmával, dicsősségé- 
v e l, fényével versenyzett Tyrus, melly bíbor, ’s egyéb drágaságokkali 
kereskedés által sok kincseket szerzett, ’s egy szigetben volt épitve ; 
Ptolemais (most Akra).

P h o e n i x ,  csuda szépségű mesés madár a’ régi időkben, aranyos, 
piros, ’s igen szép vegyiilelű, ’s szinnezetü toliakkal, mellyröl a’ köuy- 
nyen hivő, babonás, mesés világ azt beszéli, hogy nagyon soká é l, ’s 
midőn nagy öregségében halálát közelgeni érzi, mirhából ’s más kelle 
mes illatú fűszeres növényekből ágyat csinál magának, azt meggyujlva, 
magát megégeti; de hamvaiból sokkal szebb alakban, fényesebb, ’s pom- 
pásabb színekkel megifjodva, támad föl. Lakhelyéül Arábia ’s Egyiptom 
tétetik.

P h o t i u s ,  kilenczedik század’ legludósb, ’s legműveltebb férfiúinak 
egyike. Jeles születése, nagy vagyona, ’s ezzel öszvekötött bő tudo­
mánya első fény polczokra emelték őt. Leó császárnak volt tanítója, cs. 
lestörzök’ kapitánya, harmadik Mlhál császár alatt pedig status titoknok 
lett, ki őt, mint világit a’ száműzött Ignácz, konstantinápolyi patriarcha’ 
székébe emelé. Hat nap alatt a’ papi hivatalok’ során átmenvén, Ger­
gely syracusai püspöktől, kit kevéssel ez előtt a’ római pápa hivatalától 
letett, felkenetése’ napján (858.) patriarchává szenteltetett. Első Miklós, 
római pápa, alig erősítette meg a’ császár’ kérésére e’ méltóságban; már 
vele az elsőség miatt viszálkodásba esvén, a’ görög ’s római anyaszent 
egyház közt meghasonlást okoza. Mihál’ halála után Basilius császár Plio-
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tiust 867 ben méltóságától megfosztotta; de 877-ben a’ császártól VIII. Já­
nos pápa megegyezésével vissza helyheztetett, miglen V. Leó császár 
öszveeskiivésről vádolt Photiust 886-ban újólag méltóságától megfosztván, 
örmény zárdába tette, hol 890. vagy 91 hen megholt. — Ha bár Photius’ 
tetteit helyeselni nem lehet; más oldalról a’ tudósok még is nem keveset 
köszönhetnek neki. Azon időben neki volt egész Thráciában legnagyobb 
—  12,000. kötetből á lló—  könyvtára; azon kívül Konstantinápolyban több 
könyvgyüjteményekkel bövelkedett, mellyek neki napi használására szol­
gálának. Számos történeteket, egyházi törvényt, ’s hittant foglaló iro­
mányokat hagyott maga titán. »Miriobiblon® czimű munkája 270 nél több 
történet, szónoklat, nyelvtan, ész ’s hittan írókra terjed ki, ’s ezeknek 
nagy része különben elveszett volna. »Nomokanonja® melly kánoni leve­
leket, ’s egyházi tárgyakról kiadott császári törvényeket foglal magá­
ban, nagyon érdekes. Azon felül vannak 250-nét több, hit dologról szóló 
levelei, két homiliai, ’s más, részint nyomtatlan munkái.

P h r y g i a  (rég. geogr.), egyike az ó világ’ legtermékenyebb tarto­
mányainak kis Ázsiában, melly éjszakra Gallatiát és Bythiniát; keletre 
Cappadociát; délre Lyciát ’s Pisidiát; nyugotra Mysiát, Lydiát ’s Cariát 
érte. A ’ Lycos,  Marsyas, Caistros, Hernms, Sangarius voltak folyói; 
városai: Laodicea, Apantea, két nagy város, Celaenae, Colossae, Hiera- 
polis. Kis Phrygia volt azon tartomány, melly más néven Troas-nak ne­
veztetett. Phrygia’ keleti része Lycaoniának mondatott, városa volt Ico- 
niuin. A ’ phrygiaiak ugyan ostobáknak mondattak; de még is ők voltak 
az első hajósok , ’s ők hozták az első ólmot a’ mostani Angliából, ők 
találták fel a’ ruha hímzést, 4. kerekű kocsikat, jövendő mondást.

P i a c e n z a  (olv. pjacsendza), a’ Pó folyón épült csinos olasz város, 
Pármához tartozó hasonnevű herczegséghen, 30,000. lak. Erősitvényé- 
ben ausztriai katonák vágynak. Egy hid kapcsolja össze az ausztriai 
olasz birtokkal. Van püspöksége, nagy oskolai könyvtára, ’ s füvész- 
kertje, több jeles temploma, ’s egyéb szép épületei, színháza, jeles 
sajtója, kitűnő kalap gyára, selyem, ’s harisnya szövése, és tavasz- 
hóban nagy vásárja. A ’ Praefectus’ széke is itt vagyon. Itt verte meg 
Hannibál a’ rómaiakat Trebiánál.

P i á r i s t á k  (Clerici Regulares Scholarum Piarum — Ajtatos isko­
lák’ rendjének tagjai). Ezen, a’ statusnak olly fon tos, és szükséges 
Rend, melly hazánkban már majd két századon át fáradozik a’ legrögösb 
pályán, honunk’ ifjú polgárait valamint a’ vallásra és erényre, úgy a’ 
tudományokra is szoktatván ’s sziveikbe csepegtetvén, azokat boldogí­
tandó, első alapitójában Calasant József nevű fő rangú nemes spanyolt 
tiszteli, annak szabályai’ megtartásában hódol, magát a’ más szerzetes 
Rendek három fogadásán kívül egy negyedikkel —  az ifjúság’ nevelésé ■
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vet — kötelezvén le. Ezen rend keletkezésekor generális által (első ge­
nerális volt maga a’ szent alapitó) kórmányoztatott. Jelenleg azonban , 
minthogy Spanyol- ’s Olaszországból Európa’ más tartományaiban is el­
szaporodott, szükség kivül a’ nagy távolyságok miatt nélkülözni keltvén 
a’ generálist, provinciálisok által, minden befolyása nélkül a’ generális­
nak, kórmányoztatik. A’ római sz. szék’ fejei különös kiváltságokkal 
ruházták fel e’ Rendet, melly a’ többi szerzetektől sokban különbözik. 
Honunkban e’ Rend, melly a’ két testvér ltazában 28. házban ’s ugyan 
annyi gymnasiumban, három lyceum, ’ s nyolcz nemzeti iskolában fára­
dozik (legrégibb a’ privigyei ház 1666.), a’ dicső Nagyoknak, mint az 
erény’ ’s tudományok’ hű barátjainak jótékonyságaiból, különböző idők­
ben alapiitatott. De az idő’ viszontagsága miatt ezen alapítványok 
annyira megcsökkentek, hogy a’ Rend’ megszűnésétől lehete tartani, ha 
a’ tudományokat hőn pártoló b. eml. Ferencz azt e’ veszélytől atyailag 
föl nem menti, a’ Rendnek a’ fehérvári custodiatus név alatt ismert jó ­
szágot állal engedvén, 's pénzbéli segedelemmel is kegyesen pártfogolván.

P i e m o n t  (Pedemontium), herczegség Szardínia királyságban, 350. 
négyszegű mföld. 1. 3 4 millió lak., az ország’ legmunkáltabb tartománya, 
virágzó földmiveléssel, és jeles barom tenyésztéssel. Iparát selyem 
gyárai kitüntetik. A’ Pó vize hasitja közepét. Éjszaki, ’s délszaki ha­
tárjában nagy hegységek vannak: ott a’ havasok’ legmagasb emelkedé­
sei, u. m. a’ Montblanc, Bernardo, Rosa ’sa ’ t .; itt az Appenninek: mind 
a’ kettő több, lassanként kiesbülö ágakat áraszt befelé a’ Pó széles rónai­
hoz. A ’ herczegség 5. tartományra oszlik, miilyenek, Turin, Citneo, 
Alessandria, Novára, Aosta. Turin a’ herczegség, ’s az ország’ fő vá­
rosa (1. ezt); Vercelli (veresein) a’ SeSia folyón 17,000. lak. számlál; 
Aosta 6000. lak. római maradványokkal; közelében híres meleg fürdők; 
kezdődik az átjárás a’ kis sz. Bernád’ hegyen, mellyen a’ nevezetes 
zárda-fogadó vagyon Vallisba; Ivrea , Carignano , Savigliano, Coni, 
Busca, Asti, Chevasco, Mondovi, Saluzzo, Susa, San-Giovani.

P in d a r u s ,  nagyon fellengö lyrai görög költő, szül. Boeotiának 
Thebae városában kr. e. 520. Költészeti tanítóul leginkább használta Si- 
monidest, annyira is kimutatta magát Pindarus’ költői nagy elméje, hogy 
mostanig az első iyricusok közé tartozik. Hiero, siciliai király, kit több 
ódákkal megtisztelt, különösen szerette és becsülte őt. A ’ régi Írók ki- 
menthetetlenek az ő dicséretében; ma is ódái felséges gyönyört okoznak 
annak, ki a’ régi Hellas lelkes nyelvét eléggé bírja, ’s elég képzelő tehet­
sége van a’ költő’ merész, ’s még is biztos reptét követhetni. — Négy 
nyilvános pálya harczok tartattak a’ görögöknél u. m. az olympiai, 
pythiai, nemeai, és isthmusi, ’s ezek mind annyi nép-ünnepek valának, 
mellyekben a’ legnagyobb tekintetű emberek, sőt még magok a’ királyok
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is részt vettek. PindarUs mind ezeknél hallatta lantját, ’s dicsőítette 
az ünnepet, részese lett a’ gyözedelmi fénynek, ’s a’ nyilvános megtisz­
teltetésnek. 45. gyözedelmi ódái maradlak reánk, u. m. l i .  olympiai, 12. 
pythiai. 11. nemeai, ’s 8. isthmusi, meilyekben bizonyos fellengős te­
remtő szellem mutatkozik, melly a’ jelennel a’ jövendőt, az egyessel az 
általánost átöleli. Megholt 90. esztendős korában, a’ thebaei színpadon 
szereteti Theoxonosának karjai közt örökre elszenderedvén. —  Mennyire 
becsültetett mindenkitől, megmutató Nagy Sándor, midőn Thebae város 
elpusztításánál azon házat, mellyben Pindarus lakott, tiszteletből iheg- 
kiméltelte. Ezt tették a’ spártaiak is , midőn Thebaebe győztesen be­
rohantak.

'  p i p á z  ás (orvosi tekintetben). Sok csatázás és toll harcz történt 
már a’ pipázás mellett ’s ellen. Mások föltétlenül kárhozták, mások 
mintegy szükséges, ’s hasznos dolognak álliták. Vannak jó ,  de vannak 
kárhozatos oldalai is a’ pipázásnak. A’ pipázás, mint kiki tudja, öszve- 
apritolt dohány (1. e’ czikket) leveleknek pipákbani elfüstölése. 17-ik 
században a’ vallást megalázó dolognak tartatván , vallásilag eltiltatott. 
Máshol a’ polgári törvények tilták azt e l, az áthágok testi, pénz bünte­
téssel, vagy tiszlségeklőli megfosztással fenjittettek. Minden törvények’ 
daczára még is annyira elterjedt, hogy most nincs nép, hol szokássá ne 
vált volna. A’ dohány porrá törve is (burnót) használtatik az orrba szíva. 
Ez nagy atyafiságban van a’ pipázással, még is illendőség ellen nincs, 
sőt burnót-szelenczékkel tisztelik meg a’ császárok, királyok ’s a’ t. a’ 
jelesebb embereket.— A ’ dohánynyali élést annak kettős tulajdona, t. i. 
ingerlő’s bóditó ereje, kedvelteté meg. Ingerlő erejét mutatja az is, hogy 
az elme — gyenge emberek igen szeretik a’ burnótolást. A’ bolondházak' 
szerencsétlen lakosi a’ látogatót majd lehúzzák burnótért, hogy az agy­
velőt vele ingerelhessék. A’ pipázásnál is- tapasztaljuk ingerlő erejét a’ 
szájban, bóditó erejét pedig az agyban, mert, kiválta’ szokatlannak ide­
geire nagy bóditó befolyása állal fő fájást, émelygést, szédülést, hányást 
okoz Tompítja az izlő idegeket a’ szájban, ingert] a’ száj üregében lé ­
tező nyál mirigyeket, mellyek nagyobb mennyiségű nyált választanak el, 
innét a’ köpködési szükség pipázás alatt; a’ belek’ nyál mirigyeit is in ­
gerlése állal bővebb nyál elválasztásra iugerli, a’ beszivandó levegőt 
megrontja. Ezen működéseiből könnyen kitalálhatni, melly esetekben ár­
talmas, meilyekben pedig hasznos, vagy legalább ártás nélküli. Art a’ 
füst a’ szemeknek, kivált az úgy nevezett szipáknál, árt az idegeknek, 
kivált a’ szájban, melly eket nagyon eltompit, meggyengit a’ nyálmirigyek 
ingerlése által; bő nyál választást okozván, a’ testet nedvétől meg­
fosztja, kiszárítja, innét csak a’ jól tápláítakuak, bő nedvüeknek nem 
árt. Ártalmas mindjárt felkelés, vagy ebéd után, ’s meleg napokban.
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Hasznos ellenben fogfájásnál, kemény székelésnél, nyálkás mell beteg­
ségekben. Idegen pipából ki se pipázzon, mert a’ legundokabb ’s vesze­
delmesebb nyavalyák terjesztetnek el általa.

P i r i t h o u s ,  Thessaliában lapithak’ királya, Jupiternek és Dianá­
nak fia. Dejanirát első felesége’ halála után Athénébe Theseus’ meg­
hitt barátjához mene, kinek hasonlólag megholt neje, hogy vele egye­
sülve, a’ spártai Helénát elragadnák. Mi megtörténvén, sors húzás által 
Helena Theseusé lett. Ennek most viszont Pirithoust, a’ megegyezés 
szerint, feleség szerzésben segíteni kelletett, ki, minthogy Proserpinát 
akarta elragadni, e’ czélból mind ketten lementek az alvilágba, hol"pi­
henés végett leülvén, nem kelhettek fel. Theseust ugyan Hercules meg­
szabadította, de Pirithous a’ Cerberustól széttépetett.

P i s a  (olv. piza), 13-ik században igen népes, és virágzó, most el- 
hanyatlott olasz város Toscanában, az Arnó folyón, régi fényének né- 
melly nyomaival, egy ferdén álló nevezetes toronynyal, nagy herczegi, 
és érseki palotával, István’ rendje templomával, ’s palotájával, neveze­
tes temetővel, mellynek földjét a’ keresztesek a’ szent földről hozták, 
és számos emlékezetes régiségekkel, a’ 70. oszlopu , ’ s díszes érez a j­
tókkal ellátott byzantíumi székes egyházzal, V il ik Henrik’ sírjával ’s 
t. e’ f. nevezetességekkel. Van egyeteme is, füvészkertje, olasz akadé­
miája, könyvtára ’s a’ t. érseksége; hires virág gyára, nevezetes ló , 
teve, ’s bival tenyésztése, hires fürdője, nagy vízvezetéke ’ s a’ t.

P i s i s t r a t u s ,  Kodrus király véréből származott athénei polgár, 
jeles görög szónok , ’s kitűnő harezfi. Hogy a’ fő hatalmat annál kön­
nyebben elnyerhesse; főleg az alsó osztályú polgárok’ szeretetét vonzó 
nyájassággal, ’ s határtalan adakozással iparkodott megnyerni. A ’ legala­
csonyabb polgárok’ sorsait könnyebbitette, kertjeit azoknak idő tölté­
sükre megnyitotta, a’ betegeket, vigasztalást nekik adandó, megláto­
gatta, ’s a' holtakat eltemette, minden beszédében a’ polgári egyenlő­
séget pártolta. Mind e’ mellett, hogy a’ terve annál hamarább sikerül­
j ö n , önnön magán sebeket ejtvén, a’ piaczon megjelent polgártársait 
ellenségei ellen segítségre felszólítandó, kik — úgy mond —  a’ demo- 
cratiáhozi ragaszkodásáért élete után leselkednek. Legott, bár mennyire 
ellenzelte is Solon, testőrzők rendeltetlek neki, kiknek segítségével az 
athénei várat elfoglalta, a’ sokaságot a’ fegyvertől megfosztotta, ’s igy 
a’ városnak ura lett (kr. e. 561). Csalárdsággal, ’s erőszakkal elnyer­
vén a’ fő hatalmat, attól kétszer megfosztatott; de mind annyiszor azt 
visszanyerte, ’s ha bár zsarnok nevet vont is magára, még is mint va­
lódi atya az athéneiek’ teljes megelégedésére uralkodott. Solon’ tör­
vényeit erősen pártolta, tudományokat, ’s művészetet, főleg pedig a> 
földmivelést előmozdította, pythiai Apollo ’s olympiai Jupiter’ templomai
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áltál a’ várost diszesitette, közönséges könyvtárt alapított. Homér’ éne­
keit azon rendbe hozta, mint mostan vannak. Kr. e. 527. halt meg. Fiai, 
Hippias és Hjpparchus, az atyjukról reájok szállott hatalmat fentartani 
képesek nem valának.

Pius .  Nyolcz illy nevii pápa ült a’ római sz. székben. Többek közt 
I. Pius (szent), ki 142. lett pápává, és 147 — 157. közt meghalt. VI. Pius 
(elöhh Giovani Angelo), szül. Cesenában 1747., 1775. választatott pá­
pává , IV. Kelemen után. Uralkodása épen a’ franczia lázadásra esett, 
és ez igen nehezité kormányát. Mind a’ mellett fényes papi méltóságát 
kitűnő jelességgel viselte, miért ő mindenkibe tiszteletet öntött, buzgó 
imádkozásakor pedig olly megindító és mindenkit magához vonzó ajta- 
tosságot mutatott, hogy az által a’ hivek’ lelki épületét nem nevelnie 
lehetetlen volt. Azonban a’ mostoha körülmények miatt, mellyek közt 
országa akkor nyögött, midőn székébe ült, annak sorsán mit sem segít­
hetett. Minden intézkedései sikeretíenek levének , ’s a’ közjó egyre 
hanyatlott, inig végre Róma febr. 18. 1798. köztársasággá alakíttatott, 
P. pedig betegsége’ és öregsége’ daczára is fogságba vitetett, ’s a’ ve- 
lenczei fellegvárba záratott, hol aug. 29. meg is halt. Szerencsétlenségét 
és ritka tulajdonit sirjába köz részvét kisérte. VII. Pius előbb chiara- 
inonli Gergely Barabás gróf, szül, Cesenában 1742.; 1800. mart. 14. jutott 
a’ szent székre. Kormányát leginkább a’ takarékosság és a’ szegények- 
Töli gondoskodás tüntetik ki. Hasztalan törekedett a’ jeznitákat, mint a’ 
tűt’ atyjait Francziaországba, hol akkor a’ vallás hajótörést szenvedett, 
ismét bevezetni. Ezt azonban Poroszországban még is véghez vitte. A ’ 
kereskedés és életmód alatta igen jótékonyan tenyészett. Mit azonban, 
valamint egyéb iparait is, a’ hiú dics után vágyó Napóleon meghiúsított, 
1805. megszállván hadi seregével Rómát. Napóleonnak átokkali fenyege 
tése csak az egyházi status’ teljes megszüntetését siettette (máj. 7. 
1809.); sőt magát a’ pápát is fogságra küldötte. Hallatlan vala azon bá­
torság, mellyel Radel, franczia vezérnek látására, ki éjjel hozzá betör­
vén, az ablakon egy kosárban őt leeresztve, ’s magával vitte, viseltetett. 
Napóleon önkényének az egyházi dolgokban inkább ellene szpgezte ma­
gát, mint valaha. Pius 1812. Fontainebleauba vitetett. Ekkor sem hajlott 
Napóleon’ kívánságaira, noha vele, mint fogolylyal, bánt. Végre meg- 
boszulván az ég Napóleon’ zsarnokoskodásait, végkép megaláztatott, és 
Pius szabadon bocsáttatott. Róma is, és az egyházi fejedelemség ismét 
törvényes uráé lett. Meghalt aug. 20. 1823. — E’ tiszteletes agg férfiúnak 
személyes tulajdonai a’ keresztény szeretetnek valóságos tanúi valának.

P i s z t o l y ,  egy 8 — 10. ujjnyi hosszaságu lő fegyver, melly a’ pus­
kához hasonlít, csak hogy a’ pisztoly kisebb, ’s hogy ágyán, az úgy 
nevezett kakas fölött, mi ragasztók sincs, és hogy a’ fogantyúja sárga
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rézzel borítva, mintegy gömb, erősen meg van hajtva, hogy lövéskor 
egy kézben is erősen tartathassák. Vannak 3 — 4. ujnyi pisztolyok is, 
’s pedig egészen vasból. Ezeket zsebben is hordhatni. Némellyek sze­
rint Pisztoly nevű várostól, mellyben feltaláltattak, neveztetnek pisz­
tolyoknak. Azért a’ pisztolyok’ eredetéi Olaszországnak tulajdonítják, 
annyi legalább bizonyos, hogy már 136í. Perugiában készíttettek. A ’ pus­
kák jóval hosszabb fegyverek, ’ s használatuk is nagyobb, mint a’ pisz­
tolyoké. Eredetük igen régi, és franczia találmánynak tarlalik. A ’ kato­
naság csak 17-ik században kezde puskákkal élni. XIV. Lajos fegyvere­
zett föl először egy ezredet puskákkal 1671. Jelen században még 
nagyobb tökélyre vitték a’ fegyvernem’ készítését. Ugyan is azon a’ 
helyen, hol aczél és tűzkő által a’ lőpor meggyulad, most ezen gyuladás 
lőkupakok által történik, és e’ találmány biztosítja a’ lövőt, ’s általa a’ 
lőpor nedves ¡dőlten is szárazon lartalik , szóval e’ találmány által töhb 
szerencsétlenség, mi —  fájdalom —  olly gyakran történni szokott, cl- 
liári Malik.

Pl anét a .  Bujdosó csillagoknak mondjuk azon csillagokat, mellyek 
tulajdon világossággal nem bírván, az álló csillagoktól (p. o. a' földünk 
a’ naptól nyerik világosságukat. Kettős mozgással birnak: 1 ör tulajdon 
tengelyek körül, ezzel okozván a’ nappalt, (az álló csillag felé fordult 
föliilelen) és éjeit; 2-szor pedig a’ napjok (álló csillaguk) körül, melly 
utat különböző időben végzik a’ különböző bujdosók. Legrégibb kor­
ban is már ismertek néhány bujdosót. Homér, Democrilus, Hessiod, 
Pythagoras már ismertek néhány planétát, nevezetesen Venust; Eudo- 
rus az 5. fő planétát: Mercurius, Venus, Mars, Jupiter, Saturnust. A ’ 
többi csak legújabb időben füdöztetelt fel, u. m. Uranus, Ceres, Pallas, 
Juno, ’s Vesta. Ide számítva a’ földet, 11. fő planéta van. (1. Nap­
rendszer.)

P l a t a  (la ), a) lásd La Plata. b) La Plata vagy Csarkasz, későbben 
egy ideig Sncre, most pedig Csugiszáka, fő városa Bolíviának, délszaki 
Amerikában, a’ Kacsimájo folyón, 30,000. lak., széke a’ congressusnak, 
’s kormánynak. Magassága 14,700. lábnyira van. Bolívia Peruhoz délre 
’s keletre esik, ’s összesen tesz 20,000. négyszegű mföld. 1. 1/5 millió 
lak. Amerika’ legnagyobb hegyei lepik el ezen uj statust az Andes vo­
nalban, u. m. a’ Névadó de Sorata, 23,600. láb.; Illímani, 22,400. láb.; 
Csipikani, 18,900. láb. Felföldje puszta, a’ Titikaka tó’ völgye (Csukito) 
gyönyörű oázként fekszik a’ szirtes magasságban, 13,000. lábnyira, 
melly a’ köztársaság’ legtermékenyebb része. Az Illímaniból szakad a’ 
Maranhon, melly Kocsabaiubát és Bénit veszi fel. Délre van a’ Pilko- 
májo, Kacsimájo, Paszpájó és Juguj. A’ Xarajes mocsár 2000. négyszegű 
mföld. foglal el. A’ nevezett fő városon kiviil van itt: Potosi (1, ezt);
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La Paz, 20,000. lak., aranymosással; Oropesa, 16,000. lak., és jeles gyá­
rokkal; Santa Cruz de la Sierra, a’ hason nevű testvér statusban.

P l a t i n a ,  saját nemű érez, melly a’ legnagyobb tűzben is csak ne­
hezen olvasztható fe l; de nehezen is kinyújtható. Színe az ezüstéhez, 
nehézsége az aranyéhoz hasonló. Keménysége a’ réz, és vas között áll. 
Tulajdonaira nézve szinte sokat hasonlít az aranyhoz, azért fehér arany­
nak is neveztetik. Található Peruban, Uj-Granadában, különösen pedig 
Santa Fében, Carthagénánál, apró szemekben. Az amerikai spanyolok csak 
a’ múlt század’ elején kezdették a’ platinát ismerni. Hasznát leginkább 
a’ vegytani eszközök’ készítésére vehetni. Pénzt is verethetni platiná­
ból , mint készíttetőnek újabb időkben az oroszok.

p i á t o ,  tulajdon nevével Aristocles, (Pláto nevet a’ széles homloká­
ról, és melléről kapta), Kodrus’ és Solon’ nemzetségéből származott, 
nagy philosoph ’s Socrates’ legjelesebb tanítványa. Született Athénében 
kr. e. 429. Ifjúságában kitünőleg a’ nyelvtant, gymnasukát, festés és 
hangász művészetet tanulta, korának még is zsengéjét főleg a’ költé­
szetnek áldozta, ’ s a’ magasan gondolkodó ifjú busz esztendős koráig 
tüzesen próbálgatta költői teremtő erejét az éposi, Iyrai, ’s drámai ver- 
sezetekben. Ekkor Socrates’ keze alá kerülvén, magát egészen a’ bölcsé­
szeinek szentelte. Tanítója’ halála után elhagyván Athénét, megjárta Me- 
garát, nagy G örög, Olaszhont, ’s Afrikát, azután a’ papi titkok’ ’s böl­
csesség’ első honába, Egyiptomba ment. Athénébe visszatérvén, akadé­
miát állított fel, mellyben a’ bölcsészetet tanította. Élénk, ’s erőteljes 
előadása, nyájas ’ s jó  magaviseleté, a’ nagy tapasztalás, ’s utazások ál­
tal szerzett bő tudományának hiré okozá, hogy nem csak ifjak, hanem 
nagy tekintetben lévő férfiak, sőt jeles eredetű hölgyek is részt vevének 
tanításában. Háromszor látogatta meg az öregebb ’s ifjabb Dionysius 
zsarnok alatt, élete’ veszedelmével, a’ syracusai udvart. Megholt kora’ 
8o-ik évében; egy lakodalom’ alkalmával, barátjai’ körében csendesen el­
szunnyadva.

P l a u t u s  (Marc. Accius), jeles vígjáték költő,  szül. Umbriában, 
Sarsina nevű városban, kr. e. 200. körül. Eleinte ő Rómában játékszín 
igazgató vo lt; de számodásában megbukván, kölyűtnalomban kényszerit- 
tetett egy ideig élelmét keresni. Itt is ,  mint az előtt, ámbár nem ked­
vező környiilményekben, részint görögből fordított, részint eredeti v íg ­
játékokat készitgetett, mellyek közmondatokkal, éles ’s csintalan el- 
ménczségekkel gazdagok voltak. Velős kifejezéseit ’s régi beszédmódját 
már Quintilian dicséri, mondván: hogy ha a’ múzsák római nyél ven be­
szélnének, úgy Plautuséval élnének. Azonban beszédmódja néha közön­
séges, tréfája nemtelen, melly az illendőséget és szemérmet sérti. Ma­
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radtak tőle reánk 20. színdarabok, mellyek czimöket, vagy a’ bennük 
előforduló fő személytől, vagy pedig a’ fő tárgytól kapták.

P l i mo u t h ,  jeles város Angliában YVestsex királyságnak Devons- 
hire grófságában, 35,000. lak , kikötővel, melly egy világitó tnolo által 
védetik (költsége 8. millió tallér volt). Nevezetes hajó mühelylyel ’s átlás­
sa !, ágyú öntővel, horgony ’s egyéb hajói szerek’ gyáraival. Ide tarto­
zik a’ 45,000. tak. számláló szép Devonport is , börzével, szép színház­
zal, atlienaeummal, és erősitvénynyel; tovább Stonhousé nagy matróz- 
kórházzal.

P l i n i u s  (Cajus Plinius secundus), idősb római lovag, 's Róma’ 
legnagyobb tudósainak egyike. Novocomumban (most Corno), vagy má­
sok szerint Veronában szül. kr. u. 23. Egy ideig ő a’ római hadseregnél 
szolgált, ’s később Spanyolország’ tisztartója lett. Innen visszatérvén 
Rómába, főlég a’ törvénytudományra adta magát, ’s több nyilvános hi­
vatalokat viselvén, végtére Misenumnál egy római hajósereg bízatott 
reá. Itt ö az akkor először tüzet okádó Vesúvot közelebbről vizsgálni 
akarván, az egész tájékot elborított gőztőt kr. u. 79. megfojtatott. Pli­
nius, minden terhes hivatalbeli foglalatosságai mellett is , sok jeles mun­
kát irt, mellyek nagy olvasottságának mind annyi tanúi. Munkáinak 
nagy része a’ tudományok’ kipótolhatatlan kárára elvesztek. Egy, 37. 
könyvből álló reánk maradott munkája, melly História naturális, vagy 
História mundi czimet visel, nagyon érdekes. Kiterjed ő ebben a’ tudo­
mányoknak csak nem minden ágaira.

P l i n i u s  (C. Plinius Caecilius secundus), ifjabb, az idősb Plinius’ 
húgának fia, szül. Novocomumban (Como) kr. u. 62. Atyja’ halála után 
nagy bátyja’ gondviselése alá jutván, legott az idő’ bölcs használásához 
szokott. Tanítói valának Quiutilian, ’s Nicetas. Különösen magát az 
ékes szólásra ’s bölcsészetre adta. Mint 13. éves gyermek szomorú já­
tékot irt; mint 19. éves ifjú pedig már ügyvédi tisztében ügyességgel 
eljárván, magának utat nyitott az első diszpolczokra. Domitian’ ural­
kodásának utolsó évében praetor; Trajan alatt, kincstárnok, később 
augur, sőt pontusi helytartó is lett Megholt 107. észt. Plinius azon 
időben minden tudományokban legjártasb férfiú volt, tudósok' barátja, 
tisztelője, ’s pártolója. Munkái közöl egyedül leveleinek 10. könyvből 
álló gyűjteményét ’s egy Trajánról mondott magasztaló beszédét birjuk. 
Pl. ámbár leveleiben nem ir olly egyszerűséggel, mint C icero; még is 
a’ nyelvnek lelkes, ’s finom hangja, ’s azokban elszórt erkölcsi elvek 
olvasásra méltókká, ’s vonzókká teszik leveleit. Trajánról mondott di­
csérő beszédében a’ szónoki ékesség erőltetett, ’s a’ római szabadsággal 
elveszett nyelv’ egyszerűségének, ’s erőteljes kifejezéseknek hiányára 
mutat.
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P l u tar eh , nevezetes görög iró Chaeroneából, Boeotiában, élt első 
század’ végével ’s második’ kezdetével. Alhénéhen Ammonius bölcsész’ 
tanítványa, Rómában pedig ő maga a’ bölcsészet’ lanitója vala. Traján 
öt tanítója iránti tiszteletből consuli, ’s később illyrícumi helytartói méltó­
sággal ruházta föl, Hadriántól pedig Görögország a’ gondnokának nevez­
tetett ki. Meghalt hazájában, mint Apollo’ papja, életének 70-ik kora kö­
rül. Plutarch nagy belátásit, ’s tapasztalása férfiú, bő olvasotsággal, ’s 
legkönnyebb előadással bírt. Az ö számos irományai eleven gondoikozá ■ 
sára, fáradhatatlan igazság’ vizsgálójára, a’ bölcsesség ’s erény’ valódi 
barátjára mutatnak; azokban valódi bölcsesség ’s tudomány találtatik, ’s 
kimerithetlen forrásul szolgálnak mind azoknak, kik a’ régi bölcsészet’ 
történetét fiirkézni szeretik. A’ bölcsészeti munkáiban, mellyek közön­
ségesen »Ethica® vagy »Moralia» czimet viselnek, Plátó’ elveit fejte­
geti, ’s a’ stoikusokát, és epicuraeusokat tüzesen megtámadja. Történe­
teket foglaló munkáiban »Vitae paralellae® név alatt 44. hires görögök’ 
és rómaiak’ életrajzai, kettőnként, kik ugyan azon egy időben éltének, 
öszvehasonlitva, találtatnak. »Isis és Osiris» könyveiben az egyiptomi 
régiségeket; »Quaestioncs romanae® irományaiban pedig a’ rómaiak’ ősi 
szokásaikat vizsgálja.

P l ú t ó ,  Saturnus’ és Rhea’. harmadik fia. Midőn Jupiter és Neptun 
véreivel az atyjuk’ birodalmán megosztozott, néki az alvilág jutott, ’ s 
innen alvilág’ királyának, diákoknál a’ földben rejtett kincsekről Dis-nek, 
görögöknél Plútónak, 's minthogy a’ régiek őt a’ holtak felett uralkodni 
gondolták, innen földalatti Jupiternek, az Orcus nevű lakhelyéről Orcus- 
nak, a’ pokolbéli Stix folyóról Stygius-nak is neveztetett. Ö Ítélt meg 
minden nyilvános, és titkos cselekedetet, ’s ő hatalma alatt voltak a’ 
három pokolbeli bírák: u. nt. Aeacus, Minős, Rhadamantus. S zo lgá lt­
jára valának a’ fúriák és Cháron; kapujánál lévő őr pedig egy három 
fe jű , Cerberus nevű, kutya volt. Felesége vala Proserpina, Ceresnek 
leánya. A ’ papjai ciprussal valának koszoruzva, kik éjei bikákat, és 
kecskéket áldoztak néki. Testvéreivel a’ titánok ellen hadakozván, cy- 
clopsokat megszabadította. Ezektől háládatosságból egy olly sisakot ka­
pott, melly azt, ki viselte, halhatatlanná tette. Vagy kocsin ábrázolta- 
tik, mit négy fekete lovak húznak, azoknak nevei: Orphnaeus, Aethon, 
Nycteus és Alastor, vagy királyi széken ülve, komor tekintettel, ’s tö­
mött szakállal; fején igaz ítéletének jele gyanánt mérték vagyon, kezé­
ben két ágú királyi páleza, vagy kulcs, ’s mellette Cerberus fekszik.

P o e d i e b r a d  (Katalin, Kunegunda), Mátyás király’ neje, Podie- 
hrad György, cseh király’ leánya. György még akkor Mátyásnak Ígérte 
leányát, mikor nála fogságban lévéu, vele szelíden ’s emberileg bánt. 
Mátyás az Ígéretet örömest elfogadta, ’ s magát arra száz ezer arany ló-
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rint fizetés mellett kötelezte. Egybe is kelt Mátyás Kunegundával; de 
három évet sem tölthető el vele a’ házasságban. Megholt 1464.

P o d i e b r a d  (György), csehországi kormányzó, szül. apr. 6 1420. 
Korán kitüntető magát hadi tudománya által. Az atyja’ halála után szü­
letett László magyar ’s cseh király’ kis korusága miatt, Csehország’ 
helytartójává neveztetett; azonban már 1448. egyedüli kormányzó lett. 
Mikor III. Fridiik császár Bécsújhelynél az ausztriai rendektől ostro- 
moltalván, keményen nyomatott.; Podiebrad ment segitsegére. László ki 
rály’ kora halála után 1457. Podiebrad választatott 111-ik Fridrik s egy eb 
korona követelők ellen cseh királynak, es 1462. az újonnan nyomott 
III. Fridrik császárnak ismét segítségére v o lt ; de ezzel később mégha 
sonlott. 1467. Pál pápa P-t. eretneksége miatt egyházi átok alá vetette. 
Szerencsétlen lön P-ra nézve a’ Hunyady Mátyással viselt háború, ki 
P.’ Yiclorin nevű fiát megverte és elfogta. Ezen had’ közepette halt meg 
Podiebrad előbb, hogy sem fiát a’ fogságból kiszabadíthatta volna. 
Mart. 22. 1470. ’s Prágában a’ székes egyházban eltemettetett. Podiebrad 
bölcsességgel és lelki erővel teljes, ’s a’ koronára méltó férfiú vala.

P o d m a n i c z k i a k .  Ezen jeles nemzetségnek dicső eldődei már 15. és 
16-ik században virágoztak, fényes egyházi és világi méltóságokon tün­
dökölvén. Ezeknek érdemteljes utódjai közt legújabban fénylett: Podma- 
niczky József, báró, cs. kir. b. t. tanácsosy Bács és Bodrog egyesült 
vármegyék’ fő ispánja ’s a’ t., született jul. 1756. ’s honában gondos neve­
lést nyervén, meglátogatta a’ göttingai egyetemet; azután beutaza a’ kül­
országokat, ’ s különösen Angol- és Francziaországokat használd tapaszta­
latai ’s nyelvek’ megtanulása végett, meilyekben valamint a’ tudományok­
ban is nagy előmenetelt tett. Honába visszatértekor II. József császár őt 
1784. cs. kir. kormány tanácsossá nevezte ki Fiúméba, következett évben 
pedig kir. magyar helytartó tanácsnoknak választatott. 1802. b. e. Ferencz 
őt gyengélkedő egészsége miatt a’ helytartói tanácsnokságtól fölment­
vén, mielőtt már Bács, Bodrog e. vármegyék’ fő ispánja vala, b. t. taná­
csosnak nevezte, ’s benne Ferenczünk nem kis bizodalmát helyezte. 
Podmaniczky minden tekintetben a’ ritka férfiak közé tartozott k or­
társai ’s földiéi között. Különösen emberiség és hon szeretet valának 
kitűnő nemes jellemei. A’ tudományokat szinte szerfelett kedveié, mit 
végrendeletében, mellyet halála előtt, melly máj. 11. 1823. történt Pesten, 
tett, nevezetes tartalmú könyvtárát, ’s számos mathematikai és physikai 
műszereket hagyván a’ pozsonyi evang, tanuló intézetnek, azon felül 
2000. pgő. forintot a’ szegény tanuló ifjak’ számára, eléggé bebizonyított.

P o d o l i n ,  egyike a’ 16. városoknak Szepesben, a’ Poprád vizén, 
harmadfél ezer lakossal, gymnasiummal, vászon készítéssel.

P o l i c z i a  vagy r e n d ő r s é g  (orvosi). A ’ széles értelemben vett
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rendőrség’ föladata felügyelni, hogy a’ status' minden személye, ’s bir­
toka bátorságban legyen. Az orvosi rendőrségnek pedig, hogy a’ pol­
gárok’ testi javáról gondoskodjék. Körébe tartozik tehát minden, mivel 
az ember egészséges és beteg állapotban érintésbe jő ,  sőt még holla 
után az örök nyugalomra tételérei módjára is köteles ügyelni. Névsze- 
rint röviden az orvosi rendőrséghez tartoznak: 1) a’ népesség, hogy a’ 
status’ czéljainak elérésére elegendő emberi erő legyen. Ha kicsin a’ 
népesség, tartozik az orvosi rendőrség az illető kormányt értesíteni, 
hogy gyarmatok, vagy más módok által mozdítsa elő a’ népességet, ki­
vált az elhagyatott tájakon; más részről pedig, ha túl népesedett volna 
az ország, a’ fölösleges lakók, kiket a’ fold nem táplálhat, más vidékre 
vagy országokba szállíttassanak. A’ nevelés módjára fólvigyázni, hogy 
a’ fiatalság ép ’s erőteljes nemzedékké fejlődjék. 2) Egészség. Az o r ­
szág’ ereje nem annyira a’ sok, mint az egészséges ’s erőteljes emberek­
ben állván, arra tartozik fölügyelni az orv. r., hogy a’ polgárok’ egész • 
ségét mi se veszélyeztesse. Gondoskodni kell tehát neki, hogy mindig jó  
minőségű, ’s elegendő mennyiségben találtassanak élelmi szerek, azok­
hoz jutányos áron, még a’ szegényebbek is, juthassanak. Élelmi szereket 
árulókra azért szorossan vigyázzon, a’ piaczi kirakott czikkeket meg­
vizsgálni, a’ rosszakat elkobozni tartozik. Kutak elegendő számmal le 
gyének, egészséges tiszta vizet adjanak; vagy ha kutakból jó  viz nem 
kapható; vízvezetékek által szereztessék meg,  ’s pedig bőségben a’ jó 
viz. Ez után a’ levegő, házak, lakások, utczák tisztán tartassanak; min­
den, ezeket tisztátlauitó tárgyak elhárittassanak, a’ posványok, pocsolyák, 
a’ faluk vagy városok’ közelében szárittassanak ki ’s a’ t. Felügyelni 
tartozik továbbá a’ mulató, u. m. séta, táncz helyekre, játék színekre 
’s a’ t., hogy ezek a’ népesség’ szükségeihez alkalmazva, elegendő szám­
mal, nagysággal legyenek, valamint a’ templomok is szinte czélirányo- 
san, ’s erősen építve. Veszedelmes állatok’ mutogatása által veszély ne 
támadjon, tűz, viz ellen védve legyen a’ lakosság. Gyógy ’s más erős 
szerek orvosi rendelés nélkül se gyógyszertárakból, de még a’ fűszer 
árus boltokból se adassanak ki semmi szín alatt. A’ borbélyoknak ’s fiir- 
dősöknek tiltassék el, orvosi rendelés nélkül, a’ köpölözés, piócza rakás, 
főkép’ érvágás. 3) A ’ betegség. Az elvesztett egészség’ minél hamarabbi 
eszközlésére tartozik a’ status mindent elkövetni, azért szükséges, hogy 
elegendő, ügyes, ’s jó lelkiismeretű orvosokkal, és seborvosokkal, bábák­
kal láttassák el minden táj. A’ kontárkodók szigorúan büntessenek meg. 
Legyen elegendő gyógyszertár. A’ szegények a’ status’ költségén nyerje­
nek orvosi ápolást, ’s gyógyszereket. A’ szegénység’ számára legyenek 
jó  szerkezetű ’s ügyes személyzettel ellátott kórházak, az elszegénynlt 
öregek’ számára pedig ápoló házak. A* honi, ’s tájakhoz kötött nya
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valyákat előidéző körülmények hárittassanak e l; a’ járványos nyavalyák­
nak lehetőségig gát vettessék. 4) A ’ halál. A’ lélek megválván a’ test­
től, a’ hátra maradt testi maradványra figyelemmel legyen az orvosi rend­
őrség. Azért legyenek ügyes, ’s a’ dologhoz értő halott-vizsgálók, hogy 
letszholtan senki et ne temettessék, addig pedig inig a’ halálnak egyetlen, 
csathatatlan jele, — t. i. a’ rothadás — nem látszik a’ testen, el ne sza­
bad legyen takaritani. A’ holtak’ eltakarítása a’ lakhelyeken kivül jó  tá­
vól történjék, közös temetőbe; a’ holtak czélirányos mélységbe ásassa- 
nak , hogy kigözölgésökkel az élőknek ne ártsanak.

P o I i c z i a. Régi időben elég zavart képzetek voltak a’ status tudo­
mányok’ ezen ágáról. Meg kell különböztetni policzia-t a’ politika-tói, 
minthogy az első a’ belső jog ’ ’s boldogság’ eszközlését tárgyazza, a’ 
másik pedig a’ külső viszonyokat. A ’ policziának kettős feladata vagyon, 
t. i. hogy a’ közbátorságot, és rendet fentartsa, ’s a’ történt ebbell kárt 
helyreállítsa, azután a’ polgárok’ mivelődését, ’s boldogságát egész ki­
terjedésében megalapítsa, előmozdítsa, és fentartsa. Ennél fogva a’ po- 
liczia, mint tudomány, rendszeres előadása azon elveknek, mellyek sze­
rint. a’ státus’ köz czélja, jog-urasága, és az egyházi, valamint a’ köz 
boldogság, közvetlen megalapittatik, fentartatik, és előmozdittatik. A’ po- 
liczia tehát két részre oszlik, u. m. bátorság, és rend policziára, az­
után, mivelődés, és boldogitási policziára.

P o l i t i k a ,  a’ status tudományok’ ezen része, melly a’ külső viszo­
nyokat tárgyazza, a’ nemzetet, mint nemzetet, külsőleg boldogítja, ’s na- 
gyobbitja. Fő része a’ Diplomatia vagy is követség - tudomány, melly 
mintegy eszközül szolgál hozzá.

P o l i t e c h n i k a i  o s k o l á k  olly intézetek, meilyekben a’ technikát 
tudományszerűleg és alaposan megtanulhatni. Ezen oskolák csak nem 
egészen tiszta practikai alapon állanak, és a’ köz ipar’ emelkedésére, 
ha azok jó  karban tartatnak, szerfelett sokat használnak. Azért ezen 
oskolák szinte, mint a’ status’ szüleményei, ennek ótalma alatt is vágy­
nak , ’s az tartja fen azokat. A’ technikai tanitó tervrei előkészület a’ 
politechnikai elemi tanítás, melly szám tan, földleírás, természet tör­
ténet , és rajzolásból áll. A ’ technikai tanitó terv felosztatik csupán 
technikaira, mellyben az átalánosan és különösen technika, mathema- 
tika, út és földmivelés tanittatik; és kereskedési tanitó tervre, hova ke­
reskedéstörténet, kereskedő és váltójog, számvitel és árúismerés tar­
toznak. Ezen intézetben van muzeum is , mellyben mindenféle házmü­
vek’ legjobb példánnyal mintákban szemlélhetek. A’ párisi politechnikai 
intézetben, melly 1796. alapittatott, 1816. pedig megujittatott, az ifjak 
mérnökükké, pattantyúsokká, híd és útcsinálókká képeztetnek. Eéesben
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pedig, melly 1814. jött létre, átalában az iparságbau foglalatoskodnak. 
Hazánkban még illy intézet nincs.

P o m e r a n i a ,  567. négyszegű inföld. 1. millió lak., Poroszország’ 
éjszaki tartománya, a’ balti tenger hosszában. Átalában sikfüld, jól nö­
velve. Sok tó és folyó áztatja. Fa-kereskedés, méhészet, és halászat 
lakosainak fö foglalatossága. Egykor szláv herczegség volt. Most Slettin 
(elő és utó Pomeránia), Köslin (a’ Neumarkkal) és Stralsund (Rügen — 
Rugia szigettel) kormány kerületekre oszlik, hasonnevű fő városukkal.

P o m p e j u s  (Cnejus-, nagy), legnagyobb, ’s legszerencsésb római vi­
téz, szíiletett kr. e. 107. Első hadi szolgálatját Marius’ polgári liadában 
tette Cn. Pomp. Strabo atyja alatt, mellyben Cinna ellen vitézül harczol- 
ván, atyját, — a’ halál’ torkából őt kiszabadítván — bátorságba helyezte. 
Ekkor magát seregével együtt Suliéhoz csatolta, mit ugyan az ellenpár­
tok akadályozni akarták, de Pomp. azokon győzedelmeskedett, ’s Sulla 
Rómának határtalan ura l ön, ki még szoros!) állásban akarván lenni 
Pompejussal, reá birta őt, hogy Antislia feleségétől váljon e l, ’s mostoha 
leányát, Aemiliát, vegye nőül. Mi Pompejus’ hírét nem kevéssé nevelte, 
volt a’ kettős véres csata, mellyel Marius’ felekezetén Olaszhonban, ’s 
Domitiuson Afrikában győzedelmeskedett, ott Siciliál meghódítván, itt 
Numidiát elfoglalván. Pompejus, ki Imperalornak kiáltatott ki, irigység­
ből Sulla állal visszahivatott. Visszajöttével különös kedvezéssel fogad­
tatván »Nagy® nevet , ’s ámbár csak 24. éves vala, diadalmi pompát 
nyert. Sulla’ dictatorságról lemondása, ’s nem sokára történt halála után 
Pompejus a’ fö hatalomra törekedő Lepidust Rómából kiűzte, Spanyol­
honban Sertortussal csatázott, ’s visszatérte után a’ kiütött rabszolgai 
háborút bevégezvén, másodszor tartott diadalmi pompát, ’s consullá vá­
lasztatott. Mint consul a’ tribunusokat visszaállitotta , ’s három évre 
rendkívüli hatalmat nyervén, földközi tengert a’ rablóktól —  kik Mithri- 
dates’ háborúja állal segittetvén, úgy elhatalmasodtak, hogy 1000. gályá­
val, és 400. hajóval birván, rendes hadat viseltek — rövid idő alatt 
egészen megtisztította. Hasonlólag Mithridalesen, ’s vele szövetségben 
lévő Tigranesen teljesen győzedelmeskedett, Örményországot és Syriát 
elfoglalván. Innen Palaestinába ment, ’s Jerusalemet római adó alá v e ­
tette. Ázsia’ elrendezése után Olaszhonba visszatérvén, harmadik dia- 
dalmi pompát tartott kr. e. 63. legnagyobb fénynyef. Három év’ után 
Caesar ’s Crassussal triumvirátusra lépett, ’s Caesar’ leányát, Júliát, 
feleségül vévén, ismét consulnak választatott. Júlia’ lialálával a’ trium- 
viratusi szövetség felbomolván, Pompejus kr. e. 52. egyedüli consulnak 
neveztetett k i , ’s hogy Róma’ jelesb, ’ s főbb nemzetségét magáéval 
egyesitné, Cornéliát, Metellus Scipio’ leányát, Crassus’ özvegyét vévé 
feleségül, ’s ipát consul társává tette, Caesart pedig a’ tanács Pompe-

P om cran la  — P om pejus.



P o m p eji — P orczellán

jus’ javaslatából visszahívta. Caesar visszajött ugyan, hanem hadi erő­
vel ,  ’s 60. nap alatt az egész Olaszhont meghódította. Pompejusra bi 
zatölt a’ haza’ védelme; de ez Brundusiumban bekeriltetvén, Görög­
honba futott, hadi sereget gyűjtendő, mellyel Dirachiumnál táborba 
szállt; hanem Caesartól bezárattatván, csak nagy veszteséggel törhetett 
keresztül ennek seregén. Végre kr. e. 48. Pharsalusnál tökélyesen meg­
veretett, ’s csak nagy veszélyek közt menekiilhete Egyiptomba, hol Pto 
lemaeus’ király’ parancsára Achillestől, kora 59-ik évében, meggyilkol 
tatott, ’s teste egy hiv .szabadi tolijától, mint Róma’ egyszeri urának 
szomorú maradványa, megégettetett. Öregebbik fia Cn. Pompejus, a’ sze 
rencséllen pharsalusi ütközet után, Afrikába, innen pedig Spanyolhonba 
ment, Caesarral a’ csatázást folytatandó; de Caesarnak egyik katonájától 
megöletett. Ifjabbik fia pedig, Sextus Pomp. —  ki Caesar’ halálával R ó­
mába nienvén, az atyjáról reá maradott birtokba lépendő —  Siciliának 
helytartója, és földközi tenger’ olly hatalmas ura lön, hogy még a’ trium­
virátus előtt is félelmessé tette magát. Ez Ázsiában, mint 40. éves férfiú, 
erőszakos halállal végzé ki magát.

P o m p e j i  (rég. geogr:), Campaniának városa volt, melly Titus csá­
szár’ idejében kr. sz. u. 79. évben, Hercnlanum, és Stabiae városok­
kal együtt, a’ Vesuv hegy’ tűzhányása által, lávával egészen eltemette 
tett. Már 1711. Herculanuin’ nyomaira akadtak, és 1738-ban elkezdetelt 
az ásás, mire nem sokára Pompeji-re akadván, mind ekkoráig folytatta- 
tik. Herculanuin 60. lábnyira van földve kemény lávával, ’s fölötte Por­
tiéi város, mellynek bediilésétől félvén, itt nem ásnak tovább; —  a' 
nagy theatromot azonban még láthatni. Pompeji 40. lábnyira van a’ láva 
alatt, de csak nem egészen már visszaadatott a’ napvilágnak. A’ fórum 
oszlopos csarnokaival, templomok, theálrom, utczák, emlékek a’ szabad 
levegőtől öleltetnek, ’s egy megbecsülhellen gyűjteménye az itt talált 
szerszámoknak, remekműveknek, pénzeknek, étkeknek, ’s egyéb régi­
ségeknek jutalmazza a’ vállalkozást. Láthatni ezeket a’ nápolyi mú­
zeumban.

P o n t u s  (rég. geogr.), kis Ázsiának azon tartománya volt, melly a’ 
Pontos Euxinus (most fekete tenger) mellett, Halys folyótól Trapczus 
városáig elterült Gallatia, Paphlagonia, Cappadocia, Armenia és Cotchis 
között. Igen termékeny földje volt, és sok juhokat ’s kecskéket táplált. 
Hazája volt egykor az amazonoknak, kik itt a’ Thermodon folyó mellett 
laktattak. Jelesb városai voltak: Atnasea, a’ pontusi királyok’ széke, és 
Strabo’ szülő földje; Cabira Milhridatesuek székvárosa, ’s későbben 
Diospolis, Sebaste, Neo Caesarea nevet kapott; Cerasus a’ cseresnyék’ 
hona ; Trapczus régi jeles kereskedő város.

P o r c z e l l á u ,  egy finomabb és kövérebb agyag, melly tűz által félig
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megüvegesedvén, fehérre égettetik, kissé átlátszó, és kávés csészék, 
kannák, pipák, és egyéb edényekre használtaik. Ezen agyagfóld előbb 
az iszaptól megtisztittatik, és, hogy a’ tűzben könnyen el ne enyésszék, 
kova-földdel elegyittetik, hogy pedig az üvegesedés elősegittessék, össze­
törött és égetett gipsz vetetik hozzá. A ’ porrá törött részek vizzel ke- 
vertetnek öszve, ’s tészta készittetik belőllök; és mind addig hagyják 
bántatlanul, még abból valami büdös savany nem fejlődik ki, mi által a’ 
tömeg igen sokat nyer finomságában. Az edények épen úgy kószittetnek, 
mint egyéb közönséges edények. A’ chinai porczellán, melly csak 15-ik 
századb. hozatott európai kereskedő czikkekhez, még 18-ik században is 
nagy ritkaság és drágaság volt. A’ japani p. sűrűsége miatt igen könnyen 
törik. Európában a’ porczellánt legelőször bizonyos Böttger nevű találta 
fel, melly kezdetben veres és barna szinti volt, és csak 1709-ben készi- 
ték fehérre. Az első porczellán gyár Európában, Meiszen városában 
volt 1710., és az ott készült p. finom máza, fehér szine és tartóssága 
miatt igen ajánlható. A ’ berlini p. szinte igen jó , ’s a’ Meiszenével ve­
tekedik. Hasonlókép' igen jó  p. készül Francziaországban is , a’ sevresi 
kir. gyárban. Nem megvetendő a’ bécsi cs. porczellán készítmény is.

P o r o s z o r s z á g  v. B n r k u s o r s z á g ,  egyike az európai nagyobb 
állodalmaknak, melly Francziaországtól Oroszországig terjed, ’s éjszakon 
Hannoverét, Mecklenbnrgot, és a’ balti tengert; keleten Orosz- ’s Len­
gyelországot, és Krakkót; délszakon az ausztriai birodalmat, Szászor­
szágot, ’s a’ szász tartományokat, Waldecket, Hesszent, Nasszót, Ba­
jorországot, és Francziaországot; nyugoton Luxemburgot, Belgiumot, 
Litnburgot, és Németalföldet éri. Két nagyobb részre vagyon elszakasztva, 
Hannovera, Braunschweig, VValdeck, és Hesszen-Kasszel által; menyek­
hez néhány kis darab tartozik a’ német szomszéd statusok közt el­
szórva. Ellenben halárai közt körül öleli az Anhalt tartományokat, 
Schwarzburg Sondershausent, ’s több apró szakadt részeit egyéb sta­
tusoknak. Egész terjedelme tesz: 5051. négyszegű mföldet, 13. 1/2 mil­
lió lakossal; —  de ebből csak 3344. négyszegű mföld. 10. 1/3 millió la­
kossal tartozik a’ német szövetséghez, mellynek második hatalmassága 
ezen ország. Nagyobb része valóságos alföld; csak az ausztriai és szász 
határoknál, és Nasszó nagyherczegségnél vágynak hegyei. Nagy részét 
homokság és posványok foglalják el; de gondos és iparkodó lakosai so­
kat javitnak ott is', hol a’ természet nem volt kedvező. Vágynak nagyobb 
hajúkázható folyók, u. in. a’ Memel, a’ Vizla, Odera a’ Vártával, az 
Élbe, a’ W eser, a’ Rajna ’s a' t.,- mellyek csatornák által is néhol egy- 
bekapcsolvák. Tava igen sok van , de köztök említést egy sem érdemel. 
A ’ mi termékeit illeti, különböző tartományaiban különböznek. Az ezen 
égaljban találtathatok közöl a’ gabna bőven terem majd mindenütt: a’
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szász részekben a’ manna köles, ugyanott és Slézfóidön, valamint a’ 
Rajna vidékben abrakfüvek, és kender, Pommeraniában, Brandenburg­
ban, ’s egyebütt dohány elég terein, valamint komló, czikória, len, 
ánizs, kömény, gyümölcs ’s a’ t. Kerti ’s szántóföldi termeszlmények 
úgy találtatnak mint a’ többi német tartományokban; a’ bortermesztés 
jutahnasan gyakoroltatik a’ Rajna-tartományban. A’ barom tenyésztés, 
kivált a’ juhtartás, igen emelkedik. Vad is bőven tartózkodik az erdők­
ben. Igen nyereséges a’ halászat is, melly mint a’ tengerben, mint a’ 
folyókban űzetik. Ásványokra nézve igen kevés arany por, elég ezüst, 
réz , ólom, zink, vas, só , tiinsó, férjány, vitriol, igen sok kőszén, 
turfa, drága kő, agyag- ’s mészfajok, és sok ásványos források találtat­
nak. A’ lakosok’ nagyobb részint németek; azon kívül szlávok, francziák, 
vallonok. Uralkodó vallásuk a’ protestáns; de a’ Slézfóidön, Pózenbeu, 
és a’ Rajna tartományokban erősb a’ katolika hitvallás, mellynek két ér­
seksége vagyon Köln és Gnesen városokban. Tudományos tekintetben 
van az országban 6. egyetem, 1. kát. és több protestáns theologiai lano 
dák, 7. kát. seminarium, 124. tanodalom, 42. tanitó-képző intézet, szá 
mos tudós társaságok, akadeineiák, művész, siketnéma ’s egyéb intéze­
tek, biblia, keresztény épülést terjesztő, zsidó téritő, küldevény-képzö, 
elbocsátott rabokat 's bünhönczöket javitó társulatok; és a’ népnevelést 
ezen országban mint honában kell tekinteni. — Az ipar is a’ kormány 
által hathatósan előmozdlttatik , ’s a’ számos gyárok nagy munkásságot 
fejtenek ki. A’ kereskedést a’ folyók, csatornák, jó  országos utak, a’ 
tenger, a’ tengeri kereskedés’ társulata Berlinben, a’ Rajna-mexicói ke­
reskedő társaság, és a’ német - mexicói bányász -egyesület Elberfelden, 
és a’ 10. tengeri kereskedő város nagyon előmozdítják. Kormánya kor­
lát nélküli monarchiái, egy király alatt. Az egész ország 10. tartományra 
oszlik, u. m. 1 ör) Brandenburg —- 731. négyszegű mföld. 1. 1/2 millió 
lak., a’ berlini, potsdami, és frankfurti kerületre elosztva; fő városok 
Berlin, Potsdam, Frankfurt az Oderán. 2-or) Pommerania — 567. négy­
szegű mföld. 960,000. lak., a’ stettini, köslini, és stralsundi kerületre 
osztva, hasonnevű fő városokkal. 3 or) Slézfüld — 743. négyszegű mért 
föld 2. 1/2 millió lak., á’ boroszlói, oppoli, liegnitzi kerületre osztva, 
ugyan azon nevű fő városokkal. 4 er) Szászföld -— 460. négyszegű mért 
föld 1. 1/2 millióra lak., a’ magdeburgi, és erfurti kerülettel, mellyek fő 
városaiktól vették neveiket. 5-ör) Vesztfália, mellynek három kerülete — 
Minden, Münster, Arnsbcrg fö városától veszi nevezetét. 6 or) Jiilich 
Kleve-Berg, a’ düsseldorfi, és kölni kerületre van osztva, Düsseldorf es 
Köln fő városokkal. 7 er) Alsó Rajna’ tartománya a’ koblenzi, trieri, és 
aacheni kerületet foglalja magában, a’ nevüket adó fő városokkal. 8-or) 
Keleti Prusszia, Künigsberg és Gumbiunen’ fő városok’ kerületével
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9-er) Nyugoli Prusszia, Danzig és Marienwerder kerületekkel. fO-er) 
Posen nagyherczegség, a’ poseui és brombergi kerületekkel.— A’ három 
utolsó tartomány nem tartozik a’ német szövetséghez.

P o r s e n n a ,  EtruriábanClusiumnak királya. Rómából kiűzött Tarrfui- 
nusokat béfogadta, ’s velők egyesülve, Róma ellen indula, és már R ó­
mába rohan, ha Horatius Cocles a’ Tiber folyón álló Ilid’ elrontása 
által nem akadályoztatik. Porsenna Róma’ ostromlásánál a’ rómaiak v i­
tézsége, Mucius Scaevola’ hazaszeretetének felséges példáját, 's tar 
quiniusok’ hűtlenségeket látván, önkény t kötött békét Rómával. Ez neki 
tiszteletből oszlopot emelt.

P o r t o r  i c o ,  Spanyol sziget nyűgöt indiában, 182. négyszegű mföld.
250,000.1., legkeletiebb a’ nagy Antillák’ elején; igen termékeny. Fő vá­
rosa: San Juan de Portorlco, egy kicsiny szigetkén 30,000. 1. széke egy fő 
kapitánynak , ’s püspöknek, szép kikötővel. A ’ kis antiilai Virginiákból 
is tartozik ide 3. sziget, 8. négyszegű mföld. 3000. lak.

P o r t s m o u t h  (portszmaudz), a) megerösitelt angol város a’ dél­
szaki partnál, Vestsex királyság’ Hampshire (hampsir) grófságában, a’ 
posVánvos Portsea (pórtszi) félszigetben, 70,000. lak. Angolország’ leg­
nagyobb, legbiztosb hadi révével, nagy hajó gyárral, ’s tengerészt' aka­
démiával, matróz kórházzal, és jeles kereskedéssel, b) Nevvhampshire 
(nyúhamsír), éjszak amerikai szövetséges status’ egyetlen kikötője, jeles 
kereskedéssel, és 9000. lak. c) Város, Dominiqne nyűgöt indiai angol 
szigetben.

P o r t u g a l l  i a, déinyugoti' Európa’ legszélsőbb országa, Spanyol- 
ország és az atlászi tenger közt, és az utóbbik’ némelly szigetében 
1980. nszegii. mföld. 3. 1/2 millió lak. A ’ spanyolországi hegyek’ ágai lepik 
el több irányban; ’s Mária, Vincze és La Roca fokokat képezik. így 
P. jobbadán kellemes völgyekből áll, mellyek a’ tenger’ partja felé nyit­
nak. Éjszak felföldje sokkal keményebb, mint ezen éghajlatban várhatni. 
A ’ Minho, Douro, Tejo (tedzso) és Gvadiána folyók választják el hegy 
vonalait egymástól, gyönyörű völgyeket képezvén folytukban, és beléjek 
siető mellék folyóik által. A’ legszebb délszaki gyümölcsök és vélemények, 
szőlők, gabna földek, tölgy-fa erdők, cziprus, ládán, mastix, kermes, 
berkek ’s a’ e’f. teszik bájossá ezen tájakat. Kevés ló, és marha, de 
szamár, öszvér, disznó, birka, házi nyúl, farkas, vadmacska, hegyi­
jük, sínai eredetű disznó sörte nélkül, a’ tengerben tinta hal, a’ hegyek­
ben mérges vipera, skorpió elég nagy számmal vagy'on. Lakosai ibér, 
római, germán, és aráb vegyes származék, mint a’ spanyolok, ’s nyelvük’ 
is csak szójárasa a’ spanyol nyelvnek. A ’ bor ’s gyümölcs termesztés 
erősen gyakoroltatik. A ’ tengeri kereskedés virágzó, de idegenek’ ke­



zeiben van. Alkotmányos kormánya van. Uralkodó vallás a’ római katolika 
hit, de mások is türelnek. Az egész ország régtől fogva el van osztva 
Portugáll és Algarbia királyságokra, ’s Azór szigetekre. Portugall ki­
rályságban következendő 6. tartomány vagyon: a) Estremadura, melly­
ben vagyon az ország fő városa Lizabon (1. ezt); Máfra, hires nagyszerű 
márványból épült zárdával; Cintra (Szintra), csinos városka regényes 
tájban, nagy k. lakvárral, egy mór kastély romjaival a’ hegy tetőn, ’s 
felséges kilátással a’ vidékbe, ’s a’ t.; Aljubazola, hol a’ portugallok 
1385 ben kivívták függetlenségüket: Alcobaca, egykor a’ királyok’ teme­
tési helye az itteni gazdag apátságban; Setubal, 14,000. lak., jeles keres­
kedéssel, ’s sok sókészitéssel. b) Felső Beira, mellynek városai: Coimbra,
12,000. lak. egyetemmel, csillagászi loronynyal, fiivészkerttel, könyvtár­
ral, művészetek’ akadémiájával ’s a’ t .; Louza (olv. loiiszaung), hóval 
kereskedik; Viseu (viszéu), fő város, 6000.lak. nagy őszi vásárral, sodor 
kereskedéssel; Lamego, a’ Douro folyón nagy tavaszi vásárral; Almeida, 
határvár. c) A lsó-Beira, fő városa Castello Branco, erősséggel: Rodao, 
és Monsanto várak; d) Tras os M ontes, mellyben van: Braganza, 5000. 
lak. a’ k. csatád’ ősi várával, jeles selyem szövéssel, és nemesi akadémiá­
val; Chavés (sáves) és Mirauda, végvárak, e) Entre Douro e Minho, 
mellynek fő városa Braga, 20,000. lak. érseki székkel, számos gyárral; 
Oporto (l. ezt), Guimaraes, egykor k. székváros, f) Alemtejo (alengtedzso), 
egyenes felföld. Fő városa: Évára, 15,000. lak. érsekséggel; Elvas és 
Campo Máyor erős várak. — Algarbia’ városai: Lagos (láglras), 8000. lak. 
kikötővel, kereskedéssel; Tavira, 8600. lak. kikötővel, széke a’ fő kapi­
tánynak. Az Azorokban a’ főváros Angra, Terceirában, széke a’ fő kor­
mányzónak. Egyéb városok: Punta, Delgado, Ilibeira grande, San Miguel- 
ben; Horta, Fayalban. Portugáll gyarmatok: Madeira, és zöldfoki szigetek, 
Afrikánál, ’s ebben némelly tartományok ’s helyek; némelly birtokok k e ­
let indiában, és Macao, Sinánál.

P ó  sen (olv. pózén), nagy herczegség Poroszországban , 536. 1/2 nsz. 
mföld. 1. 1/5 mii]. lak.; kik többnyire katolikusok. Egykor Lengyelország’ 
tartománya volt most avval határos, ’s jobbadán sikföid, és termékeny', 
néhol még is homokos v. mocsáros. El van osztva Pósen és Bromberg 
kórmánykerületekre. Az elsőnek fő városa Posen, VVarte folyón, 40,000. 
lak. szűk, sötét, és piszkos utczákkal, erős várral, széke a’ helytartó­
nak, ’s fő elnöknek, a’ kormánynak, érseknek, van gymnasiuma, semi- 
nariuma ’s a’ t.; Fraustadt, a’ sléz’ halároknál 7000. lak.; Ravics, 9000. 
lak. Krotozsiu, 7000. lak. A ’ másiknak hasonnevű fő városa 7500. lak., 
széke a’ kerületnek, gymnasiummal, fékházzal, tanitó képző intézettel, 
jo kereskedéssel a’ róla nevezett csatorna által; Gnesen, város 6000. lak., 
káptalannal, egykor a’ lengyel királyok’ koronáztatása’ helye.
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P ö s t é n y , mezőváros Nyitra vármegye éjszaki részében, 3300. lak. 
Közel vágynak a’ hires meleg fürdők.

P o s t u l a t u m .  Magyarország’ gyűlésén kettős alakban jőnek elő 
az ország’ Rendjeinek a’ felsőséghezi fölterjesztése; vagy sérelmek, mely- 
lyeknek orvoslása kéretik vagy postulatumok, mellyek’ szüksége elis­
mertetvén, ö felsége kéretik, hogy azokat az ország’ javára teljesítse.

P o s v á n y .  l e v e g ő .  Ha állati holt, vagy növényrészek víznek 
hozzájárulásával rothadásba, ’s végképeni szétbomlásba mennek át, ár­
talmas tégnemek fejlődnek ki belőlük. Ezen rothadás legkönnyebben, 's 
leggyakrabban megtörténik álló vizekben, posványokban, hol növény ’s 
állati részek mindig vannak. Ezen posvány levegő, a’ vegytani vizsgálat 
szerint, szénsavas gytiló (gaz earbonico hydrog.). Ezen lég nem a’ leg­
ártalmasabbak közé tartozik, az emberi egészségnek azonban hatalmas 
ellensége , különösen váltó lázakat, síilyt szók nemzeni: azért a’ pos- 
ványos helyek körül lakók között a’ váltóláz meg nem szűnik, gyógyítás­
nak makacsát ellenszegül, ’s sok esetben csak helyváltoztatás után lehetsé­
ges a’ gyógyítás. Az orvosi rendőrség’ fő figyelmét megérdemlik a’ pos- 
ványos lapályok, ’ s oda kell ennek munkálkodni, hogy a’ hon polgárok’ 
egészségi biztosítása’ tekintetéből a’ hatóságok az illy posványok’ kiszá­
rítását eszközöljék.

P o z s e g a  v á r m e g y e ,  nyugotra Kőrös vármegye’ részét, éjszakra 
a’ körösi és sz. györgyi őrezredet, és Verőcze vármegyét; délre a’ gra- 
diskai őrezredet éri, és 45. 2, 5 nszegfi. mföld. 70,000. embert táplál, kik 
slavoniták, és görög v. kát. hitűek. Földjét a’ Papuk’ hegyei választják 
el Verőczétől, több ágakat eresztvén belsejébe. Folyói: a’ Száva, melly 
csak kis darabra választja el a’ második bánsági ezredtől, az Illova, 
melly a’ körösi és sz. györgyi ezredtől választja el, és Pankrácz. Sok do ­
hány, gabona, kivált gesztenye egész erdőkkel terem benne, és a’ barom 
is jól tenyészik. A’ selyem termesztést is űzik már. Erdélye sok vagyon. 
Van benne 1. k. város, 6. mezőváros, 254. falu, ’s 1. puszta. A ’ fö ’s k. 
város Pozsega (1. ezt); Pankrácz (1. ez t); Daruvár mezőváros, kénköves 
forrással, és hires fürdővel, ’s márványvágással; Szirács mváros vár- 
omladékkat, disznó kereskedéssel, selyem termesztéssel,

P o z s e g a ,  sz. k. város Pozsega vármegyében azOrlyaván, 5000. lak. 
a’ megye széke, ’s a’ zágrábi püspöki al szentszék is itt vagyon. Vagyon 
gymnasiuma is, nagy gyümölcs, bor, dohány, és selyem termesztése, ’s 
ezekkel, valamint barommali kereskedése, és egy nevezetes vár-omladéka.

P o z s o n y ,  sz. k. és fő városa Pozsony vármegyének, a’ Duna part­
ján , ’s egyike Magyarország’ legnevezetesebb városáinak, 38,000 lak. 
Széke vagyonitt a’ vármegyének, és váltó törvénynek, társas káptalan­
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nak, mellynek templomában szoktak koronáztatni Magyarország’ királyai. 
Itt tartattak eddig régtől fogva többnyire az ország gyűlések. Tudo­
mányos szellemű intézetei közt főleg említésre méltók: a’ kát. akadémia, 
’s fö gymnasium, és az Emericanum nevű kis - pap nevelő ház, evang. 
Iyeeum, és convictus, nemzeti példány oskola, kát. növendék ház, leány 
intézet, apáczáknál. A ’ vallás’ érdekében több szép templommal (23) ékes­
kedik, miilyenek: Sz. Márton’ (koronázási) temploma, 2. kát. prépostság, 
4. szerzetes, és 3. apácza lak, k. intézete Asszonyunk’ (Notre Dante) 
szabályzott kanonisszáinak, 2. evang. egyház, ’ s a’ t. Kegyes intézeteihez 
tartozik a’ polgári kórház, lazaretlium, az irgalmas szerzet’ kórzárdája^ 
és az Erzsébetid apáczáké, az evang. és zsidó kórházak ’s a’ t. Iparát 
előmozdítja a’ Duna, melly híddal bir, a’ vasút, melly éjszak felé készül, 
’ s az éjszaki felföldet vele ’s Bécscsel öszvekapcsolandja, meglehetős ke­
reskedése, többféle gyárai, föld ’s szöllő mivelése ’s a’ t. Van itt ország’ 
háza, herczeg primási lak, színház, kaszárnya, 16. piacz, ’s több szép 
épületek. —  A ’ váres felett kellemes magasságban emelkedik a’ messze 
látszó k. vár, és közel a’ városhoz a’ király domb, mellyen az újonnan 
megkoronázott király sz. István kardjával a’ világ’ 4. része felé vág. 
Pozsony lakosinak kéjeimére szolgál a’ városnak igen kellemes környéke, 
gyönyörű sétányai, kertjei, mulató helyei, mellyek mind a’ város’ körében, 
mint a’ Duna’ másik felén számosán látogattatnak.

P o z s o n y  v á r m e g y e ,  éjszakon ’s keleten Nyitra ’s Komarom vár­
megyével, délszakra Moson megyével; nyugotra Ausztriával határos, és 
a’ vajkai székkel együtt 82. négyszegű mföld. 255,000. lak. foglal magában 
kik magyarok, tótok, németek, ’s többnyire katolikusok. Pozsony városa’ 
közelében van kezdete a’ kárpáti hegyeknek, mellyek kellemes emelkedés­
sel vonulnak el nyugoti részében éjszak felé; többi része róna. Délszaki 
tájait a’ Duna fejedelmi fo lyó, nagyobb kisebb mellék szigetekkel ren­
detlen alakban képezvén a’ Csallóközt mossa, ’s itt veszi útját a’ kis al­
földre, ágakra szakadván. A’ Morva vize Ausztriától, a’ Vág Nyitrától 
választja el. Földje termékeny, ’s kiváit a’ Csallóköz sok gabnát, a’ 
hegyes vidék sok jó bort, gyümölcsöt, veteményeket hoz; fa a’ hegyek’ 
erdeiben bőven vagyon; ’s a’ .folyókban igen jutalmaz a’ halászat. Van e, 
vármegyében 5. sz. k. város, u. m. Pozsony, Sz. György, Módra, Baziu’, 
N. Szombat (1. ezeket), 23. mváros, u. m. Dévény, Püspöki, Somorja, 
Vajka ’s a’ t. 292. falu ’s 45. puszta. El van osztva 6. u. m. a’ pozsonyi, 
nagyszombati, hegy elvei, hegyen túli, felső szigeti, és alsó sziget 
járásra.

P r a e f e c t u s ,  a) rómaiaknál fő hivatalnokok voltak; legkitűnőbb 
volt köztök a’ Praefectus Praetorii; b) azok neveztetnek igy, kik a’ 
nevelést vezérük; c) a’ gazdasági fő tisztek; d) Praefecta pedig nálunk
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azon asszony, ki ő felségeiül engedelmet nyervén, a’ férfi ág’ kihoita 
esetében csak az egyedül férfit illető jószágok’ birtokát elnyerte.

P r a e j u d i c i u m  (Curiae), nálunk a’ két fölebb viteti törvényszék, 
t. i. a’ kir. és 7 személyes tábla azon joggal bir,  hogy némelly ítéleteiben, 
hol vagy a’ törvény hiányos, vagy épen nincs, bizonyos elvek szerint Ítél; 
ha ezen két fő törvényszék valamelly dologban egyformán Ítélt, az illy 
Ítéletben kimondott mód, és elv praejudiciumnak (Curiae) neveztetik, 
(Egyébiránt lásd elöitélet).

P r á g a ,  Csehország’ fő városa, ’s az ország’ 4. kir. szabadalmas 
városai közt az első, a’ Molda folyón, az ország’ szivében, falakkal, és 
árkokkal körülvéve, semmTlterületliez nem tartozik. Lakosainak száma 
110,0 0 0 -re  rúg, a’ katonaságon, és külvárosokon kívül, melly utóbbiak 
közöl némellyek már a’ kaurzsimi, (a’ falon belől lévő Visehrad is) egy 
pedig a’ rakoniczi kerülethez tartozik. Van szép kőhidja a’ Moldán, 
8. kapuja, 54. téré, mellyek közt nagyobbak a’ barom, ló , vár, Loretto 
tér, az ó városi nagy, ’s a’ kis részi kör ’s a’ t.; 20. anya, ’s 28. fiák 
temploma, mellyek közt uevezetesbek: a’ szent Vid’ székes egyháza, 
Nép. szent János’ , ’ s több fejedelmek’ sírjaival; sz. Miklós temploma, 
a’ fő plébánia, sz. Jakab , ’ s Ignácz templomai, ’s a’ t. 11. szerze­
tes , és 4. apácza klastrom; ’s több jeles épületek , u. m. a’ k. vár, 
érseki lak, a’ kormányzóság’ palotája, az ó ’s újvárosi tanácsház, a’ 
Carolinum, Clementinnm, (egykor Jezuitáké), a’ fő vámház, színház, fog 
ház, ’s toscánai nagyherczeg’ , Lohkovilz, h. Schwarzenberg, Kinsky és 
Colloredo, Csernin , Waldstein, Clam Gallas, Nostitz, Salm’ ’ s többek 
palotai. A’ praemonstratensisek’ nagyszerű temploma, és háza különösen 
pompáz a’ Hradszin’ tetején. Széke vagyon itt az alkirálynak, a’ leg­
főbb hivataloknak, a’ városi hatóságnak, az ország’ táblájának, a’ kama­
rai fizető tnvatalnak, és kaurzsimi kerületnek, érseknek ’s káptalannak’ 
fö posta hivatalnak, statnsi kanczellariának, ’s többféle törvényeknek. 
Képező intézetei: egyelem a’ Carolinumban , nagy könyvtárral, ’ s min­
den szükséges elrendezésével, (ezenkívül van e’ városnak 8. közönséges, 
’s magány könyvtára közhaszonra); érseki seminarintn, 3. gymnasium, 
zsidó-erénytanoda, több apróbb fi ’s leány oskolák, kisded óvó intézetek; 
technikai intézet és reál oskola, rajz, ’s festői akadémia, hangászati 
conservatorium, chornsi ’s orgonái ének oskola, kát. nevelő ház, 2. úszó 
oskola, ’s a’ t. tudós, hazai, gazdasági, kertészeti, juhnemesitési, han- 
gászali egyesületek, hazai művészet kedvelő egyesület, képteremmel, a’ 
hazai muzeum’ társasága, könyv, lével, ásvány, szikla faj, kövesedmény, 
’ s növény gyilteménynyel, egyházi zenészét’ egyesülete, számos több 
illyen egyesületek, remekművek, ritkaságok, régiségek’ gyűjteményei. 
Kegyes intézetei: köz kórház, őrj intézet, szülő, ’s lelenczház, több
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házak a’ betegek’ ápolására, árvaház siketnémák’ intézete, vakok’ inté­
zete, szegények’ háza, és még számos, az emberiség’ bajainak enyhíté­
sére czélzó, intézetek. A ’ lakosok’ kéjeimére szolgál 4. fürdő, több mulató 
helyek, sétányok, szigetek, kertek. Az ipart számtalan gyárok moz­
dítják elő.

P r i a t n u s ,  tulajdonkép’ Podarlesnek neveztetett. Priamus (váltott) 
nevet kapta, midőn Hesione vérétől, Trója’ elfoglalása után, Heracles’ 
engedelmével, a’ fogságból kiváltatott. Ifjúságában a’ phrygiaiakkal tábo­
rozott amazonok ellen, ’s követnek ment Thráciába. Atyjának halála 
után Tróján uralkodott, ’s nagy gazdagsága szélesen elterjesztette kis 
Ázsiában hatalmát. Gyermeki közöl a’ szép Paris, és vitéz Hector leg- 
ismeretesbek. Paris Heléna’ elrablásával okot ada azon szomorú trójai 
ütközetre, mellyben Hector Achillestől megöletett, Trója eltöröltetett, 
Priamus pedig látván Polites fiának Pyrrhus’ keze általi elestét, ’s nem 
tudván többé magát tartóztatni, reszkető kezével dárdáját az ifjú vitézre 
hajitá, ki ez által haragra lobbanván, az öreget hajánál fogva Zeus’ 
oltárához hurczolá, ’ s fegyverét oldalába döfé.

P r i e s t l e y  (József), hires természet vizsgáló. Szül. 1733. a’ Yorki 
grófságban. Ifjú korában papságra adta magát; de szenvedeltnes kedve­
lője volt a’ természet vizsgálásnak, különösen pedig a’ vegytannak, 
úgy hogy kizárólag erre adá magát. A’ villany’ vizsgalásával foglala­
toskodott eleinte, ’s erről kiadott első munkája által hirt, ’s liszteletet 
szerzett magának. Ennek következtében megismerkedett Scheiburne 
gróffal, ki nagy ismeretei miatt utazó társának hívta meg, ’s ezzel 
Európa’ nagyobb részét beutazta. Nem sokára a’ gróf könyvtárnokává 
nevezte, ’s házánál, mint barátját, tisztelte. Illy hatalmas pártfogás, ’s 
gondnélküli élet Pr. munkára serkenté, 's rövid idő alatt több jeles mun­
kával Iepé meg a’ tudós világot, mellyek fáradhatatlan búvárkodását vilá­
gosan mutatják. Különösen a’ légnemek’ ismertetése; a’ tiszta légről! 
tan, nevét megalapiták. Az állatok’ lélekzéséről; a’ vér színe’ változá­
siról (piros ’s fekete) tudós Ívméretekkel bövité a’ természet tant. A ’ 
plánták’ légtisztitó tulajdoniról; a’ tisztátalan erezek’ v. érezmész’ tisztí­
tásáról szép isméreteket terjesztett. Későbbi munkáiban egészen a’ ma- 
terialismushoz állott, és még az emberi gondolkodó erőt is matériának 
lenni állitá, ezért istentagadónak kiáltatott, legjobb baráti visszavonultak 
tőle, jóllévője gr. Scheiburne is elbocsátá őt magától, de évdijjál. Utóbb 
egy ellenséges gyülekezetnél prédikátori hivatalt válalt fel. Ekkor a’ hit­
tant kezdé mivelni; de theologiai munkái ismét sok ellenséget szereztek 
néki , kik a’ pór népet fölláziták ellene, ’s kik lakát földúlva, fötgyújták, 
physikai eszközeit, tudományos dolgozatait, könyvtárát, szóval mindenét 
megmészték a’ lángok. Elkedvetlenűlve, liáladallan hazáját odahagyta,
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’s Amerikába költözött. Itt a’ néki ajánlott tanszéket el nem fogadta; 
hanem függetlenül a’ tudományoknak élt.' T isztelve, ’s becsülve, egye­
nes cbaraktere, szelíd nyájassága miatt, ’s bámulva nagy, ’s alapos is- 
méreteiért mindenkitől, munkás csendben élt 1804-ig mikor is a’ halát 
meglepte. A’ légtanhan néki legtöbbet köszönhetünk.

P r i s m a ,  egy átlátható anyagból készült, három oldalú test. K ö­
zönségesen üvegből készíttetik, mellyel a’ világosság, és szinek felelt 
próbák tételnek. Ezen próbára csak nem mindig függőleges prisma 
használtalik, t. i. ollyan, melly két egyenlő háromszögből, mint alapból, 
és három egyenszögből, mint oldallapból áll. Az oldallapoknak jól köszö­
rűiteknek, és simitottaknak kelt lenni. Készilletnek e'féle prismák hegy 
kriszlályokhól , jégből, szines üvegből ’s a’ t. Az opticusok már a’ 
17 ik század’ első felében szólanak a’ prismákról. Descartes pedig azo­
kat a’ szivárvány’ színeinek magyarázatára használta.

P r i m á s ,  (magyarországi). Ezen fő méltóság, melly az ausztriai 
birodalombán a’ legelső, ’s legfőbb papi méltóság, egybe van kapcsolva 
az esztergomi érsekséggel. Ö az ország’ fö és titkos kanczellárja, az 
apostoli sz. szék’ született kövelje (legátus natus) és esztergom vár­
megye’ örökös és valóságos fő ispánja. Primás koronázza meg, és keni 
fel a’ királyt, ’s igen sok szava van valamint az egyházi, úgy a’ világi 
politikai ügyekben is. Ö az ország’ többi fő papjain némi némi egyházi 
törvényhatóságot gyakorol. Ö kir. helytartó tanácsos, és a’ n. m hét- 
szem. fö törvényszék’ közbirája. Van joga a’ kir. táblához két ülnököt» 
kik a’ királytól fizettetnek, kinevezni, valamint nemeseket is —  prae- 
diaüstákat —  alkotni, de ezeknek nemességei csak megyéjé körében ér­
vényesek. A’ primás’ jobbágyai minden Ilid és harminczadi vámok alól 
mentek. Hajdan kortól fogva volt joga pénzt is verethetni; de most ennek 
fejében minden marka aranynak egy negyvennyolczad’ részét, melly mint­
egy 13,000 fór. tesz, kapja, a’ verett pénznek t. i. menyisége szerint 
’s e’ jövedelem piselnmnak neveztetik.

P r o p e r t i u s  (Sexlns Aurél.), Umbriábúl credett jeles római alagya 
költő, Ovidnak korlársa. Azon polgári zavarokban, meilyekben élt, el­
vesztő jószágát; de hamar maecenásra, 's lialalmas védőre akada. Semmi 
nyilvános hivatalt nem viselt, csak egyedül költészetnek élt, mint lát­
szik, Rómában, hol is korának virágzásában, kr. e. néhány évvel, holt meg, 
Propertius főleg a’ hősi tárgyak’ rajzolásában szerencsés volt. A’ négy 
könyvből álló alagyái közöl legjelesbnek tarlatik a’ 4 dik könyv’ utolsó 
alagyája, melly alagyák’ királynéjának neveztetik, azonban e’ se ment 
a’ fényt kereső erőltetett kifejezésektől.

P r o t a g o r a s ,  görög bölcsész Ahderából, élt kr. e. 5 ik szazad’ 
közepén. Democrit őt nagy ügyességgel öszvekölölt nyaláb fával talál­
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ván, megkedvelte, ’s tanítása által azon tudós férfiúvá telte, ki, mint 
bölcsész és szónok, hires lön. Athénében tanitó, ’s nagy vagyont szer­
zett magának; de ntheismusról vádoltatván, irományait legottan eléget­
ték, ö pedig halálra Ítéltetett. Ezt elkerülni akarván, sajkán elillantott; 
azon útközben egy betegség ketté szakasztá a’ 70. éves férfiúnak életé 
fonalát.

P r o t o m e d i c u s  ( fő o r vo s ) ,  ausztriai birodalomban olly czim , 
mellyel egy egész tartományban létező orvosi ügyek fölötti fő felfügyelő 
visel. Honunkban a’ fő orvos egyszersmind kir. helyt, tanácsos, és az 
orvosi kar. igazgatója. Jelenleg e’ szép hivatalt Stáhly Ignácz úr viseli.

P r o  s e r p i n a  (gör. Persephone, Persephoneia, rom. Libera, Libitina, 
Hecate), Jupiter és Cercs’ leánya, és Plútó’ felesége, Homér ’s Clandián 
szerint. Proserpinának bájoló szépsége az isteneket, főleg pedig Márst 
is Apollót, szerelemre gerjészté, mitől őt az anyja ótalmazni akarván, 
Siciliában egy barlangba rejté el; azonban egykor anyja’ távolélőben 
Plútó’ kérésére ’s atyja’ helyben hagyásávalVéuustól elcsábittatván, Nim­
fák’ és Zeíir’ társaságokban a’ mezőre ment virágokat szaggatni, legott 
hirtelen a’ föld megrendült, ’s Plútó megragadván az elbódúlt leányt, 
azt arany szekerére vitte, ’s ekkép az alvilág’ mélységébe. Ceres leánya* 
elrablását megtudván, fajdalommal panaszkoda Zeusnak. Ez Proserpiná­
nak a’ fölvilágra leendő visszatérését azon föltétel alatt engedte meg, 
ha még lent a . istenek’ eledeléből nem részesült; de ö az elysiutn kel- 
Iemetes mezein sétálás közben szerencsétlenségére gránát almát Ízlett 
meg, ’s igy mind az, mit ekkor Zeus tehetett busongó anyjának, csak a’ 
vo lt, hogy az évnek felét tölthette az anyjánál, felét pedig férjénél. 
Mint alvilág’ királynéjának fekete meddő tehenek, vagy kutyák áldozlat- 
tak, gránát almák, denevérek 's a’ tél voltak neki szentelve. Temetés’ 
alkalmával P. tiszteletére a’ jelenlévők melleket verték, a’ megholtnak 
barátjai pedig ’s szolgái bajokat lemetszették, azokat annak tnegengeszie- 
lésére — a’ farakásra — hányván. Királyi’ széken , hol férjévelj hol 
egyedül ülve, Plútónak két ágú szigonyával, ábrázoltatik.

P r o v i n c z i a ,  (Provence, olv, prováncz), mutt korban Franczia- 
ország' délkeleti tartománya, melly Olaszországgal (Nizzával), Dauphine- 
vel (Delphinatus), Langvedociával, ’s a’ közép tengerrel volt határos. 
Nyugoti határa a’ Rhone vize, keleti a’ var folyó. Most az Alpes basses 
és var departement Olaszország mellett, Rhone szája ’s Vanchese de- 
partement a’ Rhone mellett állanak helyette. Összesen volt 200. négy­
szegű mföld. A árosok benne: Marseille (Massilia), Avignon (Avenio), 
Digne, Dragignau, Toulon. A’ parthoz közel a’ Hycres szigetek. 2) Pro­
vinciának a’ rómaiaknál olly tártomány neveztetett, mellyet volt consul 
vagy praetor igazgatott, mint helytartó. E ’ szerint azok consutar e s , ’s

4 *



5 9 Priiszentés — P uska

praetoriae provinciáé nevet viseltek. Azonban csak olly tartományok ne­
veztetlek Provinciáknak, mellyek Olaszországon kívül fedüdtek. Nálunk 
azon tartományok neveztetnek Provinciáknak, mellyek’ szorosan véve 
nem tartoznak a’ törzsök országhoz.

P r i i s z e n t é s .  Ha dohány, vagy más erős szagú ingerlő porok 
az orrba szívatnak, azok az orr’ takonyhártyájában kiágazott szagló 
ideget ingerük, ’s ezen ingerlés által hozalik létre a’ priiszentés, melly 
nem egyéb, mint a’ tüdőkbe bőven szívott levegőnek erőszakos kihajtása, 
melly alatt különös, le nem irható, és csak a’ prüszentésnek tulajdon 
hangját halljuk. Nemellyeknél a’ nap’ fénye is okoz prüszentést.

P s a m m e t i c h ,  egyiptusi uralkodó, ki az egyiptusi monarchiát ala- 
pitá 636. kr. e. Előhh az egyiptusi uralkodókat pháraóknak nevezők. 
Ezek’ uralkodását követé az aethiopiaké, kik 40. évig jármok alatt tár­
ták; ezt követé a’ 30. évig tartó anarchia, ezt pedig a’ dodekarchia, az 
az a’ 12. férfiak’ uralkodása, kik 15. évig kórmányzák Egyiptom’ ügyeit. 
Végre egy ezen 12. kormányzók közöl, Psammetich, magához ragadá az 
egesz hatalmat, ’s egyedüli uralkodóvá telte magát. Egyiptomot pedig 
monarchiává alakilotta 636., melly uralkodás az ő családjánál maradt 
525. kr. e. A ’ nevezetesb uralkodók voltak: Necho, Psammis, Hophra, 
Amasis, és Psanunenit. Ezen idő köz volt Egyiptus’ mívelődésének fény­
pontja.

P u b l i c i s t a .  Ki a’ status tudományokat, ’S ezeknek főképen azon 
részét, melly a’ belszerkezetet tárgyazza, mi véli, publicistának mon- 
dalik.

P ü l  I na ,  falu Csehország’ saazi kerületében, honnan az úgy neve­
zett píillnai keserű viz hozatik.

P u l t a v a ,  orosz város, a’ róla nevezett kormányzóságban, 10,000. 
lak. püspökséggel, marha, gabna, kender ’s viaszszali kereskedéssel; 
gyümölcs termesztéssel; nagy í>éter’ emlékével. Csata 1709.

P u s k a ,  ismeretes tüzelő szerszám, mellyel magunkat megtá­
madniuk ellen védelmezzük, a’ vadakat, részint önbátorságunkért p. o. 
farkast, medvét, oroszlánt, tigrist ’s a ’ t.; részint hasznunkért p. o. nyúlt, 
özet, szarvast ’s a’ t. elejtjük. A’ puskába puskapor (1. ezt) tétetik, 
erre ezt leszorító anyag (fojtás), melly erőssen a’ porra veretik, kü­
lönben —  ha a’ kellő között üres hely marad — a’ puska elreped , ’s 
a’ puskázót halálosan megsérti : ezután pedig, ha meglőni akarunk va­
lamit, golyó, vagy apróbb érczdarabok tétetnek. A’ puskák’ föltalá­
lását a’ francziáknak tulajdonítják. Annyi bizonyos, hogy a’ puskapor 
jóval előbb föltaláltatott, ’s más hasznokra fordiltatolt, mi nta ’ puska, 
1640. körül bizonyos, hogy a’ francziák éltek már puskával. XlV-ik Lajos
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1671. hozta be a’ katonaságnál, előbb egy lovag ezredet fegyverzett föl 
puskákkal, ’s végre a’ gyalogságot. Később egész Európában, minden 
nemű katona, puskával láttatott el. —  A’ puskák eleinte, mint minden 
uj találmány, nagyon tökéletlen volt, vastag, idotntalan alakú, ’s nehéz, 
alkalmatlanságot szerzett a’ vele bánás; mert meggyújtása égő kanócz- 
czal, mellyet kézzel a’ gyújtó lyukhoz kelle tartani, történt, utóbb kakas 
alakú vas tétetett reá; ebbe dugatott a’ kanócz; később nagy javítás 
történt az által, hogy kakas aczélhól ’ s kova tétetett reá, mellyek összve- 
csapásából, elsülés’ alkalmával, szikrák származván, ezek a’ puska 
porral ellátott serpenyőre estek, ’s a’ puska elsült. Ezen mód több­
szöri módosításokon ment által, ’s majd korunkig tartott. Nem sok évek 
előtt találtattak fel az úgy nevezett percussios puskák, mellyek sokkal 
alkalmasbak, de drágábbak is, az előbbieknél.

P u s k a - p o r .  Volt idő, ’s nem rég múlt el, mellynek hosszú s o ­
rán, az egyiptomiaktól kezdve , a’ görögökön , ’s rómaiakon keresztül a’ 
múlt századig, majd az egész világ, majd minden tudósabb férfiai azon 
izzadtak, hogy nemtelen érczhől aranyat, ezüstöt készítsenek, egy ál­
talános, mindent meggyógyító, az öregeket megifjitó szert találjanak fel. 
Ezen alchimisták’ arany’ szomja bátor kielégitien maradt ugyan; de bámu­
lásra méltó fáradságuk más eredményekre vezeté őkét, és sok gyógy­
szereket, ’s más hasznos találmányokat köszönünk neki, többi közt a’ 
higany’ használását, porczellán’ készítését, ’s a’ puska-port. Már 9 — 10. 
században kr. u. találunk nyomára a’ puskapor’ készítésének. Haco Roger, 
angol barát, ki, 12. században jeles természet viszgáló, Írásaiban mondja, 
hogy salétrom, kénkő, ’s szénből csinált keverék által a’ menydörgést, és 
villámlást utánozni lehet. De a’ valódi erejét a’ puskapornak, ha t. i. csőbe 
fo jtatik ,a ’ reá tett anyagokat messze veti, Schvarcz Berthold barát ta­
lálta fel, 's igy őt lehet igazi feltalálójának tartani. Vannak, kik Antlicz 
Konstantinnak tulajdonítják. 1350. körül kezdették háborúkban hasz­
nálni , ’s csak hamar elterjedt használása egész Európában. Készítéséhez 
következő anyagok szükségesek: 75. rész salétrom; 12.1/2 rész kénkő; 
12. 1/2 rész szén. Ezen anyagok öszvevegyittetnek, arra rendelt mal­
mokban szét töretnek, ’ s ha mind ez egy nemű tömeget képez, különös 
lyukasztott szitákon átnyomatik, ’s igy nyeri szemes alakját az első 
szitán, ’s azután marad a’ haszonvehetetlen rész, a’ másodikon vissza 
maradó az álgyúba való durva por, a’ harmadikon pedig a’ finom puska­
por megy át. Hasznára, vagy kárára találtatott e’ fel az emberi nemzet­
nek a’ puska por, sokfélekép’ okoskodnak sokan, ’s főkép’ a’ háborúk­
ban elveszett emberek’ sokaságát hozzák fel ellene. Mi úgy vélekedünk, 
hogy buzogánynyal, lándzsákkal, dárdákkal ’s a’ t. folytatott örökös há­
borúkban az ó kornak több áldoztatott fel egyes kényur’ kényének, mint

5 *
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a’ puska por fötalálása óla, sőt állondóbb béke csak azóta kezd mutat­
kozni, a’ harczok’ mind két részről! kétséges kimenete miatt.

P u s z t a  A r á b i a  (Arabia desorta), volt azon pusztaság, melly 
Sy ria, Euphrates és Chaldea közt elterült a’ perzsa öbölig, minden 
nevezetes város nélkül, ’s mellynek száraz kövecses pusztáin kóborló 
népek lengének. Most ez a’ Vahabik’ hona, Drehjek fő várossal, melly­
ben van az Emir széke, és 30,000. lak.; Hofliuf fő városa egy tarto­
mánynak.

P y r a m l s o k ,  (gúlák), iszonyú négyszegletű épületek, részint nagy 
mészkő darabokból, részint téglákból készitvék, ’s ki viliről gránit szik­
lákkal vagy márványnyal kirakvák. Alulról fölfelé lépcső nemű szakaszok­
kal mennek, ’s tetejük hegyes csúcs idomban végződik, magosságuk 
200— 410. láb., kerületük 1000— 1500. láb.; a’ négy oldal, mellyek kö­
zöl kettő közönségesen hosszabb a’ másik kettőnél, mindig az ég négy 
sarka felé fordulva. Innét láthatni az egyiptomiaknak , kiknél e’féle 
pyramisok készültek , ’ s máig is láthatók, ügyességeit. Számuk 40 re 
megy. Legnagyobbak Gizenél vannak közép Egyiptomban, a’ régi Memphis’ 
kőzetében. A’ pyramisok’ iszonyú nagyságát onnét igazolhatni, hogy ha 
száz ember áll együtt a’ nagy pyramis’ bemenetelénél, olly kicsinyeknek 
látszanak öszvesen is , hogy alig tartathatnak embereknek. Iszonyú nagy­
ságát a’ pyramisoknak még onnét is megtudhatni, minthogy a’ gizei pyra- 
misnak építésénél húsz évig 100,000. ember folyvást dolgozott. Sokáig 
nem tudatott a’ pyramisok’ czélja, és rendeltetése, míg egy régi görög 
iró’ tudósításai, ’s a’ tapasztalások néhány pyramis’ megnyitásánál, abban 
egyeznek meg, hogy azok királyi sirok valának. Az egyiptomiak t. i. 
Herqdot szerint a’ földi élet’ időszakát csekélynek tartják, de annál 
többre a’ halál utáni nyugalmas életet. Az élők’ lakjait tehát csak tanyák­
nak nevezik, ellenben a’ holtak’ sirjai örökös lakok elüttök. Azért kevés 
gondot is fprditpak a’ házak’ építésére; de sírjaikra hihetlen költséget és 
fáradságot.

P y r é n i  h e g y e k ,  azon hegy vonal, metly Spanyolországot ’s 
Portugálnál magában foglaló félszigettől elválasztja Francziaországot. 
Hossza mintegy 50. mföld.; ’s az egész félszigetet árasztja el ágaival. 
Zordon, meredek, hideg felvidékében jégtérek, ’s rohanó hegyi folyók 
vágynak. Legmagasb csúcsa a’ Montperdu 10,578. láb-

P y r k e r  (László, János, Felső eőri), patriarcha, ’s egri érsek, a’ 
vas korona rend I.oszt. vitéze, cs. k. b. t. tanácsos, Heves és külső Szol­
nok e. vármegyék’ örökös fő ispánja, a’ bécsi cs. kir. művészet képző 
intézet' ’s több intézetek és t. társaságok’ tiszteletbeli tagja, szül. nov. 2. 
1772. Lángh helységben, Székes Fehérvármegyében. Alsóbb iskoláit Szé­
kes - Fehérváron, philosophiát pedig Pécsett elvégezvén, szülői’ kiváuata
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szerint Budára ment, hol a’ német, olasz, és franczia nyelveket szorgal­
masan tanulván, 1792. Paleriuóban, egy grófnál, litoknoki hivatalt nyert. De 
itt nem sokáig tartózkodván, Velenczébe hajózott vissza. Innét Becsbe jött, 
hol még ugyan azon évben a’ Lilién féld i cziszterczita rendbe állott. Itt 
a’ hiltudomány’ szorgalmas tanulása mellett a’ görög és angol nyelvet 
is sajátjává tette. 1796. pappá szenteltetvén, a’ sz. írási tanítói székre 
készilé magát; de az apát’ akaratjából 1798. a’ rend gazdaságának igaz­
gatósága bízatott reá. Ekkor P. csak kevés időt szentelhetett a’ tudo­
mányokra, mellyeket olly igen kedvele. 1807. Ielkészszé; 1811. priorrá; 
következett évben pedig közakarattal apáttá választatott; 1818. szepesi 
püspöknek; 1820. velenczei patriárcháuak; ’s 1821. b. t. tanácsosnak ne 
vezte öt a’ b. eml. Ferencz. Itt sem állapodott meg a’ jó  fejedelem ér­
demeit megjutalmazni, hanem 1827. az egri érsekségre, mellyhez a’ Heves 
és Külső-Szolnok e. vármegyék’ fő ispánsága is kötve van, emeltetett, 
mellyet jelenleg is viseli. Itt az egyház és vallás iránti liü buzgalmát 
tanúsítja egyéb jótékonyságain kívül az általa épített fényes székesegyház. 
A ’ tudományok’ iránti hajlamát és szeretedét, különösen pedig a’ költé­
szetben! jártasságát igazolják több munkái.

P y r r h u s ,  Achilles’ fia, más nevével Neoptoleinus, mivel mint 12. 
éves ifjú már hadba ment, ’s Trója’ bevételénél magát, mint jeles harczíi, 
kikiinteté, ’s több ellenségek közt magát Priamust is megölte. Pyrrhus 
nagyon szép termetű, ’s ékes beszédű volt. Nőül vette Andromache 
Hector’ feleségét, kivel Epirusba menvén, az oltani utána következő 
királyoknak törzs atyjok lön. Mint király, Menelaos’ leányát, Hermio- 
net, akarta elrabolni, de a’ szerelem féltő Orestestől Delphiben, az Apolló’ 
óltárja előtt, agyon ültetett.

P y r r h u s  II., Epirus’ királya , élt kr. e. 300. észt. körül. Nagyra 
vágyó, nyughatatlan, merész, hóditó, ’s korának legnagyobb vezére vala; 
az egész élete szerencse és szerencsétlenségből öszveszövött viszonyok­
ból áll. Glaukus’ illyr király’ udvarában neveltetett, kitől is Kassan- 
der’ terve ellen, mint 12. éves ifjú, hadi erővel az atyai királyi székbe 
ültetett. 5. észt. múlva Glaukus’ távollétébeu az epirok — kétségkívül 
Kassarider’ ösztönzésére — magokat ellene szegezvén, bizonyos Neopto- 
lemust emelének a’ trónra, kitől Pyrrhus eliizetett. Pyrrhus Macedóniába 
Demetrius Poliorceteshez folyamodván, alatta a’ hadi tudományokat ta­
nulta. Az ipsusi ütközet után Egyiptusba ment, ’s Demetrius Poliorcetes’ 
ostora lön, kitől is Macedóniát elfoglalta, Ptolemaeus Lági’ kegyelmét pedig 
annyira megtudta nyerni, hogy ez Antigoné’ leányát feleségül adá neki, ’s 
őt az epirusi trónra ismét visszaültető. Macedóniából azonban Lysi- 
machus által elüzetett. A ’ tarentiniaktól Róma’ megtámadására segítségül 
hivatván, 2»,000. emberrel, ’s 50. elefánttal Itáliába vonult, ’s a’ rómaia­
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kon, kik az illy nemii hadban járatlanok voltak, kétszer győzedelmes­
kedett, hanem ön vallomása szerint nem kis maga veszteségével; mert, 
ha még egyszer —  úgy mond — igy győzök, magam menendek haza. Azon 
közben a’ syracusiaktól, hogy a’ koronát elfoglalja, Siciliába hivatott. 
Itt olly szerencsével harczolt a’ karthágóiak ellen, hogy már az egész 
sziget’ ura volt, de az önkényes bánás módja annyira elidegenitetle az 
egész felekezeiét, hogy kénytelenitve látta magát, tervének sikere nél­
kül, ismét Olaszhonba visszatérni, hol a’ rómaiaktól kr. e. 275-ben Bona- 
ventumnál, Curius Dentatus’ vitézsége által, megveretvén, nagy ve­
szélyek közt Epirusba tért. Merész elszántságból másodszor Macedónia’ 
megtámadásához fogott, ’s azt szerencsésen Antigonus Gonatástól el Is 
foglalta; de a’ bánás módja miatt attól másodszor is megkelletett néki 
válni. Végtére, midőn a’ Göröghon’ belsőbb viszályaiba ereszkednék, 
Argosban egy asszony! kéz ketté szakasztá nyugtalan életének fonalát, 
kr. e. 272.

P y r r l i o ,  hires görög bölcsész, származott Elisből, ’s virágzott 
főleg kr. e. mintegy 330 —  40. évvel. Ifjúságát festészetre szentelő, 
azután pedig böcselkedésre adta magát. Nagy Sándor’ seregével, mint 
hozzá tartozó tudós, Ázsiába ment, az ottani bölcseknek gondolkozás 
módját kitanulandó; de minthogy várakozásának elegendőleg meg nem 
feleiének, ’s bölcsészeti vizsgálatai sem adának neki elegendő felvilágo­
sítást; lön,  hogy mindenről kételkedni kezde, ’ s végre ezen hajlandó­
ság olly erőt vett rajta, hogy minden bizonyos tudást lehetetlennek tar­
tott, ’s az arra törekvést is hasztalannak vélte, egyedül csak az erényt 
becsülvén. Iskolájában is azt tanitotta, hogy a’ tudósnak tárgyai homály, 
bán vágynak, ’s az ember nem ismerhetvén meg az igazságot, Ítéletét 
köteles felfüggeszteni; ’s innen a’ pyrrhoi nagy septica iskolának eredete. 
Később korában fő pap lett. —  Meghalt kora 90. évében. Hazája neki em­
léket, Athéné pedig szobrot emelt.

P y t h a g o r a s ,  hajdan legnagyobb bölcs. Szül. Szamos szigetén, kr. 
e. 580. Pherecydes, Thales, és Anaxiinander’ tanítványa volt. Főleg az 
egyiptomi és phoeniciai utazásai által művelte ki magát, azon tartományok’ 
papjaival lársalkodván, kik őt különös titkaikba is avatták. Onnan honába 
ttidománynyal visszatérvén , bölcselkedő oskolát, szerencsés foganattal; 
alapított; de hogy az ajánlott kormányhivataloktól, vagy hihetőleg, hogy 
inkább Polykrates’ kegyellenségétől megmenedekjék, Szamost elhagyván 
Krotonban telepedett le, annak lakosait, kik erkölcsi romlotságról híre­
sek valának, józanabb életre vezérendő, mi czélból az olasz oskolát, 
vagy is pythagorai szövetséget alapította. Terve nem lön sikeretlen, 
mert legott józanság, ’s mértékletesség lépe a’ dobzódás’ és erkölcstelen­
ség’ helyére, ’s szövetsége, mellynek szellemi képzés vala czélja, nem
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csak Olaszhon, és Sicilia’ városaiban, hanem Görögországban is leg­
szebben gyülömcsözött. Egyedül Kroton’ lakosai közöl hatszázan vetették 
magokat tanítása’ legszorosb rendszabásai alá, vagyonaikat az egész köz­
ség, vagy a’ pythagorai szövetség’ javára öszvetették. Mindenfelől sere- 
gesen túdulának Iiozzá a’ tanítványok, ’s csak nem istenileg tisztelők őt. 
Azonban, mivel a’ fő hatalmat kezére keríteni látszott, lázadás támadván, 
a’ szövetség’ tagjai részint megöleltek, részint elüzettek, maga Pythago­
ras is Metapontba futott, hol — mint mondják —  a’ Músák’ templomá­
ban élelem’ szűke miatt, 80. éves korában, kr. e. 500., holt meg.

P y t h o n ,  irtóztató sárkány, melly kr. e. 16. században a’ deuca- 
lioni vizözöntől hátramaradott iszapból jött létre, ’s Parnasson tartóz­
kodván, embereket és marhákat megfojtott. Legdiihösben üldözte volt 
Latonát, tudván, hogy ennek a’ fiától megöletik, ’s valóban úgy is tör­
tént, ’s innen Apolló Pythiainak is neveztetik.



Q
Q ,  ezen betű a’ magyar nyelvben csak az idegen szavakban liasz- 

nállatik, melly úgy hangzik, mint^egyiitt a’ kv. Diák nyelvben a’ O. Ouin- 
tus, Quintins, Quaestor, Quirinus, ’s több e'félét jelent.

Q u a d o k ,  egy nagy.német nép,  mellynek legrégibb lakhelyei a’ Du­
nánál keletre a’ Tiszáig nyúltak, ’ s éjszakra a’ Kárpátoktól határozlat- 
tak. A ’ rómaiak igen korán , mindjárt t. i. Pannónia és Noricum megvé­
telénél, megismerkedtek e’ néppel. A’ marcotnannokkal mindig szoros 
barátságban éltek, kr. u. 174. Mark. Aurél római császárt, Ghimesnél 
igen nagy veszedelembe döntötték, és ekkor húzódtak Morvaországból 
a’ fen említett helyekre. 5 ik század után végkép’ elenyésztek a’ quadok 
marcotnannokkal együtt Spanyolországban.

Qu a d r a g e s i ma  alatt hajdankorban azon adó értetődött, mellyet 
azon öszveghől , melly fölött a’ törvényszék előtt perlekedtek, fizetni 
kellett, még pedig mint a" neve mutatja, negyventől egyet. Most a’ 
Quadragesima alatt értetődik azon idő, melly húshagyó keddtől egész 
husvétig tart.

Q u a d r a n s  (kereknegy'ed) alatt értetik egy kör’ negyedrésze; az­
után szögletmérésre használni szokott szerszám, melly bizonyos fokokra 
van felosztva. A ’ kereknegyed különösen a’ kör’ letejétőli magasság’ és 
távolság' megmérésére használtaik. Quadrans’ feltalálója volt a’ rnile- 
tói Anaxlmenes még kr. e. 545. —  A’ rómaiaknál péuz és mérték érte­
tett quadrans nevezet alatt.

Q u a d r a t  alatt geometriában egy négy egyenes szögű és szintannyi 
egyforma huMzaságu oldalú négyszög értetik, melly a’ földmérészelben 
a’ magosság’ és távolság’ megmérésére használtatik. Természettanban 
a’ quadrát egy üvegből vagy más anyagból készült négy oldalú tábla, 
melly széleit kivévén, érczczel vonatik be villanyos tünemények’ ábrá­
zolására. Ezen táblát legelsőbeu feltalálta Bevis D ., angol természet­
tudós 1747.

Q u a e s i t o r o k ,  rómaiaknál azon bírák valának, kik a’ bünpert el- 
jlélui szokták. Hivatalok a’ per’ végével megszűnt. Kezdetben magok
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a’ consulok és dictatorok viselték e’ birói hivatalt. A ’ köztársaság léte 
előtt magok a’ királyok választók a’ quaestorokat, azután pedig maga 
a’ nép.

Q u a e s t o r o k ,  rómaiaknál azon magistratusbéli személyek valának, 
kik a’ status’ jövedelmeit összeszedték. E ’ hivatal, úgy látszik, olly 
rég i, mint maga Róma. A’ quaestorok’ száma a’ császárok kényétől 
függött. Rómában csak két quaestor vala, és nevezteték urbánus városi­
nak, a’ másik, ki kfin hivatalkodott, provinciális, tartományi, vagy mili- 
taris — katonai quaestornak hivatott.

Q u a r n e r o  ö b ö l  (sinus slanaticus vagy carnerus), Istria és Dalmalia 
közt vagyon. Partján fekszik Fiume, Zeng ’s a’ t. Benne vágynak a’ 
quarneroi szigetek: Veglia, Cherso, Osero (most Illírország’ birtoka), 
Arbe, Pago, ’s a’ t. (a’ dalmát zárai kerület’ részei).

Q u e b e k  (kvibbek), alsó Kanadának fő városa a’ Lőrincz folyamon, 
egy hegy’ oldalán, csinosan építve, ’s igen megerősítve, ’s védvárral is 
ellátva, 30,000. lak. számlál. A ’ félórányi széles folyam itt az Orleans 
sziget által pompás kikötőt képez. Széke van itt a’ fő ’s alkormányzó­
nak, egy kát. és prot. püspöknek, fő törvényszékeknek. Kereskedése vi­
rágzó. Épületei közt jelesbek: a’ helytartó’ palotája, tanácsház, kát. püs­
pökház, az anyatemplom, fegyverház, fogház, vásárcsarnok ’s kaszárnya 
(egykor a’ jezniták épülete). Mellette van Adams’ téré.

Q u e r e t a r o ,  szépen épült város hasonnevű mexicói szövetséges 
statusban, 44,000. lak. igen nagy zárdával a’ sz. Klára’ apáczáinak, melly 
belsejében kis városhoz hasonlít, élénk kereskedéssel, sok posztó gyár­
ra l, sok jeles épületekkel, és nevezetes vízvezetékkel.

Q u e d l i n b u r g ,  porosz Magdeburg’ kórmánykeriiletben, a’ róla ne­
vezett herczegségben, 13,000. lak. Még látszatnak egykori fejedelmi apát­
ságának épületei ’s temploma, nevezetes sírbolttal, régi tanácsháza. Van 
benne gymnasium, és nyereséges gyárok. A ’ vár’ kertjében Ktopstock’ 
emléke, ki itt született.

Que l l i n ,  1) Erasmus, nevezetes festész, még nevezetesb Rubens’ 
tanítványa, szül. 1607. Antwerpiában, hol egy zárdában meg is halt 1678. 
2) Ennek fia János, Erasmus atyjánál hiresb festész, szül- szipte Aiit- 
yverpiáhan. Több időt töltött Olaszországban, ’s szülő városában m eg­
holt 1715.

Q u i e t i s t á k ,  betű szerint nyugalmasok, csendes életűek. Molino 
Mihált követő szerzetesek Francziaországban, 17-ik században. Tanítá­
suk’ jelleme egy tökélyes nyugalomban állott, azt állitván, lipgy az em­
bernek magát egészen az Istenre kell hagyni, a’ nélkül, hogy valamit 
dolgoznia kelljen.

Q u i n a u l t  (Plűlippe), igen becses franczia dráma iró 17 ik század-

Quaestorok. — Quinoult.



ból. Gondatlan neveltetése hiányában —  atyja sütő lévén — saját szor­
galma által képezé ki magát annyira, hogy már 20. éves korában Írott 
drámáit köz tetszéssel játszók. Becses operái közt igen jeles az Alciste 
czimi'i. Munkái megjelentek Párisban 1739. és 1778.

Q u i n t i l i a n u s  (Marcus Fabius), szül. Calagurisban, Spanyolor­
szágban. Vespasian’ idejében élt Rómában. Először mhit ügyvéd, később 
mint ékesszólási tanitó liiresedett el. A’ legnevezetesebb rómaiak tanit- 
ványi voltak. Domilius császár őt consulságra emelte. Minekutána nyu­
galomra lépett, »De institutione oratoria® czimű munkáját irta. Meg­
ismerni benne a’ gyakorlott mestert, a’ finom pallérozotságu lelkes fér­
fiút, Cicero’ méltó követőjét. Mi ezenkívül tulajdonittatik neki, valljon 
tőle van-e’ ? nem bizonyos. Munkájának 10. könyve, mint a’ Iiteratura’ 
történetére nézve igen fontos, gyakran megjelent magányosan.

Q u i n t i l i u s  (Marc. Aurelius Claudius), Claudius császár’ testvére. 
Aqullejában, a’ császár halála után, a’ katonáktól császárnak kiáltatott. 
Minthogy azonban Claudius elismerte, hogy arra nem alkalmas, Aure- 
liust nevezé ki követőjének. Quint. magának eret vága, vagy, mint mások 
állítják, a’ katonáktól megöletett. Uralkodása 17. napig tartott.

Q u i r i n u s ,  Marsnak mellék neve a’ rómaiaknál, azután Romulusé 
is , kinek e’ név istenittetése után adatott. Quirinus név Quirls vagy Cu- 
ris sabinai szótól jő , melly nyársat , (szorosan véve bajnokot) tesz. 
Innen származik a’ rómaiak’ Quirites neve.

Qu i r i n á l i s i  halom, egy azon hét halom közöl, mellyeken Róma 
építtetett. Ugyan ezen a’ halmon megjelent Proculus Júliusnak Roinu- 
lus, ’s parancsot ada neki, hogy a’ római népet helyette egy templom’ 
építéséért kérje meg. A ’ római pápa’ palotája ma is quirlnalisnak ne­
veztetik.

Q u i r i n a l i a ,  igy neveztettek a’ rómaiaknál azon ünnepek, mellye- 
ket Romulus’ tiszteletére, ki szinte quirinus mellék nevet viselt, febr. 17. 
tartattak. Tömjénfüstölésen kívül mi nevezetes szertartásról sincs ezen 
ünnepélynél említés.

Q u i r i t e s ,  a’ római polgárok’ mellék neve, mellyel különösen akkor 
használtak, mikor a’ római nép valamelly beszédben, ünnepélyen, meg- 
szolittatott, vagy pedig nevében valami hivatalosan végeztek. Azonban a’ 
római katonák inkább a’ milites, vagy még örömestebb a’ commilitones 
nevezetet hallották, minthogy a’ quirites nevezet a’ köznépei magában 
foglalta.

Q u i t o , sz. köztársaság, vagy is újabban Ecuador, 12,700. négy­
szegű mföld. 6. millió lak. Peru, Uj Granada, és Brazília közt fekszik, 
a’ csöndes tenger mellett, ’ s földünk’ leginagasb völgyeit képezi. Szörnyű 
magas hegyek lepik, mellyeknek legmagasb csúcsai: a’ Csimborászo,
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Antiszana, Kajambe (20,100., 18,300. és 17,900. láb.), a’ négy tűz- 
okádó: Cotopax, 17,700. láb.; Tunguragua, 15,200. láb.; Sangay, 16,000. 
láí>.; Pichincha, 14,900. láb. Keleti része egyenes föld; ’s itt a’ Jupura, 
Ica (isza), Napo ’s a’ t. vizek áztatják. A’ pentánok’ nagyszerű emlékei 
még több helyen látszanak. Elosztatik három megyére , u. m. Ecuador 
(Pichincha és Chlmborászo tartományokkal együtt), a' nevezett fő város­
sal; Guayaquil (Manabi tartományokkal együtt), hasonnevű fő várossal,
24.000. lak. és kikötővel, ’s jeles tengeri kereskedéssel; Assuay (Cuenga, 
Loxa, Juan de Bracamoro tartományokkal együtt), Cuen9a fő várossal
20.000. lak.

Q u i t o ,  szép és szabályszerűen épült fő városa Ecuador (Aequator) 
köztársaságnak, Columbiában, 70,000. lak., pompás palotákkal, egye­
temes, ’s több tudományos intézetekkel, a’ legtöbb hivatalok’ székével, 
kaszárnyákkal, és igen hegyes vidékkel, úgy hogy e’ várost földünk vá­
rosai közt legmagasabban fekvőnek mondhatjuk. Lakosai kimondhatat­
lanul szeretik a’ mulatságokat, de iparra nézve is kitűnők; miért is a’ ke­
reskedés virágzásban van. Irtozatos földrengés pusztitotta e’ várost 1797.

Q u o d t i b e t  (diákból quod iibet, mi tetszik) jelent mindent, mi rend 
és egyesítés nélkül vagy legalább tetszőleg készakarva egymás mellé van 
téve. Lehet ez kép-töredékekből, zene-darabokból ’s a’ t.
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R ,  az a-b-c’ tizanhetedlk betűje, ’s másalhangzó. A’ diák nyelvben 
megrövidítve: Roma, Romulus, Roscius, Regulus ’s több illy neveket 
jelent.

R a b a r b a r a ,  sokszor használni szokott balalmas hashajtó szer. A’ 
9. hintések, ’s három anyások közé tartozik. Csészéje nincs, bokrétája 
állandó hal metszésű. Igen sok fajai vannak ; de orvosi használatra czél- 
iráoyosan csak a’ Rheuin australe fordittalhalik. Ennek eredeti hona 
China , szára 4 —  6. láb. magas, gyökere pedig (ez az orvosságnak hasz­
nálható része) több fontot nyom, barnás sárga kivűl, belől sárga ’s piros 
vonalok láthatók. Szaga ’s ize kellemetlen. Chinai talárországból (hol 
a' legjobb terem hegyes helyeken) hozatik hozzánk, vagy tengeren az 
angolok által, vagy szárazon Oroszországon keresztül, ’s ez a’ legjobb. 
Az európai átültetés által tenyésztetik a’ legaljasabb, ’ s orvosi haszonra 
nem igen alkalmazható. Mint hashajtó, bizonyos körülményekben, nél 
kiilüzhellen. Ezenkívül festésre használtatik.

R a b a t t ,  a’ kereskedőknél azon feladat, mellyet a’ szállító vagy 
megbízott kap a’ szállításért, vagy eladott megbízott árukért. Néhol már 
meg vagyon határozva; másutt pedig az alkutól függ.

R a hl ó - S t a l u s ok. Afrikában több rabló, az az  nyilvános, önálló, 
ollyan organisált országok léteznek , mellyekuek csak nem egyedüli fog­
lalatosságuk, jövedelmük ’s kenyerek a’ tengeri ’s szárazföldöni rablás; ’s 
ezen rablás nem csak elnézetik, de a’ kórmányzó ’s ennek helyettesi vagy 
kinevezett tisztjei által vezéreltetik. Ezen haramia ország’ kormányzója’ 
fö jövedelme a’ rablott portékákbóli adó, ’s azon évi ajándék, mellyet az 
európai királyok, kereskedők évenkint ezen zsiványoknak fizetni szerző­
dés szerint kénytelenek, hogy alattvalóik’ hajói bántatlanul közleked­
hessenek a’ szabad tengeren. Valamint egy ország haramia csoportokat 
keblében meg nem szenvedhet, megszenvednie nem szabad, úgy a’ többi 
kormányoknak sem kellene megengedni, hogy illy nyom om , piszkos, 
erkölcstelen, a’ nép jogait lábbal tapodó ország létezzen, még kevésbbó 
kellene, mint statust, tekinteni, ’s küldöttjeik, ’s évi adózások által, mint



¡Ilyent, megismerni. Hogy ez még is történik, annak lulajdonithatjuk 
egy részről, hogy az atyáskodó kormányok alattvalóik’ java előmozdí­
tása kedvéért ön -jogaik , ’s személyes érdekeik’ mintegy feláldozásával 
teszik, a’ két roszból a’ kisebbet választva; más részről pedig, hogy ezen 
veszedelmes rabló fészkek távolságuk, harczos népeik, elszigeteltségük ’s 
a’ t. miatt nehezen legyözhetök. Sok tengeri hajó hadak lettek már ál­
dozati a’ bölcs belátásu európai kormányoknak! Újabb időkben a’ fran­
cziák kezdik zaklatni az algíri rabló A bd-el-K áder’ haramia csoportit, 
de , mint látszik, kevesebb szerencsével, mint a’ bölcs Lajos Fülöp re­
ményiette , ’s Európa már neki örült.

R a b i r i u s  (C. Poslumius), római lovag, C. Curtius, vagy Curius’ 
természetes fia. Ez kölcsönözte Pompejus’ kérésére az elkergetett egyip­
tomi királynak, Ptolemaeus Auletesnek, azon 5000. talentom pénzösz- 
veget, mellyet Gabinius, ha trónjára ismét őt helyezendi, követelt tőle. 
Azonban Ptolemaeus a’ kölcsönvett pénzöszveget Kabinosnak vissza 
fizetni vonakodott; azért ez Egyiptomba utazván, Ptoleinaeust a’ pénz’ 
lefizetésére kényszeritette. Ptolemaeus erre Rabiriusnak azon tervet 
adá, hogy ő szedje be minden jövedelmeit, a’ kölcsön adott pénzt las­
sanként húzza le , ’s őt is R. fizesse. R. az ajánlást, hogy mindenét el 
ne vessze, elfogadta; hanem a’ szemtelen Ptolemaeus nem sokára öl b i­
zonyos csekély ürügy alatt elfogatta, ’s neki meg kelle elégedni, hogy 
életét szökés által megmenthette. U. visszatér Rómába,. a’ törvényszék­
nél vádoltalván, ennek eleibe idéztetik, mintha ő Ptolemaeusnak azért 
adott volna pénzt, hogy a’ tanácsot megvesztegesse; hogy ő egy idegen 
fejedelem’ jövedelmének haszonbérlése állal egy római lovag’ méltóságát 
inegbecstelenitette, és hogy ő Ptolemaeustol kapott pénzt Gabiniussal 
felosztotta. Cicero, a’ római szónokok’ hőse, Rabirlust egy beszédében 
jeles ékesen szólással védelmezte, ’s úgy látszik, hogy R fel is szaba­
dult. — Még egy más C. Rabiriust is védelmezett az említett szónok 
hős, ki Salurninus népszónok’ meggyilkolásáról vádoltatott. — Egy har­
madik C. Rabirius vala még Augustus’ idejében, kit Ovid, mint jeles 
költőt, nagy dicséretekkel emleget egy versezetében; azoubau köite 
ményeiből jelenleg mit sem bírunk

R a b s z o l g a  k e r e s k e d é s .  Már a’ legrégibb idők mulatják az em­
bereknek azon lealacsonitó ingerüket, mellynél fogva magokhoz hasonló 
lényeket — embereket— mint dolgot, saját czéljaik’ elérésére használ­
lak. Ezen mocskát az emberi nemnek se a’ bölcs, se a’ nyugotlabb sza 
zad — mellynek gyümölcseit éldeljiik— nem volt kiirtani képes. Az em­
berek annyira vetemedtek, hogy az erőszakkal hatalmukba keritclt tár­
saikat nem csak a’ leglealacsouitóbb módon használták, de velők keres 
kedtek is , elegendően bebizonyítván, hogy az ember legönzöbb, lég-
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zsarnokabb, ’s legerkölcstelenebb teremtés az ég alatt. A ’ bárdolatlan 
korbéliek azonban koránsetn vitték annyira ezt, mint az újabbak. Ame­
rika’ feltalálása megtanította Európát egyik igazságtalanságból a’ másikba 
siilyedni. Nem volt elég a’ föld’ benszíilött tulajdonosit erőnek erejével 
elűzni, kiirtani, rájok kutyákat huszitám, nem, de még az elfoglalt föld’ 
növelésére Afrikában kellett a’ mi velőket fogdosni, őket baromi módon 
más világba szállítani, hogy ott egész meredtségig dolgozzanak. Száz 
ezerek lettek ezen önzésnek áldozatjai, 'é s , hogy a’ dolog szépittessék, 
még szörnyebb elv állítatott fel, hogy ezen fekete faj alábbvaló a’ fehér­
nél. Valóban nyomorult mentegetés, főkép’ midőn az ellenkező bebi- 
zonyittatott. Ha a’ civilisatiónak csupán iilyen eredményei volnának, azt 
még inkább lehetne az emberi nemen fekvő átoknak mondani. Különös 
hajók voltak épitve, mellyeken a’ szerencsétlen afrikaiak, mint barmok, 
összekötözve ’ s számfeletti mennyiségben öszvetömve, hozattak állal, 
hol a’ melegség, szorosság, gőz, tisztátalanság, ’s gondatlanság, baromi- 
ság ezreket elölt. Azok pedig, kik elég szerencsétlenek voltak ren­
deltetésük helyére elérni, szinte olly nyomasztó, de hosszabban tartó 
sanyargatásnak voltak kitéve. Megérkezvén a’ rendeltetési helyen, a’ vá­
sárra kiállíttattak, ’s mint egyéb szükséges tárgyak, eladattak. A ’ nyere- 
kedő szörnyetegek pedig ezen kereskedésből néha nagy kincseket gyűj­
töttek. —  Hála a’ nagy angol nemzetnek, melly —  elég későn — min­
dent elkövet (?) ezen undok kereskedés’ megszüntetésére.

R á c  in é  (Jean), hires franczia költő, szül. 1639. Fenté - Miionban, 
Párishoz nehány mértföldnyire. Már 1660. nevezetes ajándékot és 600. 
lir. nyugpénzt kapoltiegy »La Nymphe de la Seine” czimíi ódájáért; azon­
felül XIV. Lajos öt király történet Írónak tette, de kegyét a’ királynak 
ismét elvesztette; mi miatti bánat öt meg is emésztette 1699. Nevezetesb 
szomorú játékai: Andromache, Britannicus, Iphigenia, és Phaedra. Folyó 

‘ beszédben is irt. — Fia Louis, született 1692. Párisban. Ez is jeles 
költő és iró volt. Megholt 1763.

I lad na,  hires búcsuhely ’s mváros Arad vármegyében, a’ Maros 
mellett, egykor a’ modénai herczeg' birtoka, erős bor termesztéssel.

R a d o s s e v i c h  (Döme báró), ezen jeles férfiú, ki csupán öntehet­
ségeinek, fáradozásainak, vitézsége’ és hivségének köszüné ragyogó pá­
lyáját , melly őt a’ katonai méltóságok’ ’s kiilönböztetések’ ama polczára 
emelte, mellyet elérni ritka halandónak engedtetik meg,  született 1767. 
Medakon, az első likáni határezredben, n. e. görög vallásban. Atyja cs. 
kir. kapitány, 36. évi szolgálatiért az örökös tartományi nemességre 
emeltetvén, fiát kisdedsége óta a’ katonai pályára nevelte, ki is 1785. a’ 
nevezett ezredben, mint cs. kir. kadét, lépett. Innen, mint tiszt, 1788. a’ 
Zách nevű 15-dik sorezredbe tétetvén által, 1793. Mecséry 51-ik sor­
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ezredben fő hadnagy ’s ugyanott 1797. alkapilány, 1799. valóságos kapi­
tány, 1806. őrnagy, 1807. pedig alezredes lett, ’s már ezen sebes elő­
menetel, melly őt minden pártfogolás nélkül, tizenkiiencz év alatt illy 
nagy rangra emelte, biztos tanúsága vitézségének. De még itt nem álla­
podott meg a’ jeles vitéznek szerencséje. Ö a’ rövid fegyverszüneteket 
a’ maga további művelésére forditá, a’ badmesterség’ thcoriáját, a’ hadi 
rajzolást, erősítést, és a’ felsőbb taktikát rendkívüli szorgalommal sa­
játjává tévé, mi is neki annyira használt, hogy az 1809 diki óriási, ’s 
olly dicső háborúban, mint hadláb-segéd, a’ fö hadi igazgató karhoz, té­
tetett által, ’s a’ háború’ végével, mint ezredes, Magyarország’ hadi 
kormányánál segéd, ’s a’ katonai tárgyakban referens lelt. De nem soká 
hagyatott a’ jeles férfin e’ hatáskörben, mert már 1810. a’ cs. kir. fö 
haditanácshoz referensnek neveztetett. Melly nehéz hivatalát olly jelesen 
vitte, hogy 1813. generális őrnagyi méltóságra emeltetett, a’ b. eml. Fe 
rencz által 1815. magyar nemességgel ruháztatott fel, az ezüst polgári 
érdemkereszttel ékesittetett, Leopold rendjének vitézévé tétetett, ’s 
végre bárói rangra emeltetett. Ugyan akkor az orosz sz. Anna rendnek 
első osztályú disz jelével ’ s a’ franczia sz. Lajos rendnek conunandatori 
keresztével is megtiszteltetett. Ennyi kiilönböztetések közt hősünk súlyos 
hivatalát kettőzött erőködéssel vitte, megakarván hálálni az érdemeket 
jutalmazó fejedelmi nagy kegyet, mellynek forrása azonban még ki nem 
apadott; mert 1825. a’ 33-diki sorezrednek tulajdonosává tétetett, ’s 
1831. a’ varasd —  károlyvári banát —  határszélnek ideigleni kormányzó­
jává ; 1832. pedig Tótországnak és Szeremnek kormányzó generálisának 
’s b. titkos tanácsosnak neveztetett, melly méltóságban is csak kevés 
ideig hagyatott, mert már 1834. az udvari fő haditanácsnak második at 
elnökségére hivatott meg, ’s rögtön reá ezen legfőbb katonai tanácsnak 
első ’s egyedüli alelnöke lön, melly fő tisztségben 1835. jun. 4. dicső, 
fejedelmének ’s hazájának egészen szentelt életét végzé, mindenkitől, ki 
polgári és családi erényeit, rendkívüli szívességét és nyájasságát köze- 
lebről ismeré, méltán gyászoltatván.

R a d z s a s z t á n ,  vagy R a d z s p u t a n a ,  v. A d z s m i r ,  az angolok’ 
vázáit statusa, Előiudiában, Delhi és Matva tartományokhoz nyugotra, 
Gudzseráthoz éjszakra, 6200. négyszegű mföld., több millió lak., kik 
dzsátok, rádzsok, razbutok, hattik, bitek, szehrák, brinyarík. Nvolcz 
radzsáuak birtokára oszlik u. m. Bhatnir, Bikanir, Dzseszulmir, Dzsud- 
pur, Adzsmir, Ambír, Kotah, Mevar. —  Legjelesb városok: Palli, Ta- 
raghur, Dzseipur, Udipur, Csittur, ’s a’ tartományaik’ nevét viselő fő 
városok. A ’ status’ keleti része hegyes és termékeny, nyugoti része 
pedig majd 3000. négyszegű mföld. homok puszta.

R a d z i v i l ,  régi jeles nemzetség Lengyelországban, melly több ne-
5
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vezetes férfiakat számlál 14-dik száz. óta a’ történet könyvben, kik közt 
az utó korból nehányakat megemlitni érdemesnek tartunk. Hlyen többek 
közt Radzivil Antal Henrik, szül. 1775. Egybekelvén 1796. a’ porosz 
herczegnövel, Louisevel, 1815. a’ póseni nagyherczegség’ helytartója lett, 
és mint illyen, majd itt, majd Berlinben élt. Barátságos indulatának jeléül 
háza minden finomabb és műveltebb társaságok’ gyűlhelye volt, ö maga
jeles hangász lévén. Megholt apr. 7. 1830.-----Fiai közöl Fridrik Vilmos,
ki 1797. szül., részt veve az utolsó lengyel háborúban, ö igazgatván a’ 
I l  dik porosz ezredet. — Mihál, az előbb nevezett Antal Henrik’ vére, 
1778. szül., igazgatta a’ felkelt lengyelségnek egyik gyalog ezredét, és, 
mint brigádos tábornagy, kitüntette magát Danzig’ védelménél. A’ lengyel 
királyság’ felállításánál senator és seregoszlályos tábornagy, 1830. pedig 
a’ lengyel sereg’ fő tábornagya lett. De mivel a’ grochowi ütközetkor, 
mellyben seregét személyesen igazgatta, az engedékenységről szólott, 
hivatalától megfosztatott. Későbben Moskauba költözött.— Vére András, 
ki 1780. született, orosz status tanácsnok és a’ malthai rend’ vitéze lett.

R a f a e l  (Sanzio), az újabb kori festészet’ legnagyobb hőse, szül. 
Urbinoban, nagypénteken, 1483. ’s meghalt ugyan csak nagypénteken, 
1520. Atyja Sanzio János, szinte fesztész lévén, látván fiának rendkí­
vüli tehetségét ’s hajlamát, de kiképzésére ő elégtelen lévén, Perugino 
Péter nevű, szinte jeles festészhez, adá. Ennél R. csak hamar minden 
tanuló társait felülmúlta, ’s mesterének festészmódját annyira magáévá 
tette, hogy kettőjük’ művét ezen korból alig lehet megkülönböztetni. 
Későbbi művei azonban, noha amazok is teljesek érzéssel és indulattal, 
sokkal nagyobb mesterséget és erőt fejtenek k i , mint azt munkáiból több 
országok’ nevezetesb gyűjteményeiben ma is láthatni. Florencziának kö­
szönhető R. e’ nagy tökéletesbülését, hol a’ nagy mestereket (Masaccio, 
Lippi, Albertinelli Ghirlandajo ’ s a’ t.), kiktől igen sokat tanult, később 
mind felülhaladta. Rómában hasonlóul, hová II. Julius pápa hivatta, a’ 
sz. Péter’ temploma és a’ vaticanum’ kifestésére, minden művészeket 
felülhaladott. Munkája itt a’ pápánál olly kedvességet nyert, hogy min­
den más festéseket kitöröltetvén a’ pápa a’ falakról, csak általa festető 
ki a’ vaticanumot. Itt hagyá R. legtöbb remekeit az utóvilág’ bámulására. 
E ’ munkán kívül Olaszországnak csak nem minden palotáiban lehet tőle 
látni rajzolatokat. Számtalan művei közt legutolsó vala a’ krisztus’ di­
csőítése, melly egészen él nem készült. Egy forró láztól lepetvén meg
t. i. a’ páratlan művész, és élete’ legszebb korában — 37. évében — Ró­
mának kimondhatatlan fájdalmára meghalt.— E ’ művészeti rendkívüli te­
hetségén kívül nemesiték őt még testi és lelki egyéb jeles tulajdonai.

R a f f  (György Keresztély) , egy német iró,  ki magát különösen az 
ifjúság’ számára írott munkái által különböztette meg. Szül. 1748. Slutt-
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gardban, és mint gymnasiumi aligazgató halt meg Götlingában 1788. — 
Irt nevezetesen földleírást (1776.); természettörténetet (1778.), ’s ismét 
földleírást 1780. ’s a’ t. mind gyermekek' számára.

R a f f l e s i a ,  a’ virágok’ legnagyobbika, melly csak 1818. födözletelt 
fel Szumatráhan, Stamford Ratfles kormányzó és szenvedélyes természet­
búvár áltaL Ez a’ virág a’ cytineak’ családjához tartozik, mellyek fagyö­
kökön, töveken élnek, ’s többnyire egyszerű, húsos, pikkelyes és csak 
nem mezítelen száron állanak. A ’ virág a’ növény’ végén áll magánosán, 
vagy kalászban, vagy bimbóban egyesülve. Mind a’ kél nem vagy együtt 
van egy virágban, vagy külön virágot foglal el. A ’ virág-kehely szó 
rosan összenőve a’ gyümölcsbutykóval, a’ himszálok pedig oszloppá 
egyesülnek. A ’ gyümölcsbutykó belől üreg, és ezen üregben apró mag­
tojások vannak. A’ gyümölcsbutykó fölött állott kehely több czafalokra 
oszlik szélein, melly czafatok a’ felvirágzás előtt zsindelyként fekiisznek 
egymáson. A’ gyümölcs sok magból álló bogyó, a’ mag pedig húsos, 
szőrös lyukacsu tojásfehér tömeg. Az egész család csak három növény 
nemhői áll u. in. cytinus, rafflesia és hrugmansiábúl, mindegyiknek kevés 
faja lévén. Ezek egy kis természetes csoportot képeznek. Ázsia’ és 
Afrika’ déli részeiben honosok. E’ növény igen nevezetes, beltulajdonai- 
ról még is keveset tudhatni. Többnyire összehúzó ereje van, a’ honnan 
vércsillapitó szernek használatik a’ betegségekben. Legtöbb benne az 
eczetanyag és gallussavany. Tulajdonkép’ a’ Rafflesia szárnélkül nő a’ 
cissus angustifolius’ gyökén, ’s igen húsos állomány. A’ virág levelek 
1/4 hüvelyk, vastagságúak, de több helyen 3/4 hüvelyknek is ; állománya 
igen levese-s. A’ gyökér, mellyen nő, fél golyó forma kicsncsorodásként 
jelen meg, vastagon beburkolódzván a’ gyökér’ kérgibe, melly később 
megreped, ’s az akkor gyorsan kifejlődő, a’ virány' takarék’ megnyílása 
előtt káposztafejhez hasonló pikkelyekkel fedett élődő virág’ tövén, hal­
mozódva marad. A ’ virág tökéletes kifejlődése után harmadfél láb. átmé­
rőjű, ’s belseje négy icze vizet foglalhat be. A ’ virágtartók maid 12. hü­
velyk. hosszak ’s épen olly szélesek. A ’ növény összesen 15. fontot 
nyom. Szaga ollyan, mint a’ rothadt húsé, mi által a’ legyek előkecseg­
tetvén, tojásaikat a’ virágba rakják. Ezen ritka és csak Szumatrán és 
Javán található virág, kövér, nwcsáros földben terem, Imkroktól elta- 
kartalva. A’ bimbó’ megjelenése után három hó szükséges a’ virág’ teljes 
kifejlődésére. A ’ kehely’ színe sötétbarna, a’ virágé pedig sokféle, u. m. 
sárgás, fehéres, vörösös, barnás, kékes és barna, mind ez együtt rend­
kívül lévén vegyítve. Evenkint csak egyszer virágzik, rendesen az eső­
szak’ elmúltával.

R á g a l o m .  Nincs utálatosabb, de közönségesebb bűn sincs az em­
beri társaságban, se , mi olly átalánosan becsméreltetnék, ’s olly álalá-
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nusan űzetnék, mint a’ rágalom, melly által idegen hibákat fürkészünk, 
mások’ házi és egyéb körülményeit vizsgálgatjuk, azokban, ha roszak, 
gyönyörködünk, ’s azok fölött kárörvendö észrevételeket teszünk vagy 
másokra valami roszat költünk, az által hírnevükben gázolódunk, és 
sokszor becsületüktől, ez életben a’ legdrágább kincstől, azokat meg­
fosztjuk. Hogy a’ rágalom közönségesen irigy, gyűlölő és gonosz s z í v ’  
szüleménye, többször pedig hiú, t. i. másokat lealacsonitni vágyó indu­
latból, ’s igaz Ítélet’  hiányából származik, tagadhatatlan. És e’ rósz, ha 
magunkon uralkodni nem tudunk, vagy nem akarunk, szokássá, és igy 
utoljára természetté vállik bennünk. Mind ezeknek pedig forrása az uj- 
ságvágy, a' lélek’ nemesb foglalkozásának hiánya, melly a’ roszat neveli, 
vagy ingadozó elvek’ szerencsétlen következménye. Mennyi roszat szül 
az emberi társaságban a’ kérdéses bűn, le nem rajzolhatni. Azért óvásul 
mindenkinek ajánlható e’ csalhatatlan elv: »Tartsd saját képedet feleba­
rátod’ képe ellenébe, és ha tenmagadat ’s hiányaidat figyelemre vetted, 
akkor bizonyosan elmenend kedved másokról roszat szólani» az az: is ­
merd meg magadat.

R a g u z a ,  előbb sz. köztársaság, most Curzola és Meleda szigetek­
kel együtt Dalmátország’ kerülete, 77. négyszegű mföld. 50,000. lak. —
R. fő város, dalmátul Dubrovnik, törökül Paprovnik, 5500. lak. a’ ten­
gernél fekszik és a’  Sergio (szerdzso) hegyalján, több erősitvénynyel, 
püspökséggel, kerületi hivatal székkel, gymnasiummal, könyvtárral, szín­
házzal, kát. kórházzal, veszteglővel, közlekedési udvarral, selyemkelme 
gyárokkal, hajó gyártással, kikötővel, ’ s lörükökkeli üzlekedéssel. —  
Stagno (stányo), városka, Sabioncello (szabionesello), félsziget bemene­
telén, só készítéssel, osztriga fogással, ’ s tengeri halászással.—  Curzola 
(kurdzola), megerősített város, két kikötővel, bor, ajók, ’s kő faragvany- 
kereskedéssel és hajó gyártással, ’s 3000. lak. a’ róla nevezett szigetben.

Ra hn  (János Henrik), hires orvos és természettani oktató Zürich­
ben, hol 1749. született. Sok jónak létrehozója vala ő. Ő alapította az 
átalános svaiczi társaságot; a’  zürichi társaságnak szinte ő volt alkotója, 
mellyben egyedül az erény’ és házi boldogság’ előmozdítása a fő czel. 
Ralin alapított az orvosok’ és bábák’ képezésére intézetet, úgy a leve­
lező orvosok’ és seborvosok társaságát i s , mellyből ő későbben az or­
vosi és seborvosi központi társaságot képezte. Illy jótékony életét 1812. 
végezte. Munkái, mellyeket különböző időkben irt, egyedül az orvostan 
körül forognak.

R a j n a ,  Európa legnagyobb folyóinak egyike, Svaicz’ Graubiindten 
kantonában, három forrásból ered, Tirolt Svaicztól elválasztván a Bó­
dén tón által megy, ’ s a’ Sváiczot és Francziaországot Baden nagy- 
lierczegségtől, Nassaut Hessen-Darmstadt-tól ’ s a’ porosz rajna tartó-
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mányoktól elválasztván; ez utóbbikat hasítja, végre Németalföldet több 
ágaival elárasztván, fő ága Katwicknál a’ tengerbe szakad, egyik pedig 
Ysset név alatt a’ Zuydersee be siet, egy megint Waal név alatt a’ Maas 
folyóval egyesül. A’ Rajna Svaicznál több zuhatagot képez, és útjában 
sok gyönyörű vidékeket köszönt meg.

R a j n i s  (József), jeles magyar költő, született Kőszegen, jun. 4. 
1741. Elvégezvén ugy'an ott alsóbb iskoláit, 1750. Ausztriában a’ jezuita 
rendbe állott, hol magát különösen a’ görög nyelv megtanulásara szen­
telő, ’s megkisérte egyszersmind a’ magyar’ alagya’ Írásmódját is. Ausz­
triából visszatérvén honába, 1761. Esztergomban, azután pedig Pozsony­
ban és Győrben tanita. Csak ezután halgatá még a’ hittudományokat 
N. Szombatban, 's ugyan azokból tanári cziinet is nyert, ’s pappá szen­
teltetett. Ezután gyérben egész 1784-ig mathesist tanított, ’s ugyan ott 
barátjából lelkesittetvén, a’ magyar költészetre adta magát, és 1781. »Ma­
gyar Helikonra vezérlő kalauz9 czimű munkát ada k i, mellyben a’ ma­
gyar hangmérték’ elveit tűzvén ki, saját költeményeit, mint példákat, hozó 
fel. Minthogy pedig több ok miatt megtámadtatott, kalauzához egy füg­
geléket ragasztott, mi nagy vitának lön következménye. 1789. Virgilius’ 
első kötetét, mellyben az úgy nevezett pásztori dalok foglaltatnak, ma­
gyarra fordította, melly után egy vita iratot, »a’ kőszegi poétának ’s 
a’ t. mentő írás® czim alatt függesztett, Pozsonyban 1789. Majd még 
Bacsányi ellen adott ki egy munkát »Apulejus tüköré® czim alatt. Végre 
felhagyott Virgilius’ fordításával, szükségtől nyomatván, mig őt Festetics 
Györg gróf 1809. Keszthelyre a’ gazdasági intézet’ igazgatójává nevezte. 
Itt végezte be Virgilius’ költeményét a’ foldmi vetésről, hol kevéssel előbb, 
miután az Aeneis’ fordítását megkezdő, meg is halt sept. 23. 1812. A 
most említett fordítás halála után »Magyar Virgilius, második darab» 
czim alatt ki is jö t t , Pozsonyban 1814. Bírunk Rajnistól diák költe­
ményeket is »Magyar Parnassus® czim alatt, mellyben több költészeti 
fordítások találtatnak görög és diák költeményekből.

Rák.  A’ régibb tcrmészettaui Írók a’ bogarak közé számiták a’ rákot, 
az újabbak a’ tizlábu kérgesek közé helyezik. A’ rák Európának minden 
országaiban találtatik, úgy szinte Afrikában is; és pedig folyó ’s tenger 
vízben. Csak éjei hadja el a’ partokon, fa törzsökök ’s kövek közé ké­
szített lyukúit, nappal soha , kivévén nagyon meleg ’s égdörgés’ idején. 
Úszása különös, hátra felé, úgy hogy farka megy elöl, feje pedig hátul; 
a’ szárazon azonban mint előre mint hátra mászhat. Mozgásánál külö­
nösen nagy hasznát veszi ollajának, ezzel hol húzza, hol tolja magát. 
Használja ezt azonkívül eledel’ keresésre, védelmére fegyverül, ellen­
ségei’ bántalmára. Lyukában úgy ül, hogy feje ’s ollai kifelé léven, ezek­
kel megragadhassa zsákmányát. Ha észre veszi, hogy kerestetik, mindig
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jobban visszahúzza ’s diaival védi magát, hosszú lábaival úgy megtá­
masztja testét, hogy inkább egyik, sőt mind két ollaja kiszakad, hogy 
sem ki lehessen húzni ötét. Néha elhadja a’ vizet, ’s a’ partra megy. 
Nedves fű között, pinczében ’s a’ t. több hetekig elél. Edényben nem 
sokáig, álló vizekben, ha folyókbót vitetnek által, meg nem marad. A’ 
tüzet nagyon szereti. Ha a’ parton tűz rakatik, elhagyva a’ vizet, ide 
mászik. Télen a’ jeget bevágják, tüzet gyújtanak a’ nyílás körül a’ ha­
lászok ’s az oda tódulókat könnyen hálóikba kerítik. Eledelek apró állat­
kák,  látása igen éles. 20. évet él. A ’ disznók kigőzölgését el nem vi­
selheti, disznó-ól’ körében, vagy disznó-csapat’ közelében hamar elvész. 
Fogságban soká lehet a’ rákot életben tartani, sőt meghízik jó  tartás 
mellett. Kiszakadt ollaja ismét megnő, azért különböző hosszaságu olló­
kat látunk gyakorta rajta. Kemény kiilbőrét évenkint egyszer, júliustól 
septemberig, ujjal fölcseréli. A ’ bőr alatt t. i. egy uj képződik, az ó bőr 
öszvekötését a’ testtel elvesztve, elválik, ’s az uj puha Iassankint meg- 
keményül. Az elvetett bőr, pánczél alakját megtartva, első pillanatra 
egész állatnak tartatik. Nagyon különös, hogy a’ bőr váltás’ idejében 
a’ gyomor körül uj gyomor keletkezik, melly az előbbit fölemészti.

R a k é t á k ,  igy neveztetik a’ papirosból készült és lő-porral és 
szénnel megtöltött szűk idomú tök, melly azonban úgy töltetik meg, 
hogy közepén egy kis üreg maradjon. Ezután egy vékony hosszabb pál- 
czára köttetik, a’ legalsó végen meggyujtatik, és ekkor függőlegesen 
repül föl a’ levegőbe, mi nem megvetendő látmány. Többféle alakokban 
készítetnek még illyféle rakéták, mellyek mint igen szép tünemények 
gyönyörköttetik a’ látni vágyó embertömeget.

R á k ó c z y  nemzetség hires volt a’ múlt ’s 17-dik században, melly 
hajdan Bogát-Radván név alatt virágzott Zemplén vármegyében, későb­
ben pedig leginkább Erdélyországban, hol sok jószágokat is birt, ’s 
melly tartományt több Ízben fejedelmi czim alatt kormányozta. Neve­
zetesebbek voltak: Rákóczy Zsigmond, erdélyi fejedelem, Rudolf csá­
szár alatt, melly méltóságról azonban — azt két esztendeig viselvén — 
Báthory Gábornak kedvéért lemondott. Ennek fia, I-ső György, született
1610., hasonlóképen erdélyi fejedelem lett, maga is protestáns lévén, hit- 
felekezeteinek nagy pártfogója volt, miért is az akkori időben Németor­
szágot dúló vallási háború’ főnökei, hogy a’ császár erejét több részre 
fordítani kényszeritessék, Rákóczyt is a’ császár ellen föllázitották. Ka­
pott ez alkalmon Rákóczy, ki már ez előtt a’ magyar korona után sóvá­
rogván, ezt a’ protestáns vallás’ és a’ nemzeti szabadság védelmének 
színe alatt vadászta. Levelek által a’ zendülés’ magvait mindenütt hin­
tette, a’ svédekkel ’s francziákkal, kik az ausztriai ház’ hatalmát úgy is 
irigy szemmel nézték, szövetséget kötött. A ’ török császárnál is addig
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esenkedett, mig ez neki segélyt nem Ígért. 1644. Kassán a’ maga emberei­
vel tanácsolt tartott, ott ’s Sárospatakon erősséget hagyván, Magyaror­
szágnak a’ Tisza és Vág közt fekvő részeit meghódította. Szerencsésen 
hadakoztak ekkor a’ svédek és német protestánsok is , melly szerencsés 
elömenet állal felbuzditatván a’ Rákóczyak, Morvaországba is becsap­
tak, de csak hamar a’ svédekkel egyesülve, visszatértek Magyaror­
szágba, ’s azt pusztították, több kárt teendők még a’ hazának, ha 111-ik 
Ferdinand császár nagy ajándékokkal, ’s Ígéretekkel a’ törököt maga ré­
szére nem hajtja. Elesvén illy hatalmas pártfogótól R., késznek mulatta 
magát a’ békességre, melly létre is jött, minekutána a’ császár neki hét 
vármegyét ’s néhány várakat adott, ’s ő viszont megígérte, hogy a’ 
svédek ’s francziák’ szövetségétől eláll. Melly békesség’ következtében 
egyszersmind Magyarországban is a’ protestánsok vallásuk’ gyakorlatának 
szabadságot, ’ s még több más szabadalmakat is nyerlek az 1647-iki po­
zsonyi országgyűlésen. Következett esztendőben Rákóczy György meg­
halt. —  Rákóczy György (II.), Leopold császár’ uralkodásának kezdetével 
Gusztáv svéd király által felizgatva, vele a’ lengyelek ellen szövetségbe 
lépett. Leopold pedig a’ lengyeleket segítvén, Hatzfeld vezérét Rákóczy 
elten küldötte. Rák. a’ tatároktól nyomatva, meggyőzetett, ’s a’ békeszer­
ződés’ kemény pontjaira állni kénytelenitetett. A ’ török se felejthette el, 
hogy a’ lengyelek ellen fegyvert fogott. Miért őt az erdélyi fejedelemségtől 
megfosztotta, ’s helyébe Barcsay Ákost tette. De Rákóczy gyakrabban 
megverte a’ török basákat, ’s három ízben elűzvén Barcsayt, elöbbeui 
méltóságába magát visszahelyezte. Azonban Soliman előtt már csak a’ 
Rákóczy név is gyűlöletes lévén, őt mindenfelől szorongatni kezdette, 
kikkel ugyan megvívott Rákóczy, de seregét hanyatlani látván, Kolos- 
várra futott. 1660. összeszedvén még végső erejét, Gyulánál a’ törökök­
kel megütközött, ’s miután magát sokáig vitézül védelmezné, fején négy 
sebet kapott. Mit látván vitéz társai, nem engedték, hogy a’ törökök’ ke­
zébe essék ’s vezéröket megmentvén, Nagy-Váradra vitték, hot kevés 
napok múlva csak ugyan meg is halt. —  Ennek fia Ferencz is igyekezett 
az erdélyi fejedelemségre juthatni, de pártfogóra se Leopoldban, se a’ 
török császárban nem találván, több ízetlenségek ’s összeütközések után 
oda kellett neki engedni Erdélyt Apafi Mihálnak. Ezután magányoságban 
élt ’s 1681. meghalt, maga után hagyván a’ hires Rákóczy Ferenczet, 
ki az akkor megelégedetlen magyarokkal tartván, Vesselényi összeeskü­
vésébe bonyolódott, ’s felső Magyarország reá bízatott. A ’ császár in­
tette a’ megelégedetleneket szándékuk’ felhagyására; de ezek arra nem 
hajolván, Spork hadparancsnok küldetett Magyar ’s Horvátországba, ’s 
a’ zendülőket szétverte. Rákóczy látván társainak szomorú csapását, ’s 
engedvén anyja’ kérelmének, a’ császárhoz ismét hű lett. ’S noha Leopold
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Rákóczy,

a’ törökön vett dicső győzödelme, ’s Buda várának visszavétele, sőt a’ 
félholdnak majd nem egész Magyarországbani letiprása által a’ magyar 
nemzetet szorossabb bilincsekkel szoritá magához : még is jobban e l­
voltak már a’ különben hű magyaroknak sziveik tőle idegenedve, sem 
hogy azokat illyes mikkel egészen megnyerhette volna. Az elkesere­
dettek, kiknek éltökön kívül már tán nem is volt mit elveszteni, csak 
egy szóra , csak egy jeladásra vártak , ’s készen voltak fegyverhez 
nyúlni, 's a’ mit vérrel szereztek, vérrel visszanyerni. Rákóczy Ferencz 
volt,  ki olly körülményekben Konslantinápolytól ’s a’ francziától bátori- 
talván, szavát hallatta; de minekelőtte a’ tűz kiütött volna, Lanquevalle 
által, kit követségben XIV. Lajoshoz küldött,  elárultatott, ’s sárosi 
kastélyában elfogattatolt. 1701-ben Bécs-Ujhely, börtönbe záratott, hon 
nan, Lehinann felvigyázót megvesztegetvén, kiszabadult, ’s Bercsényi 
Miklóssal Lengyelországba futott, hol két esztendeig mulatott. Azonban 
Leopold császár szerencsétlen vala a’ franczlákkali hadakozásban. Ez 
által fóllelkesiltetvén a’ zendülők, Rákóczyt újra kihivák Lengyelország­
ból. Ö lelkes iratot fegyverekkel külde hazájába, megtiltván, hogy azok­
hoz ne fogjanak, mig uj parancsolatok nem érkezendnek; de a’ felbő­
szültek erre mit sem hajtván, Kurutz név alatt, Marmaros, Ugots, Szat- 
már, ’s más felső vármegyéket szörnyű módon pusztították. Ezeket 
ugyan akkor Károlyi Sándor, szatmári fő ispán, megverte; de 1703. Rá­
kóczy visszatérvén, leveleiben szivrázó színekkel festé a’ lázadás’ okait, 
24. főből álló tanácsol állila f ö l , hogy ne látszassák önkénye szerint 
uralkodni, ’s egyesülvén Károlyival, a’ Tisza’ mellékét hatalmába kerité. 
Leopold császár érezvén Rákóczy’ hatalmát, az adónak negyed részét 
minden, az ő hűségére törőknek elengedte, ’s Eszterházy nádornak, ’s 
Szécsenyi kalocsai érseknek meghagyta, hogy a’ békességet minden mó­
don igyekezzenek helyre állítani. De Rákóczyak olly föltételeket terjesz­
tettek elő, mellyekre a’ császár semmikép’ nem állhatott; mire vérengző 
had következett, ’s Rákóczy egész Bécsig nyomult, hol az ottani pol­
gárok’ minden heves ellenállása mellett is sok kárt okozott. A ’ szerencse 
kedvezett neki, mig Nagyszombat mellett Heiszter fő vezér öt úgy le 
nem tette, hogy többé bátorsága nem lön a’ császári sereggel szembe 
szállani. Azonban még is majd egész Magyar- ’s Erdélyország neki hó­
dolt, ’ s ezen időtájban Fehérváron erdélyi fejedelemmé, Sasvárott a’ 
szövetséges magyarok’ uralkodó herczegévé, Lublinhan lengyel királylyá 
választatott, ’s nem sokára a’ francziáktól leginkább segitetve, olly 
erőre kapott, hogy József császár sem vala képes ugyan olly szánni se­
reget ellene kiállítani. Azért kegyelmet hirdetett mindenütt, de ez sem 
használt Itákóczynak, sőt még Morvaországba is beütött, de Bazin mel­
lett megveretett. Ekkor hallotta némelly erdélyieknek tőle való elpárto­
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lását. Hogy tehát embereit jobban lekösse, Szécsénybe gyűlést hirdetett, 
hol az ott összegyűlt Rendeknek hűségöket esküvel kellett megerösiteni. 
József császárnak minden béke próbatételei füstbe mentek, miért Ra- 
biitiut Erdélybe küldötte, hogy azokat fékben tartsa ; de Rákóczy őt 
megelőzte, ’s Marosvásárhelyre gyűlést hirdetvén, az erdélyieket is ma­
gának esküvel lekötötte. Onnét visszatérvén, Ónodon egybegyülekeztek, 
’s megvetvén némellyek’ jó tanácsát, az 1687-iki országgyűlést magsem- 
misiteni, Magyarországot köztársasággá alakítani, ’s sok fő emberek’ 
száműzését kívánták. Melly végzéseknek, midőn Rakovszky s Okolicsauyi, 
Turócz vármegye’ nevében, ellenkezőleg nyilatkoztak, mindketten, olt 
a’ gyűlés’ helyén, lekonczoltattak , Turócz vármegye pedig zászlóitól ’s 
pecsétjétől megfosztatván, pártiitőnek kiáltatott, A’ császár roszallotta 
az egész gyűlést, ’s annak végzéseit megsemmisítette , értvén egyszers­
mind , hogy Rákóczy emberei sincsenek megelégedve, hol érezték sza­
badságukat, mellyért fölkeltek, sziikebb korlátok közé szorittatni. Ekkép 
1708. febr. 28. Pozsonyba országgyűlést hirdet, mellyre Rákóczy is , igen 
szép levélben, meghivatott, mellyre ő az felelte, hogy eljő fegyveresen, 
’s majd a’ helyszínén megfelel. Szándéka vala pedig a’ gyűlést megza­
varni, a’ mi meg is történt volna, ha Heiszter őt fel nem tartoztatja, 
’s Trencsin mellett seregét szét nem veri. Ezen szerencsétlen ütközet 
után Egerbe menekülvén, látta szerencséje’ napját lealkonyodni, ’s ,  mi­
nekutána 1709-ben Bercsényivel együtt haza ellenséginek kinyilatkozta­
tott , kevés reménye maradt, hogy az valaha földerüljön. Utolsó próbát 
tön Romhány mellett, Nógrád vármegyében, de megverettetvén, ’s lát­
ván, hogy többen őt seregestül elhagyják, maga is Pálfival Szabolcs 
vármegyében alkuba lépett, az övéit egyességre inté, ’s Erdélyország• 
ról lemondott. De a’ többiek késszebbek voltak meghalni, mint a’ csá­
szárt uralkodójoknak elismerni. így állván a’ dolgok, Rákóczy Bercsényi­
vel Letnberghe ment, onnan még több Ízben az övéit különbféle re­
ményekkel kecsegteté, de ezek is már átlátván, hogy hiúk mind azon 
remények, készebbek voltak hűséget törvényes uroknak esküdni, mint 
sorsukat a’ vak szerencse’ játéka által koczkáztatni, főleg midőn látták, 
hogy a’ szatmári békeföltételek igen kedvezők rájok n ézve, kik pedig 
ezekre nem állottak, a’ haza ellenséginek nyilatkoztattak, jószágaikat 
pedig a’ királyi fiscus elfoglalta. Erre Rákóczy Bercsényivel ’s még né- 
hányakkal Angol-, onnan Francziaországba ment, innen pedig Madridba 
hivatott, hogy a’ spanyolok ’s törökök közt békét kössön, miért is 
Konstantinápolyba utazott. Ezután Rumeliában tiilté élete’ végső napjait 
’s 1735. meghalt. Egész életében legszebb bizonyságit adá annak, tnilly 
szeretettel, ’s hűséggel ragaszkodék az istenhez, a’ hazához, ’s az anya- 
szentegyházhoz. Ennek fiában, Józsefben, ki 1738. még a’ török segít-
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ségével híjába igyekezett az előbbi jeleneteket megújítani, 1750-ben a’ 
Rákóczy család’ férfi ága kihalt.

R á k o s m e z ő ,  Pest városától kelet-éjszak ’s délre elterjedő földtér, 
a’ Rákos’ vizétől szegve, mellyen egykorában magyar hazánk atyai or­
szágos gyűléseket szoktak tartani , szabad ég alatt, II. Lajos idejéig 
(1308-tól egész 1520-ig). Most itt tartatik a’ ló-Verseny.

Rang.  A’ társasági életben az ember mindjárt igyekszik magának 
valamelly kitüntetést szerezni, és ezen megrögzött jellemet a’ gyer­
mekes kicsinségik viszi. A ’ civilisaltabb nemzetek a kitüntetést szinte 
bizonyos módon szabályozták, és ezen szabályozás’ lépcsői bélyegzcte 
a’ rang.

R a n g o n i  G á b o r ,  szül. Olaszországban. Fölnevelkedvén, a’ szent 
Ferencz’ szerzetébe lépett. Hiv társa volt Kapisztrán Jánosnak , ki­
vel is Magyarországba jött, ’s 1456. Hunyadyval a’ nevezetes belgrádi 
ütközetben részt vett. Ö a’ pápa’ meghagyásából Cseh- és M orvaor­
szágokban a’ hussitákat majd szép, majd erőszakos módon teritgette. 
Mátyás királynak is kedves embere v o l t , ki őt nagy dolgok kivitelere 
alkalmazta. Őt küldötte a’ regensburgi német országgyűlésre , hogy olt 
Fridrik császár, ’s a’ Rendek által hagyassa helybe Mátyásnak cseh ki- 
rálylyá való választását; de ebben nem boldogulhatott. 1473. Mátyás őt 
erdélyi püspöknek nevezte, ’ s rá bizta a’ lengyelekkeli békekötést. K ö­
vetkező esztendőben Mátyás Rangonit egri püspöknek nevezé, ’s magá­
val Lengyelországba vivé, hol a’ lengyelekkel békét kötött. Ennyi szol­
gálatinak megjutalmazásáut Mátyás sürgette a’ pápánál a’ bibornok sü­
veget, mellyet, noha nehezen, mégis  végre 1477. megnyert, melly esz­
tendőben öt Mátyás felső Ausztriába kiildé , Fridrik császárral egyes- 
ségre lépni, a’ mit végre is hajlott. Elment ezután Rómába. Ez időtől 
fogva többnyire Olaszországban lakott, mi nem kevés bajt okozott az 
egri megyének. Meghalt Rómában 1486.

Ra p p  (János, gróf), szül. 1772. Elszaszban. Mind a’ mellett, hogy 
alacson származású vala, még is Desaixnek Marengónál történt halála 
után ő lett Napóleon’ segédtisztje, kit későbben ő , mint brigádos tábor­
nagy és segéd, kisért Ausztriába. Az austerliczi ütközetben annyira ki- 
tiinteté magát, hogy Napóleon őt azonnal seregosztályos tábornagynak 
nevezte ki. Jelen volt Rapp a’ jénai ütközetben is. Danzigban, mint 
kormányzó, szelídsége által különböztette meg magát. Az ausztriai tá­
borzásnál csak részenként lehetett jelen. Szelidsége által a’ császárnak 
sok parancsait teljesiiletlen hagyta. Az orosz táborozáskor huszonhét 
sebet kapott, lionnét visszatértében orra füle és három ujja elfagyolt. 
Felgyógyulta után a’ császár öt ismét Danzigba küldötte, hol egy remek
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védelem után capilulaliúra lépett 1814. Meghalt, mint francziaOrszági pair, 
és a’ paltantyússág’ altábornagy a , Párishan 1823.

R a s t a 11, város Báden nagyherczegségben, 5800. lak. szép lakvár­
ral, kerületi kormányszékkel, és udvari törvényszékkel, gymnasiummal, 
tanitó-képző intézettel, burnótszelencze —  ’s czikóri a’ gyárokkal, ke 
reskedéssel, ’s ásványos fürdővel. Egykor széke volt a’ bádeni mark­
grófoknak 1771 - ig. Békekötés 1714.; melly által a’ spanyol successiói 
háború bevégeztetelt. Congressus 1797.

R á v e n n i ,  a) (r. g eogr) csinos város volt Gallia Cispadanában, 
jeles kikötővel, hol Augustus hadi liájósereget tartott, és a’ császárok is 
több Ízben itt tartózkodtak. Itt vágynak eltemetve Honorius, Constantám,
III. Valens, a’ nagy Theodosiusnak leánya Gállá, Piacidia.—  b) (Közép­
kori geogr.) fő városa volt az osztrogóthoknak, 5 ik században, Theodorik 
királyuk alatt, ki itt tartotta lakását. Ez volt egyszersmind Olaszország 
fő erőssége is —  A’ ravennai Exarchátusnak is székvárosa volt. Mikor 
t. i. a’ longobardok Olaszország’ nagyobb részét elfoglalták, ’s 36. herczeg 
közt etoszták, akkor a’ kevés byzanti birtok is herczegségekre osztva, 
kórmányoztatott, ’s ezek közt Ravenna’ herczegsége egy királyi hata­
lommal biró exarcha alatt állt, kinek birtoka, Ancona városától a’ Pó’ 
vizéig, terjedett, ’s szökevényekből népesedett. Pipin, a’ frankok’ királya, 
meggyőzvén a’ longobardokat, az Exarchátust a’ pápának ajándékozta, 
c) (Újabb geogr.) fő városa a’ hasonnevű pápa -birtoki delegatiónak, mo- 
rotvás vidékben, ’s már most a’ tengertől egy órányira, 25,000. lak. 
Itt lakik egy érsek. Ez a’ város a’ delegatio’ törvényszéke; van mú­
zeuma sok régiségekkel, szép temploma (Mária Rotonda, inkább mau- 
suleuma Tbeodorik osztrogoth király leánynak), pompás székesegyháza, 
kereskedése, bor, ’s selyem termesztése. Csata 1512.

R é a u m u r  (René Antal), hires franczia mathematikus és physikus, 
szül. 1683. Rochelleben. Valamint jeles munkájáról, úgy hévmérőjéről is 
(I. ezt), mellyel jelenleg élünk, nevezetes. Megholt. 1757.

R e c l a m a t i o  (törv. ért.) történik, ha csalódás vagy erőszak által 
kényszerittetve, valamit a’ törvények palástja alatt teszünk, mit különben 
nem tettünk volna tiszta értelemmel; kürnyiilményektől később megszaba­
dulván, a’ nem szabadon tettet reclamaljuk. Ez néha diplomatiás köté­
seknél is megtörténik.

R e c t i f i c a t i o  (törv. ért.) divisionis. Akár melly szorgalmatosán 
történjék is még az örökségnek elosztása , megtörténik hogy abba 
—  az osztály’ alkalmával, vagy később — valamelly hiba becsúszott. 
Ezen hibának a’ mellékségbeni kiegyenlítése a’ rectificatio divisionis. 
b) Rectificatio metarum, hogy ha t. i. a’ határ jegyek közöl néniellyek idő
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jártával elmozditatnak, ekkor az érdeklő felek ezeknek helyreállítását 
kérvén, azok biróikép kiegyenlítetnek.

R e d e m t o r i s t á k  (liguriánusok), I.igouri Alfons által, a’ 17-dik 
század’ vége felé, alapított szerzetes rend’ tagjai, kik különösen bitszo- 
noklaltal és gyóntatásokkal foglalkoznak. Ausztriában, nevezetesen Bécs- 
ben, léteznek e’ rend’ tagjai 1820-tól fogva.

R e g e m e n t  (ezred), alatt értetődik egy meghatározott számú katona 
csapat v. sereg, melly zászlóalok, századok, vagy csapatokból (compá- 
niákból) áll. Feje ezredesnek hivatik. Egy ausztriai gyalogezredben van 
2 — 4. zászlóal; lovasezredben 4 — 10. század; pattantyús ezredben pedig 
8 — 12. csapat vagy compania.

R e g e n s b u r g  (Ratisbona), hires város Bajorországban, a’ Duna 
mellett, 24,000. lak.; egykor szabad birodalmi város, ’s egyike Némethon’ 
legrégibb városai közöl, szabálytalan, ócska utczákkal; csak a’ Max utcza 
van szabályosan epitve. Tanácsháza 1663-tól 1806-ig széke volt a’ biro­
dalmi német gyűlésnek. Egyéb jeles epületei: a’ pompás régi székegyház, 
sz. Péter’, ’s sz. Háromság’ templomai, Thtirn herczeg’ ’s Ditmárs’, pa­
lotái, a’ színház, a’ római torony, az ugró kutak, a’ hid , a’ múzeum 's 
képtár ’s a’ t. Van itt püspökség, jeles városi könyvtár, seminarium, 
lyceum, reáloskola, vakok’ intézete, csillagnézö. Hajózása, gyárai, erős 
vaszonfehéritése, ’s jeles kereskedése virágoztatják. Kappler’ emléke. A’ 
francziak’ gyözedelme 1809. Szépek sétányai is.

R e g g e l .  Azon időt nevezzük reggelnek melly az éji tizenkét órától 
egész déli tizenkét óráig tart. Nincs kellemetesb része a’ napnak, de 
embert vidámitóbb dolog sincs a’ reggelnél, midőn az ember a’ jótékony 
álom után az övéivel napestig, munkáját uj erővel megkezdli ’s békével 
folytatja. Reggel, midőn az ég pirosul, az egész természet, mellyet a' 
komor éj homálylyat fóde, a’ legnemesb szépségében tűnik élőnkbe, ma­
gának a’ teremlőnek mindenhatóságát juttatván eszünkbe, midőn a’ merő 
zavarból e’ mindenséget olly széppé teremtette. Minden újjá tűnik élőnkbe 
reggel, melly az éj’ jótékonyságát élvezvén, uj erőre kap, hogy a’ nap’ 
viszonyait elég erősek legyenek kiállani, ’s a’ teremtés czéljának meg­
felelni. Csillagászatban a’ reggel azon tájat jelenti, hol a’ csillagok el­
sőbben tűnnek föl, azaz :  csillagászatban reggel annyi, mint kelet.

R e g i  a, (királyi lak), igy neveztetett már hajdan azon nyilvános 
épület, mellyet a’ római status a’ Pontifex Maximusnak lakhelyül kijelelt. 
R- nak  neveztetett, mivel a’ Rex sacríficulus a’ sz. szertartásokat itt vé­
gezte. — Most a’ király’ ’s császári lakja neveztetik R - nak.

R e g u l a  (szabály), igy neveztetik az észen alapult theoriának, hogy 
ezt practikai használatra fordíthassuk, szabott rendje. Az emberi tudo­
mány ’s emberi mesterségnek minden gyakorlata, hogy azokban tehetős
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tökélyre juthassunk, iilyféle szabályok alá van vetve, melly szabályok nél­
kül a’ tudományokban vagy mesterségekben semmit, mi az ész’ követe­
lésének teljesen megfelelne, nem eszközölhetünk.

Re g i t  tus  (M. Attiiius), nevezetes római consul, és a’ karthágóiak 
ellen a’ római hajóhadnak tábornagya. Rövid idő alatt annyira űzte R. a 
karthágóiakat, hogy azoktól 24. várost, mellyek közt vala Utica is , el­
foglalt, ’s a’ rómaiak’ hatalmába kerített. Ezután megvette Tunist. Mit 
látván a’ numidiaiak, Karthágó’ megrögzött ellenei, ők is fegyvert fogá­
nak a’ karthágóiak ellen. Regulus a’ karthagóiak e nyomasztó hely­
zetét megtudván, azonnal Kárthágo’ elibe nyomult, de nem, hogy azt 
bevegye, hanem, hogy vele békét kössön. Mit hihetőleg azért vala R. 
teendő , mivel consnlsága már vége felé közeledett, ’ s ő akará magá­
nak a’ tiszteletet, mellyet igy a’ karthágóiak’ szomorú sorsából aratha- 
tandott. Azonban, minthogy R. igen kemény föltételeket ada a’ kartliá- 
góiaknak, a’ béke meg nem köttetett, ’ s készebbeknek nyilatkoztak meg­
halni, mint illy gyalázatos rabszolgaságba esni. Mig az alkudozások 
nem is történtek, a’ karthágóiak Görögországban zsoldos katonákat fo ­
gadlak, kik épen akkor ei is érkeztek, mikor a’ szükség legnagyobb vala. 
Köztök volt egy Xantippus nevű lacedemoniai alparancsnok is , de ritka 
tapaszlalásu, és vitézségü férfiú. Ez ismervén a’ karthágóiaknak az utolsó 
csatában elkövetett hibájókat, azt elejökbe telte, lionnét ezek látván 
Xantippusnak magas haditehetségeit, őt a’ hadisereg’ fő parancsnokává 
tették. Mi által azt nyerték, hogy rövid idő múlva övék lön a’ gyözede- 
lein , a’ dicsőség, elvesztvén a’ rómaiak 30,000. embert. Regulus 500 ad 
magával fogságba esett, mellyben kegyetlen halállal végeztetett ki. Mint 
némelly történetírók tartják, elsőbb szempilláit vágták le, azután egy sötét 
börtönbe tették, honnét hosszabb idő után hirtelen a’ hevesen sütő napra 
kitették, ’s olt a’ legnagyobb éhséggel kínozták, mig végre a’ jeles hazafi 
nagy kínok közt meghalt.

R e i c h s t a d t  (Napóleon, Ferencz, József, K ároly), reichstadti 
herczeg, Napóleon franczia császár’ és Mária Luise’ fia, szül. mart. 20. 
1811. Párisban. Atyja őt már születésekor római királynak nevezte. Atyjá­
nak elfogatása és halála után Montesquleu grófnő’ fölügyelése alatt vala 
Schönbrunnban, Becs mellett, kinek fia az ifjú herczegel Franczia- 
országba akará csábítani, mi azoubau nem sikerült. Nagyalyja, a b. eml. 
Ferencz császár és király, Coliin Mátyást tauilójánák, Dietrichstein grófot 
pedig fö udvarmesterének rendelte, ’s Csehországban a’ reichstadt her- 
czegi czimen kívül több uradalmakat ada át számára. 1823. Zászlótartó, 
’s ugyan akkor a’ nassaui herczeg’ gyalogezredénél alezredes lett. 
Megholt 1834.

R e l e g a t i o ,  egy bizonyos neme a’ száműzetésnek, mellyet Auguslua
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császár hozott szokásba. E ’ büntetés’ neme szerint a’ bűnös vagy örökre 
vagy csak bizonyos ideig, bizonyos helyre, száműzetett a’ nélkül, hogy 
az által jogait vagy javait elvesztette volna.

R e l i g i o  (vallás). E ’ szó a’ rómaiaknál átalában minden különös 
figyelmet, gondot és törekvést jelentett, mellyet az ember valainelly do­
logra fordított, különösen pedig azon dolgok’ tartásánál! szoros gondos­
ságot és lelkiismeretességet jelentette , mellyek az istenek’ tiszteletéhez 
tartoztak. A’ görögöknél hasonlókép’ — mert ezektől vették a’ rómaiak 
is vallásukat — illy értelemben vétetett a’ religio szó. Azoktól szárma­
zott azután minden nemzetekre a' religio különbféle alakokban; de a’ fő 
t. i. a’ felsőbb valóság, vagy azon lény iránt, mellynek valami rendkívüli 
dolgot fogalmaik szerint tulajdonítottak, mutatott tisztelet minden nem­
zeteknél megvolt, ’s van is, és tagadhatatlan is, hogy mindenkinek keblé­
ben van valami, mi őt f ö l , az érzékfölöttihez vezeti. Minden, mi öt 
környezi, a’ kezdet és teremtésfólött kérdést támaszt benne, mellyre ő 
ugyan eleinte világosan megfelelni nem képes; de őt még is szent sejdelem- 
mel tölti be, ’s mellybői későbben világos megismerés származik. A ’ re­
ligio tehát mindenkinek keblében fekszik, csak hogy az többé vagy ke- 
vésbbé képeztetik, egyiknél érzék fólöttib, másiknál érzékiebb, finomabb 
vagy durvább. Hot a’ fából és kőből faragott képek, mint istenek, 
tiszteletnek, ott az értelinességnek még nem kelt igen nagynak, ’s azért 
a’ tisztelteinek sem kell igen nemesnek lenni; nemessebb ellenben az 
itnádás, melly a’ természettünemények és elemekhez emelkedik föl. Ha 
az emberben az ész még nem fejlett ki egészen, akkor az a’ fönséges 
természettüneményekuél félelmet ’s rettegést érez. Mindent, mit mi 
nagynak és íönségesnek tartunk, egy felsőbb valóságra alkalmazunk, ’s 
innét támad az ő rök, bölcs és mindenható valóság’ fogalma bennünk. 
Ezen magas eszme, melly bennünk az istenségről támad, a’ halhatatlan­
ság’ eszméjével egybekapcsolva, az erkölcsiség’ törvényei szerint kény- 
szerit bennünket működni, ’s tiszteletünket csupán kiiltisztelkedési jelek 
közé nem szorítja. A ’ religio legközönségesebben felosztatik ész és 
kinyilatkoztatott vallásra. Az első minden, az ész által nyert hit nézete­
ket magában foglalja; a’ kinyilatkoztatott vallás pedig azon vallási isme­
ret, melly az istennek rendkívüli rendelése által, az emberekkel közvet­
len közöltetelt. Mikint terjedett el a’ föld’ különbféle részeiben, külön­
böző időkben, a’ vallás, annak átalános történetéből olvashatni.

R e l i g i o s i t a s  (vallásosság), az ember lelkének az istennel és 
örökkévalóssággal az üdvözítő által tanított egybekapcsolásnak folytonos 
és ájtatos lelki heiyezete neveztetik vallásosságnak.

B e l i q u i á k .  Mind azt, mi előttünk valamelly becses személytől
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megmarad, reliquiának nevezzük; különösen pedig a’ keresztények a' 
vértanuk’ és szentek’ fogyatékait hívják reliquiáknak.

R e m é n y  azon gyám bot, mellyre az ember minden esetben teljes 
bizodalommal támaszkodik, még akkor is , ba a’ sors orkánjai közötte 
ordítunk ’s őt leverni törekesznek is. Sok embernek a’ remény minden 
vagyona e* vándor életben. A* remény’ kebelében lépdel az ember e föld 
határain túl az örök béke ’s nyugalom’ országába. És tia a’ rerneny el­
hagyja az embert, akkor ő már czélját érte, többé aggság nem nyomja 
vállait, ö boldog!

R e n d e k  g y ű l é s e .  Azon országokban, mellyekuek rendszeri alkot­
mányok vagyon, az ország’ gyűlésére nem az egész nemzet képviselői 
jelennek meg, hanem csak azon országnak rendjei vagy rendjeinek kép­
viselői.

R e n d ,  eredetileg minden bizonyos törvények, szabályok és rende­
zetek által együtt munkálódó és együtt tártó egyesület Rendnek nevezte­
tik. A ’ Rend kétféle papi és világi. A ’ papi rend igen régi. Vala az már 
a’ pogány vallásuaknál i s , valamint chinaiaknál az úgy nevezett Faki- 
rok , ’ s később a’ maliomedanusoknál a’ Dervisek ’s a’ t. A ’ szerzetes 
rend’ alapítója sz. Pacliomius volt 3-d ik  században; átalános regulákat 
pedig a’ kolostorokra nézve sz. Vazul szabta, ki Uj - Caesareában élt 
4-dik században. A’ regulák’ változásai, jobbításai, ’s szigorításai által 
képeztetének lassan lassan a’ sok szerzetes rendek, mellyek közt főbbek: 
1) a’ braziliták, kik a’ sz. Vazul’ reguláit tartják; 2) a’ benediktinusok 
(I. ezt); 3) cistercziták, sz. Róbert’ utódjai; 4) bernardinusok; 5) prae- 
monstratensisek; 6) augustiuianusok; 7) serviták; 8) jezuiták. Ezeken 
kívül a’ 12-dik és 13-dik század még több szerzetes rend’ szülője 
vala,  u. m. a’ trinitariusoké, dominicanusoké, franciscanusoké, capuci- 
nusoké ’s a’ t. A ’ reformatio szinte sok uj szerzetes rendet hozott 
létre. Így keletkeztek: theatinusok, barnabiták, bartholomaeiták, lazari- 
ták, misericordianusok és piaristák, kiknél részint hittérités, részint 
ifjúságnevelés, betegápolás a’ hivatás. A ’ szerzetes rendek’ mintájára 
alapultak az apáczák is későbbi időkben, kiknek fő hivatásuk a’ leányok’ 
nevelése, és betegek’ ápolgatása. A ’ keresztes háborúk alkották a’ papi 
lovag-rendet, (1. ezt). Ezen rendből képezteltek a’ keresztes háborúk’ 
megszűnte után a’ világi lovag-rendek.

R e n d - t a r t á s ,  a’ dolgok’ czélirányos elintézése’ egyűtétele. A’ 
rend-tartás lelke minden dolognak; azért az okos, mielőtt munkájához 
fog jon , ha több összeütköző dolgok tódulnak elibe, előbb a’ rendet, 
mellyben munkáját végezze, határozza el. Azonban azon rend, mellyet 
pedáns rendnek nevezünk, az embert minden cselekedeteiben aggasztóvá 
lesfci, elannyira, hogy a’ mellett még szabad mozgást sem enged ma­
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gának az életben. Az illyen rend nem utánozható. Mindent módjával 
és okosan kell intéznünk, de ú gy , hogy rendetlenséget —  mert ez 
hanyagságot és lomhaságot árul el az emberben —  magunkon soha 
észre ne vetessünk. Sokkal szerencséssebb az ollyan ember, ki minden 
munkáját okosan tudja elintézni, és ezt ifjú korunkban kell megszokni.

R e n d ö r h i v a t a l  (polilia), igy neveztelik-^azon status hatalom, 
melly minden fölött, mi a’ statusban történik és létezik, buzgalommal 
és gondossággal őrködik. A ’ rendőrhivatal a’ jogtudományok’ majd e z , 
majd amaz ágán alapul, 's azért annak fogalmát meg nem határozhatni, 
kivált, mivel azt különbféle status törvénvbiróság igazgatja. Fö foglala­
tossága szerint felosztalik bátorsági és jóléti rendőrbivatalra. Az első 
otalmazza a’ status’ polgárjait az élet és javak’ veszélyeztetése ellen; 
a’ másik’ pedig a’ nép’ jólétéről gondoskodik, egészség, kényerkereset 
’s e’ féle tekintetben. A ’ bátorságra ügyelő rendőrhivatal ismét feloszta- 
tik status és ország rendörhivatalra , ez pedig ismét alsóbb nemii 
rendőrhivalalra. A ’ jólétre ügyelő rendörhivatal magában foglalja az 
orvosi —  pénz ügy —  művelődés és csinosodásra ügyelő rendörhivatalt. 
Van ezeken kívül még titkos rendőrhivatal is mellynek tisztje részint 
a’ politikailag veszedelmes nézetek’ , részint titkos és nyilvános csínok’ 
nyomára jönni.

R e p e t u n d a r u  m c r i m c n  (az erőszakkal kicsikart pénz’ vétke), 
igy neveztetett rómaiaknál azon bűntett, midőn valamelly elöljáró az 
alattvalóktól pénzt igaztalanul kicsikart, ’s miatta bevádoltatott. Mihelyt 
hivatalát letelte az illy zsarnok tisztviselő, azonnal kérdés alá vonatott, 
’s büntetésül nem csak az elragadott pénzt tartozott visszafizetni; de 
még számüzettetett is. Minta’ fényűzés növekedett, úgy e’ bűn is napon­
ként szaporodott.

R e p r a e s e n  tans (helyettes, személynök) az alkotmányos statusok­
ban annyi, mint követ, ki egy testületnek, melly öt követjének választja, 
érdekeit az ország gyűlésekben előadja, képviseli.

R e p ü l ő  ha l .  A’ repülés kizárólag a’ madarak’ tulajdona. Más 
osztályú állatok ezzel nem bírnak ; de vannak még is más osztályokban 
egyes fajok, mellyek nem szárnynyal ugyan, mert ezzel el nem látvák; 
hanem testök’ külön részeivel a’ repülést, ha rövid időre is , utánozzák. 
Hlyen a’ szóban forgó repülő hal is , melly igen nagy úszókkal bir mel­
lén, ezek’ segítségével a’ viz' színén fölül tud emelkedni, ’s ott repdesni, 
de csak addig, mig úszói nedvesek, mert azok’ megszáradtával vissza 
esik a’ vízbe; de itt megnedvesitvén magát, ismét fölrepülhet, ’ s igy, 
a’ hányszor neki tetszik. Önkényt soha sem repül, csak ha az erőssebb 
halaktól üldöztelik. A’ Jóremény foknál százanként emelkednek néha föl 
a’ vízből, ’s ismét leszállnak; ¡Ilyenkor az emberek ’s ragadozó madarak

R endőrliivatal — R ep ü lő  Iinl.



8 1Ik épülő m ókus — Heusz - ftrcllz.

is sokat elfognak közölök, ’s igy nem csak a’ vízben, hanem a’ légben 
ts ellenségekre találnak ezen nyomorult állatok.

R e p ü l ő  mó k u s .  Vannak a’ mókusok közt több fajok, mellyek az 
első láboktól a’ hátulsóig érő bőrrel bírnak, melly a’ lábok’ kinyitásával 
vitorlaként húzódik ki. Ez nyugodt állapotban észre nem vétetik. Ezek’ 
segedelmével néhány perczig képesek magokat a’ légben fentartani, ’s 
rettentő nagy ugrásokat tenni egy fáról a’ másikra, vagy lefelé. Leg­
nagyobb a’ repülő mókusok közt a’ Taguar, ez macska nagyságú, 2 láb. 
hosszú, farka is majd nem 2 láb. A’ him fölül szép gesztenye szinti, alól 
vörhenyeges, a’ nőstény fölül barna, alól fehér.

R e t j u i e m ,  a’ római kát. egyházban azon sz. mise áldozat nevezte­
tik rerjuieinnek, melly valamelly megholtnak lelkeért szokott tartatni. — 
Mozárt, Jomelli, Cherubini ’s mások a’ requiemekre alkalmazott han- 
gászatban igen kitűnteték magokat.

R é s p u b l i c a ,  (köztársaság), a’ régieknél a’ polgárság és status’ 
közönségét jelentette, az az: hol magány uralkodó nincs, hanem a’ fő 
hatalom több’ kezében van, ott az ország respnblicát képez , melly a’ 
monarchiának, az az i hol egy az uralkodó, ellentétben áll. A ’ respubli- 
cai kormány vagy az aristocratismns, vagy a’ democratismushoz húz, ’s 
azért a’ kikerülhetetlen pártoskodások sok alkalmat nyújtanak a’ polgári 
háborúra , mint azt szomorú példák igazolják. A’ respublicának közön­
séges következménye a z , hogy az illyféle komorító körülmények közt 
vagy egyedül uralkodói (monarchia) vagy kényurasági (despolia) or­
szággá alapul. Történetből olvassuk, hogy egy ollyan status egy gyönyörű 
eszm e, melly azonban soha sem valósittathatik, legalább állandó soha 
sem lehet, véghetlen akadályok és nehézségek gördülnek útjába, akármi- 
féle foglalatosság’ folyama közt, kivált nagyobb statusokban. Még az 
éjszakamerikai köztársaságban is , ha mindjárt még olly jelesnek lássék 
is, vannak némelly hiányok, mellyek idővel még inkább szembe ötlenek

R e  t o r t a  (göreb ), egy meggörbített ’s keskeny nyakú hasas üveg, 
melly közönségesen lepárolásra használtatik.

R e u s z - G r e i t z ,  német szövetséges fejedelemség a’ Szászfólcjön 
’s a’ Rensz család öregebbik nemzedéke’ birtoka, 6. 3/4 négyszegű mföld.
27,000. lak. Szászországot keletről és délről, éjszakról a’ vaimar-nen- 
Stadti kerületet, nyugotra Reusz - Schleitzot éri. Vidéke szép, dombos; 
földje elég termő. Fejedelme, mint a’ többi Rensz tartományokban, min­
denkor Henrik nevet visel, a’ mostani a’ 19-ik. Fő városa: Greitz, az 
Elsler folyón, 6600. lak. széke a’ fejedelemnek ’s kormánynak, és a’ 
kamarának, gymnasinmmal, tanítóképző intézettel, ’s két lakvárral, 
pamu és gyapot szövéssel, pápirosmalommal. Burgk helység kastélylyal, 
vas-gyár ’s bányával.
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R f l u s z - L o b e n s t e i n ,  német szöv. fejedelemség a’ Szászföldön, 
's a’ reuszcsaládi ifjabb nemzedék’ lobensteini ágának birtoka, 7 .1 /2  
négyszegű mföld. 16,000. lak. Keletre Rensz Schleitzot, délre Bajor­
országot, nyugotra is Bajorországot, a’ meiningeni Kóburg részt, Schvvarz- 
burg-Rudolstadl’ részét; éjszakra a’ porosz Szászfóld Voigtland részét 
éri. Hegyes, erdős, kellemes vidéke baromtenyésztésre igen alkalmas, 
és gyümölcsöt ’s komlót eleget terem; sok vadja is van. A ’ fő város 
Lobenstein, 3000. lak., van várlaka, könyvtára, jeles pamut, ’s posztó 
szövése, ’s vár-omladékai, számos vasmühelye a’ környékben, vitriol, s 
timsóbányája. Ebersdorf, székváros, 1200. lak., kamara, adó , erdő ’s 
bánya-igazgatassal, kastélyával, ’s fejedelmi mulatóhelylyel. A ’ fejedelem 
a’ Reusz - Gera uradalom’ jövedelmében is felez Rensz -Schleitz’ fejedel­
mével. Ezen urodalom Szász-W eim ár ’s Altenburg közt terül el, 7. 1/2 
négyszegű mföld. 26,000. lak. Fő városa Gera, a’ kormány’ széké.

R e  u sz  -Seh le i tz , német szövetségi fejedelemség a’ Szászföldön ’s 
reuszcsaládi ifjabb nemzedék’ schleitz! ágának birtoka, 6. négyszegű mföld-
19,000. lak. —  Keletre Reusz-G reitzot és Szászországot; délre Bajor­
országot; nyugotra Reusz - Lobensteint, éjszakra a’ weimár-neusladti 
kerületet éri. Szép hegyes tartomány, kitűnő gyümölcsöt, kendert, kom­
lót terem; ’s baromtenyésztésre igen alkalmas. A ’ fejedelem Reusz-Gera 
urodalomból is felez. E’ fejedelemségben vagyon Reusz-Köstritz mellék­
ágnak birtoka is. A’ fő város: Schleitz, 5000. lak., széke a’ fejedelemnek, 
’s kormánynak, gymnasiummal, árvák’ házával, Luiza-váriakkal ’s vas­
kereskedéssel. Marki Hohenleuhen , a’ Reusz - Köstritz ághoz tartozó 
Reichenfels járásban vagyon, ’s 2000. lak. számlál. Lakvárában természet- 
vizsgáló gyűlések tartatnak.

R é v a y ,  régi magyar nemzetség, nevüket Szerem vármegyében fekvő 
Róva nevű vártól vették. Elő jőnek már a’ 12-dik szászadban. Révay 
István 1521. Újlaki kapitány volt, ’s Il dik Lajos az ö családjának régi 
nemes czimét nem csak megerősítő, hanem azt meg is toldotta, levelében 
pedig szépen emlékezik Révayaknak a’ hon iránti érdemeikről ’s a’ török­
keli hadakozásokban való vitézségekről. A ’ czim drága kövekkel kira­
kott korona, mellynek közepéből egy farkas nyúlik föl ,  melly körmei 
közt egy száron nőtt három rózsát tart. Az éhes farkas Révayak’ di­
csőség kívánását, a’ két piros rózsa János és István véres szolgálatját, 
a’ fehér rózsa pedig István testvér őcscse Ferencz’ nötelenséget, ’s ártat­
lanságát jelenti, mint ezt Lajos király levelében magyarázza. A’ mohácsi 
veszedelemből megszabadulván Révay István , eleinte Zápolya pártjához 
szegődött; de özvegye mindent elkövetett, hogy öt Ferdinand’ részére 
vonja, mit testvér őcscse Ferencz által végbe is vitt. A ’ hogy Ferdinand 
ezt megtudta, rá bizta a’ Dunán lobogó Zápolya hajóinak üldöztetését,
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mellyoket ő mindjárt 33. hajóval üldözőbe is vett, ’s szerencsésen Csepel 
szigetéhez el Is érkezett. Ez tudtára esvén Zápolyának, követeket kiiidött 
Istvánhoz, kik őt majd szép Ígéretekkel, majd fenyegetőzésekkel igye­
keztek urok’ részére megnyerni, még véres fejeket is kőidének hozzá, 
azon megjegyzéssel, hogy ő is hasonlóan jár, ha csak Zápolyával nem 
tartand; de mind ezekre megvelöleg felelt ltévay. Mire megboszonkodván 
Zápolya, 1000. arany jutalmat telt ki Révay’ fejére. A' mint Révay a’ 
Dunán fölfelé csajkázott Ferdinandhoz, a’ Zápolyaiak mindenütt a’ Duna 
partról nyilakkal ’s álgyukkal rilkíták Révay’ embereit, sőt egy vastag 
vas lánczczal a’ Dunán uljokat is elrekesztetlék; de mind ezen akadályo­
kon átvergődvén Révay, szerencsésen Esztergomig ért. Itt mind a’ ré ­
vészek, a’ viz ellen szüntelen dolgozván, erejüktől kifogytak, mind 
serege nem állhatván többé ki a’ nagy tüzelést, csajkáikat megfordilák, 
Hildára visszatérendők. Zápolyának minden erőködése ellenére séret- 
íenül csak ugyan keresztül is tört, ’s Baranyába érkezett. Azonban Zá­
polya nem sokára kénytelen volt Magyarországot elhagyni, ’s Lengyel- 
országban menedék helyet keresni. Innen ő többször próbát tön Magyar- 
országra. 1528 - bán Kassától nem messze történt ütközet óta — melly 
R. részére elég szerencsétlenül ütött ki —  az Írók nem említik őt.

R é v a y  Ferencz, ez a’ mohácsi veszedelem után mindig Ferninand’ 
embere volt, ’s az akkori pozsonyi országgyűlésnek mintegy lelke, mint­
hogy a’ honi törvényben igen jártas férfi vala. Bátyját; Istvánt, ’s Iván 
czárt ö édesítette Ferdinandhoz, ki Ferenczet ezen érdemeiért a’ királyi 
tábla’ elnökévé nevezte, ’s gyakrabban követségekben, békekötésekben, 
’s más Hlyekben nagy hasznát vette. Zápolya’ halála után egészen azon 
vol t ,  hogy Magyarországot Ferdinand’ részére hódítsa, mire legjobb 
módnak vélte azt, ha Buda’ várát meghóditandja, melly szándékát több 
nagy férfiakkal, ’s budai tanácsosokkal közlötte, úgy mint Bornemissza 
Jánossal, ’s Györgygyel, Bácsi Benedekkel, sőt magával Zápolya öz­
vegyével, Izabellával is, ki azelőtt levelet kiilde Ilévayuak; hogy köve­
teket akarna küldeni Ferdinandhoz, ha ezek előre menedék levelet kap 
náuak. Közlötte Révay mind ezt Ferdinanddal is , ki a’ menedék leve­
let megadó. Buda’ várát pedig mi illeti, nagyon tetszett neki Révay’ 
terve, ’ s szavát adá; akár mit igérend a’ vár’ átadóinak, ő ezt teljesí- 
tendi, de Révay ön Szklabinya nevű várát Ígérte az említett személyek­
nek. Ferdinand társul adá Révaynak Rogendorf Vilmost a’ német se­
reggel. Rogendorf szüntelen agyarkodott Révay ellen, ’s nem is akart 
szolgálaljával vagy tanácsával élni; de nem boldogulhatván, hajlott Révay’ 
tanácsára, ki azt javaslotta, hogy a’ miben ő már Bornemissza Jánossal 
megegyezett, azt Rogendorf hajtsa végbe, t. i. hogy Bornemissza egy 
régi rejtett kaput megnyitand ejjel, mellyen Révay ezer magyarral belő-
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pódzik majd a’ várba , ’s annak több kapuit is elfoglalandja, mellyekcri 
osztán Rogendorf seregével betörhet. Tetszett a’ tanács; de nem bizvárt 
egészen a’ hú Révayban, kívánta tő le , hogy fiát, Mihált, hagyná nála zá­
logul. Erre is reá állott Révay. Rogendorf még is megcsalta őt, mert a’ 
magyarok helyett németeket küldött a’ várba, de büntetlenül nem maradt 
cseltelte, mert a’ németek vezér nélkül lévén, nem tudták mi tevők legye­
nek, ’s egészen zavarba jöttek, midőn Battyáni őket észrevévén, rájok 
ütött. Szerencsésebbek voltak ekkor a’ hátulsók, mivel a’ futásban és a’ 
visszavonulásban elsők leheltek, de nem sokára a’ holt testek, ’s fegy­
verek által az úgy is szűk kapu még sziikebbé lett, úgy hogy a’ németek 
közöl kevesen szabadulhatának meg. így Rogendorf irigységének az lett 
gyümölcse, hogy vagy 20,000. seregéből , ’s 36. kisebb nagyobb ágyút 
vesztett, melly a’ törökök’ kezébe került. Ferdinand azonban elismervén 
Révay’ hűségét, őt 1542 - iki országgyűlésen nádor’ helytartójává tette, 
melly hivatalt.tiz esztendeig viselte. Megholt Pozsonyban.

R é v a y  M i k l ó s ,  hires lön tudománya’s a’ magyar nyelv’ terjesztésé­
hen, ’s művelésében tett fáradozásai által; született Torontal vármegyében 
Sz. Miklóson 1/49-  ben, febr. 21. Az iskolai elemekbe Csanádon ’s Szege­
den avallatott be, ’s rövid idő alatt a’ diák nyelvben olly előmenetelt tett, 
hogy az ő 16. esztendős korában készített alagvája Csanád’ omladékiról, 
már mint egy előképe volt azon classicitásnak, melly későbbi irataiban 
előtűnik. Hajlamát követvén, az ajtatos szerzet’ rendjébe állott Kecs­
keméten, 1769. Nagy-Károlyban hallá a’ bölcselkedést. Nyitrán pedig a’ 
hittudományokat. Gróf Károlyi Antal segítvén ő t , 1777. Bécshe ment a’ 
rajz és építő mesterséget tanulni. 1779. költeményinek első könyvét 
adá ki Nagy-Károlyban. Ezután Nagyváradon tanitött. 1780-ben Mária 
Theresia fölött tartott halotti beszéde által nagyon hiressé telte magát. 
1781. lemondván tanitói székéről, Bécsben, ’s Grátzban élt, mint nevelő; 
1784. pedig Pozsonyba jött a’ »Hírmondó» nevii magyar újságot szerke 
szendő. Ugyan ezen esztendőben nynjta be József császárnak egy tervet, 
melly szerint kellene egy magyar tudós társaságnak alakulni, de minden 
siker nélkül. Ekkor kiadó a’ »Magyar költeményes gyűjteményt® Győr, ’s 
Pozsony. 1787 —  89. 6. kötet., mellyben összeszedte Faludi , Orczy, 
Barcsay, ’s tulajdon verseit »Elegyes Versek® czim alatt. 1790-ben a’ 
hazatért magyar katonáknak ünnepére szerzett versei által ismét nagy 
figyelmet gerjeszte. II dik Leopold’ koronázása után ismét előállott az ő 
Magyar Tudós Társasági tervével, mellynek az lelt következése, hogy 
ezen tárgy már az akkori országgyűlésen szőnyegre került, és egy ki- 
küldöttségre bízatott; 1794-ben a’ pápától fölmentetett a’ szerzetes fo ­
gadásoktól, ’s 1796. magányba vonóit, hogy annál több időt fordít­
hasson a’ magyar nyelv’ kiképezésére. 1800. esztendőnek nagy részét
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Rátóthon, Paintner barátjánál töltő, hogy a’ sok munka által meggyengült 
egészségét helyre állítsa. Ekkor kiadá diák alagyáit 1801. Sopronban. 
Ezen idő közben a’ helytartó tanács őt bizta meg Vály nyelvtudományának 
bírálásával, ’s nem sokára egy uj nyelvtudomány szerkesztésével. Vály’ 
halála után a’ nélkül, hogy csődület tartatott volna, kineveztetelt a’ pesti 
egyetemhez magyar nyelv’ oktatójának. Nem is kívánt ő éltében magának 
más álláspontot. Telve volt az oskola előadásai alatt, nem csak a’ tanuló 
ifjúság, de Írók ’s több tudomány kedvelőiktől. Philologiai munkálatit 
mindjárt sajtó alá bocsátá és ő ’s tanítványt ellenpártól képezlek Ver- 
seghyvel, ’s a’ debreczeni, ’s erdélyi társulatokkal. Nevezetesb munkái 
»Antiquitates litterat. hungar.® Pest 1803. Elaboratior Grammaliea Hun 
garica. Pest 2. kötet 1803 — 6. Meghall Révay Pesten 1807. Több Írásban 
elkészült munkái maradtak; az említett Antiquitates-oknak 2 dik és 3-dik 
kötete, grammaticájának 3-dik kötete, a’ magyar nyelvtudománynak 
rövid sommája; azon magyar szavak szókönyve, mellyek egy származa 
tuak a’ napkeleti nyelvekkel; Stylistica, Chrestomalhia, görög, franczia ’s 
német classicusok’ fordításai. Ilias első könyvének fordítását Helmeczy, az 
erdélyi Muz. 2. kötetében, közlötte.

R e v e r s a l i s  (tóritvények), igy neveztetnek a’ római törvényben 
azon Írásbeli biztosítások , mellyeket egy belföldi biró egy más kül­
honinak ad, hogy ö egy gouosztévőnek száműzését és kiküldését, nem 
mint kötelességet, hanem mintegy más részről visszapótolt szívességet 
tekintse. —  Reversalisoknak neveztetnek azon uyugtatványok is , mellyek 
által egy ki magát valamire lekötelezi.

R e v o l u t i o ,  a’ diák revolvere - tői származik. Revolutio tehát a’ 
természettan’ értelmében hengergetést jelent, mikéül p. o. a’ föld heuge- 
reg vagy forog a’ nap körül; azonföliil valami testnek erőszakos átalakí­
tását is jelenti, mint p. o. földindulás, vizár, betegség, szenvedélyek, 
életmód, ’s több e’félek által szokott történni. — Különösen R. egy status, 
vagy egyházi alkotmány’ , melly egy álló testületnek halk és nyugalmas 
átalakitásánal erőszak ’s hirtelen kitörés által különböztetik meg, feuálló 
viszonyainak, egy egész testület’ hatalmas megrázkódtatásával egybekö­
tött átváltozás. Egy illy Revolutio, legyen bár annak oka a’ fejedelem vagy 
a’ nép, mindig földulja az igazi öröm’ reményeit, ’s ember éltekre szét­
rombolja a’ hon’ jóllétét, és boldogságát. Boldogtalan azon hon,  hol a’ 
kedélyek illyes visszaéléseket követnek el, sokszor egy szerencsétlen 
ötlet szülte terv’ kivitele miatt. Mennyi nyomort áraszt ’s mennyi ártatlan 
vér foly illyféle revolutiok’ alkalmával! Példánk ebben az 1688 - diki angol 
revolutio, midőn II. Jakab a’ Magna Charta és Habeas corpus által kor­
látolt királyi hatalmat, határtalanná, és a’ kát. hitvallást, melly minden 
közönséges hivatalból kizáratott, uralkodóvá tenni igyekezett. Példánk



az éjszakamerikai revolutio, melly a’ brill-éjszakamerikai gyarmatokat 
szabad statussá tette. De hogy a’ többit elhalgassuk, iegszomorilóbb 
vala a’ franczia revolutio 1789. Ez legkiterjedtebb, legvéresebb, ’s leg­
kegyetlenebb volt, mellynek okai az országiás’ kényurasága, a’ parasztok­
nak a’ nemességtől és papságtól nyomatasa ’s több,, e’félék válónak. — 
Van erkölcsi revolutio is, t. i. az ember belsejében támadt, de külsőleg 
hirtelen megjelenő elváltozása az ember’ gondolat módjának. Van vég­
tére tudományos revolutio is , midőn valamelly jeles embereknek meglepő 
uj találmányai által a’ philosophiai rendszer és nézetek hirtelen meg­
változnak.

R é v - P a t a k  az az:  Fiume (1. ezt.).
R e x  (király), diák szó ,  melly 1) minden olly férfiút jelent, ki több 

szolgát kitarthat; 2) egyenesen királyt jelent, miilyen Rómában hét vala egy­
más után. De azért a’ kórmányforma korán sem vala monarchiái, mert a’ 
legnagyobb hatalom a’ nép’ kezében volt. A’ király egyedül a’ tanács’ Ítélete 
és nép’ parancsa szerint tartozott működni, ’s status’ ügyeiről gondos­
kodni. Béke’ idejében különösen a’ vallási dolgokra ügyelt fel. Ó tartozott 
bemutatni az áldozatot a’ status’ nevében. Rajta feküdt az erkölcsrei fel- 
figyelés Is, mit azután a’ consulqkra, későbben pedig a’ censorokra biztak. 
Tőle függött az egész törvényszék is , ő határozott a’ gonosztévők fölött, 
ö mondotta ki az élet vagy halál Ítéletet vagy birák által, kiket ö neve­
zett ki; de a’ fölebbvitel a’ népnél vala. Volt hatalma törvényeket is 
szabni, honnét neveztetett azután a’ törvény jus regiumnak akkor i s , 
mikor már a’ királyok megszűntek uralkodni. A’ király egybegyűjthelle 
a’ tanácsot, a’ népet, és tervet készithetett, mellyeket, ha a’ többségnek 
tetszett, ki is vihetett. Háború’ idejében ő volt a’ fő parancsnok, és 
ekkor meglehetősen korlátlan hatalmat birt. Öltözete aranynyal hímzett 
veres bársony tóga vala, kezében elefántcsont botot (sceptrum eburneum), 
fején pedig arany koronát hordott. Trónja selia curulis vala. Kísérője 
12. lictor volt. A’ királyok’ elüzetése után, a’ király nevezet a’ rómaiak­
nál utálatos jelentésű, t. i. zsarnok, kényúr, mint a’ perzsa király, vala. 
Jelenleg Rex uralkodót jelent, ki országainak törvénye és alkotmánya 
szerint kórmányozza az országot. Némelly királyoknak mellek neveik is 
vannak tiszteletből , mint Rex aposlplicus a’ magyar királynak (lásd 
apostol czik); Rex katolikus a’ spanyol királynak; Rex christianissimus 
a’ franczia; Rex fidelissimus a’ portugall! királyoknak.

R é z m e l s z é s z e t  (chalcographia, Kupferstecherey), azon mester­
ség , melly szerint sírna rézlapon rajzok készülnek, vonalok, pontok, 
bévésések által. Az igy kimetszett rézlap olajos festékkel bedörzsölten, 
rézsajtóban , papiroson száz , sőt ezcrszerte visszaadja a’ kimetszett 
rajzot, melly réznyomatnak neveztetik. Ha réz helyett aczéllap használ-
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tátik, nyomatja aczélmetszés vagy aczélnyomat. E ’ művészet 12. mo­
dorban gyakoroltnak. Ezek közt minden tekintetben legelső a’ váj- 
modor, mellyben a’ rézmetsző vájóval, egy hegyesre lejtő, négyes élű 
aczélvesszövel, erösb vagy gyöngébb vonal és pont által működik a 
sima rézlapon. E ’ modorban készülnek a’ legjelesebb művek , ’s kivált 
ebben remekelhet a’ művész. Vájó alól szabadult rézmetszet a’ bokes 
mélyebb változata szerint 20 00 -10 ,000 . nyomatút ad. 2) K arcz-m ara­
tás. A’ parázson melegült réztábla mar mázzal, teher szűz viaszból, 
maslix, aspii.lt, ’s gyánla egyvelgüvel béfultatik, ’s ezen alapon a’ 
rajz hegyes!) és tompább karczlűkkel egész árnvekzataval kivakar- 
talik, e’ fölé maróvíz öntetik, melly közönségesen választó víz,  vagy 
egyéb savany vegyület; bizonyos perczek után a’ színhát gyöngébb tész- 
leteit kevesebb, ’s a’ színelöbbeui', a’ nélkül is vastagabb karczolatokat 
továbbra kell kitenni a’ marósavany hátásnak. E ’ maratás után mar-máz­
tól parázson tolszabadittatik a’ réz, ’ s a’ munka nyomás alá kész, bál 
ha rajta helyijei még maratás után is javít a’ művész puszta karcztüvel, 
vájóval. Ez legkönnyebb, és jelenleg leggyakoribb modora a’ rézmet- 
szészetnek, valamint táj-rajzokra és áltatok’ ábrázolására legalkalmato- 
sabb. Ad egy két ezer tiszta nyomatét. 3) Száraz karczolás vagy hideg 
lűmodor, mellyben puszta rézre karczlűkkel vakartatik ki igen liliomán 
a’ rajz, nyomatja ugyan lágy, és más modorok’ irányában jóval keve­
sebb. 4) Pontverő modorban puszta rézén, pontverő műszerrel, űzik e’ 
mesterséget. E ’ modorban nagy szerencsével utánozhatok a’ kréta raj­
zok , mellyben az árnyékok szabadon simulnak egybe, mellyek nagyobb 
’s kisebb pontokkal képezletvék. Nyomaljaiknak számát pontjainak mely­
sége határozza, közönségesen egyaránt állja ki a’ sajtót egy középsze­
rűig- maratott rézzel. 5) Vakaró-modor, bársony-modornak is neveztetik, 
mert fekete bársonyilag játszik árnyékaiban. Ellenkezője a’ fölebb említett 
modoroknak, mert ez a’ világosságot, amazok pedig az árnyékot dol­
gozzák lapjaikba; t. i. a’ síkos rézlap alapul keresztül kasul lyukacsozta- 
tik egy fogas véső lyukacsozó’ segedelmével. Ez’ alapon vakarával, rajz 
irányban, a’ világosság szerint jobban vagy csekélyebben, elreszeltelik 
a’ lyukacszat, árnyékot az alap képezvén. E ’ modor jeles az árnyfékok 
gyöngéded egybeolvasztásában az elöbbenieknel könnyebb, csak hogy 
a’ lyukacsozás hosszadalmas, és 200. tiszta nyomatnál többel nem szol 
gál, egyéb javítgatások után. 6) Színvegyes vagy Tarka-modor, az ellőbbi 
módon 3 — 4. rézlapot használ külön szinek alá, mellyek egymás után 
miudegyre nyomatván, színezett képet adnak. 7) Krétá-modor, szépen 
utánozza a’ fekete vagy vörös kréta rajzokat. E’ működés kerekíti vei 
történik, melly egy tüskés aczélhengerke aczéltengelyen keringő, ’s maga 
nyomán bépoulozza a’ mar - mázos rezet, miután savanynyal kimarat-
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tátik. Gyöngébb árnyéklatot puszta rézén bökdös a’ kerektű. Ad 5 — 600. 
nyomtatványt. 8) Angol- pontozás, a’ kréta modornak tökélyetesbülte. 
Karczlűkkel történik a’ pontozás, ’s ezután kerül maró-viz alá. Parány- 
képek’ utánmetszésére igen alkalmas e’ modor, főleg ha Le Bion’ hason­
latosságára több lap és színekre alkalmaztatik. Nyom 2 — 400. tiszta 
példányt. 9) Fedezgetö Vagy Tuss-modor, ebben íT rajzváz karczmaratás 
szerint kerül ki, melly gyánta és mastix poregyvelggel beszitállatván, a’ 
világosság’ fokozata szerint kevesebb vagy huzamosb ideig marattatik, 
többszörös fedezgetések között. Legalkalmatosabb építészeti müvekhez. 
Tisztán 2 — 400. nyomatot szaporít csak. 10) Színes tuss-modor, rokona 
Le Bion’ találmányának, mert hasonlólag kék, vörös, sárga, és fekete 
szin alá 4. réztáblát használ, egyébiránt a’ .működés jobbára finom ke­
rekeivel történik puszta rézlapon, legfólebb a’ rajzvázlatot maralja. A ’ 
vízi festvényeket utánozza. 200. tiszta nyomatnál többel nem kedveske­
dik. 11) Kivágó modorban a’ rajzvonalok és pontok, valamint a’ fa-met­
szésben kiállnak, ’s azért könyvnyomó sajtó alatt is használhatók mű­
vei. Ezen modornak egyszerű technikája maratáson épül, miután t. i. 
lámpa-korom ’s terpetin máz vegyülékkel a’ tárgy rézre rajzoltatott, 
fölihe savany öntetik, melly a’ terpetin mázos rajzvonalokat kivéve, 
a’ rézlapot egészen kimarja. E ’ modor még tökéletlen. 12) Tartósító vagy 
Dús-modor. Ezen uj találmányt Amerikának köszönhetni, ’s fortélya az 
aczéllapnak vájó alá lágyitásában, de isméti keményítős általi tartósításá­
ban áll, mi szerint dúsan fizet nyomatjaival. Alkalmazható gyúrókban* 
papir, len, pamut, kender, selyem szövetek’ festésére. A ’ réznyomtatás réz­
nyomtatók által történik rézsajtó alatt, mellyben két henger közé szorit- 
tatik a’ rézlap, ’s ezen súly alatt fogja föl a’ metsz vény’ festékét a’ ned­
ves papiros. Ezen fölséges művészetnek eiőftitója legrégibb korban af 
vésés volt, mellyel gyűrűket, pecsétnyomókat, pénzverő mintákat készi ■ 
teltek, ezen épült a’ niellirozás, mellyben vájó (a’ rézmetszőnek is fő- 
müszere) által böktek arany ezüst lapokra rajzokat, mellyek, niellónak 
nevezett fekete anyaggal befultalva, fekete rajzot tűntettek elő. Ezt fő ­
leg olaszok űzték , nevezetesen 15. század’ derekán Finiguerra Tamás, 
florenczi aranyműves is , ki a’ niellirozás’ remek gyarkorlatában volt sze­
rencsés föltalálója a’ rézmetszészetnek. De Finiguerra nem művelte ta­
lálmányát kellő figyelemmel. Emberszerető művészünk uj találmányát 
közlötte Baccio Bandini tanítványával; de mindaddig parlagon heveri e 
művészet, mig a’ németek föl nem kapták. Nevének csak két első betű­
jéről ismeretes E. S. rézmetsző rugtatott e’ mesterségen legtöbbet, ő 
lelkesen bánt a’ rézzel, ő találta föl a’ máig is divatozó henger sajtókat. 
E’ példa egész sereg rézmetszőt szült, minden német festő és arany­
műves vájót kezdett forgatni, misés, imádságos könyvek, kép és disz-
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betűkkel ékesittettek és olly szapora léptekkel haladt előre az ifjoncz 
művészet, hogy E. S. korától 40. év alatt legalább is 200. rézmetsző k e ­
rekedett, kik közt Nürnbergben 1471-ben született Dürer Albrecht csil­
lagként tündöklők. Merész ’s tinóm bökés, ’s tűztél! szin bélyegzi e 
kor’ réznyomat ¡ait. Az olaszok nem buzgólkodtak annyira. 15-ik század­
ban szám szerint mintegy 90. rézmetszők ugyan tökéletesebb műtan 
szerint dolgoztak; de dolgozataikban még sem ömle szét szilárd ’s vi lá­
gos hang, többnyire ónlapokra véstek, gyönge, vagy is tűzhagyott lakó­
szint adtak festéköknek. Németalfóldön is keletkeztek rézmetszők. Köz­
tök Leyden Lukács (1494 — 1533.) fénylett. Nem különben Francziaor- 
szágban 15 ik század’ végével. Anglia késedelmes volt művészetünk rii- 
vatoztatásáhan , a’ cseh Hollar Venczel kedveltette meg velők a’ rezet. 
A’ rézmetszészet is, valamint a’ festészet, iskolákra oszlott 16-ik század 
óta: u. m. olasz iskolára, mellynek hősei: Agostino Veneziano di Musi, 
Július Bonasone, M azzuoli, Meldolla, Antonio Tempesta , Cornelio 
Cort, Agostino Caracei, Guido Béni,  Sante Bartoli, Salvator Rosa, 
Bartalozzi, Volpato , Cunego , Rafael, Luigi Rossini , Lasiuio , Fon­
tana, Longhi ’s a’ t. —  Német iskola jelesbjei : Dürer, Kranach Lu­
k ács, Altorfer, Brosshammer, Erinek , Solis Virgil, Kilián Lukács, 
Roos Henrik, Uinbach , Schmidt Fridrik, Wille J. G yörgy, Smuzer 
Jakab, Miiller, John, Prestel Mária Katalin, Kunz, Leybold, Halden- 
w ang, Fleischmann , Schiller, M ayer, L u tz, Jury, Lips, Essllngen 
s a’ t. — Németalföldi iskolában : Leyden , Gollz , van Ryn, Nooms 

Remigius, Waterloo Antal,  Both , Polter, H ooghe, Dusánt, Kábel, 
Rubens, Vischer, V erkolje , Bylaert , Houbraken ’s a’ t. —  Franczia 
iskola díszei: Callot, Lorrain, Poilly , Masson, Edelinck , Audran, Do- 
rigny, Picart, Le Bion, François, Charpentier, Le Prince, Drevet, Le 
Bass, Watetet, Ficquet, Savait, Btot, Girodet, Lignon, Morel, Gudin, 
Mercuri, Jazet ’s a’ t. Brill iskolában: Hogarth, W orlidge, Fry, W ool- 
lett, Strange, Sharp, Ryland, Bürke, Middiman, Fittler, Scott, Bur- 
net, Byrne, Raimbach, M ason, Hollovay, Brandart, Goodall, Dean 
Quilley, Lukas ’s a’ t. Ezen öt iskolában jelenleg száz és száz rézmetsző 
művész remekel. — Hazánkban hihetőleg Corvin Mátyás királyunk ismer­
tette meg a’ rézmetszészetet , ki szépirászokal, szobrászokat Olaszor­
szágból hozatott nagy számban, és királyiiag ápolt európai liirii budai 
könyvtárának virágoztatására. Egyébiránt történet búvároktól reményt- 
hetni csak e’ művészetnek honi történeti rajzát. Annyit tudunk, hogy 
egy két művészünk vol t , de külön iskolát nem csak nem képeztek, sőt 
rézmetszőnek csak nem Injával valánk, még a’ közelebb múlt tizedben 
(1830 — 1840.) egész "Magyarországban alig valának 15-en. Mióta irodal­
munk felleugzőbb, művészeink is tágabb mezőt ’s pártolást nyertek. Ka­
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rács a’ fótdabroszolásban Pesten remekelt; a’ többiek jobbára arcz, divat 
’s egyéb képekre ’s irásmetszésre szorítkoztak, névszeriut Pesten: Lén- 
hard, Perlaska, Kohlman, Fuchstaller, Torsch; Budán: Zolner, Siirch; 
Esztergomban: Ma jer István metszette nagyobb számban első a’ magyar 
szent képeket; Győrött, Pozsonyban, Fehérvárolty Kassán, Körmöcz- 
bányán is éldelegnek egyes rézmetszők, kik mondhatni csak tengődnek, 
miután honfiaink hajlandóbbak jelest) metszvényekért tetemes öszveget 
külföldi művészeknek kezére játszani, mint földjeik állal akár dolgoz­
tatni, akár azokat képeztetni. Egy művészeti akadémia lenne ebben is 
a’ legfidvüsebb gyógyszer.

R hada mán t u s ,  idősebb Minős krétai királynak, ’ s a! görög világ 
törvényadójának testvére volt. Más monda szerint Rh. tette le a’ krétai 
törvényhozás’ talpkövét, mellyre épitetl azután Minős. Rh. volt a’ po- 
kolban a’ holtak harmadik birája is.

R h a e t i a  (rég. geogr.), azon tartomány volt Italia fölött, mellynek 
délszakra a’ Lacns Verbanus (most Lago Maggiore), Larius (L. di Como), 
Benacus (L. di Garda), Sebinus (L. d’Iseo) és az Alpesek; keletre No 
rieum; éjszakra Vindelicia az Oenus (Inn) folyón túl;  nyugotra a’ Rhe- 
nus (Rajna) volt határa, magába zárván a’ mai Tirolt, kivévén az Inn 
fölötti részt, Majland’ kormányzóságnak és a’ Szandin -majlandi résznek 
éjszaki hegyvidékét; Svaiczból Tessinot, Graubiindtent, ’s a’ Rajna’ 
völgyét, Bajorországnak egy részét, az Inn mellékén. Városai voltak: 
Velidena (AViltau, Innspruck mel(Iett) a’ fő város; Terioli (Tirol vára), 
Bauzanum (Bolzen), Tridentum (Trient), Brixenum (Biixen), Bellunum 
(Belluno), Oscella (Domo d’Ozola), Curia (Chur), Sarunetes (Sargans), 
Bilitio (Bellizona), Clunia (Feldkirch) ’s a’ t.

R h a p s o d i a ,  görög származása szerint: 1) egyes és egymással 
egybefüggő éneket, dalokat; 2) egyes tudományos tárgyakat; 3) lelket 
ihlető, de szükségképen nem egybefüggő elbeszélések, költemények, ’ s 
több e’ félek’ gyűjteményeit, és törvénytárgyak fölötti rövid értekezése­
ket jelenj. Innét neveztetik az egyes töredékekből álló és rendszerel­
lenül szerzett ismeret rhapsodiai tudatnak.

R h e a  (Silvia , Ilia), 1) kr. sz. e. 800. évvel élt, ’ s leánya vala Nu- 
milornak, albai (Olaszországban) királynak, Romulus és Remus’ anyja. 2) 
Egyik a’ legnevezetesebb titanidák közt, Saturnusnak testvére ’s neje és 
anyja Jupiter, Vesla, Ceres, Juno, Neptun ’s Plútónak (1. Saturnus).

R h e i m ,  jeles franczia város Champagne (Sampány, az az Campania) 
boráról hires tartománynak, Marne megyéjében, a’ franczia első érsek’ 
széke, és 1179-től fogva a’ királyok koronáztalási helye, 37,000. lak. E ’ 
megyében vagyon még: Chalous (salán), hol 451. a’ huuuok’ csatája tör-
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iónt, 13,000. lak. és sok gyárral; Epernay, és Sillery: mind a’ három a’ 
tűrés pezsgő, vagy is sámpányi borról nevezetes.

R he t o r o k ,  szónokok, az ékesszólás mesterség’ tanitói. így ne­
veztettek Görögország’ virágzó idejében minden, az egybegyült nép előtt 
föllépett szónokok; valamint az ékesszólás mesterség’ tanitói is , kik a' 
nélkül, hogy magok nyilván szónokoltak volna,  csupán utat nyitottak, 
miként kelljen egy beszédet összeszerkeszteni, bogy az a' mesterség’ 
követelményeinek megfelelhessen. Az által, hogy a’ sophisták (hires szó- 
noklali tanítók) az ékesszólás’ mivoltát csupán egy kinek rábeszélésében 
helyezték, a’ rhetovok’ jelentősége mind inkább hanyatlott. De oskolá­
jukat még is számosán látogatták, mivel azokban a’ nyelvtudományon 
kívül a’ művelteknek minden, az akkori időben szükséges tudományok 
tanittattak. Görögországnak a’ rómaiak alá jutása után a’ görög szónokok 
— Karneades, Diogenes, ' Kristolaos 155. kr. e. Rómába mentek, ’s ott 
rhetor-oskolákat, mellyek számos hallgatóktól látogattattak, alapítot­
tak;  de azokat a’ censorok 112. kr. e. ismét bezáratták. Ennek az lön 
következése, hogy azután csak a’ vagyonosb rómaiak mentek Athénébe 
és Rhódusba, tiol igen nevezetes szónoklati oskolák léteztek, mig végre 
Rómában is nyilvános rhetorok fizetéssel tanítottak , mint Quintilian. — 
De minthogy azon öszveg a’ status’ pénztárából fizettetvén , nem vala 
mindig egyarányos, hanem a’ császár’ bőkezűségétől vagy fukarságától 
függvén, majd több, majd kevesebb jutalmat kaptak, azért a’ rhetorok 
alacson hízelgések és dicsérő beszédekre vetemedtek, mi romlásukat 
szülte. Azon mesterség, melly bizonyos szabályok szerint az e’féle be­
szédek' készítésére tanít, Rhetorikának neveztetik. Nagy mesterség egy 
talpra esett beszéd’ elkészítése, mellyben fő a’ toll’ tisztasága, érthető­
sége, és a’ kifejezés’ ereje. A’ beszéd’ készítésében, akár miféle (akadé­
miai, vallásos és politikai) legyen is az, mindenkinek vigyázni és kü­
lönösen ügyelni kell: 1) a’ gondolatok’ föltalálására; 2) azoknak elren­
dezésére; 3) kifejezésére. Azonföliil előadás alkalommal azt jól megta­
nulni, és helyesen előadni is szükséges. Miként terjedett el az ékesszólás, 
és miként áll jelenleg külföldön ’s nálunk, 1. ékesszólás czlkket.

R h e t u s o k ,  hatalmas nép valának éjszak Olaszországban, kiket 
csak ugyan Olaszország’ legrégibb lakóitól is származtatják Fölöttébb 
műveletlenek voltak, rablásból éltek, ’s minden iránt, mi kezeikbe mar­
talékul esett, nagy kegyetlenséggel viseltettek. Végtére Drusns és Ti- 
berius által igen megszorította őket Augnstus, minek következete az 
l ön, hogy tartományuk római tartománynyá alakíttatott.

Rt i o dus  (rég. geogr.), sziget volt kis Ázsiának‘ détnyugoti partjai­
tól nem m essze, Carianak átellenében. Hasonnevű tengeri városa egyike 
volt az ó kori tegfölségesb kereskedő városainak; kikötőjét a’ 70. láb.
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magasságú Colossus ékesítette, a’ tengeri hajókázóknak világítva , melly 
a’ világ’ 7. csodái közé számoltatott; de ez 222-ben földrengés által el- 
romboltatott. Ezen szigetnek tengeri törvényei tiszteletben tartattak; 
mi által kereskedése virágzóvá tette e’ kis statust. Tiszta egéről, gyü­
mölcseiről, és gyönyörű virányairól, valamint iparáról is , hires volt, és 
sok jeles embernek szülőföldje. Vespasian fosztotta meg szabadságától. 
Később 1309. a’ Joannita lovagok, Palaeslina birtokától elesvén, Rlm- 
dust választották lakhelyül, ’s azt erősen védelmezték a’ szaraczénok 
ellen, mig Soliman azt 1522. tőlük el nem vette. A ’ fő város most erős 
várral, 2. kikötővel, arzenállal, könyvtárral, görög püspökséggel, a’ 
kormányzó’ székével és 10,000. lak. dicsekszik.

R h o n e  (rón) folyó, melly Svaiczban ered sz. Gothárd’ hegyeiből, 
Rajna forrásának átellenében, ’s Vallis kanton’ völgyét átfutván, a’ genfi 
tóba ömlik, mellyből Genfnél kifolyván, egy darabig a' határon, azután 
Francziaország beljébe folytatja útját, és Lyonnál a’ Saone folyóval egye­
sülve, megtartván nevét, délszaki irányban a’ közép tengernek megy, 
vizét abba öntendő.

Ri chard.  Több illy nevű jeles férfiak emlittetnek a’ történet’ 
könyvében. Hlyének: 1) Richard, római király, az úgy nevezett ország- 
lalan János’ (Joannes sine terra), fia, született Winchesterben 1209. 
Már mint 16. éves ifjú a’ pápa’ akaratja ellen, mint keresztes vitéz, Pto- 
lemaisba hajózott, azonban onnét, mivel hű segélyt nem kapott, Sziczi- 
lián keresztül, hol a’ pápa és II. Fridrik császár közt közbenjáró volt, 
de mit sem hajthatott végre, visszatért Londonba. Bátyja őt a’ francziák 
elleni vitézsége miatt, jutalom helyett, fogságba akará tenni, de az elől 
szerencsésen eliliantott. IV. Konrád’ halála után német császárrá vá­
lasztatván, Aachenben megkoronáztatott 1257.; de a’ pápa által meg nem 
erösittelett. Azonban bőkezűsége által a’ németek’ szeretelét megnyerte 
szintúgy, mint törvényei, mellyeket a’ rabló lovagok ellen mindjárt az 
első országgyűlésen (1260.) hozott, a’ tiszteletet. Minden törvényei, 
mellyeket a’ Rajna folyamom hajókázás’ ügyében hozott, kormány ügyes­
ségét bizonyítók. Mint özvegy egybekelt a’ Falkensteini Beatrixxel, Né­
metországot elhagyta, Angliába költözött, hol hihető fia’ meggyilkolásá­
nak hírét hallván, gutaütés’ következtében, apr. 2. 1272. megholt. 2) R i­
chard I. (vitézsége miatt oroszlánszívűnek neveztetik), II. Henrik angol 
király’ fia, született 1157. Oxfordban. Fülöp franczia király és ő közölte 
hosszas viszátkodások támadtak, mivel nővérétől, kinek már egybeke­
lést Ígért, elvált; miért atyjának boszuját ’s a’ pápának átkát magára 
vonta. Azonban atyjával, ennek halála’ óráján, egészen kiengesztelődött, 
's a’ keresztes hadak’ vezéréve lett. Mint bűnbánó Cyprus szigetbe 
ment, annak királyát elfogta ’s ugyanott egybekelt ezután az öt kísérő
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navarrai herczegnövel, Berongariával. Szokatlan vitézségét bebizonyí­
totta Szaladin és Ptolemaisnál két évig tartott ostrom ellen, melly magát 
végre meg is adta. Jeruzsalemi trón’ különbféle követelőinek kedvezése 
közte és Fülöp közt az egyenetlenséget megnagyobbította, miért Fulop 
Palaestinából visszatért Francziaországba. Richard’ büszke kigunyolasa az 
ausztriai herczeget ellene mindinkább fülboszonlotta, más részről pedig 
kegyetlensége által, mellyet Ptolemaisnál végbe vitt, 2500. szaraczén fog­
lyot lemészárolván, magától sokat elidegenített. Sok nagy tetteket említ 
a’ régi történetkönyv Richardnak Palaeslinábani tartózkodásáról, de dá­
nos vérének az angol korona utáni törekvése, és Fülöpnek elfoglalásai őt 
visszajőni kényszeriték. Szaladinnál tehát fegyvernyugvást kötvén, vissza­
tért Európába (1192.); de útjában szélvésztől Dalmatla’ partjára kivettet- 
vén, Leopold herczeg őt elfogta, ’s VI. Henrik császár’ hélybenhagyásá- 
val, a’ pápa’ fenyegetéseinek daczára is, csak 100,000. marka váltság 
dij mellett bocsátotta szabadon. Angliába étkezte után vérét, Jánost, ki 
már akkor a’ trónra ült, és a’ franczia királyt szerencsésen meggyőzte, 
’s ez utolsóval végre békét is kötött. Utoljára Simoges gröffali ellen­
ségeskedésben egy nyíllal meglövetvén, meghalt 1199. 43. éves korában, 
's kívánsága szerint — megbánni akarván ez iránti illetlen viseletét — 
atyja’ lábaihoz Fontevraultban temeltetett. —  Kegyetlen vala ugyan R .; de 
országában még is jó törvényeket alkotott 3) Richard (II.); az úgy ne­
vezett fekete herczeg’ fia szül. 1366. Bordeanxban. III. Eduat-d’ halála 
után vválesi herczeg ’s 1377. angol király lett. Kiskorúsága miatt rok o . 
nai’ gyámsága alatt lévén, a’ Franczia- es Skótországökkal viselt hadban 
tett költségek miatt az adó igen megszaporittatott, mi iszonyú lázadás­
nak lön oka. De azt, midőn már a’ legfelsőbb fokozaton állana, Richard 
inég alig 15. évesj saját bátorsága és lélekjelenléte által szerencséseit le­
csillapította. 16. éves korában egybckelt IV. Károly császár’ leányával,, 
’s a’ gyámság alól magát egy időre felszabadította. Erre gyámnokat, 
mint ellenei, keltek föl a’ parlamentben ellene, kik a’ tőle kivánt pénzt, 
mellyet a’ francziák és skótok ellen viselendő hadra akart fordítani, mind 
addig vonakodtak tiiegadhi, mig őket és a’ ministereket száműzte s jó ­
szágaikat elvette. De ezek boszut forralván; ismét visszajöttek, és a 
Gloucester herczeg és Richard élete ellen a’ franczia királylyal össze­
szövetkeztek. Ennek egy lázadás lön következése, ml csak nehezen 
nyomattathatott el. A’ pazar fény, mellyet udvarában űzött, szinte nem 
kis békétlenséget okozott az országban. De hogy az ellene agyarkodók 
ellen magát könnyebben védhesse, miután Irhon önkényt meghódolt, 
mint özvegy, VI. Károly franczia király’ leányát vette feleségül, ’s azzal 
25. évig tartott fegyvernyugvást, azonban ismét pazar fénynyel költött 
Calaisban. A’ megürült német császári koronát is gazdag ajándékokkal
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kereste magáévá tenni. Illyféle kiadások által kincstárát klüritvén, or­
szágát az úgy nevezett önkényes adó, a’ gazdagokat pedig kölcsönök által 
sarczolta. Az átalanos elégiiletlenség és morgás az egész országot meg­
lepte, melly végtére, miután R.’ leghevesb ellenségét, Gloucester her- 
czeget száműzte, ’s Calaisba vitette, gyöngébb elleneit pedig kivégez- 
te lte ; egy, az ő kegyenczeiből alkotott parlament’ felállítása által kitört, 
mi Richardnak végveszélyt is okozott, mert mindenektől elhagyatván, 
elfogatott, és Londonba visszavitetett, hol 25. napig részint hamis vád­
pontok görditteltek eleibe, mellyek ellen az egy Carlisle nevű püspök 
védelmezte őt, de a’ püspök fogságba Ítéltetett, Richardnak pedig a’ 
trónról ünnepélyesen -lekelle mondani, ’s helyébe Herefort herczeg
IV. Henrik név alatt, választatott. Richard ezután Pomfredba (Skótor­
szágban) biztos őrizet alá vitetett, hol életének 34. évében éhség által 
végeztetett ki. 4) Richard (III. vagy Púpos), angol király Richard, yorki 
herczegnek ifjabb fia, szül. 1450. Különbféle cselszövények által szerzett 
országot csak kevés ideig bírhatta. Mert kegyetlensége, hűtlensége ’s 
határtalan nagyra vágyása íegutálatosabb zsarnokká tették őt. Második 
megkorönáztatása után t. ¡., melly Yorkban vitetett véghez 1483., mi­
után törvényszerűséget erőszakosan vitatván, néhány, pénzzel megvesz­
tegetettek által ( királynak kiáltatott, azonnal a’ trónról letett 12. éves
V. Eduardot ’s testvérét, a’ Yorki herczeget, megölelte, kegyenczeit, 
kik által a’ trónra emeltetett, megjutalmazta, ’s a’ nép szeretetének meg­
nyerésére iparkodott. De a’ gyülölség, melly a’ végbe vitt kegyetlenség 
miált már rég forrott ellene, meggyőzé a’ szeretetet ’s őt megbuktatni 
törekedett. Minden ellenei közt leghevesb vala Henrik, a’ richmondi 
gróf, a’ Lancaster házból; de ez sem pártoltatván az angoloktól, Richard 
magát a’ királyi méltóságban megerősödni gondolta. Azonban alig élvezé 
e’ képzelt örömét, midőn fia ’s neje halála őt mély aggodalomba dön­
tötte. Majd azután testvérének leányát, Erzsébetet, kit hasonlóul Rich- 
mond herczeg kért nőül, akará feleségül venni. Ezt meghallván Rich- 
mond, Richardot seregével megtámadja, ’s meggyőzi. A’ király látván 
szerencsétlenségét, kétségbe esve, rohan ellenére, de a’ szolgáktól el­
nyomatván, megöletett. Teste sebekkel és vérrel elárasztva, meztelen 
találtatott a’ csatatéren, ’s Leicesterben eltemettetett, 35. évében. így 
lön vége a’ plantageneti uralkodó háznak, ’s helyébe a’ Tudor ház jött 
a’ trónra, VII. Henriknek királyIyá választása által.

R i c h e l i e u  (Armand du Plessis, liibornok, herczeg), egy a’ Fran- 
cziaország’ legnagyobb status férfiai közöl, született Párisban, Richelieu 
nevű kastélyban, sept. 1585. Tanulás végett a’ navarrai és lizieuxi col- 
legiumokat látogatta. Jóllehet katonai életre szánták őt szüléi, még is 
hajlamának következtében, hittanra szenlelé magát, 's 22. éves korában
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már hittanár és luconi püspök lett. 1614. az országgyűlésre, Poitouba, ő 
választatott a’ papság’ helytartójának, hol egy érzékeny búcsúzó beszéde 
által a’ Medici Máriának, ki a’ gyermek király’ (XIII. Lajos) nevében az 
országot kormányozó,’ kedvét annyira megnyerő, hogy azt nagy alamizs- 
násának ’s status titoknokának telte. Azonban, mivel a’ nép iránta bi- 
zodalmatlan volt, magányba vonult. De szinlett magaviseleté ót ismét 
szükségessé tette a’ királynál, ki őt Párisim visszahívta, ’s bibornokka 
’s status tanácsossá nevezte (1622.), és nem sokára az egész status 
hatalma az ő kezébe került. Lajos ismervén Richelieu’ minden csínjait, 
örömest lerázta volna őt nyakáról, de nélküle az akkori viszonyok közt 
nem élhete. 1626. megalázta a’ hugenottákat és egyéb elleneit. Hogy a» 
hatalmas protestánsokat is megtörje, Rochelie nevű várost támadta és 
vette meg 1628. Lanqnedocban a’ hugenottákat, ’s Montanbant kezére 
kerítette. így semmisitetett meg Francziaországban a’ protestánsok’ ha­
talma. Már most R. mint kereskedői és tengeri minister, kevéssel pedig 
ezután mint első minister, gyözödelmesen ment Párisba. Csak a’ királynő 
neheztelt reá hazája, Olaszország végett, hová R. már azelőtt küldötte 
Coeuvres manschallt 6000. svaiczival. 1629. maga R.; 1630. pedig a’ ki­
rály is oda utazott. Már rég akarák megdünteni It-t. az ausztriai her- 
czegnők Mária és Anna, de alkalmat nem vehetőnek. Egy betegség azon­
ban, melly a’ királyt Lyonban lepé meg, a’ megbuktatásra alkalmat nyúj­
tott; de tervük nem sikerült. Másodszor is megkisérték szerencséjüket} 
de ekkor is , nem csak czélt nem értek, de őt a’ király’ kegyében még 
inkább megerősitelték. Még ezután sem szűnt meg Mária R. ellen gyű­
löletet táplálni, mig végre oda vitte R. a’ dolgot, hogy a’ király anyját 
Compiegnebe száműzte, pártosait pedig részint jószágaiktól, részint hi­
vatalaiktól megfosztván, Bastillebe záratta. Megszabadult ugyan ekkor 
belső elleneitől I t .; de kül ellenségek, nevezetesen, Svéd-, Ausztria-, 
Spanyolországok ’s a’ t. annál féleltnéssebbé tevék R.’ helyzetét. Ezeknek 
lecsendesitésére pénz vala szükséges. A’ kincstárnak nem legjobb karbani 
állása uj zsarolásokat szült, mikből nyilvános lázadás szármázott; de 
R. ügyessége által ez is elnyomatott. Ezután betegségbe esvén, 18. évig 
tartott urasága után, dec. 4. 1642. megholt, utolsó vonaglásai közt Ma- 
zarin bibornokot ajánlván még a’ királynak. R. munkás, müveit, kegyes, 
h ű , ellenállhattam!) kellemes vala; de a’ büszkeség ’s kegyetlenség 
sem hiányzottak nála, színlelésekben pedig remek vala. Övé azonban a’ 
dicsőség, hogy a’ monarchiái hatalom Francziaországban a’ iegmagasb 
fokra jutott.

R i e s e n g e b i r g  (óriás hegyek). így neveztetik Csehország’ éjszak 
keleti halárában azon hegység, melly az Élbe vizének áttörésétől kelet- 
felé vonuló Lausilz vagy Iser hegység után következik, és az országot
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Sléziálól elválasztja. Legmagnsb csúcsai: a’ Schneekoppe, Brnnnberg, 
*s a’ t. Ezen hegység lassanként a’ Mense és Glatz hegységbe megy ál­
tal, a’ Szudet hegységgel egyesülendő, melly Morvaföldet Sléziálól elvá­
lasztván, a’ Kárpátok felé vonül.

R i g a ,  Livoniáhak fő városa, a’ Dunán, 50,000. lak., és jeles keres­
kedő város, erősséggel, ’s kikötővel, arzenállal, két cs. lakvárrat, két 
gymnasiummai, könyvtárral, múzeummal, szép tanácsházzal, és a’ pom­
pás Olánsz templommal, mellynek tornya jelül szolgál a’ tengeri hajó­
soknak. Széke Van itt Észt, Liv, ’ s Kúrföld’ fő kormányzójának. Még 
említésre méltó a’ tengeri kór-fogadó.

R l g ó m e z ö  (campus merularnm), Szerbia’ délszaki vidékében (a’ 
Ráczföldön) térés völgy, melly nevezetességét néliány hadi eseteknek kö­
szöni , mellyek a’ mezőn történtek. Itt verte meg Hunyady János vitéz 
hadával a’ sokkal nagyobb török sereget 1448-ban, 34,000. törököt teka­
szabolván. Bulkovicz Lázár főnök is 1489. itt esett el.

R i g o r o s u m .  így nevezzük közönségesen a’ tudományos egyetemek­
nél kiállolt szoros próbát, melly alá azok vetik magokat, kik nyilvános 
intézetekben ugyan azon tudományokból tanítók lenni, vagy pedig tanári 
(doctor) czimet nyerni akarnak.

R í m ,  két vagy több szónak egyformán hangzó végzete p. o. szinte 
nem* mindenem. A’ rim kétféléi him és nő, mint a’ szavaknak utolsó 
vagy két végső szólagját egyenlíti, p. o. kar, mar hím; talál, halál, nö- 
rimek. Amaz természete szerint éles, ’s kemény; ez gyenge, ’s lágy 
hangú. — Sokan azt tartják, hogy a’ rimelés az arabok által jött szo­
kásba. Az ölaszok ’s spanyolok azt legnagyobb tökélyre vittek. —  Átalá­
ban a’ rim kis dalokra nem csak kedves, de szükséges is. —  Szótag- 
mértékre nézve nyelvünkben legszokatlabbak a’ jambnsi, trocheusi, ’s 
dactilnsi rimes versek. A ’ két elsőben minden trocheus helyett spon- 
denst lehet venni, a’ harmadikban rövid vagy lassú felütés után, csupa 
dactylusok tétetnek, mellyeknek lassú szótagja mindenkor megmarad, de 
két rövidé helyett gyenge, az az: helyezet által lett hosszúk is állhatnak; ’s 
ezek után még egy magányos szótag következik. Legyen például ez : 

Gyermekségem’ szép idei 
Be hamar elmúlálok,

Életemnek örömei
Be rövidek vatátok!

Á ’ tavasznak virágzat!,
Levelei a’ fáknak,

Erdők’ , ’s berkek’ vig hangzatl 
Vigsági a’ világnak;
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Mind ez megtér bizonyára,
Mindennek megtérül kára,

De tí soha, soha sem ,
Utánatok mit késem? K. S,

R io  J a n e i r o  (riu dzsanéiru), Brazíliának fő, ’s egész Amerikának 
egyik legnagyobb városa, hasonnevű tartományban, a’ tenger’ partján,
220,000. lak. Gyönyörűen ’s szabályosan van építve egy tiegy oldalán, a’ 
tengerbe tekintve, ’s az utczái gránittal kirakvák, magasb járdákkal el­
látva. A’ piaczok ugró kutakkal diszeskednek. Legszebb épületei: a* 
székes egyház, a’ zárdák, a* császári lak, az egykori jezuita collegium, 
a* fenséges viz.vezeték 80, dupla ívvel, a’ börze, színház ’s a’ t. A ’ part­
nál magasan épült sok erősítések kerítik e’ pompás várost. Igen szép 
kikötőjét két vár ’s két sziklás sziget védi, ’s az öblöt, melly azt képezi, 
tiralinas környék szegélyzi. Itt vagyon széke a’ brazíliai császárnak, a’ 
kormánynak ’s legfőbb hivataloknak; fö piacza egész Braziliának; közép­
pontja Európa, Afrika, Amerika, kelet India, Sina, ’s Oczeania’ köz- 
lekedhetésének, Van nagy könyvtára, művészetek’ akadémiája, csillag- 
vizsgáló tornya, gymnasiuma, kát. akadémiája, fűvészkertje, lelencz ’S 
árva-házai, számos gyárai, drága kő-köszörülései, tetemes kereskedése, 
belországi termesztményekkel élénk közlekedése nem csak a’ parti vá­
rosokkal , hanem belső Brazíliával is , és kivált a’ bánya vidékekkel. 
Számtalan iparüzők, művészek 's kézművesek élénkítik e’ várost ’s k ör­
nyékét; ’s a’ rizs-malmok nem kevésbbé érdekesek, mint minő nyere­
séges a’ czelhal-zsirfőzés. Kellemes sétányai, kertjei kellemes időtöl­
tésül szolgálnak a’ miveit és sZelid lakosoknak. Az ünnepek talán se­
hol sem olly fényesek, mint itt, mikor a’ szentek’ szobra gyémántoktól 
ragyognak.

R i s ,  bizonyos növényfajnak magva, melly mintegy búza nagyságú, 
fehér és kemény. Eredeti hazája kelet India, China, Japónia, és egyéb 
ázsiai tartományok, valamint éjszak Afrika is ’s a* t. Nálunk Bánátban 
hasonlóul találtatik. Használtatik pedig mint tápszer, Arak is készítte­
tik belőle.

Ró b e r t .  Több illy nevű fejedelem uralkodott többféle nemzeteknél, 
különböző időkben. Hlyen volt 1) Róbert (K ároly i.), a* magyarok’ ki­
rálya (I. Károly L ) ;  2) Róbert, egy görög császár, és Courtenaí Péter 
császár’ második fia. Már akkor ingadozott trónja, mikor még atyja 
uralkodott. Megkoronáztatván 1221. nicaeai császárral békét kötött; de 
ennek utódja, Ducas János és Tivador, thessaliai császár, őt egy ütközet­
ben gyalázatos békére kénytelenitették, ’s országát egész Konstantíná- 
polyig korlátok közé szorították. De leginkább az előbbi nicaeai császár, 
Lascaris Tivador —  kinek leányát kell vala neki nőül venni —  siettette
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trónja’ elsülyeszlését. E ’ szerencsétlenséghez még az Is járult, hogy egy 
burgundiai lovag, kinek már Róbert’ neje az előtt megígérte kezét, észre­
vétlenül benyomul a’ palotába, és a’ császárnénak orrát és ajakát le­
vágta, anyját pedig a’ tengerbe vetette. Meghalt Robert olaszországi ut- 
jából Konstantinápoly felé vissza utaztakor 1228. Achájában. 3) Robert 
(Kelemen), német császár, a’ pfalzi választó fejedelem’ fia, szül. 1352. és 
1400. lépett a’ trónra, letett Venczel császár’ helyébe. Hogy magát a’ 
pápa által koronáztassa meg, egy sereggel Nápolyba ment, de a’ nélkül, 
hogy valamit végezett volna, ismét visszatért. Meghalt 1410. Oppenheim- 
ben. 4) Robert a’ bölcs, franczia király, Capet Hugó’ fia ’s utódja (996). 
Noha kormánya alatt béke üdvöt árasztott országára: a’ terméketlen 
esztendők mindazáltal, éhség és dögvész annyira meglepék azt, hogy csa­
patonként költözének ki országából zarándokok a’ szent földre. Henrik 
burgundiai herczg ellen, kinek fiú gyermekei nem lévén, öröködési há­
borút viselt, ’s hat évig tartott küzdés után öt Henriknek csak ugyan 
utódjának kelle elismerni. Egyébiránt R. szelid, jótékony és békeszeretö 
fejedelem volt, kinek aggkorát második nejének fukarsága és uralkodás­
vágya keseriték.

R o b e s p i e r r e  (François Maxim. Jós. Isid.), egy, pazarlás áltál 
elszégényült ügyvéd’ fia, szül. 1759. Arrasban. Az arrasi püspök párt­
fogása alá vevén öt, Párisban a’ Louis le-grand nevű collegiumban 
szerzett neki helyet, ’s ott az ifjút gyámolítá. R. a’ jogtudományokat 
hallgatván, szüle városában nagy sikerrel kezdé meg ügynöki gyakor­
latát, ’s az arrasi akadémia’ elnöke lett. Nevezetes Robespierre merénye, 
melly által ö már ekkor egy munkájában a’ halálbüntetés’ eltörlésének 
szükségessége fölött szabadon eszmélkedett. 1/89. az arrasbeliek őt kö­
vetnek választották, hot szinte előidézó a’ szabadságról és egyenlőség­
ről nézeteit; egyébiránt egyszerűen élt ’s magányos életében becsületes 
vala. Mindig a’ nép’ gondolkozás módjának hódolt; de soha meg nem 
vesztegetteté magát. A ’ tartományokban történt gyilkosságokat védel­
mezte, állitván, hogy azok’ elkövetésére az aristokraták szolgáltaiénak 
alkalmat alattomos törekedéseik által. Kezdetben még keveset nyomott 
a’ nemzeti gyűlésekben R., középszerű szónoklehetsége miatt : mind a’ 
mellett még is sokat kivitt ő azokban, p. o. (april. 5. 1791.), hogy a’ 
nemzeti gyűlésnek egy tagja se tehessen minister. A ’ király megszalasz- 
lása után, jun. 23. 1792. azt kívánta, úgy látszik a’ monarcha’ megmen­
tése végett, hogy azon ügy’ bírái részrehajlatlan vizsgálják meg a’ dol­
got. A’ gyűlésnek vége lévén, szabad szellemű indítványai miatt a’ nép­
től egy tölgy koszorúval tisz,teltetett meg, ’s örömzaj közt hajtatott haza. 
Majd azután igen élénk részt vett a’ jakobinusok* clubbjában, és Le dé­
fenseur de la Constitution czimü napi hírlapot adott ki, mellyben a’ Tuil-
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leriák’ megtámadásánál aug. 10.1792. elesteknek egy diszemléket állitatni 
kivánt. A ’ nép előtti kedvesség miatt septemberben 1792. a’ nemzeti con- 
vent’ tagjává választatott. Itt kívánta ő a’ király’ halálát, nem mint igaz­
ságos dolgot, mit bebizonyítani lelkiismeretes meggondolásnak tarta; ha- 
hem mintegy szükséges szabályt, hogy a’ stalúst megrontó royalisták 
pártjától az egység ’s támasz - pontot elvonják, ’s a’ király elvesztését 
kivitte. Ezután az ezen végzéssel meg nem elégedett 's ellenmunkálkodó 
girondistákat dünté meg (május 6. 1793.), és mint a’ köz jóllétre figyelő 
választmány’ elnöke korlátlanul uralkodott (jun. ltÜS). Általa esték el a 
királyné és a’ jakobinusok, kikben ö nem bizott, Hebert, Cloots, Danton. 
A’ vallás szükségességét belátván, hógy az elrémült, ’s tőle elpártolt 
kedélyeket ismét magáévá tegye, jónak találta, a’ vallástalan francziákat 
ismét a’ vallásos hitre visszatéríteni, ’ s nyilván megvallotta a’ legfelsőbb 
valóság’ léteiét és a’ lélek halhatatlanságát (máj. 1794). Ez időben akará 
öt egy leány meggyilkolni, de a’ terv kisült, és a’ leány apjával, annyá- 
val ’s a’ többi hozzájok tartozókkal együtt nyaktiló által kivégeztetett. 
Végtére, midőn az ő kemény szabályait mindenki üldözni kezdette, 
juh 27. 1794. Tallien őt a’ gyűlésben hevesen megtámadd. Rob. akara 
ugyan szólald, dó a’ nép’ lármája: »le a’ zsarnokkal® őt egészen hallat­
lanná tette. Ö, vére St. Jnst, Conlhon és Lebus száműzésre kárhoztat­
tak. R. Luxembourgi fogházba vitetett, hol a’ tömlöcztartó őt a’ békák­
tól fölmenté ’s védői a’ városházra vivék. Itt pártosai R-t. megszabadí­
tani törekvőnek, de a’ convent legyőzé azokat. Ezt látván R. egy pisz­
to llya l akara éltének véget vetni, de csak állkapczáját sérté meg, más 
hap reggel jut. 28. 1794. Henriot és Cűuthon bűntársaival együtt, egy ta ­
ligán vitetett ki a’ vesztőhelyre, hol azon megkülönböztetéssel valának 
R. iránt, hogy őt legutoljára hagyták, mint hűn-czinkosainak vezérét, 
a’ kivégeztetésre. R. átalában véve csak középszerű szónok, előké­
szület nélkül igen ritkán szólt. A’ gúnyolásnak kedvelője, elleneit gyak­
ran ügyésen czáfolta m eg; különben fogalmai szűkkörűek voltak. Öt 
sem ész és charakter nélküli szörnyetegnek, sem ügyes zsarnoknak nem 
tekinthetni.

R o d o s z t ó ,  török város, Rumetlában, a’ gallipoü öbölnél, csinosan 
építve, nagy fogadókkal, fürdőkkel, terjedelmes szegény-konyhával, gö­
rög érsekséggel, révvel, kereskedéssel, és 18,000. lak. —  Itt halt meg 
Rákóczy Ferencz.

R o g e r ,  Olaszországból, Apuliából származott, IV dik Béla alatt 
nagyváradi kanonok lön. Azelőtt Toletán János bibornok mellett volt, 
ki őt gyakrabban Magyarországba küldötte, hol megtetszvén neki a’ la­
kás, az említett kanonokságot kikérte. Szemtanúja volt ő a’ tatár pusztí­
tásnak 1241. ’s 1242. esztendőben. Nagyvárad’ megszállásakor Roger igen
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nehezen menekülhetett meg, ’s csak éjjel mert bemenni a' városba, hogy 
ott a’ halottak közt eledelt keressen magának. Egy tatárrá lett magyar­
nál szolgálatba szegődött, ’s igy nyom ozott másfél esztendeig a’ tatá­
roknál , kik kipusztitván az országot annyira, hogy alig leliete abban 
valami elevent találni, visszafelé indultak, ’s Moldvaországban egy sűrű 
erdőn keresztül ménének, félre csapott Roger egy más rabbal, ’s a’ 
sűrűségben szerencsésen eliilantott. Szünetlen félelmek közt bujdosott 
a’ talárok elöl 8. napig, mig Gyula -  Fehérvárra ért, de ott se tatáit 
egyebet pusztaságnál ’s halál csendnél. Azonban visszajött Béla király 
Dalmatziából, Roger pedig Olaszországba, Rómába, János bibornokhoz 
mene, ki őt a’ pápával is megismertette, ’s kit Roger Lyonba is elkísért, 
hol, Fridrik császárlóli félelmében, kerese menedék helyet. Itt volt Ro­
ger, mig őt a’ pápa spalatrói érsekké tette. Megholt 1266.— A ’ tatárok­
nak az országban tett pusztításaikat versekben is lcirá Roger, menyek­
nek czime »Miserabile carmen®. E’ munka megbecsülhetetlen, mert ez 
az egyetlen hazai kútfő, mellyből meríthetünk adatokat az akkori tatár 
pusztításról, és az ország’ állapotáról.

R o h i t s ,  mváros,Stajerföldön, Horvátország mellett; melly leginkább 
savanyú vize által tett tűréssé, mellyből évenkint 400,000. korsóval visz­
nek szét. Van gyógy-intézete is , vám -  hivatala, köszörükő-vágása, és 
csak 560. lak. Többször akadnak itt római maradványokra is.

R ó k a .  A ’ ravaszsága ’s csalfaságáról annyira elhiresedett, ’s példa­
beszéddé vált róka a’ házi kutyánkhoz , ’s farkashoz rokon. Hosszasága 
2. láb., magassága 14. uj., bozontos hosszú szőrű farka 16. uj. Feje 
széles, álkapczája keskeny, fülei hegyesek. Testének felső része ver- 
henyeges (róka vörös szin tőle kölcsönöztetett); melle ’s hasa szürkés a’ 
Ilimnél, a’ nyösténynél pedig fehér. Farka hasonszínű a’ testtel, mellyet 
lassú mentében lanyhán maga után húz, futásban pedig egyenesen hátra 
nyújt. Színre nézve nagy különbség van a’ rókák közt. A ’ fekete róka 
a’ sarki tájakat lakja, egész teste holló fekete, ’s olly hosszú, tömött, 
finom szőre van, hogy Oroszországban bőre még a’ nyuszténál is becse­
sebb ’s drágább. A’ rókában egyesülve találtatnak egy ragadozó állatnak 
minden szükséges tulajdonai: éles fogak, hegyes körmök, sebes futás, 
éles látás ’s hallás, ’s igen jó  szaglás; ezenkívül pedig a’ kimondhatat­
lan ravaszság. Hangja a’ kutyáéhoz hasonló ugatás, 12 — 14. évet él. 
A ’ nőstény tavasz’ elején 4 — 6. vak kölyket szül. A ’ gyenge kölyök, ha 
jó  korán elfogatik, megszelídül, holmi kicsinségekre megtaníthatni, mint 
a’ kutyát, de még is mindig ravasz, aláttomos, dölyfös, harapós. Az 
idülteket mi módon sem lehet megszelídítni, ’ s azért fogságban lánczra 
tétetnek. A’ róka az erdős tájakon tartózkodik, különösen a’ hegyeseb­
beken, Lakása egy 3. egész 5. láb. mélységű barlang (róka lyuk), mit
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maga ás, vagy a’ borzot űzi ki lakából ravaszsággal, t. i. a’ borz’ lyukát 
büdös vizelletével ’s a’ t. úgy megfertőzteti, hogy a’ borz oda hagyja 
azt, a’ róka pedig tulajdonává teszi. Élelme: fiatal őzikék, nyitlak, erdei 
madarak, házi állatok: u. m. ludak, tyúkok, kácsák, patkányok, egerek, 
szükségben békák, gyíkok; megeszi a’ gyümölcsöt is , szőlőt, bogyókat; 
szinte a’ mézet is szereti. Zsákmányát néha kergetve győzi le , de kö­
zönségesen éjjel — ravaszsággal —  közelget ’s támadja meg. Említést 
érdemel azon gyűlölség, mellyel közel rokona, a’ kutya, ellene viselte­
tik; mert a’ kutya elhagyja futni az őzet, mellyet kergetett, mihelyest 
rókát lát, ’s ezután szalad. Haszna abhan áll, hogy sok egeret, pat­
kányt, férgeket megemészt; a’ vadászok még is nagyon üldözik nem 
csak bőréért, hanem fökép, mivel sok kárt lesz az apróbb vadakban. 
Csaptató vasakkal fogják, vagy kiássák lyukaikból, vagy kutyákkal űzik. 
Bőre bélésnek, farka prémnek, süvegeknek használtatik. Húsa rósz 
í z ű , ' s csak a’ legszegényebbek eszik meg, és csupán a' hideg éjszaki 
lakosok.

Ró ma  (rég. geogr.), a’ régi világnak fő városa, melly kr. sz. e. 753. 
építtetett, ’s kicsiéből nagygyá és hatalmassá fejlődvén, városokat, né­
peket, tartományokat, országokat meghódítván, ’s erejét az ó világ’ min 
dén részeivel éreztetvén, az akkor ismert világnak uralkodója, 's tör­
vényhozója lett. A ’ nagy római birodalomnak bölcsője, és szive volt. 
Fekvése a’ Tiberis folyónál volt, Italiának Lallum tartományában, három 
ínfűidre a’ közép tengertől, 10. dombon; mellyekből 7. a’ folyó’ bal part­
ján (a ’ keletin) tévé az igazi várost; mellyekhez a’ többi három csak kr. 
sz. u. 200. esztendővel kapcsoltatott. A’ 7. hegyek e’ következendők: a) 
a’ Capitolinus, a’ Tiberis’ keleti partjánál emelkedett föl, melly a’ hoz­
zája keletre eső b) Palatínus vagy Palantinus hegygyei együtt már az 
említett állítólagos építtetés előtt görögöktől vala gyarmatosítva, úgy 
hogy Romulus és Rernus csak nagyobbitották az Álba Longából ide által 
tett gyarmattal; c) az Aventinus, a’ Capitoliumhoz délre volt Tiberis 
mellett. A ’ Palatínushoz keletre volt 4. domb. Ezek délről éjszak felé 
illy sorban követték egymást: d) a’ Coelius; e) Esquilinus; f) Vimi- 
nalis; g ) Quirinalis; végre h) a’ Collis hortulorum vagy mons Pincius; 
i) a’ Tiberis másik partján a’ Vaticanus, és ez alatt k) a’ Janiculus; 
a’ későbben hozzá adatott három domb. — Jelesb részei e’ roppant, de 
uj nagy városainkhoz azért még sem hasonlítható Rómának, ezek voltá­
nak: 1 ör a’ Fórum Romanum , melly a’ Capitolinus és Palatínus közti 
völgyben terült e l, ’s magában foglalta a’ vásártért, mellyen a’ Comitium, 
Curia Hostilia, Castor és Caesar’ templomai, a’ Rostra-k, Vesla’ tem­
ploma, Caesar’ basilikája, ’s az uj Rostra-k, Saturnus’ temploma, a’ Car- 
cer publicus, a’ Scalae Gemoniae, és a’ Milliareum aureum díszeleg­
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tek; tovább a’ Capitoliumot, hol az Athenaeum állt az Intermonliuiq 
nevű osztályban, a’ Jupiter, Juno és Minerva’ templomai egy födél alatt 
a’ tutajdonképeni Capitoliumban, és a’ pénzház, a’ Curia Calabra, és a’ 
Rupes tarpeja a’ várban (in arcé); végtére a’ piaczokal u. m. a’ F ó ­
rum Caesaris, Venus Genitrix’ pompás templomával, tovább a’ Foruut 
Trajapi, ezen császárnak oszlopával, könyvtárával és basilikájával, a’ 
Fórum Augusli, a’ becses porticussal és a’ Mars Ultor’ templomával; 
2 or) a’ Palatium, Palatínus hegyen, mellyben a’ császári lakvár fényes- 
kedett, Nero’ , Catilina’ , Tiberius’ házaival, Apolló’ templomával, Ci­
cero, Clodius és Antonius’ lakásaival, Jupiter stator, Febris ’s mások’ 
templomaival. A ’ hegy alján volt a’ Circus Maximus, számos templomok 
és basilikák, fürdők, paloták, kertek, szinliáz; 3-or) a’ Circus Flami- 
nius, Capitolinus fölött, Tiberisnél, az úgy nevezett Campus Martiu- 
son (Mars mezején), mellyet Augustus császár' mausoleuma ékesitett; és 
a’ kisebb Mars mezőn voltak a’ Septa-k, vagy a’ népnek szavazvány- 
korlátjai. Mellette a’ Villa publica, vagy is a' Census ház, hol az idegen 
követek is nyilvános költségen tartattak. Tovább a’ Circus Flaminius, 
színház, Pompejus’ Curiája; 4-er) a’ trans Tiberim nevezett rész, melly- 
hez a’ Vaticanus és Janiculus tartozott, és a’ folyónak szigete. Az elsőn 
voltak Nero’ kertjei; a’ szigetben Aesculapius’ és Jatms’ templomai. A’ 
hidak közt, mellyek ezen részt a’ többi várossal egybekapcsolta, neve­
zetes a’ pons Sublicius, és pons Aelius; 5-ör) a’ Circus Maximus, melly 
a’ hozzája tartozó nagy Circustól tartotta meg nevezetét; 6-or) azAven- 
tinus; 7-er) a’ Via sacra; 8-or) a’ Via tata; 9 er) Alta sémita; 10-er) 
Esquilina; ll-e r )  Isis et Serapis; 12-ör) Coelimontium; 13-or) Porta 
Capena; 14-er) Piscina publica. Ezen 14. régióra Rómát Augustus csá­
szár osztotta föl. —  Rómának számos mesterművei közt említendő a’ 14. 
viz vezeték (Aqua Appia, Marcia, Virgo, Alsietina, Claudia ’s a’ t .) , és 
a’ sok költséges ország-ut (Via Flaminia, Valéria, Latina, Tiburtina, Prae- 
nestina ’s a ’ t . ) —  Róm a(uj geogr.) most a’ pápa birtokának, és az egész 
keresztény katolika világnak székvárosa, Tiberis folyón, a’ régi Róma 
helyen 14. kvártélyra osztva; de ezeknek csak egyike viseli a’ nagy vá­
ros’ képét; mindazáltal még is.utczáinak, téreiuek, egyházainak, zárdái­
nak, .palotáinak, ’s ős rombolványainak, nem különben számtalan mester­
müveinek, könyvtárainak ’s intézeteinek, de kivált történeteinek soka­
sága ’s fényessége által most is a’ világ’ legnevezetesb városa. Minden, 
mi benne található, nagy és felséges: a’ réginek óriási maradványai, az 
újnak fényszerkezményei fölmagosult szépségnek ’s dicsőségnek varázsá­
tól környezteinek, ’s emlékeihez a’ századokrai visszagondolások kap­
csol vák .mellyek majd a’ classikai régiség’ cselekvő erejére, majd a’ 
regényes középkornak benső életerejére figyelmeztetvén, minden lé-
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petre csodálkozással tölti meg az utazót. A ’ pompás Capitollum’ téré, 
Marcus Aurelius, Caslor és I’ ollux’ szobraival, a’ Senatus’ palotájával, 
a’ capitoliumi múzeummal; tovább a’ Fórum, most Campo vaccino; a’ 
dél popolo piacz a’ 82. lábnyi magas egyiptomi diszgulával; a’ Colonna 
és Monté Citorio, di Pietra, ltotonda, Navona, della Trinita dél mon- 
te, Monté Cavallo a’ pápa palotájával (quirinale), és a’ consulta épü­
letével ’s a’ t. mind fénypazarosan ékesitvék. Számos (346.) szentegy­
házai közt a’ Péter’ temploma, melly előtt egy 133. lábnyi magas egyip­
tomi diszgula áll, melly templomon egy századig dolgoztak, ’s melly 
40. millió tallérba került; tovább a’ kisebb ugyan, de pompásb lale- 
rani sz. János’ temploma, melly a’ pápának ’s az egész kát. keresz­
ténységnek fő egyháza, melly elölt egy 115. lábnyi magas diszgula áll; 
azután a’ Mária Rotondo temploma, amazoknál még szebb; a’ S. Mária 
Maggiore, S. Maria sopra Minerva, S. Maria in Traslevere, a’ jezuiták’ 
temploma, a’ S. Croce in Gerusaleme a’ legfényesbek, és legremekebbek. 
Több, mint 100. palotái közöl kilündöklenek: a’ vaticanum 22. udvarával 
’s 11,000. szobáival, mellyel egy 1500. láb. hosszú fedett tornácz áltat 
egybe van kapcsolva az Angyalvár; tovább a’ pápai lak; a’ Painfili, 
Barbarini, Aldohrandini, Spada, Colonna, Borghese, Braschi, Bracciano, 
Ruspoli, Orsini, Farnese, A ltieri,.D oria , Albani, ’s még több disz- 
fényes épületek. Titus’ amphitheatruma, Trajan’ , Antoniu’ , Phocas’ osz­
lopai, több diszkúp, Titus, Seplimius Severus és Constantinus’ dia­
dal ivei,  Minerva’ , Jupiter’ , Pax’ , Anionin' templomai, a’ régi csá­
szári lakok’ maradványai, a’ cloakák, viz-vezetékek, Caracalla, Diocte- 
tian’ ’s Titus’ fürdői, Augustus’ mauzóleuma, Cestius’ pyramisa, Marcel- 
lus’ theatruiua, a’ Catacombák (egykor ez üldözött keresztények isteni 
tiszteletének menedék- ’ s gyülhelye), mind ennyi nagyszerű hirdetői a’ 
virágzó ’s vállalkozó hajdan kornak. Igen emelik Róma’ fönséget a’ szá­
mos ugró kutak is és a’ szép hidak. Tudományos és művészi tekintet­
ben is valamint gyfilponlja az ide zarándokló művészeknek, úgy a’ leg- 
jelesb remekművek’ birtokosa. A ’ nevezett vaticanum, ’s egyéb jeles pa­
loták többnyire kiszámithatlan illy féle kincsekkel bírnak, niellyeknek le­
írására e’ hely nem elég. Nem vagyunk képesek megmagyarázni a’ 
könyvek, kéziratok, oklevelek, régiségek, remekművek’ kincsét ’s becsét. 
Egyébként van itt egyetem, Collegium Románom, Collegium de propa­
ganda fide küldevények’ nevelésére, köuyvnyoinó intézet, melly 40. nyelv­
ben nyomtat könyveket; nemes Collegium, akadémia Arcadum, 120. zárda, 
számos kegyintézetek ’s a’ t. Legfőbb érdekessége azonban Rómának 
abban áll, bogy itt vagyon az egész világon elterjedt keresztény kát. 
hitvallás középpontja, ’s az anyaszeutegyház’ látható fejének, a’ római 
pápának, széke, kinek kormányzásában segédeskedő senalusa is , a’ Curia
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Rontana, több hivatal-ágokra oszolva, hasonlúképen itt tartózkodik. La­
kosai, a’ világ minden részeiből ide tóduló idegeneken kívül, a’ 150,000-el 
meghaladják, ’s meglehetős kereskedést űznek gyártmányaikkal ’s régi­
ségekkel.

R ó m a i  b i r o d a l o m  (rég. geogr.), egyike volt a’ legterjedetmesb 
birodalmaknak, mellyek földünkön léteztek, ’s hatalmához, kifejlettségé­
hez képest hozzája hasonlót Injába keresünk a' történetek’ folyamában. 
Három világ résznek leggyönyörűbb vidékét foglalta magában, ’s a’ kö­
zép tengert egészen körülölelte, úgy hogy krisztus születése’ korában ’s 
utána, kevés kivétellel, az afrikai Atlas hegyétől a’ grampi hegyekig 
Skótfüldön, a’ Rajna torkolatáig, a’ Dunáig, a’ Kárpát hegyig és a’ Ty- 
rasig, a’ nyugati Oczeántól az Eufrat vizéig szétterjedett, mintegy
180,000. négyszegű mértföldet foglalván magában. E' roppant Országban 
egyesültek a’ legszebb, legvirágzóbb, legáldottabb tartományoknak leg- 
nemesb, tegerősb, legerényesb népei a’ földnek egy kormány alá. Ezen 
széles birodalmat czélszerűen osztá el 4 dik század első felében nagy 
Konstantin császár 4. praefecturára, n. m. keletre (oriens), Illyriára, 
Galliára és Italiára; mellyeknek mindegyike bizonyos számú dioecesi- 
sekre, ezek pedig tartományokra (provinciáé) osztattak. Az első prae- 
fecturába tartoztak ezen dioecesisekt Thracia, Konstantinápoly fő város­
sal (régebben Heraclea volt a’ fő város); Ázsia, Ephesussal; Pontos, 
Caesareával; Oriens, Anliochiával; Aegyiptus, Alexandrával. A’ máso­
dik praefecturához tartozott Macedónia, Thessalonice fő várossal, és 
Dacia. A ’ harmadik praefecturát tévé három dioecesis, u. in. Gallia, 
Trevizis fő várossal; Hispánia és Britannia. A’ negyediknek is ugyan 
annyi dioecesise volt; u. m. Illyria, Sirmium fő várossal (hová Pannónia 
is tartozott); Afrika, Karthágóval; és Italia, Róma fő várossal. Az egész 
birodalomnak provincziai lf7 . volt. Italia volt ezen roppant uradalomnak 
bölcsője, magva, széke, közepe és uralkodója. Ide folytak az óriási bi­
rodalomnak óletnedvei, mi által az gazdag, virágzó, és fényes lön. R ó­
mát kivált, mint a’ világ' fő városát, a’ császárok fény pazarral ékesí­
tették. De nem különben tündököltek Ravenna, Mediolanum, Aquileja, 
Padua, Verona, Ancona, Nola, Neapolis, Capua ’s egyéb városok is. A’ 
czelta tartományok Hispánia, Gallia, ’s Britanniában mint erűre, mint 
miveltségre nézve sokkal hátrább álltak Italiánál. Hispániát Augustus 
3. tartományra osztá, u. ni. Lusitaniára (most Portugálba), Baeticara 
(most Andalusia és Granada), és Tarraconensisre (Taragona). Jelesb 
városok voltak: Tarraco, Nova, Karthágó, Augusla emerita, Valencia, 
Cacsaraugusta. Galliának tartományai voltak: Aquitania, Gallia Lugdu- 
nensis, Belgica, Narbonensis, Germania superior et iuferior (a’ Rajna 
folyó’ jobb mellékén). A’ fő város volt Treviris (m. Trier), melly mellett
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jeleskedett még Massilia, Tolosa, Nemausus, Arelate. Aquae Sextiae, 
Lugdunum, Augustodunum, Vesontio, Burdigala, Mogontiacum, Vannes, 
és Lutetia Parisiorum, Britannia v. Albion csak meseország gyanánt volt 
előbb, de a’ rómaiaktól azután mivelődést tamilt. Fö városa volt Ebera- 
cum (Y ork), és London. Az Alpeseken és Haemuson túli tartományok, 
éjszak felé, a’ Gallia és Germaniához számítandó Helvelian kívül ezek 
voltak: Rhaetia és Vindelicia, Veldidena (W ilten ), Tridentum, Curia, 
Augusta Vindelicorum, Briganlium, Regina castra (Regeusburg), Balava 
Castra (Passau) városokkal; Pannónia superior és inferior (m, Ausztriának, 
Stájer-’s Karnyolföldnek részei, a’ magyarországi dunántúli rész, Horvát, 
Tót és Bosnyákország Szerbiának részével), már akkor gazdag tartomány, 
virágzó városokkal, miilyenek voltak Sirmium (most talán M itrovicz); 
Carnuntum, Petovia és Mursa (Eszék); Dacia (most a’ Tiszán inneni ’s 
túli kerület, Erdély, Havasalföld és M oldva), mellynek fö városa Ulpia 
Trajana, előbb Zarmizegethuza, a’ mostani Várhely körül volt, Ulpianum 
(Kolosvár), Álba Júlia (Károlyfejérvár), Meadia; Moesia, a' Dunától a' 
Haemus hegyig a’ mostani Bolgár- és Szerbföld, Singidunum, Naissus, 
Nicopolis, Sardica (most Sophia), Dionysiopolis (Várná) városokkal. 
Illyricum az ádriai tenger mellett Japidia, Liburnia, és Dalinatia tarto­
mányokra oszlott. Jelesb városai voltak; Saloria, és Scardona. A ’ Hae- 
mushoz délszakra esett Thracia, Konstantinopolis (hajdan Byzantium) fö 
várossal, mellyet nagy Konstantin császári székvárossá emelt fól, ámbár 
Perinthus v. Heraclea a’ régi fő város nem vesztett meg virágzásából; 
Macedónia, mellynek anyavárosa volt Thessalonlce; Graecia azon időben 
már Achaja névén, a’ görög miveltségnek egykori hona, a’ tudományos 
dicsőséget már hanyatlani engedő Athéné várossal. Kis Ázsiában virág­
zott Troas, Sardes, Ancyra, Sinope, Smyrna, Ephesus, Laodicea, Apa- 
mea, Nicaea, Nicomedia. Kis Ázsiára kedvező befolyással volt Konstanli- 
nápolynák fő várossá emeltetése. A ’ kaukasus tartományaiban a' scythák 
és parthok nem kevés izgágát okoztak a’ rómaiaknak; de ezek megtar­
tották ez uraságot Colchis, Ibéria, és Albánia fölött. A’ többi római 
provincziák keleten voltak: Syria, Phoenicia, Judaea, Mesopotamia, Ar- 
rnénia, mellyekért sokat küzdöttek vala a’ rómaiak közép Ázsia népei­
vel. Afrikában bírták Aegyiptust, a’ népes és pompás Alexandria fő vá­
rossal, melly Róma és Konstanlinopoly után volt első városa a’ biroda­
lomnak. Továbbá Marniarica és Cyrenaica tartományokat a’ hamvaiból 
föléledő Karthágóval; Numidiát, Róma’ gabnatárát és Mauritániát, Cae- 
saria és Tingis. városokkal. Afrika’ tartományaiban hazájában volt még 
a’ miveltség és jóllét. A ’ közép tengerben lévő szigetek közöl Italiához 
tartoztak: Corsica, Sardinia, Szicília, ’s a’ lipari szigetek (insulae Aeo- 
liae); Görögországlioz Creta, a’ joniai szigetek, Rhodus, az acgaeutöl
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tenger’ szigetei, u. m. Euboea, Cyclades, Sporades, tovább Cyprus; az 
ádriai tengerben pedig az illyricumi szigetek. A’ középtenger azon tarto­
mányoktól, mellyeket locsolt, kapta különbféle elneveztetését; és mivel 
rajta igen könnyű volt a’ tartomanyofckali közlekedés: azért azt úgy te­
kinthetni is, mint a’ belföldi kereskedés, és politikai viszonyosság’ veze­
tékét, ’s a’ római népek vagyon szerezhetése’ föltételét. De azért nem 
vetették meg a’ rómaiak a’ külföld’ áruit; mert minden ég-övből adóz­
tak a’ Tiberisen Róma’ fénypazarának. A’ babyloniai szőnyegek, ’s szittya 
prémek, a’ balti tengerpart’ gyantája, az aethiopiai elefántcsont és rab­
szolgák, az arabiai és indiai füstszerek, fűszerszám, drága kövek, 
gyöngyök, selyem ’s egyéb kincsek ingerelték a’ rómaiak’ vágyait; mi 
által sok pénz hordatott ki a’ birodalomból. így tett, hogy az uralkodó 
Rómának mint ereje, mint erénye későbben megcsökkent, ’s lassanként 
elkészült a’ népek’ mozgalma korának bekövetkezendett fölbomlására. 
Mert miután a’ 4-ik század végen Honorius és Arcadius alatt a’ biro­
dalom maradandóiag a’ keleti- ’s nyugotira oszlott: a’ szétbontott erők’ 
megsemmisítését könnyen eszközölhették a’ kelet- ’s éjszakról berohanó 
izmos népek’ elszánt hadai. A ’ keleti birodalom ugyan még elteugett, 
mig a’ törökök 1453. elfoglalván Konstantinápolyi, annak a’ halál döfést 
megadák. A’ nyugati birodalom hamar lett martaléka a’ betolakodó éj­
szaki népeknek , ’s már 4:76. enyésztét találta.

R o m á n i a  (Rumilia), az európai Törökországnak tartománya, a’ fe­
kete, marmora ’s fehér tenger, Nesto folyó, 's Balkán hegy közt, 
2500. négyszegű mföld-; két tengerszoru (a’ bosporus, és a’ dardanellák) 
által Ázsiától elválasztva. Hegyes vidéke vagyon, mellyet a’ Maricza 
vize futja keresztül. Földje ugyan a’ fő város környékében mivéletlen; de 
általában még is elég termékeny, ’s gabonát, kendert, dohányt, rist 
bőven terem. Házi állatok közt említendő a’ teve és a’ kövér farkú juh_ 
A ’ hegyekben valami kevés arany ’s ezüst is találtatik. Ezen tartomány­
hoz tartozik az egész török birodalomnak székvárosa, Konstantinápoly, 
tovább a’ 100,000. lakost számlaló Adrianopol, és Philippopol városok 
is. Egyéb nagyobb helyei: Csirmen, Kirkilisza, Szelimnia, Gallipoli a’ 
félszigetben, Rodosto, hol Rákóczy György meghalt; 's a’ dardanella 
várak’ ujabbika.

R o m á n o s ,  nem egyéb, mint a’ kellemessel vegyült nemes ’s nagy. 
Tárgya lehet tehát a’ váratlan, csodálatos ’s a’ t . , csak kellemekkel ’s 
gyengéddel legyen vegyülve. Alap vonalait a’ részeknek bizonyos érzés­
haladó, nem ismert, hanem csak ejtett törvényeket követő csoporlozása 
és a’ képzetek némi lebegése teszi, mennyire ezek nem határozottan ki­
emelve, hanem mintegy talányokba téve adatnak, ’s igy többet sejtetnek, 
mintsem valóban megismertetnek. Légyen például ez.
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Te a’ sötét erdők’ vadonjain
Szeretsz álmodozni oh melancholia!

A' puszta vár’ bús omladékain
Nyögdelö lágy szellő neked harmónia;

A’ felhőkbe nyúlt gránit’ ormai
’S az elzárt völgy neked legkedvesebb uézőhely;

A ’ halvány hold ’s goth falak’ kormai 
Bájolnak tégedet mágusi erővel.

A ’ mohosait sírkövekre ledőlsz,
’S mély lelkesedéssel emeled hárfádat;

Az őszült kor’ képébe merülsz
’S édesen elsírod bús elegiádat;

A’ vidámság csak a’ valóságnak
’S szűk jelenvalónak szedheti rózsáit.

De te karján a’ szép álmodásnak
Éled a’ jövendőt ’s múltnak óráit, ’s a’ t. B.

R o m i i t u s ,  Róma’ alapilója és első királya. Anyja Rliea Sylvia, Nu- 
rnitor, albai király’ leánya, Vesta papnéja volt. Ö testvérével, Amnlius 
nagybátyja’ parancsára a’ Tiher’ partján tévő vad vidékre tétetett ki, 
hogy ott a’ halál’ martalékjává legyen; de a’ monda szerint egy farkas 
őket szoptatta, mig Faustulus pásztor reájuk akadván, mind a’ kettőt 
magához vette ’s felnevelte. Mint felnőtt ifjak származásokról értesi- 
telve, a’ pásztor’ segedelmével öreg atyjukat ismét a’ trónra üiteték ’s 
anyjukat a’ fogságból kiszabadnák. Ezután több alhániak ’s latinokkal 
azon a’ helyen, hol őket Faustulus találta, Rómát alapiták. A’ két test­
vér közt tartott eddigi jó  egyesség ezen alkalommal elenyészett, mert 
Romulus nagyravágyóé, vagy hirtelen haragból Reninst megölé. — Az által 
hogy Romulus Rómát minden szökevények’ menedékévé telte, megnépe • 
sitelle. A ’ szomszéd népekkel egyesülve, a’ hadat is megpróbálta. Ekkép 
erősité ’s neveié ifin statusát. Az egész népet három részre osztá fö l, 
’s ezeket ismét harmiucz curiára. Azobau Róma városa’ első lakosinak 
a’ bevándortottakkati megkülönböztetése által a’ nép nemességre (patricii) 
’s pórnépre (plebeji) oszlott. Minden osztályból kiválasztott száz egyén 
képezé a' tanácsot. Az önkényes' uralkodást törvények állal korlátozta, 
llarminczhét évi kormányzása után, napfogyatkozás alkalmakor történt 
szélvészkor, a’ békéiden senatorok állal ki végeztetett, némellyek sze­
rint pedig menybe ragadtatott, ’s ekkép (Július Proculus által erősí­
tőivé), mint Quirinus, islenileg tisztelteiéit.—  Halálakor 3 — 4000. közt 
volt a’ fegyverí'oghaló férfiak’ száma Rómában.

R ő s e i u s  (Sextus Amerinus), egy hasonnevű igen gazdag férfiúnak 
lia, Olaszországban, AmeriábúI. Atyja egy bizonyos Roscius Maguussal el­
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lenségeskedésben élvén, ez által meggyilkoltatott. Ezen elkövetett gyilkos 
ságot Suliénak szabadosa, Chrysogonus, és Rosciusnak rokonai, Rosclus 
Amerinusnak tulajdonítván, öt Rómában nyilván bevádolták. De Cicero, 
jóllehet még akkor fiatal vala, őt egy beszédében olly jelesen védelmezte, 
hogy a’ bűn alól tökélvesen fölmentetvén, ártatlannak nyilváníttatott.

R o s n y ó (valaha Rózsabánya), püspöki város a’ Sajón, Gümör vár­
megyében, kellemes, egészséges hegyvidékben, 6200, lak, püspöki szék­
kel, káptalannal, seminariummal, bányász törvényszékkel, két gymna- 
slummal, ispotálylyal, ásványos forrásokkal ’s fürdőkkel, réz-, vas-, va­
laha arany- bányákkal, papirosmalommal, edénygyárral, sok vászonfehéri- 
téssel, nagy hetivásárokkal, gabna, bor, méz, viasz, száraz szilva, ’s 
vászonnali kereskedéssel.

R o s t o c k ,  legnagyobb városa Meklenhurg-Scbwerin nagylierczeg- 
ségnek, a’ Varnov folyón, 19,000. lak. régi várral, ’s ócska házakkal. Van 
benne egyetem és jeles könyvtár, széke az igazság’ kanczellariájának ’s 
consistoriumnak; kereskedni intézet, hazafiul egyesület, természet v izs­
gáló társaság, latin tanodák, barom-orvosi iskola, pénzgyüjlemény, mú­
zeum, tanítóképző ház, léanyintézet, többféle gyárok, ’s kézmiivelések, ha­
lászat, jeles tengeri kereskedés, hajógyártás, Hugó Grotius’ sírja, Bliicher’ 
emléke teszik még nevezetessé. A’ város jeles kiváltságokkal is bir.

R ö s t s é g .  »Orczád’ verítékével egyed kenyeredet* mondá isten Adam- 
hoz, miután vétkezett, és e’ komoly mondat kivétel nélkül illet minden­
kit, a’ mennyire ereje és tehetsége engedi, valamint morális, úgy phy- 
sikai kötelesség’ teljesítésében, mellyben áll a’ munkásság, mellynek el- 
mellőzése szüli a’ hanyagságot; ennek még inkábbi elfajultsága pedig az 
annyira vétkes és veszélyes restséget, melly valamint egy kinek egyes 
csekély körében, úgy egész társaságban legnagyobb rendellenséget, magá­
nak pedig megorvoshatlan kárt okoz. Minden jól rendezett társaságban 
t. i. minden egyes tagnak a’ közjóra együtt kell munkálkodnia, majd e’, 
majd ama körben. A ’ rost vagy dévajságokban.elmerülve, vagy mit sem 
művelvén, összefont karokkal nézi a’ munkás karok’ fáradhatlan iparait 
pedig azok munkáit követő haszonból örömest osztakoznék. A' rost 
henyélése áltat elfojtja magában az erény’ magvait, és csak vétket ’s utá­
latos tetteket, mikent a’ nűveletlen föld csak bojtorjánt és töviseket, te­
rem. Bölcs Salamonnal a’ munkás hangyához utasíthatni a' rostét, hogy 
attól bölcseséget és munkásságot tanuljon, kinek nincs kalauza, még is 
gyűjt magának eleséget aratás’ idején. Mindenkinek élte’ reggelen, az az 
ifjú korában, kell kerülni a’ röstséget.

R o s s i n i  (Giacbimo), hangászhösők’ egyike, szül, Pesaroban, 
Olaszországban 1792. Miután szegény atyjától és egy bizonyos paptól a’ 
fiangászat’ első elemeire megtanittatott; a’ hires Haydn és Mozárt Sym-
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phoniáit és kvartetjeit nagy szorgalommal tanulta. Ezután maga szerszett 
legszebb darabokat, mellyek által a’ dicsőség’ olly fokára emeltetett, hogy 
nem csak Európában , de még oczeánon túl is örömmel fogadtatának re ­
mek darabjai. Ő Bolognában elsőször egy hangászati egyesület’ elöljárója 
lett, ’s mint olaszopera-igazgató jött Récsbe; 1822. Londonba, hol ő a’ 
megholt királylyal IV. Györgyei, több Ízben játszott, végtére pedig Párisba 
ment, hol X. Károly 1824. Rossininak illő állást, ’s a’ diszkar’ rendjét 
adta. R. kétségkívül egy kitűnő hangászi lángész vala, melly elég érövét 
birt csupán a’ tökélyesen bevégzelt remekdarabokat előidézni; de az élet 
őröm és a’ kéjelmességrei vonzalom, a’ tömérdek föladatok’ halmozása, 
a’ játszás’ könnyűsége ’s a’ hangszerzésbeni sietés és felületesség áltat 
elcsáhiltatott. R. szerzett minden nagyobb olasz színdarabokra hangásza- 
tot, melly az ő sajátságos kedvessége, egyszerűsége, meglepő hangegye­
zésre ’s ízletes czifrázata miatt közösen kedveltellk, ’s a’ világ’ minden 
színházaiban hallatik.

R o t t e r d a m ,  Németalföldnek legszebb, ’s második városa, déli 
Hollandiában, a’ Merve folyón, csatornákkal átszegve, 80,000. lak.; a’ 
fa soros hajó állomásoknáli élénk közlekedés igen vidámmá teszi itt az 
életet. Szépségét nevelik a’ pompás börze, az admirálság, Lőrincz’ tem­
ploma, a’ vizépitészek’ gyűl háza, a’ tanácsház, a’ keletindiai társaság’ 
épülete, a’ színház, a’ Merve folyó’ hidja ’s a’ t. Van itt kereskedői tör­
vényszék , nagy hajógyár, tudományok’ akadémiája , terlnészelleirási-, 
kiildevény - társulat, latin tanodák, kikötő, mellyből a’ hajók a’ város 
közepébe evezhetnek, nyomadékos tengeri ’s iizlekedési kereskedése, igen 
népes vásárok, sokféle ’s számos gyárok. Lakosai legtisztábban beszéllik 
a’ hollandiai szót. Itt született Erasmus Rotlerodamus és a’ festő Van 
dér Werft.

R o t h s c h i l d ,  e g y ,  világszerte ismeretes dúsgazdag család, melly 
minden alkalmak’ valódi használata által, igazán értelmes vállalati szel­
lem, rendszabályozott egyforma folyamat, az emberek’ és dolgok’ igazi 
becsülése, és feddhetetlen becsületessége által egy nagy, virágzó ’s min­
denek közöl kitetsző kereskedőházat alapított. Ezen család’ atyja vala 
Mayer Anzelin (Am scliel), egy szegény zsidó kereskedő’ fia, született 
Frankfurtban 1743. Szüléinek halála után a’ praktikái kereskedő és pénz­
tudományokkal foglalatoskodék , melly alkalommal magának sok jó is­
meretségeket szerzett. Hannoveréből, hol már akkor több évek óta át­
tolt egy pénzváltóház, visszatérvén Frankfurtba, ’s megházasodván, cse­
kély gyűjteményéből tulajdon pénzváltóházat alapitott, tnelly becsületes­
sége és pontossága által nem sokára nevezetes hitelt nyere. Az utóbbi 
hesseukasseli választófejedelem, ki ót a’ régi pénzek’ bevásárlásánál meg­
tanította, Rolbschildel udvari ügyviselönek nevezte (1801.); a’ Dán királyi



udvarral legelső status kölcsönre, (10. millió fr.), lépett (1802— Í80ÍJ. 
Midőn a’ helybeli herczeg primás az izraelitákat a’ többi status polgárokkal 
egy karba helyhcztetta; R. a’ frankfurti választó collegiumba jutott, ’o 
ugyan ott meg is halt, mindenektől becsfiltctvén és gyászoltatván 1812. 
Öt fiat hagya maga után az agg R., kik atyjok’ halála után egy társaságba 
állván, az atyai pénzváltó foglalatosságot együtt űzték, ’s ezen folyton 
állandó egyesség, mérsékelt nyereségvágy, okosság, előrelátás, becsüle­
tesség, és szerencse állal házukat nagyobb pénzüszvegek’ kölcsönözesé- 
vel, 1813-tól fogva az európai pénzügyben politikai fontosságra, einelék. 
Az európai hatalmasságoknak öszvesen 1200. millió forintot kölcsönöz­
tek. (Angliának 500. millió, Francziaországnak 200. millió, a’ 100. mill. 
hadkártérités nélkül, Ausztriának 120. millió, Nápolynak 120. millió; Po­
roszországnak 100. millió; Oroszországnak 60. millió; Rraziliának 30. 
millió, a’ kisebb német statusoknak 10. millió). Azokhoz tartoznak még 
a’ Törökország, Pápa, Spanyolország’ ’s a’ t. legújabb kölcsönei. A ’ test­
vérek ugyan különválva élnek, de egyetértésükben még soha meg nem 
zavartattak. A ’ nyereség is közös; és az egymásközti kurír változás mind­
egyiket biztosit! Frankfurtban tartják rendes gyűlésüket. Közösen válasz­
tatott mind az öt testvér hessenkasseli kincstári tanácsnokoknak 1815; 
porosz titkos kalmári tanácsnokoknak 1818; ausztriai nemességre 1815; 's 
1822. bárói rangra emeltettek; ’s többen közölök rendekkel is diszlenek.

f i n n e n ,  nagy város Franczhonban, a’ Szajnán, IJformandiának Alsó- 
Szajna megyéjében 95,000. lak. Székes egyháza, sz. Macloud temploma ’s 
a’ régi apátság, az igazság’ palotája, a’ szép hajótartók, a’ pompás vám­
házzal, a’ Grand cours és Cours Dauphin sétányok, az Orleans-í szűz 
képszobra, megégetése’ helyén, 37. templom, 7. piacz, 36. -ugró kút ’s 
a’ t. diszesiti a’ várost. Széke van itt a’ megyének, egy érseknek, kir. tör­
vénynek , kereskedő kamrának ’s törvénynek. Szellemi tekintetben van itt 
akadémia, tudományos társaság, művész, földész, kereskedő, ’s iparűző 
egyesületek, orvosi, vegytani, ’s tengerész-oskolák, ’s még több tan­
intézet, fiivészkert, könyvtár, múzeum, természeti-tár. Kereskedését igen 
virágoztalja a’ sok gyár, a’ kikötő, áruesarnok, börze, a’ jeles ipar, a’ 
gyarmatokkal! közlekedés, hires festések, gyümölcstermésztés. Van itt 
nagy kór ház is , és lelencz-ház. Hazája Corneille, Boccage, Blondet, 
Dániel ’s több jeles embereknek.

R o v i g n o ,  (rovinyó), a’ legnagyobb ’s legjobban épült város az 
islriai félszigetben, egy, a’ tengerbe nyúló földnyelven, 10,000. tehetős 
lakossal. Széke egy polgári, büntető, kereskedői és váltó törvénynek, 
és tengeri consulátusnak. Van 2. kikötője, hajógyárai, halászata kivált 
szardellákra.

R o z g o n y i  S i m o n ,  esztergomi kanonok, szebeni prépost, azután
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veszprémi, ’s végre egri püspök. Mig veszprémi ptiskök volt 1437., m i­
dőn az esztergomi érsekkel vetekedett a’ királyné’ koronáztatásának jussa 
felől, ’s Palóczy György Primás átengedte neki Erzsébet’ koronáztatását. 
Albert királynak kedves embere volt, ki őt Lublóba kiildé, hogy a len­
gyelekkel békességet kössön, de. csak azt végezhette, hogy a’ két király 
beszéljen együtt; azonban Albert meghalt, ’ s Palóczy György is. Ennek 
megürült helyére kelten vágyták Szécsi Dienes és Rozgonyi Simon. Az 
öszvegy Erzsébet Szécsinek kedvezett, ’s azt mondta, hogy mig ö ural­
kodik Magyarországon, addig Rozgonyi Simon soha érsek nem lesz, mit 
Rozgonyi meghallván, azt válaszoló, hogy mig ő él, soha addig Erzsébet 
nem fog uralkodni. Mind ketten megtartották szavukat, mert Szécsi lett 
primás, Rozgonyi pedig egri püspök, ki mindent elkövetett, hogy Erzsébet 
helyett Ulászló jusson a’ trónra. R. Ulászló’ követeit nem is akarta 
Erzsébethez bocsátani, ’s mihelyt Magyarországbai érkezését hallotta, 
eleibe ment, Eperjest megszállotta, ’s megvette, onnan Késmarkba in­
dult Ulászlóhoz, ’s őt Egerbe kisérte. Innen elküldötte R. Ulászló Buda, 
’ s más várak’ elfoglalására, mit Simon el is foglalt, ’s Ulászlót nagy pom­
pával Budára kisérte. Elfoglalta Győrt is, ’s Ciliey gróf Ulrikot, ki Erzsé­
bethez Pozsonyba akart szökni , fogva hozta Ulászlóhoz. Jelen volt 
Székes - Fehérváron Ulászló’ koronáztatásán is, ’s Gara Lászlót, mivel 
Erzsébetnek a’ magyar koronát Visegrádről el vinni megengedte, bezá­
ratta. Ulászló már biztosságban lenni vélvén magát, lengyeléit visszakűl- 
dötte, Rozgonyi Simon pedig többször megütközött az akkor Magyaror­
szágot rabló csehekkel. 1444. a’ király némellyek tanácsára a’ törökökkel 
kötött egyeséget megszegte. Rozgonyi azon volt, hogy ne ütközzön meg 
a’ törökkel, de híjába. Az ütközet tehát el volt határozva. Rozgonyi a’ 
jobb szárnyat kórmányozta , ’s először jóformán visszanyomta a’ törököt, 
azonban ennek segítség érkezvén, már a’ sokassággal nem győzhetett, 
futásnak eredt, ’s a’ törököktől elfogatván, megöletett.

R o z g o n y i  I s t v á n ,  Simonnak öregebb testvére. Ifjúságában is 
már szép jeleit adá vitézségének, fökép’ Bosnyákországban, Dobo vára 
alatt, hol Zsigmond király’ szeme láttára nagyon vitézül hadakozott, ’s 
tetemes sebeket is kapott. Zsigmond királyhoz mindig hű volt,  őt a’ 
konstantiai gyülekezetre, ’s külországba tett utazásaiban is mindenütt ki­
sérte, seregét ön pénzén tartotta. A’ hussiták ellen többször szerencsésen, 
a’ legnagyobb veszedelmek közt, hadakozott, több várukat megvett; ’s 
magát Hradis várában húzta m eg, honnan a’ hussitákat üldözte. Cseh­
országból 1424. jött vissza. Zsigmond halála után hfi volt ő Alberthoz, 
kit nagyon segített a’ magyar ’s cseii korona’ elnyerésében, a’ mint azt 
maga Albert Rozgonyihoz irt levelében megváltja. Szepességet a’ lengye­
lek ellen ólalmazta. Ezen érdemiért Albert neki sok jószágot ajándékozott
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Pozsony és Nyitra vármegyékben. Albert’ halála után ingadozott Rozgöny! 
István ’s majd Erzsébethez, majd Ulászlóhoz állott. 1440. Pozsony várat 
védelmezte Erzsébet ellen, azonban alattomban alkudozott vele, hogy 
átadandja neki a’ várat, ha Erzsébet neki Vöröskő és Komárom várat 
adandja, de mi sem lelt az egész dologból, sőt Ulászlótól a’ pozsonyi 
kapitányságban 1441. megerősitetvén, azt vitézül ótalmazta. Ezek után, 
úgy látszik, nem sokára megholt István, mivel az ő neve nincs azok 
közt, kik magokat a’ törökök ellen Julián tábornoknak lekötelezték.

R o z g o n y i  S e b e s t y é n ,  István’ fia, a’ Hunyady háznak nagy 
barátja, miért is V - dik László alatt Hunyady Lászlóval ő is elfogatott, 
’s börtönbe záratott, de szerencsésen magát az ablakon leeresztvén, meg­
szabadult. Szilágyi Mihált 1458. nagyon segítette Hunyady Mátyás’ királylyá 
választásában, kinek Sztrasznicz városáig eleibe ment, ’ s mint fő lovász 
mester, kezességet válalt magára Mátyás mellett, hogy elveendi Podiebrad’ 
leányát. Ezután Mátyás öt Giskra, ’s a’ többi rabló csehek ellen küldötte. 
Eger felé vette útját, ’s egyesülvén Hederváryval, az egri püspökkel, 
Galgótz várat megszállotta, ’s a’ cseheket azokból kiűzte. Hederváry pedig 
egyesülvén még a’ parasztokkal is, a’ futó cseheket, Egerhez nem messze, 
megtámadta, sokat közölök levágott és elfogott, még Valgata vezérüket 
is, kiket Sebestyén a’ királyhoz küldött. Mind ezek igen rövid idő alatt 
történtek. Ezen érdemeiért Mátyás Sebestyénnek, Borsód vármegyében, 
Földes nevű várat ’s falut ajándékozott. 1459. észre vévé Mátyás, hogy 
Gara az ország néhány nagyalval Fridrik császárt akarja királynak tenni, 
több fő emberekkel Sebestyént is Budára hivatta, ’s hűségére megesked- 
tette, azután a’ csehek ellen küldé. Ekkor Pata várat vévé ostrom alá, 
de a’ csehek úgy ólalmazák azt, hogy Sebestyén nem boldogulhatott, miért 
Mátyáshoz sietett, kit épen utón talált. Elkisérté tehát öt Szilágyihoz, ki 
vei kibékülvén Mátyás, Egerbe ment, ott a’ cseh had felöl tanácskozandó. 
Azonban Mátyás kényteleniltetett a’ csehekkel felhagyni, minthogy sokkal 
nagyobb veszedelemmel fenyegetek öt Fridrik császár párthívei. 1461. M. 
Seb. Erdyélybe küldötte. Többé róla említést az Írók nem lesznek. László 
nevű fiat hagyott maga után.

R ó z s a .  Ez a’ kenteinket ékesítő, szemeinket bájoló, szaglásunknak 
kellemes illatjával kínálkozó virág a’ füvésztan szerint az V -d ik  rendbe, 
12. osztályba tartozik. Linné csak 14., Lendley pedig 76. nemét Írja le. 
Legszebb az úgy nevezett kerti rózsa (rosa centifolia), melly igen teljes vi­
rággal hír; ’s a’ szemet elbájolja pompájával. Szaporítása gyökeréről törté­
nik. A’ legszebbeket úgy mondják Province termeszt, mellyeket Indiába szál­
úinak; ’s ott igen drágán eladnak. Egyiptusban egész rózsa erdők vannak. 
Török ’s Görögországban is találtatnak illy erdőcskék. A ’ rózsa víz innét 
pároltatik le; ez a’ növilágnak majd nem mellőzhetlen kendőzője, ’s ezen



tartományoknak jövedelmet okoz. Gyógyszertárainkban tartatik, a’ kelet­
ről hozzánk hozott rózsaolajon kívül, rózsa viz, rozsa eczet, rózsa szörp.

I l ó z s a  ü n n e p ,  igy neveztetik, nevezetesen Francziaországban, 
évenkint Medard’ napján (jun. 8.) tartatni szokott ünnepély. Ez alkalom­
mal t. i. a’ földesur a’ legszorgalmatosb és legerényesebb leányt a’ faluból, 
zenével, legnagyobb piperében, Medard’ kápolnájába, onnét pedig az ottani 
kastélyba vezeti, Rózsakirálynönek nevezi, ’s egy ezüst csatos rózsa 
koszorúval, és 25. tivrevel ajándékozza meg. Ezt követi lakoma és táncz, 
mellyet maga a’ földesur a’ rózsakirálynővel nyitmeg. Ezen ünnepély 
XIII. Lajos alatt alapittatott, mellyet Francziaországban más helyeken is 
utánoztak. Némelhonban is talált követőkre e’ szép szokás. Nálunk hason­
lóul ismeretes e’ valóban követésre méltó ünnepély, melly néhol, de pün­
kösd ünnepeiben , már divatoz.

R o z s d a ,  egy az érczeken, különösen vason és aczélon, a’ légnek 
savitója által okozott vörösös folt. Az érez leginkább nedves helyen rozs­
dásodik m eg; megőrizhetni pedig a’ rozsdától, azt gyapoltból készi- 
telt anyagba, bőrbe, száraz korpába takarva, és valami, víztől egészen 
ment zsiros folyadékkal, bekenve.

l t u d n a y  (Sándor, Divék Ujfalusi), bibornok, esztergomi érsek, ’s 
magyarországi primás, szül. Szentkereszten, Nyitra vármegyében oct. 4. 
1760. Alsóbb iskolai pályáját elvégezvén Nyitrán , pappá lett, ’s 1783. 
papnak szenteltetvén fel, 1784. hittanári czimet nyert. Ekkor ö , mint se­
géd lelkész, Herényi Ferencz gróf fiai’ nevelését vévé által. 1788. Battyányi 
herczeg primás és tábornoknál tolínok , az esztergomi érseki vicariatus- 
bau pedig, Nagyszombatban, titoknak lett. 1789. Körösi plébániát nyeré 
meg; 1790. alesperessé, 1805. esztergomi kanonokká neveztetett Nagy­
szombatban , ’s ugyan olt a’ papnevelő ház’ igazgatójává ’s egyszersmind 
kolosi apáttá tétetett. 1808. érseki helytartó, ezimzetes püspök, azután a’ 
m. kir. helytartó tanácsnál előadó tanácsnok lett a’ papi ügyekben; 1809. 
Sz. Tamásról nevezett préposttá; 1810. a’ tn.k. udvari kanczelariáuál udvari 
tanácsossá neveztetett. 1816. b. t tanácsosi cziiuinel erdélyi püspök­
nek választatott, melly méltóságot három esztendeig, kitűnt jelességgel, 
viselte. A’ még ma is emlékezetben lévő éhség’ idejen, saját szükségeit 
korlátozva, gabonáját a’ szegények közt osztá k i, ’s a’ marosvásárhelyi 
kórháznak 1000. fór. adott; a’ károly fehérvári papnevelő házat évenkint
16,000. forinttal ajándékozta meg, a’ gabonán és boron kiviil, mit szinte 
nagy mennyiségben adott az említett nevelőháznak ’s a’ ne vendék papok’ 
számát 25 -rö l 50 re emelte, templomok’ építésére több ezer forintokat 
költött, megyéje’ látogatása alkalmával pedig hasonlóul nevezetes pénz- 
öszveget oszta ki a’ szegények közt. Károlyfehérvároll philosophiai 
osztályokat alapitott, uiellyekuck tanítóit saját pénzéből fizette. Egy
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zárdát is alapított a' Sz. Ferencz szerzeteseinek számára. 1819 kevéssel 
az előtt, midőn Magyarország’ primássáva neveztetett, egész Erdélyben 
iskolák’  fő igazgatójává lett. Mint primás, lakását Esztergomba vivé, hová 
a' fő káptalan is költözött Nagyszombatból. 1820. Sz. István király rendje’ 
vitézévé; 1828. pedig XII. Leó pápa által a’ római egyház’ bibornokává 
neveztetett. Meghalt Esztergomban sep. 13. 1831. maga után hagyván 
nagyszerű hatása által kivívott dicsőségét. Mint primás Esztergomban 
magyar - német elemi iskolát, valamint több helyeken nemzeti iskolákat 
álliloll. A’ primási könyvtárt Pozsonyból Esztergomba vitette; bőkezűsé­
gét gazdag jótéteményeivel mindenütt gyakorló; a’ nyilvános intézeteket 
gyámolitá, és templomok’ építésére nevezetes sommákat költött, csak az 
esztergomi székes templom’ építésére többet fordított másfél millió forint­
nál 10. év. lefolyla alatt; mi jót pedig még azonfelül titokban tett, az 
felszámithatlan. Fessler történetében (10. r. 186. I.) Rudnayt magaslelkű 
fö pásztornak nevezi, ki szent kötelességének tartá egész erejét ’s idejét, 
az isten’ országában , felséges hivatásának szentelni.

R u d o l f  I. (Habsbnrgi), német császár, IV. Albrecht habsburgi 
gróf legidősb fia, szül. 1218. Jóllehet ritka vitézségű, okos, ’s sokat 
Ígérő férfiú volt; házának fölemeltetését mind a’ mellett leginkább a’ sze­
rencsének köszönheté. Ugyan is II. Fridrik császár keresztatyja lévén, 
őt olaszországi lovagnak nevezte 1236; atyja’ halála után pedig 1248. a’ 
habsburgi grófság’ felét nyerte el, mellyet ő a’ hobenburgi grófnévali 
egybekelése által, Elszaszban, sok jószággal nagyobbitá 1245. Rudolf sok 
jószágnak ura lévén, nyugtalan szomszédjaival sokat hadakozott, neve­
zetesen Svaicz ’s Elszaszban és Schvvabenben; Ottokár cseh királyt 
pedig a’ pogány poroszok elleni hadban hathatósan segítette. Okossága, 
bátorsága, igazság szeretete és a’ békés polgároknak a’ nemesek ragado- 
zása ellem ótalmazása állal annyira megnyerte a’ köz szereidet, hogy 
a’ rendek őt egyes akarattal, Frankfurtban, német császárrá választották, 
épen midőn 1273. a’ báseli püspökkel hadakozott ’s őt meg is győzte. Meg­
koronáztatott Aachenben (oct. 28. 1273). Ottokár cseh király, ki szinte 
követelője volt a’ német koronának, Rudolfot császárnak elismerni nem 
akarta. R. hogy Ottokár ellen magát megerősítse, Ulászló magyar királyt, 
leányának nőül adósa által, részére hóditá, a’ német herczegeket mind a’ 
csehek ellen szolítá, hasonlóul Henrik bajor herczeget is magáévá tévé, 
’s ekként felkészülve, Bécsfelé, hol Ottokár 20,000. emberrel a’ Duná­
nak túlsó részén öt várá, 1276. nyomult. Ottokár a’ talán nem olly ké­
születtel várt Rudolf seregétől megijedvén, békét kötött, által engedvén 
R-nak Ausztriát, Stajerországot, Karinlhiát, Karnioliát ’s a’ t. így kibé­
külvén II., teljesen megnyugodott. Azonban Ottokár, nejétől felingerel- 
letve, ismét az előbbit próbálgató, sőt boszút forralván It. ellen, élete
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után is törekedett. E’ nehéz lielyezetben bebizonyitni akarván R . , hogy 
ö kormányra termett, az ország szabadsága’ biztosítása által Bécset ré­
szére megnyervén, Ottokárt seregével megtámadja egy véres ütközet­
ben (aug. 16. 1278.) megveri, seregét megszalasztja, Ottokárt pedig meg­
fogja , kit egy stájer , kinek testvérét Ottokár megölette , meggyilkold. 
E! győzelem után Rudolf a’ brandenburgi markgrótfal, az ifjú cseh király 
Venczel’ gyám atyjával, uj egyezésre lépett, mellynek következtében 
Ausztria, Stájerország, Karinthia, Karniolia, és a’ Windi markgrófság 
örökre Rudolfé lettek. Ausztriát és Stajerországot Rudolf fiának, Albrecht- 
nek, ki a’ hatalmas ausztriai háznak törzsatyja vala, jun. 1. 1283. aján­
dékozta. Helyrehozván R. a’ békét , országa’ boldogitására törekedett!, 
azért személyesen beutazta birodalmát, mindenkinek panaszát eligazí­
totta, és ekként az egész birodalom’ csendességét helyre állította, a’ 
thiiringiai és szász rabló lovagokat megzabolázta , Csehország’ ügyét e l­
döntötte, azt választói joggal ruházván fel ,  az országgyűléseken sok­
szor személyesen hozott törvényt, azt tartván elvűi, hogy ő nem azért 
lett fejedelem, hogy magát az emberek elöl elrejtse. A ’ pápával, kinek 
köszönhette leginkább császárrá! választását, tartós békében élt. Ennyi ’s 
még több jótettei után, halála előtt, melly jul. 15. 1291. 76. éves korában, 
történt, fiát, Albrechtét, óhajtá még utódjának kineveztetni, de ezen óhaj­
tása nem sikerült. Némethon Rudolfban egyet a’ legnagyobb fejedelmek 
közöl, kik valaha uralkodtak, vesztett. Kitűnő jellemei ’s polgár és ka­
tonai tehetségei benne egyaránt magasztaltattak.

R u d o l f  II., német császár és magyar király, II. Miksa császár’ fia, 
szül, 1552. és már 1572. magyar, 1576. pedig cseh király ’s német csá­
szár lett. Legelőször is véreit elégité ki, kikkel élelemalkura lépett. Ha 
ország’ dolgai helyett egyebekkel, nevezetesen csillagászattal, nem fog­
lalatoskodik, bizonyosan jeles tulajdonai és jó indulata mellett, a’ legjobb 
fejedelmek közé tartozik. Bécsben, Aachen, Köln és Strassburgban meg­
tiltó a’ vallás’ szabad gyakorlatát, ’s türelmetlensége által a’ csehek’ 
szeretetét, mellyet Prágában hamar megnyere, ismét elvesztette. Hogy 
Magyországot a’ fenyegető törökök ellen ótalmazhassa, Horvátország’ 
határait nagybátyjának, Károly, stájer fő herczegnek adá át, és hogy 
a’ hadat elkerülhesse, velők fegyvernyugvást, melly előbb felbontatott, 
nyolcz évre kötött. De ez is csak egy évig tartott; mert a’ törökök nem 
szűnvén meg a’ magyar határokat berohanásaikkal pusztitgatni, a’ dolog 
nyilvános háborúra változott. III. Muráth sultán a’ magyaroknak hadat 
üzent és országunkba nyomult 1594. Báthori Zsigmond, erdélyi fejedelem, 
a’ törökök’ előre nyomulását ugyan kissé megakadályoztatta; de III. Ma- 
homed sultán egy hatalmas hadiséreggel Magyarország felé indult, azon 
feltétellel, hogy mig Bécset hatalmába nem keríti, Byzantiumba vissza
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nem térend. Azonban Mahotnednek e’ büszke föltétele meghiúsittatott, Miksa 
fő herczeg ö t , Bálhoryval egyesülvén, Keresztesnél annyira megverte, 
hogy 20. ezeret seregéből levágván, Mahomedel hazájába viszszamenni 
kénytelenitette. De ezert'a ’ császár meg nem törte Mahoined’ bátorságát, 
sőt 1598. ez uj erővel jött hazánkba , hol elég szerencsével küzd, 
ha az elemek által okozott akadályok őt feltételétől et nem mozdítják. 
1602. Hassan bég nem annyira saját vitézsége, mint a’ németek’ eláru­
lása állal Székesfehérvárt a’ sultán’ részére hódit;». Budát is kezdé már 
ostromolni; de az ég ismét nem kedvezvén a’ hadakozásnak, az ostrom­
mal felhagyni kénytelenittetelt. Ez és még több csatázások után végre 
Achmettel húsz évig tartott békét kötött 1606. Azonban mig ezek igy 
történtek, addig Erdélyből még nagyobb veszély fenyegeté Rudolfot. 
Ugyan is Báthory Kristóf’ halála után, Báthory Istvánnak lengyel ki­
rályivá létével, Zsigmond nevű fia lelt erdélyi vajdává. Ez a’ Ru­
dolffal kötött békét 1595 állhatatlansága által ismét szétbontotta. Mert 
állalengedvén Rudolfnak Erdélyt , Zsigmond magányos életre tért: 
azonban Bocskay István’ lanácslatából ismét visszakivánta azt, ’s fejede­
lemmé is választatott; de Basta állal, kit Rudolf Erdély’ visszafoglalására 
küldött, megveretvén, csak alig menthette meg életét. Ezután Bastának 
adá át R. Erdélyországot. De ez kénye szerint uralkodván, zsarnokon 
kodni kezdett; mit az erdélyiek nehezen szenvedvén , hogy tőle meg- 
menekedhessenek , ismét Zsigmondol választék fejedelemnek. Azonban 
ez tanácsosbnak vélte a’ fejedelemségről lemondani, sem hogy az a’ nélkül 
is nyomorgattatotl országot még nagyobb bajba keverje, ’s ekkép Rudolfhoz 
folyamodott, ki neki Lobkowitz nevű várát, Csehországban, engedte által,
50,000. arany esztendei nyugpénzzel; Erdélyt pedig ismét Bastának adta 
által 1602. De Basta’ kegyetlenkedése csak hamar elidegenilé magától az 
erdélyieket, ’s már annyira ment a’ dolog, hogy legtöbben közölök in­
kább akarák a’ török igát viselni , mint annak zsarnoskokodását tovább 
is tűrni. Hogy e’ roszat R. megorvosolja, Erdély’ kórmányozását Basta’ 
elnöksége alatt , t i z , részint német , részint pedig erdélyi magyar 
urakra bízta. Azonban a’ már megrögzött roszat megorvosolni lehetetlen 
vala. Innét származott a’ Bocskay Istvánnal, ki az erdélyi fejedelemség 
után ásilozott, olly változó szerencsével viselt háború. Bocskay e’ zavarok 
közt, a’ töröktől segittetvén, annyira vitte dolgait, hogy Rudolf, ki Prágá­
ban lakott, ’s fel sem vévé a’ magyarországi ügyeket, Mátyás fő herczeg’ 
(Rudolf’ vére) eszközlésére 10. évig tartott békét kötni kénytelenittetelt, 
melly Bécsben 1606. többek közt azon föltétel mellett, hogy minden val. 
lasi gyakorlat szabad legyen, de a’ katolika egyház sérelme nélkül; a’ ná­
dor régi szokás szerint közakarattal választassák ’s a’ t. történt meg. És 
épen ezen béke foszlá meg Rudolfot a’ magyar koronától; mert, midőn
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ennek felbontásán dolgoznék, a’ had’ dühétől sokat szenvedett magyarok 
nem akarván a’ pusztító háborút folytatni, Mátyás fő herczeget megkínálok 
a’ koronával 1607. Mátyás az ajánlatot elfogadván , azonnal egy hadi se­
reggel megtámadta Ferdinandot, kit Rudolf utódjának akara választatni, 
és meggyőzte azt, Mátyás pedig Pozsonyban 1608. magyar királynak 
koronáztatott, késöhh (1611.) Csehország’ királyává is lett; Rudolf 
pedig a’ még hátra volt éleiét az általa annyira kedvelt csillagászéiban 
töltő el Prágában, ’s 1612. meghalt éltének 60- dik , ’s uralkodásának 
30-dik évében.

R u m ,  erős, izgató, szeszes ital (mint a’ pályinka), melly fokép In­
diában készül, a’ czukornád’ nedvéből, ’s az angolok által lmzatik keres­
kedésbe. Közönségesen más italokkal vegyitletik öszve. Illy ismeretes 
vegyiték nálunk az úgy nevezett puncs, melly készül: hollandi thea’ for­
rázásából1, czitromléből, cznkorhól ’s rumból.

R u mh u r g ,  város Csehországban, a’ leitmeritzi kerületben, közel a’ 
szász határokhoz, melly leginkább vászon’ készítése által lett tűréssé. 
Van itt széke egy vászon - kereskedési társulatnak is. Többféle szövései, 
esztergálásai is vágynak. Lakosainak száma 3800.

R u s z t ,  sz. k. városka a’ Fertő tava mellett, Soprony vármegyében, 
1200. lak. sok és hires bortermeszléssel ’s kereskedéssel, és nagy 
kvártély házzal.
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S ,  az a b c  tizennyolczadik betűje ’s mássalhangzó, melly magán 
állva úgy hangzik, mint a’ német sch ; z - ve l  összekapcsolva pedig (sz) 
kissé keményebben. Franczia pénzen T royes-t, spanyolon pedig Sevillát, 
a’ pénz’ helyet, hol az veretett, jelenti. Egyébiránt az S betű tömérdek 
szó’ kezdőbetűje.

S a d d u c a e u s o k ,  egy zsidó felekezet, mellyről az uj testamentom- 
ban gyakorta említés tétetik. Eredete homályos, és a’ 3-dik századba esik 
kr. e. A ’ felekezet’ emberei igazság szeretőknek akarák magokat te­
kintetni, és ezen nevezetet az ó testamentom betfiszerinti szilárd meg­
tartásával akarák megérdemleni. Eleinte a’ pharisaeusoknak ellenségei 
voltak; utóbb krisztus tanítása’ elnyomására egyesültek. A’ népnél nem 
volt tekintetük, az előkelők jobban kedvelték őket a’ pharisaeusoknál , 
szertartásaik miatt.

S a g u n t u m  (r. geogr.), város volt Hispánia Tarraconensis - bán, 
mellyet Hanibal a’ határozottabb ellenállás mellett, ostrom által bevett, 
és elrombolt; mostani neve Murviedro a’ Guadalaviar folyón, a’ tengertől 
és Valencziától nem messze. Régi romok mutatják egykori jóllétét.

S a j g a t ó  hal  (Zitteraal). Ezen Éjszakamerika’ fulyóiban lakó hal­
nem az angolnától annyiban különbözik csak, hogy farka’ végén az uszány 
hibázik, ’s ez által inkább a’ kígyóhoz hasonlít. Kitűnő tulajdona e’ hal­
nemnek az, hogy az embert és állatot olly villanyos ütéssel illeti, mint 
maga a’ villanyerőmű (electrica machina) és olly hatalmas az ütése, hogy 
alatta a’ ló is ledűl. Ezen erejével kénye szerint é l , ’s még távolra is 
hat vele; mert a’ tőle messze levő halakat is megöli. Fogatása a’ saj­
gató halnak nem háló, hanem lovak által történik. Az indusok, Humboldt’ 
leirása szerint, mintegy harminca lovat vernek a’ mocsárba, hol a’ 
halakkal viaskodásra kényszeritettnek, ’ s midőn már mint a’ két rész ki ­
fáradt, a’ halak felve közelednek a’ parthoz, hol azután szigonyokkal 
fogatnak. Ezen fogás’ mestersége azonban nincs minden veszély nélkül; 
mert a’ halak villanyos erejűk által a’ lovakat megerőtlenitik, lerogynak,
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’s több közölök a’ mocsárba is fulad. Hossza a’ halnak 5 — 6. láb., nehéz­
sége pedig sokszor olly nagy, hogy egy embernek, ha egyel fölvesz, 
van mit czipelnie. E ’ halnemhez tartozik a’ zsibbasztó raja (Zitlerroche), 
melly kevesebb villanyos erővel bír az előbbinél, ennek ülése csak bor- 
zangást, az az: mint zsibbasztást, okoz a’ testben, és azért is nevez­
tetik igy.

S a j ó ,  folyó, melly Gömür vármegyében ered, Redora helységnél, 
’ s ezt, és Rorsódot szegvén, ebben nem messze Miskolcztól a’ Hernát- 
ba ömlik. Ennél történt a’ szomorú csata IV. Béla alatt. — Egy másik 
illy nevű folyó Erdélyben is van , ’ s a’ Szamosba ömlik.

S a j t ó  s z a b a d s á g .  Azon sok jó k , mellyeket a’ sajtó az emberi 
nem’ kifejlesztésére liozolt, némelly roszak állal keserittetett. A ’ sajtó 
a’ gondolatot, csak rövid idő alatt is, ezerszer adja vissza, és úgy bogy 
azon gondolat ezerek előtt foroghat. Hogy tehát a’ rósz megelőztessék , 
szükséges, hogy a’ sajtónak rósz következése a’ lehetőségig korlátoztas- 
sanak. Tökéletes sajtó szabadság' tehát, melly által mindenki mindent 
kívánsága szerint, felelet nélkül, Írhasson, legveszedelmesebb, ’s legigaz­
ságtalanabb volna, mert Hlyen módon a’ köz állodalmat ’s egyénekei 
büntetlen lehetne bántani. Midőn tehát a’ sajtó szabadságról van szó, 
a’ törvények korláti közti szabadságol kelPjértenüuk , és erre szüksége­
sek a’ sajtó törvények, mellyek meghatározzák, mit lehessen sajtó által 
közre bocsátani, 's mit nem, ’s eszközül szolgálnak, ne hogy merészen 
megbánlások történhessenek. Ezen törvényekben pedig világosan és ha­
tározottan ki kell lenni jelentve, mit szabad ’s mit nem, és egyszers­
mind a’ törvények’ megszegőire ki kell jelenteni a’ legalacsonabb ’s leg­
nagyobb büntetést, ne hogy a’ hirói önkénynek hatáskör engedtessék. 
Minthogy pedig ezen törvénykezés a’ más törvénykezésektől igen külön 
böző; ott,  hol sajtó törvények léteznek, vannak sajtó törvényszékek, 
mellyek a’ sajtó állal elkövetett megbántásokat ¡télik el. Ezen törvény­
székek többnyire öszvevaunak kötve, az eskütszékekkel.

S a l a  d i n ,  nevezetes egyiptusi és syriai sultán, Ejub v. Hiob’ lia, 
kurdok nemzetségéből, szül. 1127. Kedvetlen körülmények közt lépett 
a’ világ’ színpadjára , úgy hogy legkevésbbé sem lehetett felőle jóslani, 
mi utóbb leve. Egy olly lelket bira ő , melly öt a’ kormányra elég ké­
pessé tévé, mit az akkori változékony körülmények közt be is bi- 
zonyilá. Kezdetben a’ bagdádi kalifa’ hadi szolgálatába lépett, majd az­
után a’ damaskusi herczeghez állott; miután pedig ez letéteteti, a’ hatal­
mas Nureddin sultán’ táborába szegődött, hol egyik becsiiletpolczról a’ 
másikra lépett, még végre Emirré (herczeggé) lett. Ez által nyilék út 
Saladinnak azzá lehetősre , mi csak ugyan lelt is, L i. egyiptusi és 
syriai sulláu 1171. Vitézsége és ügyessége után Nureddiunak köszönhető
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Saladin’ felinagasztaltatását; de ettől független kivánván lenni, mindent 
elkövetett, hogy ebben czélt érhessen, 's kénye szerint uralkodhassék. 
Vágya teljesült; mert alig akart Nureddin ellen táborba szállani, Nured- 
diu megtialt, ’s ő független lett. Kevés volt ekkur már Egyiptus Sala- 
dinnak, Syria után ásitqZott, ’s nem csak ezt, de dél Arábiát, Tu- 
nist és Tripolist is meghódította, ’s Nureddin’ fiait és rokonait részint 
végképen elnyomta, részint magától függőkké telte. Szóval, lassanként 
annyira kiterjesztő hatalmát, hogy a’ Gibraltár’ tengerszornlattól kezdve, 
egész az Armenia’ hegyéig parancsokat osztogathatott. De még ez sem 
vala Saladin’ szomját ki elégítő. A’ keresztények ellen Palaestinában tette 
most próbára szerencséjét. Kezdetben változó szerencsével hadakozott; 
de miután 1187. mintegy 80,000. nagy részint lovasságból állott sereggel 
nyomult Jeruzsálem felé, már akkor szerencsésb vala. Palaestinában 
ekkor, a’ keresztény birodalom kérdéses állapotban Volt. IV. Balduin csá­
szár’ a’ kilencz éves V. Balduint, nővérének fiát, akará utódjának, Raj- 
rnund, tripolisi grófot pedig gyámnokának; de a’ gyermek korán elhal­
ván , Sybilla (igy nevezték IV. Balduin nővérét) második férjét, lusignani 
Guidot, ki csupán teste’ szépsége által tünteté ki magát, segité a’ trónra 
(1186). A’ nép inorgott, a’ nagyok, különösen pedig Rajmund gróf, nyil­
ván ellenmondottak e’ trón örökösnek. Rajmund szövetségre lép Saladin- 
nal (!) a’ keresztények ellenségével; és a’ háború elkezdődött. Hittin 
nevű hegynél, Tiberiás tenger’ nyugat részéről, vala a’ csata mező. Két 
napig folyt változó szerencsével a’ csata, ’s harmadikon Saladin tökéle­
tes győzödehnet nyert. Ezután mindig előbbre nyomult Saladin. Ptole- 
rnaist, Caesareát, Nazaretet, Sidont, Berytust, Askalont és egyéb váro­
sokat meghódított, mellyeknek visszavételek ezután nagy fáradságba ke­
rült a' keresztény hadaknak. Ezek’ bevétele után Jeruzsálem’ megtámadásá­
hoz fogott. Sept. 20. volt 1187.; midőn Saladin a' sz. várost elérte. Első­
ben is a’ város’ feladását kivánta, ’s lakosait mint eddigi jogaikban, mint 
szabadságaik’ megtartásában biztositotta, ha a’ város’ kapuit önkényt 
megnyitni nem vonakodnának, különben megkérlelhetlen ellenre találand- 
nának benne. Az esdeklés mit sem használván Saladin előtt, a’ várost 
feladták octob. 2. 1187. és ő a’ legnagyobb fényben tarlá a’ városba 
gyözedelmi menetét. Jeruzsálemben három havi tartózkodása után, kez­
dett hódításához látott Saladin, ’s villám sebességgel juta a’ keresz­
tények’ csak nem minden erősb helyeinek birtokába. Még Tripolis, An- 
tiochia, és Tyrus maradónak meghúditandók. Tyrus hösileg védelmezte- 
tett Monlferrati Komád markgróf állal. És ép’ ezen hódításai bouyolilák 
Saladint a’ legnehezebb csatába, mellyet eddig kiáltania kelle. Mert ennyi 
veszteségek által felingereltetvén a’ nyugat tartományok’ fejedelmei, 
együtt keresztes hadra indulónak. Richárd, az oroszlánszívű (lásd ezt)



nngol királyban talált ő egy hatalmas ellenre, ki őt vitézségével sokkal 
felülmúlta. Megholt Dainaskushan, 1193 bán.

S a l a n r a n c a ,  spanyol város Leonhan, a’ róla nevezett tartomány­
ban, a’ Tormes folyón, 11,000. lak. püspökséggel, hires egyetemmel, régi 
római híddal. Wellington’ gyözödelme 1812. —  Egy más illy nevű város
16,000. lak. vagyon Guanaxuato, mexicói szövetséges statusban is

S a l a  m i s ,  görögországi sziget volt hajdan Attika mellett, Eleusis • 
nak által ellenében, melly leginkább arról lett hires, hogy itt a’ görögök’ 
egyesült hajóserege, kr. sz. előtt 480. a’ perzsáknak sokkal nagyobb erejét 
dicsőségesen megtörte. E ’ szigetnek lakosai jó  hajósok voltak.

S a l a mo n ,  hatodik magyar király, 1. András’ fia. Egyedül Geiza mér­
sékelt 's a’ trónra nem vágyó kedélyének köszönheté a’ koronát. Miben 
László herczeg, Geiza’ vére, is megegyezvén, a’ magyarok azonnal kö­
veteket küldenek IV. Henrik, német császárhoz, kinél Salamon tartóz­
kodott, őt haza hivandókat. A’ császár igen kegyesen fogadván a’ köve­
teket, azonnal egy fényes kíséretben Salamonnal és a’ császár nővérével, 
Judittal, ki már Salamonnal eljegyeztetett, Magyarországba jött, ’s öt 
Székesfehérvárott már másodszor megkoronáztatta. Az ifjú herczegek, 
kiknek az ország’ harmadrésze adatott illendő tartásokul, tökélyesen tneg- 
nyugodának a’ végzésben. Azonban a’ gonosz szívű álnok V id , a’ király 
legkedvesebb tanácsosa, annyira vitte csalárd hitegetéseivel az a’ nélkül 
is álhatatlan Salamont, hogy a’ herczegektöl az ország’ harmadrészét is­
mét megtagadta. A’ herczegek az adott hitszegést nehezen szenvedvén, 
azonnal II. Boleszló lengyel királyhoz, mint közel lévő rokonukhoz, siet­
tek, tőle segítséget kérendők. Ez szánván rokonait, jóllehet az oroszok- 
kali hadba bonyolódván, a’ segítségadás kissé nehezére esett, még is 
nem megvetendő sereget küldött Magyarországba. A’ herczegeket sokan 
a’ magyarok közöl is segilék. Min Salamon megdöbbenvén, Székesfehér­
várról Mosonba futott, hogy, ha a’ veszély közelebbről fenyegetné, köny- 
nyebben Ausztriába menekülhessen. A’ háború, ha a’ fő papok, le nem 
csendesítvén Geizat, Salamont a’ lett Ígéret’ teljesítésre nem bírják, el­
kerülhetetlen vala. Ekként kibékülvén a’ herczegek, mindenben hat­
hatós segélyt nyújtónak ezentúl Salamonnak, mint azt mind a’ csehek, 
mind különösen a’ kunok elleni hadban elég jelesen bebizonyiták. (Jeizának 
és Lászlónak okosságát, hadi erejét és hűségét tapasztalta Salamon Bel-- 
grád’ bevételénél is 1072. Azonban Geiza, mivel a’ görög foglyok iránt 
igen kegyes vala, azokat minden sérelem nélkül hazájukba visszabocsát- 
ván , nagy megbecsiiltelést tapasztala a’ görög császártól; de annál 
nagyobb idegenkedést Salamontól, kiben az álnok Vid uj gyanút és gyű- 
lölséget támasztott a’ derék herczeg ellen, ’s már annyira vitte a’ dől 
g o t, hogy a’ király a’ lierczegnek elvesztését is magában eltökélelte.

Snlaniancn — Salam on. I S I
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Színtett barátsággal Serviába rendeli a’ hadisereget, mintha az előbbeni 
hadban kezdett szerencséjét folytatni akarná, gondolván, hogy ott a’ her- 
czegeket, kiknek hasonlóul ott kelle vala lenni, könnyen elveszthetné. 
A ’ herczegek a’ czélt megszagolván, abba egyezőnek meg, hogy Geiza 
a’ királylyal menne, László és Lambert a’ sereg’ egy részével hon ma­
radnának. Ez reájuk nézve üdvös is vala. Mert Salamon már Nissa vá­
rosáig nyomulván, miután már Serviának nagy részét elfoglalta, Geiza 
ellen mit sem vala hátor elkövetni, hon gondolván tenni a’ boszuállókat, 
’s seregét visszavezette. De a’ gyiilölség’ jelei nyilván mutatkozának. 
Mire nézve Geiza, hogy Salamon’ erejét, ha szükséges lenne, megtör­
hesse, Lászlót Orosz , Lambertet pedig Lengyelországba küldötte segít­
ségért: maga bon maradt, ’s katonáit minden esetre fegyverben tartotta. 
A ’ készületek már polgári háborúra czélozának; de a’ fő papok és nagyok 
e’ rosszat megakadályozni törekedvén, annyira vitték ismét a’ vetekedő 
herczegeket, hogy az előbbi egyesség ismét lielyreáltott. Azonban Vid’ 
cselei az egyenetlenség’ masztagait újra elhintették, melly Vidnek vég 
veszélyt, a’ királynak pedig az ország’ elvesztését okozta. Geiza a’ kö­
zelgő veszélyről mit sem kétkedvén, vérét a’ esetiekhez segélyért küldi. 
Azalatt pedig Vid minden cseleit elővette, hogy a’ vadászat’ alkalmával 
roszul kiütött terve csalhatatlanul valósuljon, ’s a’ királyt, hogy, mielőtt 
Geiza’ részéről a’ segély megérkeznék, annak elnyomására fegyvert ra­
gadjon, reábirta, Geiza’ vezéreit pedig, hogy hadközben Salamonhoz 
menjenek át, pénzzel vesztegette meg. A’ csata csak ugyan elkezdődik, 
’s az álnok vezérek adott szavaikat leljesitni akarván, a’ király’ emberei­
hez csatlakozni igyekeznek: azonban ezek a’ cselről mit sem tudván, az 
álnok vezérekre rohannak, ’s azokat csak nem mind leöldösik. Geiza 
látván elárultatását, futásban kereste menekülését. Váczon találá vérét 
Lászlót, és Ottót, morva markgrófot, a’ segély sereggel, mellyben bíz­
ván, a’ királyt nyugodt lélekkel vára. Rövid idő múlva megjelenik Sala­
mon , és Czinkotánál —  Pesthez közel —  összecsapván , Salamonnak 
csak nem egész seregét semmivé teszi. Az egyenetlenséget okozó Vid 
mindjárt a’ csata’ kezdetén elesvén, érdemlett büntetését megnyerd; a’ 
király pedig kimenekülvén a’ csatából, Mosonba, onnét Pozsonyba húzá 
magát, későn kárhoztatván Vid’ gonosz tanácsadásait, mellyeket ha oko­
san megvet, mint neki a’ derék lelkű Ernyei tanácsolta, országától meg 
nem fosztatatik (1074).

S a l a m o n ,  a’ békeszerető Dávid’ fia, ’s a’ zsidó népnek nagy hírű 
bölcs királya, ki anyjának cselszövényei által, Dávid’ legidősb fiának, 
Adonainak, Salamon’ idősb vérének elmellőztetésével jutott a’ kormányra 
kr. e. 1015. Csupán, midőn már vérének ’s párthiveinek ezélzatait meg­
semmisítette, birhatá békességben a’ koronát, kivált, miután bölcseségé-
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nek híre világszerte elfiilamodotl. Ellenségeivel viselt hadhan meghódi- 
totta ugyan a’ kánánitákat, de Edomol és Damaskust elvesztette. Ural 
kodásának negyedik évében elkezdé a’ világon legfényesb templom’ épí­
tését. Ezt követék különbféle városokban több jeles építményei, mellyek 
által nem csak nevének nagy dicsőséget szerzett, hanem népe közt a’ 
műipart is fölélesztette ; de a’ mellett a’ tobzódás’ mélyébe, mellybe 
előbb maga esett, süllyesztette azt. Azonban S. még is egész keleten 
bölcs névvel tiszteltetett. Sőt a’ törökök, zsidók és alexandriaiak rend­
kívüli erőt tutajdonitának neki, őt varázslónak ’s lélekhóditónak tartván, 
Írásai miatt. A ’ sz. Írásban nevezetesek a’ Példa beszédek, Prédikátor’ 
és Énekek’ éneke czimű könyvei.

S a i e p ,  bizonyos gyökérfaj, melly tiszta vízzel elegyítve, vagy nyer 
sen vagy megfőzve, igen hathatós gyógyszer a’ lüdősorvadásbau szen­
vedőknek. Maga a’ gyökér összetörve, mint a’ liszt, apró, és színe 
sárgás.

S a l e r n o ,  nápolyországi város Principato citeriore tartományban,
12,000. lak., püspöki székkel, mellynek egyházában régi oszlopok ’s 
egyéb művek vágynak a’ hajdani Paestum’ templomából , ’s mellyben 
VII. Gergely pápa eltemetve fekszik; tovább régi normann lakvárral , 
kikötővel, jeles vásárokkal, ’s pamut szövéssel, és pompás vidékkel. 
Egykori igen virágzó, ’s orvosi néven igen hires egyeteme 1817. eltö­
röltetett.

S a l z b u r g  (hajdan Juvavia, mellyet Adrián császár épített), város, 
felső Ausztriának Salzach kerületében, a’ Salzach vizén; falakkal körül­
véve, ineliyeken 10. kapu vagyon. Lakosainak száma 13,000 re mén. 
Széke van itt a’ kerületnek, érseknek. Építményei közt legjelesb: a’ szé­
kesegyház, fehér márványból, sz. Péter, sz. Sebestyén’ , sz. Kajetan’ , ’ s 
a’ lyceum’ temploma, ’s még 12. egyház; a’ pompás piaczok, u. m. a’ 
széklaki piacz, márványos ugró kúttal, ’s még más négy tér; a’ császári 
várcza, a’ Mirabell, Neuban, Chiemserhof (az érsek laka), Marstall, 
lovagló oskola, tanácsház, a’ Ilid a’ Salzach folyón, ’ s pompás épületek' 
Van lyceuma, könyv, természettaxi, állattani tárral, gyinnasiuma, érseki 
seminariuma; a’ sz. Benedek rendieknél könyvtár, pénz, kép, rézmetszet 
gyűjtemény, leány intézet, Orsolya’ apaczáinál; római régiségek’ gyűjte­
ménye, több ispotály, szülház, két árvaház, számos egyéb kegyes és javító 
intézet, tűz-kármenlő egyesület, számos gyárok, jo  kereskedés, két 
nagy vásár, a’ város melletti fellegvárban fegyvertár ’s a’ t. — Salzburg 
egész kerületével a’ múlt századokban felsőséggel bíró érsekség volt, ’s 
több viszontagságok után 1815. óta Ausztriának része. Ezen kerület 
telve van természeti nagyszerűséggel ’s szépséggel, átalában havasföld, 
szörnyű magas hegyekkel (a’ G ross- Glockner, 12,000. láb., W'eisbach-

Suüegt — S ttlzb tirg .
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horn, 11,100. láb., Hochhorn., 10,900. láb., Hochwartshöhe, 10,000. láb. 
’s a’ t.) hó és jégmezőkkel, zuhatagokkal, sziklaöblökkel , barlangokkal. 
Kincsei: barom, kender gyümölcs, erezek, kősó, fürdők.

S a I z m a i m  (Keresztély), jeles némethoni paedagóg, szül. Sömmer- 
dán, Erfurt mellett, 1744. hol atyja lelkész volt. Elvégezvén oskoláit, 
a’ nevelő pályára szentelő életét, és Schnepfénthalban egy nevelő inté­
zetet alapitott. 1788. saját könyvnyomó műhelyt és könyvkereskedést 
állított ugyan ott, ’s hathatósan működött többed magával egy, soha 
eléggé meg nem hálálható, okos gyermek nevelő intézet’ létrehozásán. 
Igaz, hogy a’ francziák’ dulása alkalmakor ezen intézet is csak nem 
egészen föhlulatott; de a’ had’ lecsendiiltével ismét fölvirágzolt. Meg­
holt 1811. — írásai közt jelesbek : Unterhaltungen für Kinder und Kin- 
derfreunde (Schnepfenthal 1778.); Krehsbüchlein, eine ironische Anwei- 
sung, wie Kinder nicht zu erziehen (ugyan ott 1780.); Dér Hímmel auf 
Érden (ugyanott 1797.); Dér Thüringer Boté, (népkönyv, ugyan ott 1788); 
Reisen mit meinen Zöglingen (ugyanott 1785.) ’s a’ t.

S a m a r i a  (rég. geogr.), Zsidóországnak közép része volt, krisztus’ 
idejében, éjszakon Galilaeával, délszakon Judaeával, keleten a’ Jordán 
határfolyónál Peraeával, nyugaton Acrabatenével határos. Fö városa: Sa­
maria, megvolt erősítve, és pompásan felépítve Herodes által, ki azt 
Sebaste-nak nevezte. Szichein, igen régi város, későbben Neapolis volt. 
Ennon, a’ Jordánnál, hol sz. János keresztelt. Ginaea, Scythopolis, a’ 
Jordán körül. Annuath, a’ nyugati haláron,

S á m s o n ,  egy volt azon pártos fő emberek kö2ől, kik II. Bélának 
trónja ellen törekvőn, Boricsot (I. ezt) akarák királynak választani 1132. 
Ez a’ Sámson volt, ki, midőn Borics Béla ellen a’ táborba szállott, 
Bélát szemtelen vakmerőségből, mindenek hallaltára, a’ trónróli lemon­
dásra késztette; ki azonban szemtelenségeért ugyan akkor életével is 
adódott, mert látván a’ fő urak Sámson’ vakmerőséget, egy Buda nevű 
fő úr a’ futásnak eredt szemtelen ember után küldé szolgáját, ki őt csak 
ugyan Sajó vizénél meg is ölte. Sokak’ állítása szerint e ’ Sámsontól vette 
nevét Nógrád- vármegyében Sámson’ vára, melly most Fehérkő név alatt 
ismeretes; de márma csak diiledékei láthatók.

S a mu m,  heves szél az ázsiai és afrikai pusztákon, melly, mint 
mondják, mérges, minthogy ezen szél’ következtében megholtak’ tetemei 
igen hamar rodhadásba mennek, a’ tagok egymástól elválnak, és hogy 
e’ szél az embereket és állatokat, csupán a’ léghuzam által is , megöli. 
Legújabban pedig bebizonyitatott, hogy a’ Samum által okozott veszély 
egy részt a’ beduinok által nagyittalik csak, minthogy az iszonyú hőség 
csak olt érezhető leginkább, hol a’ tetőpont’ közelében az álló nap'csak 
nem izzóvá teszi a’ port, melly portömeg a’ napot meghoraályositja, ’s
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azt a’ szél ide ’s tova hordja. Ekkor e’ hőség az ember testén lévő ve­
rítéket megszáritja, ’s igy elgyöngiti ’s a’ szükséges óletanyag’ elrablása 
állal veszélyes és halálos lesz.

S a n c t - G á l i é n ,  szövetséges kantona Svaicznak, 35. négyszegű 
mértföld. 180,000. lak., melly keleten a’ Rajna által Liechtensteintől és 
Vorarlherg tiroi tartománytól választatik el, és Graubiindtentól a’ Bódén 
taváig elterjedvén, nyugat felé Glarus, Schwyz, Zürich, és Thurgau 
kantonokkal határos, a’ 2. Appenzellt (Inner és Ausser Rhoden szét­
vált statusokat) pedig egészen körül öleli. Déli része leghegyesebb, a’ 
tó körül vidéke igen bájos. A’ fő város, melly ugyan ezen a’ néven ne­
veztetik, 10,200 . lak. számlál, széke a’ kormánynak levéltárral, püspöki 
szép egyházzal; van lycenm benne, hires könyvtár, gymnasium, pénz- 
gyűjtemény, irodalmi egyesület, bibliai társaság, árvaház, fegyvertár, 
jeles gyárok, fehérítés, kereskedés. Rorschach, a’ tónál, Svaicznak fő 
gabna kereskedési helye, gőzhajózással; Rheíneck, a’ tónál, jó  keres­
kedéssel; Pfáffers, hires fürdő; Rappersvvyl, városka a’ zürichi tónál, 
mellyen egy 4500. lábnyi híd vezet át.

Sá n c  ti o —  szentesítés, a’ végzésnek felsőbb hatalom általi ünne­
pélyes megerősítése. Sanctionálni, szentesíteni tehát annyit tesz, mint 
valamelly törvényt sérthetetlenné tenni.

S a n c t i o  p r a g ma t i c a ,  azon rendelmény, melly szerint VI. Károly 
császár (mint magy. király III.), nem lévén fiú gyermek örököse, leány 
utódjait minden tartományaiban örökösitette, ne hogy az ausztriai és 
magyar tartományok az európai fejedelmek közt felosztatnának. Ezen 
rendelmény következő feltételekből áll: 1)  hogy az örökös tartományok 
valamikor több fejedelmek közt ne osztassanak fe l; 2 ) hogy mindig a’ 
legidősb következzék a’ trónra; 3) hogy, ha fiú gyermek nem lenne, 
akkor a’ leányok, de mindig tekintvén a’ korra, legyenek az örökösök 
és pedig elsőben Józsefé, azután pedig Leopold’ leányai és azok utódjai. 
A ’ magyarok és erdélyiek, azok’ példájára pedig a’ csehek ’s belgiumi 
ausztriaiak is elfogadák e’ rendelményt. De nehezebben egyeztek meg 
a’ többi európai fejedelmek, különösen Károly Albrecht, bajor választó 
fejedelem; ki azonban egy ütközetben meggyőzetvén, azután hasonlóul 
elfogadá a’ nevezetes sanctiót. — így neveztetik még VI. Károly, franczia 
királynak a’ franczia egyház szabadságáról szóló alaptörvénye, 1438.; 
valamint a’ mainzi német birodalom gyűlés’ végzete, 1439 ig; végre 
III. Károly, spanyol király’ 1759 ki örökösödési törvénye, midőn mind 
két Sziczilia’ koronáját harmadik fiának ’s maradékainak adta.

S a n c t u a r i u m ,  igy neveztetik a’ szentelt dolgok’ eltételére hatá­
rozott hely, melly közönségesen templomban a’ nagy oltár között és

185
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előtte szokott lenni. Sokszor a’ levéltárak, cahinétek, ’s több olly hely 
is , hova nem mindenki mehet, sanctuarium-nak neveztetik'

S a n d á l i á k ,  igy neveztetett azon bőrből, vagy fából lábhoz alkal­
mazott ’s kötőkkel lábakhoz szorított talp, mellynek használata először 
Ázsiából Görögországba , onnét pedig Rómába hozatott. Különösen az 
asszonyi fényűzéshez tartozott, ’s mint mondják, Aeschylus’ eszméje 
vala legelsőbben. Most a’ kát. egyházban a’ főbb rangú papoknak arany­
nyal és gyöngyökkel hímzett papucsai, vagy a’ barátok’ faczipöi neveztet­
nek sandáliáknak.

S á n d o r  (Nagy), Macedónia’ világszerte hires királya; macedóniai 
Fülöp’ fia, szül. kr. e. 356. Már kisded korában jósoitatá jeles esze, ereje 
’s dicsvágya által azt, mit kelte tőle, mint férfiútól, várnia a’ hazának, 
’s mit, mindeneknek bámulatára, dicsőséggel teljesítetett is. Mint gyer­
mek, Fülöp’ győzedelmejn elkomorodván, ekkép kiálta : Apám, mit sem 
hágy nekem már hátra, mit tehetnék. Tanitói és nevelői Leonidas, Lysi- 
machus és a’ nagy bölcs Aristoteles valának, kik közöl Aristoteles Sán­
dor’ kiképzése és jellemére a’ legfényesebb és leghasznosb benyomással 
munkálkodék. Ez őt minden szükséges tudományokkal, mellyet egy feje­
delmet ékesíthetnek, megismertette, ’s irt is Sándor’ a’ kormány’ mester­
ségéről egy munkát, melly azonban elveszett. Hogy Aristoteles növen­
dékében Mars’ erényeit fölébressze, Homér’ Iliását, mellyet ő e’ czélra 
ki is igazított, ajánló neki; mit annyira is megkedvelt Sándor, hogy 
soha éji nyugalomra nem ment addig, mig a’ kedves könyvből néhány 
lapot által nem olvasott. Midőn Sándor 338. Chaeroneánái a’ thébaiakat 
megverte, Fülöp ez’ előérzettel teljes szókra fakadt: fiam keress magad­
nak más országot, mert az, a’ mit én hátra hagyok, neked nem elegendő. 
Majd ezután a’ triballok ellen kiséré atyját a’ hadba, hol őt ekkor a’ ha­
láltól menté meg; de ezután nem sokára (336.) meghalt Fülöp, midőn 
épen Sándort a’ görögök’ fő vezérévé nevezte, és a’ perzsák ellen a’ 
hadra elkészitette. így ő még alig 20. éves ifjú, a’ trónra lépett. Minden­
felől körül fugák őt a’ barbárok és görögök; de ő azokat hamar meg­
alázta, ’s onnét azonnal Peloponnesns szigetébe ment, hogy ott magát 
a’ perzsák ellen görögök fö vezérévé neveztesse. Visszatértekor az el­
lene fóllázadt illyriaiak és triballokat megverte , ’s magának Thraczián 
keresztül utat csinált. A ’ thébaiak ellene fegyvert rántottak, de Sándor 
előbb, hogy sem a’ Demosthenestől fölingerült alhéneiek ezekkel egye­
sülhettek volna, Thebae városa előtt termett, azt egészen feldúlta, csak 
az egy Pindar költő és családja’ házát kímélvén meg; 6000. lakost meg­
öletett, 30,000. pedig rabszolgaságra hurczolt. Az athéniektől csupán 
Charonides’ száműzetését kívánta. Ezután Antipatert Európában helytar­
tójának nevezte k i, ’s 30,000. gyaloggal cs 5000. lovaggal Ázsiába ment
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által, hogy Perzsiát hatalma alá hódíthassa. Granikns nevű folyó’ túlsó 
részén várták őt a’ perzsák 20 ,000 . gyalog és szintannyi lovas fegyve­
ressel. Villám sebességgel kelt által a’ folyón, ’s saját kezével ölte meg 
Mithridatest, és a’ győzedelem részére kész vala. 2000. foglyot vivének 
magokkal a’ macedoniak. Majd ezután kis Ázsiába vonula Sándor, ’s azt 
egészen igája alá hódította. Gordiumban megoldá fegyverével a’ gor- 
diusi csom ót, ’s ismét több hódításokat tett. Egy veszedelmes beteg­
sége, mellyet neki Kidnosban a’ fürdő okozott, további hódításait egy 
időre megakadályozó. Ekkor nyujta neki Fülöp nevű orvosa egy gyógy­
italt, midőn ép’ azon pillanatban kap S. Parmeniótól egy levelet, melly­
ben jelenti neki, hogy a’ gyógy-ital megmérgezett. Sándor általadja orvo­
sának a’ levelet, ’ s a’ gyógy-italt minden gyanú nélkül megissza. Föl- 
gyógyulta után Cicilia’ szorosai felé nyomult S ., hová Darius egy rop­
pant sereget gyüjte, de öt Issns folyónál a’ tenger ’s he.gyek közt meg­
verte. Ekkor a’ szerencsétlen Dariusnak minden kincsei és családja Sán­
dor’ kezére kerültek; maga pedig Darius Eufrates felé futott, miután S. 
Damaskust elfoglalta. Tyrust hét holnap alatt megverte és földulta; Pa- 
laestina és Gara önkényt adták meg magukat. Egyiptusban, mellyet S. 
mint szabaditó kapott meg, a’ hires Alexandriát alapitotta. Ezután vissza­
térvén Lybia’ pusztáin, hogy Jupiter Ammontól tanácsot kérjen, még 
egyszer ’s utolszor támadta meg Dariust Gangatnelánál, nem messze 
Arbelától kr. e. 331. Ekkor a’ nagy Perzsa hirodalmat egészen föl- 
dnlta, ’s Persepolis fő városa előtte kapuit fölzárta. Ezen győzedelem 
után Sándor jellemét egészen megváltoztatta. Ő, kinek előbb legnagyobb 
büszkesége szenvedélyinek korlátozásában állott, ekkor azoknak leg­
nyomorultabb rabjává tétetett, ’s előbbi emberiség helyett durva ke­
gyetlenség ült keblébe. A’ fölséges Persepolist részegségében fölgyujt- 
ván, egészen hamuvá tette; Jupiter Ammon’ jóslata által magát istenné 
tétette, ’s a’ megalázott Darius’ legalázatosb kéréseit kevélyen vissza­
utasította. Ezek ’ s töhb illy aljas tettei, rút szenynyel mocskiták be ed­
digi olly jelesen kivitt dicsőségét. Még egyszer gyűjtött sereget az é j­
szaki tartományokban, Dariust akarván még üldözni; azonban ez már 
Bessus, bactriai helytartó’ hatalmában volt, ’s midőn utána sietne Sán­
dor, hogy Dariust annak kezeiből kivehesse, már akkor (330). Dariust 
halva találta, kit előbbi nagylelkűsége szerint — meg is könnyezvén őt — 
ünnepélyesen eltemettette. Ezután Hyrcaniát ’s Bactrianát hóditolta meg, 
’s magát Ázsia’ királyává neveztette. Mig azonban iszonyú terveivel fog- 
lalatoskodék, az előbbi kegyetlenkedés ébredt föl lelkében, ’s legjobb ba- 
rátjai ’s jótévői Kallisthenes a’ bölcs, Parmenio barátja, és ennek fia 
Philotas levének kegyetlenségének áldozatai. Miután Agis, spártai király, 
hogy a’ macedóniai jármot nyakáról lerázza, 30,000. emberből állott se­
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reget gyűjtött egybe, s az ellene sietett Antipatertól megveretetetf; 
Sándor, épen tél közepén, egész a’ kaspioini tengerig nyomult, liol ke- 
gyetlensége és hóditói vágya miatt még a’ scythák vad seregének sem 
kegyelmezett meg-- Onnét visszatértét ismét uj kegyetlenséggel nyilvání­
totta, Klitus leghívebb barátját ’s legbátrabb vitézét, ki Granikus folyó- 
nál áz ő életét megmentette, megölte; de e’ tettét meg is bánta. Ezután 
Sogdianat hódította meg ’s egybekelt Roxánával, Oxiartes ellenének 
leányával. Ez megtörténvén, Indiára veté szemeit, ’s általkelvén az In­
duson, India’ fejedelmével frigyet kötött, kitől segédsereget és 300. ele­
fántot kapott, ’s e’ segítséggel a’ hatalmas Pórus királyt, ki őt Hydas- 
peson által ereszteni nem akarta, egy véres ütközetben megverte. Majd 
azután egész Indiát bekóborolván, oda görög gyarmatokat telepített le ; 
és, mint Plutarchus mondja, hetven várost épített, mellyek közöl egyet 
Bucephalus nevű lováról Bucephaliának nevezett. Ez is meglévőn, Hy- 
phasisig nyomult elő. De katonáinak atalános morgása őt visszamenni 
kényszeritette. Mikor pedig Oxidrak nevii fő város’ ostromakor a’ kő­
falon a’ városba akart ugorni, a’ halált alig kerülhette e l , keményen 
megsebesittetvén. Ezután, mig Nearchus nevű hajó vezére a’ perzsiai 
tengeröböl felé hajózott; addig S. maga többi seregével szárazon, az 
iszonyú sivatagon, Babylon felé vette útját. De ide csak seregének ne­
gyedrészével érkezhetett. Itt midőn óriási terveivel foglalatoskodott, a’ 
világ' minden részein ismert tartományokat egyesitni akarván, egy ven­
dégség után hirtelen megbetegedett, ’s kevés napok múlva meg is halt, 
éleiének 32-dik, országosának pedig 12-dik évében kr. e. 323. — P to ­
lemaeus Sándor’ tetemeit egy arany koporsóban Alexandriába vitette. E’ 
koporsót 1802 tói fogva a’ britanniai múzeum bírja.

S á n d o r  I. (Paw low ics), orosz császár, szül. dec. 23. 1777. Atyjá­
nak, Pál császárnak meggyilkolása után, mart. 24. 1801. lépett a’ trónra. 
Az alap, mellyre ő kormány’ rendszerét építette, a’ törvény vala, mit 
az emberség és vallás, ha az elégtelenség úgy kívánta, egészite ki. E’ 
fontos kivánatok’ kielégítésére .S. eleve elkészítetett a’ jó  nevelés által, 
mellyet neki a’ nagyanyja, a' nagy Katalin, adott. Jeles tanítok, és az 
e’ czélra méltó férfiak, környezék őt. Országosának kezdete egész 1805. 
csendes és háboritlan vala, mit ő különbféle visszaélések’ ertörlésére és 
javítások behozatalára fordított. Kormányzásának többi éveiben az idő 
viszonyaihoz kelle magát szabnia, és a’ nemzetek csatajátékából részt 
vennie. Mindezek mellett azonban mit sem hagya e l, mi birodalmának 
művelődésére szükséges vala. Még viharos éveiben is találunk fontos 
intézkedéseket, mellyekkel országát boldogitni törekedett. Nemzetmive- 
lés és népnevelés feküdt leginkább Sándor’ szivén, tudván, azt status 
boldogságára egyetlen föladatnak lenni. Ennek elérésére 7. egyetemei
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(Öotpat, Kásán, Charkow, Moszkau, Vilna, Varsó és Pétervárban), 
204. gymnasiumot ’s tanítókat képző intézetet, ’s 2000-nél több kerületi 
’s nép oskolát alapitott, a’ szent Írás’ terjesztésére czélzó társaságot ha­
talmasan gyámolitá, a’ keresztény hitre tért zsidóknak különbféle kivált­
ságokat osztott, ’s Odessában lyceumot állított. Az átalános mivelődés’ 
terjesztése végett fontos munkákat nyomatott, országába tudósokat hi­
vott, ’s az orosz szülék’ fiait, hogy külföldre utazzanak, kényszeritette. 
1800. új városokat alapitott, utakat ’s csatornákat igazittatott. 1801. az 
úgy nevezett titkos törvényszéket, mellyben a’ politikai bűnös vallatás 
közt éhszomj által kinoztatott, eltörölte. A’ számüzötteket Siberiából 
visszahitta. Legfontosabb vala az 1802 ki Ukas (kabineti-parancs), melly 
által a’ tanács méltóbb helyezetet nyert, a’ császáréhoz hasonló állást 
kapván. Az egész birodalomra egy új törvénykönyvét szerkeztetett. A’ 
hadisereg nagyobb tökélyre emeltetett. A ’ kereskedést egy czélirányos 
vám rendszer’ behozatala, a’ pénzügy’ megjobbitása, egy országos bank’ 
alapítása, szabad kikötő’ megengedése, ’s több e’félék által igen előmoz­
dította. A ’ visszaélések’ eltörlése közt nevezetes a’ császár meglátása­
kor! letérdepelés, a’ kínzás, a’ megbélyegzés, az orrszélek’ fölrepesz- 
tése. A ’ rabszolgaságot Esthland-, Liefland- és Kurlandban eltörölte. A ’ 
paraszttik’ elajándékozási szokását is megsemmisítette. Sándor alatt a’ 
népesedés évenkint 700,000. lélekkel szaporodott. Azonban nem csak 
benn, hanem künn is, a’ csatában, munkás vala Sándor. 1805. kezdődtek 
hadi működései, midőn Francziaország Ausztriával és Oroszbirodalom­
mal meghasonlásba jött. 1805. küldött Sándor 100,000. embert a’ b. eml. 
Ferencz ausztriai császárnak; maga pedig addig Berlinben, II. Fridrik’ 
koporsójánál, III. Fridrik Vilmos porosz királylyal kötött barátságot. Az­
után Morvaországba ment, hol jelen volt a’ hires auszlerliczi ütközet­
ben, ennek végeztével pedig — a’ fegyverszünet’ kötése után — vissza­
tért Pétervárra. Ezen ütközet* kimenéte miatt nem csekély szemrehá­
nyások tétettek az orosz seregnek, nevezetesen pedig Kutusovv tábor­
noknak; de Sándor, midőn őt megintették, hogy ne tenné magát annyira 
ki a’ veszedelemnek, ekként kiálta fel: »egy orosz császár nem fél a’ 
haláltól.® 1806 diki év új háborús eseményeket szüle, ’s a’ francziák a’ 
poroszokkal küzdve, egész az orosz határokig nyomulának. A’ porosz­
orosz táborozatnak az 1807-dik évben Tilsitnél Sándor és Napóleon csá­
szárok , és Fridrik Vilmos porosz királylyal kötött béke szakasztá véget, 
mellynek következtében Oroszország Bialystokot és Porosz Lengyelor­
szág’ egy résiét nyerte. 1812 ben Sándor a’ svéd korona herczegekkel 
Aboban egy gyülekezetét tartott, hogy a’ svédekkel egyesüljön. Ugyan 
azon évben a’ török portával, Bukarestben, kötött békét. 1814-ben Pá- 
risban a’ legnagyobb lelkesedéssel fogadtatott, midőn 20 ,000 . franczia

9
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foglyot minden vállság nélkül szabadon bocsátott. Ekkor itt meglátogató 
az ö volt tanítójának, Laharpenck, özvegyét is. .lunitis 1 jén 1811. a’ po­
rosz királylyal Angolországba, onnét pedig Pelerváron keresztül, a’ bécsi 
gyülekezetre ment, mellyben Lengyelország Oroszországgal egyesittetelt. 
1815 ben másodszor ment S. Párisiin, ’s a’ franczia cahiuet mindig szo­
rosabban símula az orosz politikához. A’ sz. szövetség’ (liga sancla) ér­
telmében a’ lázadók’ mozgalmai ellen törekedett, mit a’ tropaui és lai- 
hachi gyülekezetben is bebizonyított. Egy utazásáról midőn visszatérendő 
vala, Taganrogban, epe lázba esett, és dec. 1. 1825. meghalt. Tisztele­
tére későbben (1832.) Pétervárolt »Sándorszobor* nevezet alatt egy em ­
lék állíttatott.

San  D o m i n g o ,  legrégibb városa az európaiaknak Amerikában, az 
előbb hasonnevű, most Haiti nyugat-indiai független sziget-statusban,
25,000. lak. Columbus’ sírjával a’ székes egyházban (de tetemei előbb 
Valladolidban, és Sevillában, most Havannában nyugszanak). (1. Haiti).

S a n d v i c h  (szandvics), a) szigetcsoport Oczeániában, egészen éj­
szak felé, messze elkülönítve a’ többi szigetektől a’ csendes tengerben, 
közelebb éjszak Amerikához , mint Ázsiához. Összesen tesznek 300. 
négyszegű mföld. 200,000, lakossal. Földjük hegyes és vulkános, de igen 
termékeny, kellemes, egészséges levegővel, ’s vidám tájakkal. Partjaik 
meredekek. A’ természet bőven áldotta meg e’ szigeteket élő ’s nem élő 
adományaival, mellyek csak meleg éghajlati tartományban találtathatnak; 
ásványai csekélyek , kivévén a’ sok sót. Lakosai az oczeániai bensziilöt- 
teket szépségre fölülhaladják, de barnák, ’s már európaiasan viselik 
magukat; ügyesek mindenben, de leginkább az úszásban, szelídek, és 
európaiasan szoktatvák, keresztények, többnyire olvasni ’s Írni tudók, 
’s már önkészülte hajókkal vitorlázza be népe a’ tengert, egész Ameri­
káig ’s Chinájg. Elvagynak osztva 4-. osztályra, u. in. kir. családra ’s 
minist ereire, helytartókra, nemességre, és fóldmivelökre. A ’ most ural­
kodó király III. Tameainea, kinek segítője anyja, Knhumanna. A ’ szige­
tek közt nevezetesbek ezek: Ovajhi, 190. négyszegű mföld. 90,000. lak. 
Manna-Rua (13,500. láb.) és Mauna Kua (12,000. láb.) hegyekkel, melly­
nek elsöbbike még sok tüzet hány. Van biztos kikötője > Karakakua; 
Mauvi, 30. négyszegű mföld. 20,000. lak. magas hegy ekkel; Voahu, 25. 
négyszegű mföld. 25,000. lak. igen kellemes sziget, hol a’ király’ széke 
van Hanarura, vagy Vajtiti városban, hol egy angol ’s egy éjszak-ame­
rikai consul is lakik. Vau kikötője erősséggel, ’s élénk kereskedéssel, 
és 10,000. lak.; Altováj, Morotáj, Ranáj ’s a’ t.; b) város, felső Kana­
dában; c) révek, Angliában, Kent grófságban; és az Uj-IIebridi Malli- 
collo szigeten ; d) a’ délszaki sarokföldhöz tartozó szigetcsoport.

S a n - J a g o ,  a) a’ róla uevezelt megyében fő városa egész Csilcnek,
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a’ Majpócso folyón, magas terméketlen térségen, 60,000. lak. Széke a’ 
kormánynak és congresstisnak. Igen csinosan van építve; de leginkább 
kitűnő a’ vásártér, a* pompás kormány palotával ’s székes egyházzal, 
a’ vámház és pénzverő, nevezetes töltés a’ folyó mellett félórányira. 
Derék országos ut vezet Vaiparaíso felé, hot a’ város’ kikötője vagyon, 
’s melly legjobb réve a* sz. köztársaságnak. Ezen sz. köztársaság, melly 
Csile (Chili) néven ismertetik , délszak Amerika’ nyugati partja’ hosszá­
ban húzódik el Bolíviától Patagoniáig, kelet felé az andesi hegység által 
La Plata statuséitól elválasztva; hossza 260. mföld., szélessége 20 — 40. 
mföld., összesen 6600. négyszegű mföld., 1,400,000 lak. Részint meddő; 
de részint a’ folyók körül igen termékeny, keletre hegyes erdős föld. 
La Plata’ statusai felé az Andes hegység’ szörnyű magas csúcsai 18,000. 
vagy 19,000. lábnyira emelkednek, ’s köztök 16. vulkán. Az átjárás igen 
bajos, ’s egy tűrhetőn kívül, a’ többi végtelen mélységek mellett vezet 
által. A ’ levegő jó, de sok földrengés pusztítja e’ vidéket. Legjobban terem 
a’ kender, paprika, gyümölcs, alma, baraczk, dinnye, bor, dohány, bur­
gonya; egyéb középszerűen. Barom sok tenyésztetik; de kevés disznó, 
lúd épen nem. A’ tengerben sok tőkehal vagyon. Arany kevés, több 
ezüst és réz, vas, ólom, kéneső, kőszén, ’s só találtatik. Lakosai: spa­
nyolok, kevés indián, néger, mulat, meszticz, ’s a’ független araúkók, 
saját négy főnök alatt, délszakon. A’ sz. köztársaság’ feje egy fö igaz­
gató ; a’ törvényhozó testületet egy congressus teszi. Az ország el van 
osztva 8 . megyére. Jelesb városok a’ fő városon kívül: Coquimbo, Con- 
cepcion, Valdíviá, mind kikötővel; Castro, délszakon a’ Csilóe sziget­
ben; b) város, Haiti’ belsejében; c.) város, a’ mexicói szövetséges Mi- 
Csuakan statusban, d) S. J. de Composteila, város és hires búcsúhely 
spanyol Gallicziában, 28,000. lak. érseki székkel, egyetemmel, jó  keres­
kedéssel, kikötővel. Számos keresztény zaránul szent Jakab’ sírjához, 
a’ gazdag székes templom, e) S. J. de la Vega vagy spanish Town 
(szpenis laun), fő városa Jamaikának, 6000. lak. széke a’ sziget kor­
mányzójának, a’ parlamentnek, ’s a’ törvénykezésnek; f) S. J. dél Esté- 
ro , a’ La Plata szövetséges statusok’ egyike, hasonnevű fö várossal.

S a p i e n t e s  (bölcsek), igy neveztettek rómaiaknál különösen a’ jo g ­
tudósok, görögöknél pedig azon férfiak, kik jeles tehetségeik által a’ tör- 
vényszahási mesterségben és status kormányzásban legtöbb bölcseséget 
mutattak. Hlyen férfiak a' görögöknél 7. voltak, név szerint: Solon, 
Thales, Bias, Períander, Kleobulus, Chíton és Pittacus. E z, Sblon, 
Kleobulus és Periander valának a’ törvényszerzők, hadlvezérek, ’s szüle 
városaik’ elöljárói. Chiion polgári tisztviselő volt Spuriéban, 's  politikai 
jóslat szelleme miatt közösen csodáitatott. Thales és Biasról nem egészen 
bizonyos, hogy a’ királyok’ és népek’ tanácsosai voltak.

Saplentés.

9 *
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Sa po r .  Három illy nevű király ült a’ perzsa trónon: 1) I. Sapory 
I. Artaxerxes’ fia, ki a’ meggyilkolt Chosroes király után az örmény 
trónt is elnyerte, ’s ostromlásait ’s pusztításait rövid idő alatt Eufrates’ 
mindkét részére kiterjesztette. Edessánál Valérián császárt megverte, 
260. elfogta, ’s helyébe Kyriadest ültette a’ trónra. Ezután Syria, Ci- 
licia és Cappadociára is kinyújtotta fegyvereit, azonban, minthogy em­
bertelen kegyetlenkedései miatt a’ népet mindenütt maga ellen föllázi- 
totta, csak hamar Eufratesen túl űzetvén, birodalma’ határai közé szo- 
rittatott. Kivégeztette-e Valérián császárt, nem bizonyos. Saport holta 
után Horinisdas nevű fia követre a’ trónon. 2) II. Sapor, II. Hormis- 
das’ fia , még anyja’ méhében királynak koronáztatott, minthogy bölcseik 
egy király’ születését határozottan előre megjövendöltek. Puha neve­
lése’ daczára is erőteljes uralkodó vala. Mesopolamiában több tarto­
mányokat meghódított, a’ rómaiakat 3Í8. meggyőzte, ’s Constantám’ fiát 
elfogván, kivégeztelte. De Nisibis’ megvételéhez tett iszonyú készületei 
három Ízben (338., 346 és 350-ben) meghiúsítanak. Massagéták’ bero- 
hanásai őt a’ város’ ostromától visszalépni ’s Constantiustól békét kérni 
kényszeriltetett. Azonban Sapor’ mérsékletien követelései az alkudozá­
sokat szétdulták, ’s a’ háború 359. újra kiütött. Több izbéli ostrom után 
megvette Amida nevű erős várat; de ezen ostrom annyira meggyengi- 
telte hatalmát, hogy seregét haza felé húzni kénytelenittetelt. Épen olly 
kevéssé sikerült neki a’ kelet’ meghódítása, ’s arabokkal hasonlóul sze­
rencsétlenül hadakozott. Juliánnak római császárrá létekor Sapor ismét 
elkezdette a’ béke alkudozásokat; de Julián fegyverrel felelt neki, bero­
hanván Perzsiába, több erős helyeket bevévén, magát a’ fö várost, Kte- 
siphont, is ostrom alá kerítvén. Azonban még is később Juliánt Sapor 
meggyőzte, ’s egy nyíllal eltaláltatván, még az nap meghalt. Ennek halála 
után Joviannal, Julián’ utódjával, a’ béke ekkor csak ugyan helyre állott. 
De Sapor is ezután nem sokára meghalt (380). 3) Hl. Sapor II. Arta­
xerxes’ utódja. Uralkodott 383 —  388-ig; de mi róla nevezetes lett volna, 
a’ történetkönyvben mi sincs.

S a p p h o i  v e r s e  z e t ,  egy, a’ hasonnevű jeles görög költő nőtől 
származott versnem, melly háromszor ismételt tizenegy szótagból álló 
versből, t. i. egy trochaeus-, egy spondeus-, egy daetylus- és egy tro- 
cliaeus vagy spondeasból összerakva, készül; utána pedig egy adonicus 
vers, t. i. egy daetylus és egy trochaeus v. spondeusból, függesztelik:

Ekként:
-  V

-  V

Sapor — Srtppliol vernezet.

j -  V  V  -  V  

j -  V  V  -  V  

| V  V -  V  
-  V  V
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E’ versnem, valamint Horácz igen gyakran használta azt, ma is szor­
galmasan űzetik, különösen az örömök’ kifejezésében. Például:

A’ szerencsével ne porolj, barátom!
Hogy reád nem néz ’s mosolyog szünetlen;
Nem hagy el senkit, noha messze lenni

Látszik is olly kor.
Csak remélj, ’s vig légy. Igaz, a’ szerencse 
Jár, forog, mint jó  anya, tégedet ma 
Elkerült, hónap repeső örömmel

Megfog ölelni. — Virág.
S a r d a n a p a l ,  Assyria’ utolsó királya. E’ fölötte puha életű feje. 

delem, ki csak a’ testi gyönyörökben leié egyetlen örömeit, a’ kórmány- 
nyal mit sem gondolt. Mit helytartója Belesis benne nem nézhetvén, ’s 
Arbaces-t, a’ médiai helytartót, Sard. ellen fölizgatván, mintegy 400,000. 
emberből állott hadisereget gyűjtenek, ’s ellene indulni akarnak. E’ láza­
dásról értesiltetvén Sardanapal, talán még nagyobb sereget gyűjt a’ még 
hozzá hűn maradt tartományokból, ’s az ellene föllázadtakat megtá­
madja, ’s őket végképen megveri. Majd azután nagy jutalmat tett ki a’ 
nevezett két helytartó’ fejére, azoknak, kik őket akár mikép kezére já t­
szanék; de minthogy azt tenni ki sem akarta, másodszor támadta meg 
őket, ’s ismét szerencsésen megverte. Már ekkor csak ugyan megadan- 
dók valának magokat, ha Belesis őket újra föl nem bátorítja, nekik mint 
jós ló , győzedelmet ígérvén. Harmadszor is hadra kerül tehát a’ dolog; 
de ismét kevés szerencsével. Azonban ötödnapra —  mert még öt napig 
tarló várakozást kért tőlök —  szerencséjükre egy nagy hadisereggel 
megérkeznek segitségökre a’ bactriánok. Sardanapal a’ három teljes 
győzedelem titán magát minden veszedelem nélkül gondolván lenni, mi­
kor épen gyözödelmes seregével vendégeskednék, reájok ütött Arbaces 
és Belesis a’ baclriánokkal, ’s Sardanapalt seregével együtt iszonyú 
vérontás közt egész a’ Ninive’ faláig űzte. Sardanapal két egész évig 
csiiggedhetlen bátorsággal védelmezte magát a’ lázadók ellen; de, m i­
dőn már harmadik évben lálá, hogy a’ kiáradt Tigris folyam a’ város 
falait ledöntötte és hogy mi segély sem érkezik védelmükre, hogy az 
ellenség’ kezére ne kerüljön, palotáját fólgyujtá, ’s magát ágyasaival, 
szolgáival és kincseivel együtt megégelé. így lett vége birodalmának is, 
mint némellyek Írják kr. e. 823., mások szerint pedig 805., sőt vaunak, 
kik e’ birodalom’ elenyésztét 888-ra teszik.

S a r d i n i a ,  a) (rég. geogr.), a’ közép tengerben Italiálól nyugat 
felé eső jó  nagy sziget, melly ugyan rósz levegője miatt el vala hiresz- 
telve, de a’ melly igen termékeny volt, és érczekkel bővelkedett. La­
kosai ostobáknak és hivteleneknek tartattak. A’ karthágóiak előbb, az-

Sarilnnn(»al — Sardlnla.
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titán a’ rómaiak foglalták el. Városai: Sulci, Calaris, Olhia, Valencia, 
Fórum Trajani, Lesa, Nóra; b) (új geogr.), Sardinia Olaszhonban or­
szág, melly Francziaországgal, Svaiczczal, az ausztriai birodalommal, 
Barmával, Toskanávpl, ’s a’ közép tengerrel határos, és hova ez utób- 
bikban a’ most is nevét megtartó egykori Sardinia sziget is tartozik, 
mint tartomány. Összesen tesz 1330. négyszegű infoidét, 4. 2/3. millió 
lakossal. Szárazföldi részét éjszak felé a’ Havasok’ legmagasb csúcsai 
’s ezeknek számos ágai lepik e l; nem különben nyugat felé; a’ tenger­
part’ hosszában pedig az Apenninek húzódnak el. Csudálatos és tömérdek 
költségbe került átjárások készültek azokra, u. m. a’ szimpláin', sz. ber- 
nardi, a’ lyoni ut 's a’ t. A ’ fold’ belseje, mellyen a’ Pó’ vize foly keresz­
tül,  több mellék folyót nyelvén magába, dombos és termékeny, A’ ten­
ger’ melléke meleg égnek örvend. Kivitelre csak selyem terem elég bő­
ségben. A’ tengerben az ajók ’ s egyéb halfogás erősen űzetik. A ’ hegyek­
ben kevés ezüst, több vas, ólom , réz, só , kőszén, márvány taláitatik. 
Lakosai katolikusok , olaszok, kevesebb franczia, igen kevés német. A ’ 
tudományoknak ugyan vannak elég kedvellői, de a’ népnevelés rósz lá­
bon áll. Nagyobb az ipar, kivált a’ selyem gyárokban, és a’ kereskedés, 
kivált Genuában. All pedig az egész királyság ezen tartományokból: a) 
Savója (Sabaudia), 172. négyszegű mföld. 525,000. lak., (I. ezt); b) Pie­
mont (Pedemontium), 350. négyszegű mfóld. 1. 4/5 millió lak. (I. ezt); 
c) Majland (Milano — Mediolanum), ide tartózó része a’ Sesia és Siano 
folyók közt 150. négyszegű mföld. 790,000. lak., mellynek fő városa: 
Alessandria (I. e .) , a’ Pó’ délszaki vidékében; Novara pedig 18,000. lak. 
annak éjszaki részén, várczával, püspökséggel; Vigevano 16,000. lak., 
püspöki székkel, jeles gyárokkal; Arona a’ Lago Maggiore tónál, melly 
ntóbbikban varynak a’ bájos Horromeo szigetek is ; d) Montferrat; e) 
Genua herczegség a’ part’ hosszában, 110. négyszegű mföld., 560,000. 
lak., hol a’ déli gyümölcs szépen terem, ’s a’ halászat igen űzetik, nem 
különben a’ tengeri kereskedés. E ’ vidék, kivált fő városa már a’ 12-ik 
században önálló hatalmas kereskedő status volt, ’s Corsicát, a’ fran­
czia déli partot, és a’ fekete tenger’ partjait birta. Hasonnevű fő vá­
rosa 90,000. lak., hegy és tenger közt, kettős körfallal, ’s erősséggel, 
pompás, ’s számos palotákkal, jeles sz. kikötővel ’s világitó torony-nyál, 
fönséges templomokkal, gyönyörű piaczokkal, egyetemmel, tengeri ke­
reskedéssel, jeles gyárokkal (a’ genuai bársony hires), több tudományos, 
művészeti, és kegyes intézetekkel, érseki székkel 's a’ t. dicsekszik. 
Egyéb városok: Spezzia, Savoua, St.Remo, Bordighera; f) Nizza (I. e .); 
g) Sardinia, sziget Corsica és Sziczilia közt, 400. négyszegű mértföld
500,000. lak,, telve hegyekkel, sok erdővel, igen sok ólommal, tengeri 
sóval, déli gyümölcsökkel, szép lovakkal, ipjvetlen lakosokkal belseje-
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ben. Fő városa: Cagliari (kályari), 28,000. lak. erősséggel, egyetemmel, 
könyvtárral, régiségek’ gyűjteményével, gazdasági társulattal, érsekseg­
gel,  kikötővel. Sassari város 20,000. lak. számlál; van éiseki széke, 
egyeteme. Algheri, vár és rév.

S a r o k - k ö r ,  kettő vagyon a’ malii, földtanban, az egyik az éjszaki 
(círculus poláris arclicus vagy septemtrionalis), melly az éjszaki világ- 
’s föld sarkot; a’ másik a’ délszaki (circ. pol. antarcticus v. auslralis), 
melly a’ délszaki sarkot környezi.

S a r k o k  (poli). A’ világnak ’s földnek két sarkát képzelik a ma- 
thematikusok, úgy hogy a’ mind kettőt egyenes vonalban öszvefoglalö s 
földünk közepén átmenő tengely, körül látszassák a’ világ ’s föld forogni, 
nyugatról kelet felé. Egyike ezen sarkoknak éjszakon vagyon, ’s éjszaki 
vagy gönczöl sarkoknak (pólus arcticus); a’ másik délszakon van, ’s 
délszaki v. gönczöl elleni (pol. antarcticus) saroknak neveztetik. Ezt a’ 
délszaki féltekén, amazt az éjszaki féltekén lakók láthatják csak az 
égen; mert ellenkezőleg a’ láthatár -alá esnek ezen pontok.

S a r o k  v i d é k  (éjszaki), azon szigetek összesége, mellyek az éj­
szaki sarok körön belöl esnek, miilyenek a) Grönland , mellynek csak 
délszaki részének partjai ismertetnek (I. ezt); b) Island (1. ezt); c) a’ 
sarok felföld, Gröulanduak éjszak nyugati része, a’ Baffin’ öbléhez éj­
szak felé, ahhoz egészen hasonló, sőt még zordonabb. Iram, pézsmáé 
bika, jégmedve, szarvas, farkas, róka, tengeri madarak nagy számmal 
vágynak ugyan, de emberek (eszkimók) az öbölnek csak nyugati partján 
találtatnak, lmitt aniont sóska ’s füzes bokrok is. d) Batfinföld, a’ Rafliu 
és Hudson öblök közt, hová még több szigetet kell számitni nyugat felé, 
hol a’ Fnry és Hekla szoros tenger választja el a’ vidéket az éjszak 
Amerika’ szárazföldi Mellville’ félszigetétől, e) Több szigetek még a’ 
Barrow szoros teugertöl délnyugatra, f) Spitzbergen ’s több apróbb szi­
get Gröulandhoz éjszak-keletre, (délszaki) azon szigetek’ csoportjai, 
mellyek a’ délszaki sarok-körtől befelé vágynak. Itt vagyon új déli 
Scheltland, Háromság’ földje, Palmer’ földje; déli Georgia, Sandvieh- 
fö ld , Enderby-föld, Grahatn’ földje ’s a' t.

S a r o l t a ,  sz. István első magyar király’ ifjabb nővére, ’s Aba Samu 
király’ neje. Mikor Péter király Abától az országot visszanyerte, Sa­
roltát is elfogatta, de életének megkegyelmezett. Második férjétől, kinek 
nevét a’ történetírók föl nem jegyezték, egy Marhard nevű fia volt, ki­
től származott a’ hires Bethlen és Apafi család Erdélyben.

S a r o l t a ,  I. Gyulának, az erdélyi fejedelemnek leánya, Geiza ma­
gyar fejedelemnek neje, ’s sz. István magyar királynak anyja. Ez birla 
reá Geizát, hogy a’ kereszténységhez annyira hajlandó lett, sőt meg is 
keresztelkcdett. Geiza’ halála után ezt akará nőül venni Kupa, somogyi



gróf, azon czélbót, hogy ő lehessen a’ magyarok’ feje, miből azonban 
mi sem lett.

S á r o s  v á r m e g y e ,  a’ Tiszán inneni kerületben terül e l, éjszakon 
Gácsországgal, nyugaton Szepes, délfejé Abauj, keleten Zemplény vár­
megyékkel határos, 65. 1/2 négyszegű mföld. 160,000. lak. Földje hegyes, 
éjszak felé a’ Kárpátok lepik; völgyei kellemesek és termékenyek. Fo- 
lyói: a’ Poprad, Orchiva, Tapola ’s a’ t. Sok ásványos forrásai vágynak. 
A ’ lakosok nagyobb részben tótok ’s kát., kevesebb luth. Termékei: ga­
bona, zab, kender, gyümölcs, fa, vas, só , és becses kövek, kivált 
opál. A* lakosok sok barmot tenyésztenek, és méheket tartanak; azon 
kívül sok vásznat készítenek, sok pályinkát főznek, edényeket csinál­
nak ’s a’ t. Van benne 3. sz. kir. város; u. in. Eperjes; Szeben; Bártfa 
a’ Tepel patakon 5300. lak., gymnasiummal, hires fürdőkkel, viz-gyógy 
intézettel, savanyu viz - forrásokkal, kórházzal, a’ tanácsháznál jeles 
levéltárral, vashámorral, három papiros malommal, bor, kender, ’s vá- 
szonnali kereskedéssel Gácsországba. Tovább 12. mváros, 376. falu, és 
13 .puszta.—  Nevezetesb mváros Sóvar, sok só főzéssel (100,000. mázsa 
évenkint).

S á s k a .  Ezen, Ázsiában honos’s iszonyúan pusztító bogárfaj, melly 
a’ mezők és vetéseknek olly tömérdek károkat okoz, kivándorlásakor 
hosszú felhő vagy vastag ködként jelenik meg, mellyből már messziről 
haitik, a’ borzalmas nyözörgés; közeledvén pedig a’ feliéihez hasonló 
sáska-töm eg, mintegy hópehelylyel látszik megtelve lenni a’ levegő’ egy 
része, ’s a’ napot elhomályositja. Afrikában, mint mondják, gyakran 
tizenkét mértföldnyi helyet lep el a’ sáska. Thüringiáhan 1693. négy 
mérlfóldet borított el hosszában és szélében, ’s a’ felszámítás szerint 
92. milliónál több volt a’ sáska. Hazáukban, Nógrád vármegyében, aug. 5. 
1748. Szanda nevű helység körül egy egész alföldet fogott el; ’s mint 
mondják, olly sűrűén szorult össze, hogy egy huszár lovávai át nem 
gázolhatott a’ sáska tömegen, míg le nem üllepedetl. Borzasztó a’ sás­
kák’ nyoma. Pillanat alatt mindent, mi csak zö ld , fölemésztitek, szóval 
az egész természet elvesz általok.

S a t u r n u s ,  görög mythologia szerint a’ földmivelés’ istene, Uranus 
és Gaea’ (ég és föld) fia. Saturnus igazgatta a’ világot, az isteni kor­
mány’ második szakában, ’s idökqra arany időkor vol t ,  mellyben min­
den, mi azelőtt a’ dns természet’ ereje által rendetlenül ment, az em­
berek’ boldogságának előmozdítására rendszabályoztatott, ’s úgy, mint 
a’ természet adá, használtatott. De minthogy Saturnus félt, ne hogy, 
mint megjüvendöltetett neki, fiai által a’ tróntól megfosztassék, gyer­
mekeit, kiket neki Rhea nemzett, születésükkor, elnyelte, Zeust kivé- 
vén, kit anyja az által mentett meg, hogy Rliea neki egy kecskebörbe

1 3 0  Sáros várm egye — Saturnus.
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varrott követ adott állal, mit, gyermekének gondolván, lenyelt, Zeust 
pedig Gaeának fölneveltetésre általadta. Zeus 10. év múlva atyját a’ trón­
tól csak ugyan megfosztotta, őt az alvilágba, hol némellyek szerint bi­
lincsek közt tartaték, száműzte, mások szerint azonban Elysiumban a’ 
megholtak fölött őrködék. Mások ismét állítják, hogy Italiába utazott 
Kronos vagy Saturnus (egynek tartják Kronost Saturnussal), hol János­
tól barátilag fogadtatván, az emberiségnek, azt mind az életet könnyeb­
bítő módra, sokféle művészetek és mesterségek’ föltalálása által szok­
tatván, igen sokat használt. így neki tulajdonítják különösen a’ földmi- 
velésnek Italiába hozatalát, ’s minden ahhoz tartozó szükséges készüle­
teket, még a’ pénzverést is neki köszönik. S. agg férfi alakban ábrázot- 
tatik, sarlóval, köralaku kígyóval és uralkodó palczával; sokszor baljá­
ban gyermeket tart, mint ha meg akarná enni, vagy növény sarjadékot 
fején, lábán pedig kötővel átszoritütt czipőt visel. Fő hely,  hol különö­
sen liszteltetett, Kréta sziget volt, hol Zeus is neveltetett; fő temploma 
pedig Rómában vala, mellyben később az ország’ legfontosabb oklevelei 
tartattak.— Saturnusnak nevezik a’ csillagászok azon planétát, mellv a’ 
naptól 199. millió mföldnyi távolságra esik, ’s mellynek átmérője 16,290. 
mföld. A’ napkörüli forgását 29. év és 154. 3/4 nap alatt végzi, 908. 
nagyobb, mint földünk.

S a t u r n a l i á k ,  ázsiai népünnep. Eredetéről többen többfélekép tu • 
dósitnak. Némellyek azt mondják, hogy Saturnus’ emlékére állíttatott Ja- 
i i u s  által, mivel S. az állal, hogy a’ népet fóldmivelésre ’s más szükséges 
ismeretekre tanította, az emberiség’ jótévőjévé ’s boldogítójává lett; mások 
szerint a’ pelasgok álapiták ’s emberekkel áldoztak, mig Herkules Olasz 
országba jővén , ezen nyers szokást eltörülé; mások ezen ünnepben az 
emberek’ egykori egyenlőségét látják visszatükrözni. Ám legyen akár 
mikép, 's akár hóimét eredete, annyi bizonyos, hogy 494. év. kr e. kez­
detett; eleinte 1. utóbb 2 —  3. napig tartatott, dec. 19. Ezen népün­
nepen a’ legzabolátlanabb szabadság uralkodott minden rangú emberek 
közt. Saturnus’ lábairól a’ gyapjú békók levetettek, minden nyilvános 
dolgok, gyászolás, elitélés ’s a' t.  felfüggesztettek; pompás vendégségek 
adattak, hol a’ rabszolgák ülve, vendégeskedtek, vagy uraiktól szolgál­
tattak. A’ nyilvános helyeken találkozók »hona saturnalia* szókkal üd­
vözlők egymást, ’s viszonyos ajándékokkal kedveskedtek. A ’ mi farsan­
gunkat sokan innét származtatják, mások ezt tagadjak.

S a t y r u s o k ,  mezei istenségek. Eredetük homályos. Baehussal szo­
ros egybefüggésben vágynak, ’s mindig annak társaságában jelennek meg. 
Sokfélekép’ rajzoltatnak. A ’ csinosabb munkák, mint igec erős, esetlen, 
haragos, buszul lehellé embereket személyesítik, hosszú fülekkel ’s 
kecske farkkal. Legtöbb helyen emberi alakot kapnak, kecske lábakkal
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’s kecske farkkal. Testük színe vörös, fejők repkenynyel koronázva, *s 
kecske szarvakkal ellátva.

S a v ó j a  (Sabaudia), Sardinia királyságnak herczegsége , 172. négy­
szegű mföld. 525,000. lak., egész Európában a’ legmagasb hegyvidék , 
zordon éggel; de még is gabnája és bora jól terem az alacsonyabb tája­
kon. Baromtarlás a’ lakosok’ fő dolga, kik többnyire igen szegények, 's 
romlott franczia nyelvet beszélnek. Geitf kautona és tava éjszaki határa, 
Wallis kanton és Piemont keletről és délről éri, nyugat felé a’ Rhone 
Francziaországlól választja el. Folyni: a’ Rliöne, lsera, Arvo, A rco ; 
tavai: a’ fiourget, Annecy, ’s a’ genfi tó. —  El van osztva 8 . megyére. 
Fö városa: Chambery (Sánberi), szűk völgyben, szomorú tekintettel, 
széke egy érseknek. Van akadémiája, múzeuma, márvány malmai, se­
lyem gyárai, sok szeder ültetvénye, ásványos fürdője, régi vára, 16,000. 
lak., és közelében szép vízesése.

Saul ,  az izraeliták’ első királya 1095 — 1055. kr. e. Atyja kis Ben­
jámin’ nemzetségéből származott. A' nép magány országló királyt kért, 
Sámuel próféta javaslására a’ szép magas szálú, tekéntélyes , azon kívül 
bátor, vitéz férfiú Saul választatott, ’s a’ népgyülésben királyivá kenetett 
föl Sámuel próféta által. A ’ nép’ egy része elégedetlen volt e’ választás­
sal. Ezt uevette kegyellensége, ’ s sokszori botlása. De az antinómiák' 
királyán, Nahason, diadalmaskodván, a’ néptől ismét megkedvelletett. Meg­
verte a’ philisleusokat, szerencsésen harczolt a’ moabiták, idumeusok, 
amelikiták elten. Acháh királyt ’s követőit a’ próféta parancsa ellen nem 
ölte meg, azért a’ nép’ kedvéből kiesett, miért őt a’ próféta is megdor­
gálta. így a’ nép és próféta' kedvéből kiesve, bús komolyság lepte el lel­
két annyira, hogy azt csak a’ zene volt képes némileg enyhitni. A’ p ró­
féta ezt látván, ’s hogy ekkép nem képes uralkodni , Dávidot kente föl 
királynak; kit Saul szüntelen üldözött. Később a’ philisteusokkal szeren­
csétlen harezba keveredett. Itt elvesztvén mind a’ három fiát (köztök Jo- 
nathánt), komolysága’ felső fokát elérte, ’s tulajdon fegyverével végezte 
ki mágát.

S c h a f l h a t i s e n ,  8 . négyszegű mföld. 34,000. lak., Svaicz’ kantona 
a’ Rajna’ éjszaki oldalán, Baden nagyherczegséggel határos, dombos vi­
dékkel, jó  bor, búza, gyümölcsösei, vas-bányák ’s gyárokkal. A ’ la­
kosok jobbadán protestánsok. A’ hasonnevű fő város a’ Rajnán 7500. lak. 
számlál. Van benne tanodalom, emberségi collegium, 5. könyvtár, bibliai 
társaság, gazdasági egyesület, és segilségi társulat, nagy pamut szövő, 
edény, kocsi, aczél, ráspó, puska gyárok. Környéke kellemes. Nem 
messze vagyon a’ lauffeni Rajna zuhatag.

S c h a ú m b u r g - L i p p e ,  némethoni szövetséges állodaloui, 9 .3 /4  
négyszegű mföld. 27,600. lak. Környezi Vesztialia, Hanuovera, hesszeni
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Schaumburg, és Lippe Detmold. Földje dombos, nyugat felé erdős, 
egyebütt földmivelésre igen alkalmas. E ’ mellett rét és fenyérvetés is 
igen űzetik. Kőszénbányai nyereségesek. A’ szellemi miveltségek itt honá­
ban vagyon. Bückeburg, 2500. lak., fő városa a’ fejedelemségnek és az 
uralkodónak lakhelye , hol a’ status’ törvényszéke is vagyon. A ’ város 
csinosan épült, van gymnasiuma, népnevelők képezésére egy intézete, 
leánynevelö intezete, könyvtára. Stadthagen , régi várral, mezei gazda­
sággal, kőszén bányákkal, ásványos forrással, diák oskolával, árvaházzal, 
és 1800. lak. dicsekszik. Steinhude nevét adta egy halakkal bővelkedő 
tónak. Eilsen falunál hires fürdők vannak.

S c h i l l e r  (Fridrik), a’ szónak tökéletes értelmében nevezetes német 
népköltő, szül. 1759 Marbachhan, Würtembergben. Elvégezvén alsóbb o s ­
koláit, a’ hittudományt lanulá ; de minthogy arra hajiamat nem érzett, 
a’ würtembergi herczeg által alapitott Károly - akadémiába ment mint nö­
vendék. Itt az orvosi tudományokra adá magát. Klopstock , Göthe és 
Shakespeare már ekkor varázs erővel hátának kedélyére, ’s a’ »Räuber» 
nevű színdarabot alkotá, és 1781., mint kalonaorvos, azt ki is nyomaté. 
Az ebből származott ízetlenségeket hogy elkerülje Schiller, 1782. Stutt­
gartból titkon elillantott; ’s egy ideig Bauerbachbau, Wollzogen nevű 
b. t. tanácsosim’ jószágán él t , hol a’ »Verschwörung des Fiesko» és a’ 
»Cabale und Liebe» czímfl szindarabjáit végezte be. 1783. Mannheimban 
színköltő lett, hoi a’ »Rheinische Thalia® ez. darabját irta, ’s »Don Car- 
los-t» pedig kezdette. 1785. Szászországba költözött, hol Löschwitzen, 
Körner jó  barátjánál »Don Car^ps-át» bevégezé, ’s a’ »Der Abfall der 
Niederlande» czimű történeti darabját kezdé, melly azonban tökéletlen 
marada. 1793. kiada a’ »Geschichte des 30jährigen Krieges» czimű mun­
káját. 1789. Rudolstadlban megismerkedék Gölhével, ki őt Jénában a’ 
rendkívüli történettanitói székre segité. Ekkor ő kizárólag csak a’ törté­
nettannal és Kant’ philosophiajával foglalkozók, ’s ekkor irta a’ »Geister­
seher» czimű darabját. 1790. megházasodolt. 1791. egészsége egészen 
megrongáltatott , mellfajdalmakkal kinoztatván. Valamennyire vissza­
nyervén előbbi egészséget, újra fáradhatlan szorgalommal folytató kez­
dett munkásságát ’s a’ »Horen” czimű munkájával kedveskedék. Miután 
1796. rendes történettanilóvá lön; 1801. egészsége végett Weimarba menü 
hol a’ kedvezőbb tájék ismét visszaadá a’ csak nem egészen földúlt vidám­
ságát. I t t ’s Jénában irta a’ »Wallenstein; Maria Stuart; die Braut von 
Messina; és Wilhelm Teil® czimű darabokat, fordította a’ Shakespeare’ 
Macbethjét, és Racine’ Phaedráját. Mellfájdalmai ismét megújultak, ’s a' 
halhatatlan emlékű költőt 1805. a’ siiba tasziták. Költészeti jeles tehet­
ségén kívül egyéb szép tulajdonok is jellemzők a’ nagy költőt, mint min­
denkinek bizodalmát teljes mértékben is bírá. Minden munkai »Schillers
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sammtliche Werke® czim alatt ismeretesek. Jeles kiadás 12. kötetben a’ 
stuttgarti ’s tfibingeni, 1835. Újabb is van már, szinte gyönyörű alakban.

S c h w a r z b u r g  - R u d o l s t a d t ,  német szövetségi fejedelemség, 
19. négyszegű mföld. 64,000. lak. a’ Szászföldön. Koburg, Szász-Meinin- 
gen, és Weimár között, a’ thiiringi erdőnél. Kellemes vidékét a’ Saale , 
Hm , Schwarza, Gera mossák. Csak éjszakon alkalmas földje a’ mive- 
lésre. Egy másik része (az alsó uradalom) porosz Szászföldön van a’ 
Schwarzburg - Sondershausen fejdeleinségnél (1. e.). Lakosai csekély ki­
vétellel lutheránusok. Fölebbviteli fö törvényszéke anhalt-dessaui Zerbst 
városban vagyon. Fő városa: Rudolstadt, a’ Saale folyón, 4000. lak- 
mellynél van a’ fejedelem’ széke, könyvtárral, kép, ’s'régiség gyüjte- 
ménynyel, a’ Lajos’ várában természeti ritkaságok’ gyűjteménye vagyon; 
széke van itt még a’ titkos tanácsnak, egy kormánynak, consistoriumnak, 
kamarának; van benne könyvtár, tanitó, képző intézet, gytnnasium, 
munka, ’s őrjház. Leutenberg város eikülönitve vagyon. — Az alsó uro- 
dalotn fő városa Frankenhausen, gymnasiummal, kormányszékkel, só­
bányával , ásványos forrással.

S c h w a r z b u r g - S o n d e r s h a u s e n ,  német szövetségi fejedelemség, 
16. 1 2  négyszegű mföld. 55,000. lak. Szászföldön egészen porosz birtok­
tól körülvéve; azon kívül Schwarzburg-Rudolstadnál, a’ felső uradalom. 
Folyói: a’ Helme, W ipper, Unstrut. Földje termékeny, és rezet, vasat, 
kobáltot, vitriolt, limsót, savat, ként, porczellán agyagot, márványt hoz 
a’ Schwarzburg-Rudolstadt’ részével együtt. A ’ lakosok lutheránusok. A ’ 
fölebbviteli fő törvényszék egy az anhalti statusokéval Zerbsten. Fő vá­
rosa: Sondershausen, széke a’ fejdelemnek, kormánynak ’s a’ t. gymna­
siummal ’s régiségek ’s természeti ritkaságok’ gyűjteményével, ’s 4-000 . lak. 
A’ felső uradalomban Arnstadt, 5000. lak. széke egy kormánynak, várczá- 
val, porczellán gyüjleinénynyel, őrjintézettel; Breitenbacli, 2600. lak. ’ s 
porczellángyárral.

S c h w y z ,  22. négyszegű mföld. 70,000. lak. egyike a’ Iegrégiebb 
svaiczi kantonoknak, éjszakon Zug, Zürich, és Sanct-Gálién; keleten 
d a r u s ; délszakon Úri és Unterwalden; nyugaton Lucern kontonokkal 
határos. Csupa magas hegységből, ’s Arth, Muotta, W eggi, és Sitii 
völgyekből áll. A’ Rigi hegy’ tetejéről 22. tavat láthatni, 80. órányi kör­
ben,  s ’ távol a’ berni havosokat. Fő dolga a’ lakosoknak baromtartás, 
ők mindnyájan katolikusok. Fó varosa Schwyz, 3700. lak. csinosan van 
épitve, ’s kellemes környéknek örvend; Brunnen, falu hol 1315. az örökös 
szövetség köttetett. Eiusiedleu helységben, 5700. lak., pompás apátság, 
híres búcsú, 60. vendégfogadó, ’s könyvtár van.

S c i p i o ,  jeles római nemzetség, mellynek igen sok tagjai a’ legfőbb 
tisztségeket viselték. Legnevezetesebb közölök Scipio Africanus major és
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minor. S. Afiicanus major (P. Cornelius), a’ rómaiaknak legnagyobb vi­
téze ’s legokosabb hadvezére. Atyja P. S. Corn. consul és jeles vezér volt. 
Jó nevelési kapott, a’ hadtudomány kedves tanulmánya vala; leereszkedő, 
nyájas és igen bátor; ravaszságot és bátorságot egyaránt használt, a’ 
maga helyén mindeniket, czélja’ elérésére. Becsülte az idegen érdemet, 
kedvelte a’ tudományokat. Ifjúsága’ kezdetétől minden éjjel éjfélkor a’ Ca- 
pitoliumba ment, az őröktől behocsálást kívánt, ’ s Jupiter' templomában 
tartózkodott majd reggelig, ’s ezt egész éltében folytatta. Ez adott alkal­
mat azon mondásra, hogy az istenektől származik. Legfóltünőbb az, hogy 
a’ capitoliumba menetekor a’ kutyák soliasem ugatták meg őt. Atyja’ vezető­
sége] alatt Ticinus folyóná! harczolt, ’s atyjának életét menté meg. A’ can- 
nai ütközetben jelen volt; melly után egy csapat’ vezérsége reá bízatott. 

Érésére esett, hogy az előkelő tisztekből sokau az ellenséghez átmenésre 
öszveesküdtek, gyűlésükbe ment, ’s kihúzott kardját fejek fölött forgatta, 
még meg nem esküdtek, hogy soha hivtelenek nem lesznek a’ hazához. 
211. a’ nép zavarba jött, kit küldjön a’ makacs Spanyolországba. Scipio, 
jóllehet még nem is 24. éves, maga ajánlotta magát. 210. új Karthágóhoz 
vitorlázott, erős ellenállás után megvette a’ várost, tömérdek pénzt, 
fegyvert, ’s élelmi szereket hajtott hatalmába. Barátságos leereszkedése, 
’s szelídsége a’ spanyolok’ szivét megnyerd. Laelins barátjától üzente meg 
Rómába a’ diadalt. Hasdrubal újra közelgetett; de S. ezt észrevévén, 
vele megütközött ’s fényes győzelmet vívott ki magának. A ’ spanyolok 
bámulták a’ fiatal győztest , de még jobban szerelték ’s kérték, venné 
föl a’ királyi czímet; a’ szerény és szelíd Scipio ezt el nem fogadá. 
Kiverte Spanyolországból a’ punusokat, 5. évi dicső táborozása után visz- 
szajött Rómába, ’s 14,340. font ezüst pénzt hozott a’ közpénztárba. A’ 
félékeny senalus még diadali menetet sem engedett neki ennyi érdemekért. 
A ’ nép hálaadóbb volt, ’s eonsullá választá őt, jóllehet még a’ törvényes 
időt el nem érte. Afrikát és Siciliát kapta mint tartományt. A’ seuatus fé l­
vén tőle, Afrikába nem ereszté, akkora halasztván, ha szükséges lenne.VS. 
Siciliában hajókat épittete, emberekkel ’s élelem szerekkel ellátta. Ellen­
ségei a’ senatusnál azonban bevádolták. Ez követeket küld hozzá, hogy 
kérdőre vegyék, a’ felelet vala egy száraszfüldi ’s vízi harczjáték, melly­
ben egész erejét kifejté. Most Afrikába ment. Itt a’ városokat elfoglalta, 
a’ csapatokat meggyőzte, ’s az egész vidék’ urává lön. A ’ punusok lát­
ván e’ inagy szerencséjét, Hannibált hívták segítségül. A ’ két hires vezér 
értekezett! a’ békéről, de Scipio olly kemény föltételeket tett , hogy 
Hannibál azokat el nem fogadhatta. Ütközetre került ekkép a’ dolog; ’s 
a’ legfényesebb diadalt, mellyet a’ rómaiak mutathatnak, most küzdötte 
ki S. Zamánál, egyenesen Karthágó felé ment; de a’ béke ajánlók eleibe 
küldettek, ’s ó. föltételek mellett békét adott a’ városnak. S. 123,000. font
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ezüstöt vitt ismét a’ status pénztárba; diadalj menetet szavaltak neki a’ 
senatorok, ’s ezen mellék nevet »Afrikanus* adák neki. 199. censor; 194. 
ismét consul volt; 193. ismét Afrikába küldetett Massinissa és a’ punusok 
közt a’ port elintézendő. Jeles jelente főkép kitűnt Anliochussali viszonyá­
ban. Scipio’ fia fogva volt Antioclmsnál, ki azt Ígérte, hogy az ifjú Sci- 
piót kibocsátja a’ fogságból ’s ezen kívül sok pénzt Ígért Scipionak, ha 
a’ sereggel visszavonul. S. megköszönte A nak szívességét fia miatt, mint 
az ő személyéhez mutatottat; de a’ hadi dologra nézve csak azt javasolta, 
hogy minél előbb kössön békét a’ római néppel. A. mint e’ mellett is sza­
badon bocsátá az ifjú Scipiot. Ez annyira megindította a’ vezért, hogy 
Antiochust kérné, menne addig az ütközetbe, még ő (Scipio), ki akkor 
beteg volt, ismét a’ táborba mehet. Magnésianál ismét győzött Scipio’ 
serege, és a’ nagylelkű A-nak kénytelen volt Scipio a’ tanács által reá 
hizott kemény föltételeket kijelenteni. Erre Rómába ment. Itt ellenségei 
azzal vádolták, hogy pénzt vett el A- tói ,  azért kötött vele békét. A’ ta­
nács’ kérdésére »mit felel erre® Scipio méltatlannak tartá illy alacson 
vádra felelni. A’ vád elnyomatott, Scipio a’ háladatlan népet megvetve, 
mezei lakába, Linternumba, vonult, hóimét semmi vissza nem csalhatá őt 
a’ városba. Érdemei’ érzetében itt élte hátra levő napjait. Megholt 183. kr. 
e. Parancsára teste is ott temettetett el. Emléket állítanak neki Linter- 
numban, 2. a’ Scipiok’ sírboltjában, 3. capit. Jupiter’ templomában.

S c o t t  W a l t h e r ,  szül. 1771. Edinburgban. Anyja miveit asszony 
lévén, szüntelen sok miveit emberek voltak társaságában. Ezekkeli tár- 
salkodása, ’s azon szomorú körülmény, hogy egyik lábára sánta volt,  
szülték, hogy ülő életmódot választott, ’s hajlandóságát követve, költővé 
lett. Oskolai tanulmányiban a’ középszerűségen alig emelkedett fölebb. 
Elvégezvén a’ törvénytanulást , atyja’ akaratjából ügyvédi pályára adta 
magát; hol atyja’ érdemeiért 1797. nevezetes hivatalokat nyert. Ezen 
évben lépett, mint ¡ró, föl. 1806. mint első litoknok az ediuburgi fő ta­
nácsnál, elvesztvén atyját’ ennek ’s nagybátyjának vagyona reá szállván, 
lemondott hivataláról, ’s függetlenül családjának ’s kedvencz foglalatos­
ságának — a’ költészetnek —  élt. Ezen időtől sok jeles regényeivel mint­
egy elárasztotta az angol olvasóközönséget, ’s milly örömmel fogadtattak 
regényei, csak abból is kitetszik, hogy The lady of the laké (a’ tavi leány) 
regényéből 1808. 3. hónap alatt 8000. példány kelt el, ’ s 1819-ig. ugyan 
ez 14. kiadást ért. Sok különbféle tárgyú, czimű, irányú munkák után 
1814. a’ költészet’ új nemét kezde meg, t. i. a’ történeti regényt, mellyet 
az egész világ olvas, minden nemzet fordítói neki rohanva, majd minden 
élő nyelvekre leforditák. Ezen regényeket a’ »W averley regény’ czimű vei 
kezdé’ meg név nélkül, az utóbbiakban pedig a’ »Waverley regény’ Író­
jától” aláírással élt, nevét szüntelen elhaigatván, úgy hogy az olvasó kö-
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zünség nem tudható, kinek köszönje éldeletét: még baráti elölt is tagad­
ván, sőt IV. György király a’ poharat Scottra, mint a’ Waverley regény­
írójára , köszöntvén, még ekkor is tagadá. Ezen makacs tagadásnak 
okát, ’s czélját senki sem ludá , csak 1825. az éjszaki könyvkereskedő 
társaság meghukta után jőve napfényre, midőn S . , mint annak részese , 
roppant vagyonát egészen elveszté, sőt, 40,000. font. st. (4. százezer p. t.) 
adóságot is hoza nyakára. Készséggel akará hitelezői’ kielégítésére még 
Abbolsfort mezei lakát is eladni, hol világhírű regényei születtek; de a 
háladatos angol nép ezt nem engedé, ’s aláírás’ utján csak hamar mentve 
volt Ahbotsfort. Ezen időtől még nagyobb szorgalommal irt; de, úgy lát­
szik , e ’ körülmények lelkére nagy hatással voltak. 1820. S. az ediuhurg* 
tudományok akadémiája’ elnöke lett, ’s azon évhen a’ király báróságra 
emelte őt. Roncsolt egészsége visszaállítása’ tekintetéből orvosai’ rende­
lésére Nápolyba utazott, honnét később honába visszatérni szándékozván» 
az Hton guta ütés érte. Ezen betegségből föllabbadt ugyan, ’s honába is 
elért még; de itt csak jiamar egy második guta ülés munkás, dicsősséggel 
teljes pályafutását bevégezte 1832. Abbotsfortban, az olvasó világ’ fájdal­
mára. Egy franczia hírlap munkáit 175. kötetre teszi.

S c h u s t e r  (János), orvos tanár, a’ vegytan, r. tanitója a’ pesti 
egyetemnél; szül. Pécsett, máj. 4. 1777. Szülőföldén végezte kisebb os ­
koláit , különös vonzalmat érezvén pedig magában a’ gyógytudományok 
iránt, 1S00. Pesten az orvosi tanulmányokat. 1802. a’ vegytan’ tanítója 
mellé adatott, mint segéd, ’s ugyan azon évben orvos tanárrá inozdillatott 
elő. A’ kormánytól engedelmet nyert a külföldre tudományos utazási a, 
ezt 1805. használta, a’ külföld’ több tudós-intézeteit meglátogatta, leg­
tovább Berlinben mulatván. 1808. a’ kolosvári lyceumban a vegytani ta 
uitó székel nyerte el; de következő évben visszatért ismét Pestre, meg­
nyervén a’ természettörténet’ székét. A ’ hires Vinterl’ halála után a’ vegy­
tant és fiivésztudományt is tanitá. 1811. rendes oktatója lön a’ vegytan 
és fü vészt adománynak. Több megürült tanszékeket több ideig betöltött, 
minthogy jeles elméje, fáradhatlan szorgalma ’s nagy tudománya mellett 
könnyű volt neki akármelly megürült tanszékre föllépni. Meghalt Pesten^ 
Nyomtatásban megjelent munkái. Terminológia Botanica, 1808. Geschichte 
dér Stadt P eslh , Pest 1816. Hydrographia Hungáriáé, 1829. ’s több 
fordítások ’s értekezések. — A’ vegytani magyar műszavak’ alkotója ő 
volt; ’s valamint Bugát a’ gyógyászati, úgy Schuster a’ vegytani nyelv’ 
alkotójának neveztethetik. — Az ő serkentésére kezdék a’ magyar gyógy­
szerészek az oskolai év’ végével éveukint tartatni szokott nyilvános érte­
kezéseiket magyarét elmondani ’s kinyomatni. Az ö halálával ez is a’ 
sirba dőlt.

S e b e s t y é n  (D om okos), első esztergomi érsek és alkanczéllár,



kit sz. István mindjárt királysága’ elején emelt e’ méltóságra a’ benedekiek 
közöl. Ekkor (1001.) alapította sz. István a’ sz. mártoni fő apátságot, ’s 
azt jelenleg is biró jószágaival gazdagította. Alkanczellár volt Sebestyén 
akkor is , midőn a’ most is fennálló bakonybeli fiók apátságot alapí­
totta 1037.

S e c r e t a r i u s ,  e’ madárfaj igy neveztetik, mivel hosszú bóbitája 
fejének hátulja azon irótollakra emlékezteié a’ hollandokat, mellyeket a’ 
hivatalban lévő ember fülei mellé dug, mikor megszűnik az írástól. Ezen 
madárfajt a’ természetbúvárok közöl némellyek , lábainak hosszasága 
mialt, a’ gól-lábnak közé, mások pedig, életmódját vévén nagyobb tekin­
tetbe, a’ ragadozó madarak közé számítják. Hazája csupán a’ Jóremény- 
fok. Lábai hosszuk, orra erős, mint a’ ragadozó madaraké, szemöldöke 
egy hüvelyknél hosszabb sor fekete szőrből képződik; bóbitája két két sor 
hosszú tolláiból áll, szája igen nagy, lábujjai horgas , de csak nem tompa 
körmökkel ellátvák. Magassága három lábnál nagyobb, maga tartása mél­
tóságon, sőt mondhatni, hogy büszke. Feje, nyaka, begye, ’s szárnyai 
szürkések, hasa, labai szép feketék, torka fejéres, a’ meztelen bőr, 
melly orrát veszi körül, ragyogó narancsszin, Farka, kivált a’ középső 
kél toll, olly hosszú, hogy azt gyakran a’ földön húzza. A ’ serény for­
mát, melly nyakának hátulját borítja, tetszése szerint mozgatja, ’s ez 
hosszabb a’ Ilimnél mint a’ nősténynél. A' Secretarius igen nagy ellen­
sége a’ kígyónak. Ha fiatal korában fogatik, könnyen megszelídül, a’ 
baromfiakkal társolkodik, de ha éhezni hagyják, a’ csirkét és kácsát 
pusztítja.

S e c t a  (felekezet, párt) különbféle értelemben vételik; majd t. i. 
azon módot ’s rendszabályt jelenti, melly szerint egy ki cselekszik; majd 
valamelly nevezetes férfiú’ elveinek elfogadását v. követését. így szár­
maztak a’ különbféle secták, mint: secta empirica platonica ’s a’ t. Majd 
ismét jelenti az egyházi sectát, midőn, vallas’ dolgaiban különbféle elkii- 
lönöző elvek támaduak, mellyek által a’ valódi valláselvtől eltávoznak, 
mindegyik felekezet maga nézeteit tartván igaznak, érvényesnek. Illy 
féle felekezetek politicai vagy tudományos tekintetben pártoknak vagy 
oskoláknak neveztetnek.

S e d l n i t z k y ,  egy igen régi szláv nemes nemzetség, M orva, 
Lengyelország és Sléziában, melly már 13-ik században különbféle há­
borúkban kitüntette magát. Nevezetesb utódjai e’ jeles nemzetségnek: 
1) Károly Gyula, cs. k. tanácsnok, sleziai Liegnilz, Brig és Wohlau her- 
czegségek’ helytartója, és német birodalmi gróf, 18. században; 2 ) József 
gróf, Chollitzi báró; szül. 1788. Dicséretesen elvégezvén oskolai pályáját, 
Weiszkirchenben és Troppauban cs. k. kerületi kapitány, azután kamrás, 
es valóságos belső titkos tanácsos, a’ rendőrhivatal’ alelnöke, majd még
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ugyan a’ rendőrhivatal és udvari censura elnöke lett 1817; 1821. pedig 
Leopold rend nagykeresztes vitézévé neveztetett.

S e g e s  vá r - s z é k  , Erdélyben, a’ Szászföldön, éjszakon Küköllő 
vármegyével és Udvarhely székkel; keleten Kőhalom székkel, délszakon 
Nagy -  Sínk - Székkel, nyugaton Meggyes székkel ’s F els»- Fehér vár­
megye’ részeivel érintkezik. Földje hegyes, ege szelíd: gabna, bor szépen 
terem , veteménv, gyümölcs elég van. Az ipar nem nagy. A ’ nagy 
Kiiköllő mossa éjszaki határát. Van benne egy sz. kir. város: Segesvár 
(Schászburg), 6000. lak. a’ Kiiköllőn, mellynek vára a’ hegyen fekszik, 
hol a’ polgárság’ egy része tartozik lakni; van gymnasiuma, ispotálya, 
pamutfonása 's szövése. Nagy-Szöllős falunál esett el Kemény János er­
délyi fejedelem, 1661.

S el éne i  a (r. geogr.), isszonyu nagy város volt a’ Tigris és Enfra- 
tes folyón, Seleucns Nikatorlól építve, a’ keletnek legtermékenyebb vidé­
kében. Virágzása Babylon’ rovására volt. Lakosainak számát a’ régiek 
több, mint fél millióra teszik, kiknek tehetősb része görögökből állott, saját 
alkotmánynyal is birva egy ideig. E’ város Verus római ’császár’ korában 
rontatott el, ’s most is hirdetik egykori fényét többféle omladványai.

S e l e u c u s  (Nicator),Fülöp egyik vezérének, Antiochnsnak, fia. Zsenge 
korától Nagy Sándor alatt katonáskodott, ’s az elefántos sereg’ kormány­
zója volt. N. Sándor’ halála után a’ lovasság’ vezére lett, és az országok’ 
elosztásánál (321.) babyloniai helytartó. Eleinte barátja volt Antigonus- 
nak , később viszálkodás támadt köztök, ’s Antlgonus élete ellen tört, ’s 
Seleucus futással menté meg magát. Ezután sereget gyűjtött ’s ezzel Ba- 
hyloniába ment, hol az ottani katonaságon kivül a’ polgárok is hozzá csat­
lakoztak, kik őt, mint kegyes kormányzót, szerették, ’s országát vissza­
nyerte. Antigonnst a’ Tigris folyónál megveré, miután katonái mind hozzá 
pártoltak , kikkel S. több tartományokat meghódított ’s több városokat is 
épitett. N. Sándor követői közt leghatalmasabb volt. Szomszédai irigyel­
ték hatalmát, miért is ellene egyesüllek, de S-tól megverettek. Megverte 
Lysimachust i s , ’s elfoglalta országát. Roppant birodalma az Industól 
egész Hellespontig terjedt most. Még Macedóniát akarta elfoglalni; de 
ezen szerencsétlen liarczbau Ptolemaeustól megöletett.

Se l i m.  Három illy nevű fejedelem ült a’ török trónon: I. Selitn, ki 
még 1467. nagyatyjának, II. Mohamednek, kormányzása alatt született; 
de csak 1512. juthatott, atyja II. Bajazeth’ halála után, a’ trónra. 1511. 
főilázadott Selitn atyja ellen, de ez őt visszaverte, ’s Konstantinápolyból 
eltávozott. Azonban a’ következő esztendőben a’ jancsárok őt ismét visz- 
szahíták, ’s Bajazeth’ helyébe a’ kormányra emelték, ki azután drinápolyi 
útjában meghalt. Császárrá lévén S., minden véreit, ’s ezek’ családját 
megölelte, valamint azokat is, kik trónja’ megerősítésében elölte gyanú­
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sok valának. Azután a’ keresztényekkel fegyvernyugvásra lépett , ’s osiró- 
mailioz fogott. Syriát ’s Egyiptomot meghódította. Ezen utolsó meghódí­
tás által lön S. politikai, 's egyházilag a’ muzelmani fejedelmek’ tegje- 
lesbbike, kezébe kerítvén az lmanatot és a’ Mnhammed’ zászlóját. Tömér­
dek kincset Áiozott ö még Egyiptomból Konstantinápolyba, hol útjában 
1519. megholt. Mind a’ mellett, hogy durva és kegyetlen volt; a’ művésze­
teket és tudományokat pártfogolta. —  2) II. Selitn, az előbbinek onokája 
’s a’ nagy Soliman császár’ fia. 1566. lön atyjának utódja a’ trónon. Ez 
is nagyobbitá birodalmát, 1571. elfoglalván velenczeiektőlCyprus szigetet. 
Megholt 1574. ’ s igy azon nagy tervét* melly szerint Tanaist Volgával 
összekötni igyekezett, ki nem vihette. —  3) III. Selim, III. Mustafa’ fia, 
szül 1761. Mustafa’ halála után (1774.) öregebb vére, Abdut-Hamid lé­
pett a’ trónra, ’s ez Selimnek jó  nevelést adott. Jeles tehetségei csak 
hamar kifejlének, ’s már akkor föltevé magában, hogy országát annak 
idejében morális és politikai tekintetben magasb fokra emelendi. Hogy 
pedig magát még inkább kiképezhesse, több külnagyokkal, nevezetesen 
XVI. Lajos franczia királylyal , levelezési viszonyba ereszkedett, egy 
meghittjét, Bei Izsákot pedig, hogy az országigazgatási tudományukkal 
meglsfoerkedjék, Párisba küldötte. E ’ levelezési viszony meg is maradt 
köztük egész Abdul-Hamid’ haláláig (1789.), mikor Selim lépett a’ trónra. 
Ekkor ütött ki Ausztria és Oroszország közt porta ellen a’ szerencsétlen 
háború. Angol és Poroszország ugyan megígérték Ausztria és Orosz­
országnak a’ hadizenetet; de II. Leopold a’ törökkel Sistowbán egy tisz­
tességes békére lépett. Ekkor S. egész erejét Oroszország ellen forditá -, 
de Suwarow, Potemkin és Repniu mindenütt megverék a’ törökökét, kik 
országuk’ és embereikből mint addig igen sokat vesztének 5 még 1972. 
Jussinál békét nem kötének. Ezen béke’ következtében Dniester folyó ha- 
tároztatott Oroszország és a’ porta közt határvonallá. Ezután Syria és 
Egyiptus lázadott fel a’ porta ellen. A ’ lázadás ugyan meglehetősen el­
nyomatott; de az európai fejedelmek’ közbejötté által a’ török elveszte 
Orsovát, Tirtovát, ’S Serviát, és Oláhország is már kérdésben forgott. 
De 1803. végtére még is ismét visszanyerd azokat a’ porta. Franczia 
lázadáskor S. szilárdul közönös marada mind addig, még a’ francziák 
Egyiptomba nem húzódlak. Ezután már mintegy kénytelen, Oroszország­
gal, Anglia, Ausztria és NápolyorsZággal a’ franczia köztársaság ellen 
egyesüle. Selim’ fő vezére eleinte szerencsétlen vala, de végre még is 
sikerült neki az angol’ segítségével Egyiptust ismét szabaddá tenni.
1801., sőt már előbbi esztendőben is kifizettek onnét a’ francziák, ’s 
török paizs alatt levének. Napóleon akkor, mint első consul, a’ sultán- 
nak raegtevé a’ béke ajánlatot, melly el is fogadtatott, 1802. pedig Páris- 
ban megköttetett, ’s többé fel sem bontatott. A’ béke helyre állván, már



most Selim az ifjú éveiben kitűzött tervét akará országa’ javára végre­
hajtani. Franczia hadi tiszteket használa e’ czéljában, 's már 1802. több 
katonai osztálya franczia lábra állíttatott. A ’ porta kezdetben nem akarta 
Napóleont császárnak elismerni, de az auszterlitzi ütközet után az Orosz 
és Angolországok’ befolyása annyira megcsökkent, hogy Napóleon nem 
csak hogy császárnak elismertetett, hanem még a’ Dardanellák is— minden 
kül nemzetnek — elzárva levének. Midőn 1806. Sebastiani, mint franczia 
követ, Konstantinápolyim ment, Francziaország’ befolyása olly magasra 
hágott, hogy a’ porta’ részéföl az Orosz és Angolországok ellen viselt 
háború szerencsétlenül ütött k i, Serviában lázadások ütöttek ki, a’ \ve- 
chabilák megvették Mekkát és Medinát, ’s Arábiábán már urak levének. 
1807. az angol hajóhad a’ Dardanellákon keresztül nyomult, ’s Konstan­
tinápolyi fenyegette. Ekkor a’ török diván egészen elvesztő bátorságát, 
és, ha Sebastiani a’ sultáut reá nem beszéli, az angolokkal békére lép. 
Erre tehát komolyan nyilatkozott, hogy a’ béke ajánlatot mind addig el 
nem fogadja, még az angol hajóhad Dardaneltákat el nem hagyandja, ’s 
az angolok kénytelenek levének e* kivánatot teljesíteni. Azonban egy 
rettenetes fergeteg borítja el magának Selinmek az eget, melly őt trón­
jától fosztá meg. Kiadá t. i. Selim a’ parancsot, meliynél fogva egész 
serege, miként már 1802. seregének egy részében történt, európai 
lábra kelle állapíttatnia. Ezen eset lázadói mozgalmakat okozott, mellyek 
azután Konstantinápolyban valóságos lázadásrá alakultak. A ’ lázadás’ 
legfőbb fokán Mufti állott. Ez nyilván sürgette Selim’ letételét. Selinmek 
a’ lázadás elnyomásában minden iparai ineghiusittattak. Május 29. 1807. 
Mufti és többek a’ legfőbbek közöl jelenték Mustafa herczegnek, Abdtlt- 
Hauiid’ fiának , hogy a’ nép öt választó Selim’ helyébe. 300. jancsár kí­
sérő őt Selimhez a’ Serailba, hogy vele a’ történteket közölje. Erre Selim 
a’ kormányról lemondott. Ezentúl ő nyugalomban is élt Volna, ha a’ rust- 
schucki basa, ’s Bairakdár Mustafa próbát nem tesznek, hogy őt ismét 
trónra emeljék. De a’ próba nem sikerült, ’s a’ sultán őt megölette. Azon­
ban Selim’ meggyilkoltatása után Bairakdár a’ Serailba nyomul, Selim’ vé­
rét, Mahmudot, ki fölött már a’ gyilok villogott, miután Mustafát be­
záratta, II. Mahmud név alatt a’ trónra emelte.

Se l y e m.  Ezen tárgy jelenkorban egy igen fontos anyag a’ mi fino­
mabb életmódunk’ érdekére nézve, ’s naponként, honunkban is, érdekesb 
leszen, melly a’ melegebb tartományokból hazánkban is már honosait élő 
bogarak’ müvéből készül. A ’ selyembogarak’ tenyésztése már a’ legrégibb 
időkben űzetett. Chinát mondják a’ selyemtenyésztés’ bölcsőjének, hol 
annak készítése módját Se - l i n - Gi  nevű császár’ kormánya alatt tanulták 
meg,  ’s hol, valamint Indiában is, vadon tenyészik a’ selyembogár. 
Kómában a’ selyem-anyag, a’ köztársaság’ elenyészte előtt, még csak nem
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egészen ismeretlen volt, ’s csak azután is egyedül a’ nőknek engedtetett 
meg a’ selyem hordozhatás , miért az aranynyal egy áron vásároltatott. 
(1. font selyem 1 font arany volt). Európában Justinian császár alatt jött 
létre a’ selyembogár’ tenyésztése, két perzsa barát hozván Konstantiná­
polyim selyembogártojásokat, mellyek azután szerencsésen is tenyésztek. 
F.gész 12-ik századig csak a’ göröghoniak bírták a’ selyemtenyésztést; ott 
tanulták az arábok a’ selyembogárakkali bánásmódot, és selyemkészitést, 
’s Spanyolországba hozták, hol a’ selyemgyárok Almeira- és Lizabonhan 
kitűnők levének. II. Roger, Manuel görög^tsászár ellen, Görögországba 
ütött, honnét, miután Korinthust, Athénét, ’s Thehael földulta, magával 
Szicziliába selyemkészilőket hozott, hol ezek az ottani lakosokat a’ selyem- 
készítésre megtanították, ’s Palermo városa lön a ’ selyemkészités’ fő helye. 
Ekként terjedett el azután Olaszország több városaiba egész az Alpesck’ 
túlsó részéig. Újabb időkben közép Európába is, hol a’ fehér eperfa szaba­
don tenyészik, behozták a’ selyemtenyésztést. II. Fridrik császár jutalmakat 
is osztott honában a’ selyemtenyésztőknek; de a’ selyem roszabb, nyere­
sége nehezebb és csalékonyabb volt. A ’ selyembogár’ tenyésztéséről, vala­
mint a’ selyem’ készítéséről már útmutatások léteznek. Legjobb selyem a’ 
chinai, kelet indiai, különösen a’ bengáiiai, Perzsiában a’ ghilani; az úgy 
nevezett levantiui selyem Keletindiából, Perzsiából a’ Törökbirodalom és 
Görögország’ különbféle részeiből. Olaszországban is jó  selymet készíte­
nek; azután Spanyolhonban, különösen Alpnjáresben, honnét Spanyolhonba 
évenkint 30,000. mázsa selyem vitetik. A’ déli Francziaországban készi • 
tett selyem hon dolgozlatik fel. Portugalliában, Német ’s Oroszországban is 
készítenek selymet, de hónukból ki nem viszik. Angolországban évenkint
4. millió font sterlinget költenek a’ selyemanyagok’ készítésére. Honunkban 
hasonlóul —  de még igen csekélyben — űzik e’ válóban hasznos munkálatot. 
Pedig óhajtható, hogy, miután a’ divat naponként fényűzőbb, szilárd elszánt. 
Sággal fognak föl az ügyet, melly évek után százszoros gyümölcsöt teremne.

S e l y  m e c z b á n y  a , sz. kir. bányaváros Hont vármegyében, a’ Sel- 
mecz’ forrásánál , hegységre építve, 2172. lábra a’ tenger szine fölött. 
Utczái többnyire a’ sziklákba vannak építve, és erdők által elosztva, kül­
városai távol (némellyek 2. órányira is) esnek u. m. Bélabánya, Hodricz, 
’s a’ t. mellyekkel együtt 20 ,000 . lak. számlál; de magában a’ városban
10,000. lakik. Van öt kapuja; kamara udvara, ’s temploma szépen van 
épilve. Széke van itt a’ fő kamara-grófságnak; kerületi bánya törvénynek 
Hires bányász ’s erdősz akadémiáját számosán látogatják, hol vegytan 
műhely, és gazdag gyűjtemények lélezuek. Van itt 2. gymnasium ’s nem­
zeti fö oskola; gazdag ’s nagy arany, ’s ezüstbányák ( 10,000 . munkással) 
egyenesen a’ város alatt, régi ’s új várcza, árvaház, a’ kegyes rend’, 
collegiuuia; vitriol főzés, szeszégetések ’s a’ t.
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S e n a t u s  (tanács), igy neveztetik a’ királyi városok kormányzó ta­
nácsa, de ezen név alatt közönségesen Róma’ tanácsát, mint leghatalma­
sabbat értjük. Romulus választott a’ nép véneiből 's tapasztalttaiból 100. 
tanácsnokot, ’s ezek együtt »Patres» nevet viseltek, vagy koruk miatt, vagy, 
mivel a’ tartomány boldogságról gondoskodtak, mint atyja családjáról, ’s 
mindig az első (Patrícius) rendből választattak. Utóbb még 100. adatott 
melléjük Tullus Hostilius által. Tarquinius Priscus ismét 100. szaporí­
totta őket, kiket, »patres minorum gentium-nak» nevezett. A ’ királyok 
alatt a’ népből is lehete választani, ’s ezek »conscripti patres-eknek» hi­
vattak különbség okáért. Sulla 600. szaporította őket. Július Caesar még 
300. adott hazzájok. A’ ki először választatott »Princeps Senatus” nevet 
viselt. Minden senatornak 30. évesnél öregebbnek kelle lenni, különben 
nem választathatott. Nyilvános tisztviselés vagy katonaság által kelle a’ 
senatorságra érdemeket szerezni, később, az elpnhulások’ idejében, pénz, 
atyjafiság, mellékes tekintetek sokat be vittek a’ senatnsba. Hatalma a’ se- 
natusnak különböző időkben nagyon különbözött. A’ királyok alatt a’ teen­
dőkről tanácskoztak ’s végzéseiket többnyire elfogadók a’ királyok , kivé- 
vén Tarquinius Superbust, ki ezt elhanyagoló, ’s ennek köszönheté a’ tró- 
nustóli megfosztását. Hatalma legdicsőbb pontját a’ köztársaság’ idejében 
érte el a’ senatus. Ez uralkodott korlátlanul; a’ katonaság ’s minden tiszt­
viselők csak végzésinek végrehajtói voltak. Marius és Caesar magokat 
a’ senatusba tolták mint ennek védőit, ez által semmivé lett hatalma 
’s a’ kényurak, mint segéd eszközöket, használók azt czéljaik’ eléré­
sére. A’ Caesarok alatt nevok fenn volt ugyan, de csak árnyékilag a’ régi 
hatalomnak’s mindenhatóságnak. Változó szerencsével, nagyobb kisebb 
hatalommal fóntartá magát a’ senatus 553-ig , a’ mikor Róma’ elfoglalása 
alkalmával Totila által, a’ s - s  szét veretett, a’ hazából kifizetett, ’s igy 
érte végét.

S e n e c a ,  i )  M. Annaeus, régi nemes családból származott kr. e. 
56. Cordubában, nevezetes rendkívüli emlékező tehetségéről. Azt Írják 
róla, hogy 200 . verset egyetlen hallásra hiba nélkül elmondott, úgy szinte 
két ezer nevet egy hallásra visszonozott. Megholt 34. kr. szül. után. 2) L. 
Annaeus S ., az előbbinek fia, 2. észt. kr. u. szül. Cordubában. Gyermek 
korában Rómába küldetett a’ jelesebb szónokokat hallgatni; később atyja’ 
akaratja ellen hallgató a’ legjelesb philosophokat. Ékesszólása olly hírbe 
hozta őt , hogy Caligula irigységből tnegakará öletni, de gyengélkedő 
egészsége kora halált reményltetett, ’s igy életben hagyta. Csak hamar 
questori méltóságra emelteték, de Messalina, Claudius császár nője’ kí­
vánságára számkivettetelt. 8 . év után a’ császár’ 2 dik nője Agrippina’ köz­
benjárására visszahivatott, ’s ifjú Nero’ nevelése bízatott reá. Férfiúi szi­
lárdsága ’s éles elméje által sikerült neki a’ gonoszságban elmerült ifjút



a’ jó útra vezérleni, ’s Nero’ kedvét megnyerni, ki ötét kincsekkel, 's 
kitüntetésekkel halmozó; de épen azért gyűlölték őt a’ többi udvaronczok. 
Ezt észre vévén S., visszavonta magát az udvartól. Számos ellenségei 
közt leghatalmasb volt a’ császárné — Poppaea —  ki ő t , mint Pisó’ 
összeesküvésében részt vevőt, Nerónál gyanúba hozá. A ’ kegyetlen Neró 
megfelejtkezvén tánitójáról, és a’ háladatosságról, mellyet ezen tiszta 
erkölcsű, jeles elméjű, szigorú egvenességű férfiúnak tartozott, őt halálra 
Ítélte, azon kegyelmet mutatván még is neki, mint egykori nevelőjének, 
hogy szabadon választhatta a’ halál’ nemét. S. csendesen halgatta Ítéletét, 
’s a’ fürdőbeni elvérzést választó, hol vére lassan folyván, még mérget is 
ivott halálát siettető. Számos hátra hagyott munkái a’ legtisztább életű, 
legerköicsösebb, szilárd szellemű, egyenes lelkű férfiúnak hirdetik öt. 
Nero’ számtalan kegyetlenségei közt az ártatlan S. kitűnő helyet foglal.

S e p s i - S z e n t - G y ö r g y ,  taksás mező- ’s fö városa Háromszéknek, 
a’ Székelyföldön, ’s a’ székely huszárezrednek egyszersmind, minthogy 
a’ Széknek praetoriuma , ’s az ezrednek maradalma itt vagyon. Lakosai 
jobbadán székely huszárok ’s gyalogok; csak kevés polgáriak, összesen 
valami 5000. ember. A’ város közepén van 2. savanyu vizforrás; másfél 
órányira egy gyönyörű bükkös völgyben ered a’ Sugási borkút, 's ehhez 
közel egy csekély árok, mellynek feneke mindig nedves, és vitriol sa- 
vanyt ereszt, melly a’ közeledő madarakat, ’s kisebb állatokat megöli’ 
Négyórányira pedig vagyon a’ vulkánon Büdös és Bálványos hegy, kén- 
gőzös barlangjaikkal, ’s ásványos forrásaikkal.

S é r t é s ,  s é r e l e m ,  b á n t a !  o m ,  igy neveztetik valami jogon, 
különösen valamelly személy’ jogán ejtett csorbulás. Szoros értelemben 
.egykP becsületbeli jogán ejtett megbántását nevezzük sértésnek , sérelem­
nek, vagy bántalomnak. Igaz, hogy a’ megsértés olly emberek közt, kiket 
a’ barátság vagy szeretet szorosabben köt össze , a’ kibékülés után a’ 
köteléket megszorosabbá teszi ; a’ megengeszteltek még inkább kedvellik 
egymást; mert a’ két rokon tétek e’ sérelem által egymás értékét k ö l­
csönösen jobban kiismerte; de ez csak bizonyos esetekben áll. Mert vágy­
nak sérelmek; mellyek talán csak látszólag mit se jelentő szóváltásból 
erednek, még is örökre elszakasztják a’ feleket egymástól. Es ezen eset 
leginkább akkor van, m ikora’ veszekedést okozó megsértés a’ minden­
kinél szent személyességet érte. Ha ki szavunkat vagy cselekedetünket 
megtámadja ’s ócsárolja, azon nem bántódunk meg annyira, hogy ki ne 
engeszlelődjünk; de ha e’ dolog személyünk’ lealacsonitásával történik , 
akkor a’ sértés kiengesztelhetten , ’s ettől irtózik is minden önbecsüle­
tét szerető ember.

S e r t o r i u s  (Quintus), sabinaiföld’ Nursia városában szül. Atyja’ kora 
halála után anyja, Rhea, nagy gondot fordított nevelésére. Rómában a’
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jogtudomány’ szorgos tanulása után a’ hadsereghez ment. 85. kr. e. 
vitézül harczolt Servilius Caeplo alatt, a’ cziinberek ellen. Nem sokára 
tribunus militum ’s questor-nak választatott. A ’ római viszálkodásokban 
Marius’ részén volt, Suliénak heves ellensége. Cinna' megöletése után tar­
tományi parancsnokságot vett által Spanyolországban. A’ tartomány min­
den embereinek szivét ő hamar megnyerd, a’ nevelést, szorgalmat igen 
előmozditá. Sulla 80. kr. e. régi gyülölségből megakará öt tartományától 
fosztani. Sereget is külde ellene Metellus Pius vezérsége alatt, de ezt 
megverte Sertorius. Sokáig harczolt Pompejus is ellene, de meg nem 
győzhető őt. Most aljas eszközökhez nyúltak a’ rómaiak S. ellen. Fejére 
Metellus nagy dijt rendelt. Nem sikerült őt ugyan megölni, de sok k ö­
vetői még is elpártoltak tőle. Tisztjei, kivált a’ háladatlan Perperna, Ki­
sebbíteni kezdék becsületét. Azért gyanakodó lelt, ’s magányba vonult. 
Később a’ sok elpártolások miatt kegyetlen lön honnosihoz ’s egész biro­
dalmát a’ spanyoloknak ajándékozó. Összeesküdtek ellene, köztök Per­
perna is , ’s ebéd alatt az összeesküdtek által (72. k. e.) megöletett. 
Sponyolhonban álalánosan gyászolták a’ jó  ’s bölcs kormányzót. Sokan az 
összeesküdtek közöl megbánták tettüket, kivált Perperna, kit örökösének 
rendelt. De a’ megérdemlett büntetés Perpernának nem maradt e l, mert
S. után P. vévén által, mint örökös, a’ kormányzást, Pompejustól meg- 
gyözetett, futásközben elfogatott, ’s megöletett.

S e r v i u s  T u l l i u s ,  római király, országlott 577—534. k. e. Eredete 
homályos. Némellyek szerint Tarquinius Priscus’ házában élt, mint rab­
szolga, de a’ királynő a’ soká elhanyagolt gyermeknek szorgosabb neve­
lést kezdett adni, sejtvén jövendő nagyságát egy lángból, melly feje fölött 
égni látszott, ’s később férjével egyetértve, tulajdon leányát adá neki 
feleségül. Mások szerint egy előkelő ember’ fia volt, ’s csak később jött 
a’ római királyi házhoz, hová őt alyjafiság csatolá. Tarquinius’ megöletését 
neje eihalgatá, őt csak súlyosan betegnek lenni mondván, ’s kérvén, hogy 
az illy körülményekben, szokás szerint, helytartót válasszanak beteg’ férje 
segédéül. A ’ választás Tulliusra esett. Tarquinius’ halala megtudta után 
S. király maradt. Mint ¡Ilyen az országot rendbe szedte, új népfölosztá- 
sokal telt, melly által a’ patríciusok’ egyedüli hatalmát megcsökkentette, 
a’ plebejusoknak több jogokat ’s befolyást engedvén a’ közdolfokba. Patrí­
ciusok a’ szükségnek engedve, nyugalmasan fogadták szárnyok’ csonki 
tását. Később még is az igazságos és bölcs , fáradhatlan nép - boldogító 
király áldozatja lett az alattomos elenne törésnek. Tulajdon leánya — 
Tullia —  ölette meg, a’ patríciusok ’s fér je , II. Tarquinius befolyása 
által, a’ jobb sorsra méltó királyt.

S e v e r u s ,  római család név. Legnevezetesebbek 1) L. Septimius
S ., Afrikából származott, fokonkénti előléptetésénél határtalan büszke-
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ségét 's nagyra vágyását jól eltudá rejteni. (193.) a’ pannonjai sereg’ pa­
rancsnoka volt; a’ császár Pertinax’ megületése hírére katonái által, kiket 
Ígéretekkel részére hódított, császárnak kiáltatott. Rómába Indúlt seregé­
v e l, hogy a’ megöletett Pertinax’ halálát megboszulja, 's császári székét 
elfoglalja. Az útjában eső városok kapuikat megnyitva, mind meghódoltak. 
Rómába nagy pompával ment. Itt most boszujának, kegyetlenségének fékét 
eresztett. Elleneit, kik szinte a’ császárságra vágytak, meggyőzte, számki­
vetette, azok követőit vasra verette, megölette, a’ makacs városokat kegyet­
lenül büntette, az előbbi testörséget feloldotta. De minekutána kegyetlen­
ség, sok senatorok ’s nép’  vére által trónját megerősítő, kegyetlenségéből 
mintegy kijózanodott, ’s a’ hon, ’s népe’ boldogságára törekedett. A’ fóld- 
nüvelést, kereskedést előmozditá ; a’ nép’ szivét megnyerd ajándékok, 
gabna kiosztás és nyilvános játékok által. Országlásában igazságos vala, 
szilárd meggyőződését követve. Ezt, ha méltatlan nyomom fia Caracalla 
is követi, nem hanyatlott volna a’ római birodalom olly hamar. S. a’ britan- 
nusok ellen viselt harczban életét veszte Eboracumnál 211. k. u. A ’ ke­
resztények’ üldözésére nem adott parancsot, mint némelly Írók állítják» 
csak a’ térilés ellen nyilatkozott, ’s ezt akará megakadályozni.

S e v i l l a  (szevilya), Andalúziának fő városa, Spanyolországban, a’ 
róla nevezett tartományban, a’ Guadalquivir (gvadalkibir) folyón, ’s 
egyike az ország’ legjelesb városáinak, kettős körfallal, árkokkal ’s 166. 
vártoronynyal, 12. kapuval, ’s több külvárossal. Ulczái ’s bázai mór ido- 
muak. Felséges székes egyháza, a’ szép Giralda torony (62. öl. mag), 
a’ nagy mór-, ’s az érseki lak, a’ börze amerikai levéltárral, a’ móroktól 
készíttetett vízvezeték, a’ nagy bikaviadali amphitheatrum, ’s egy római 
amphitheatrumnak maradványai, az inquisitiónak, és Medina Celi herczeg- 
nek palotája, a’ tanácsház, mind annyi remekei az építészetnek, vala­
mint számos egyéb jeles épületek is. Széke van itt egy érseknek, kir. 
audienziának, egyetemnek. Tovább 2. collegium, pilóta-oskola, 22. sza ­
bad tanoda, kir. tudományos akadémia, orvosi akadémia, építész , ’s 
festész- akadémia, gazdasági egyesület, nagyszerű burnótgyár 200 . ma­
lommal, ágyúöntő, nagy selyemgyár, gyapjú, bor, ’s higanynyali ke­
reskedés ’s számos iparszert! intézetek. Hazája Traján, Adrián, Theodos 
császároknak, des las Casas, de Herrera, Lupe de Rueda, Juan de la 
Cuéva, Anion de Ullora, Diego Velasquez deSilva,  Fr. Pacheco, 's még 
több jeles férfiaknak.

S h a k s p e a r e  (William). Az angolok legnagyobb, még máig is ulol- 
érhetlen költője , ’s színdarab’ irójok, szül. 1564. Stratfordban. Atyja gaz 
dag gyapjú kereskedő ’s egyszersmind mészáros , fiát is mesterségére 
szánván, miután a’ szükséges ismereteken kívül a’ latin nyelvben is ok­
tatást nyert, a’ mészárosságot tanulta. Igen korán (19. éves) a’ 8 . évvel
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magánál idősb Hatlavay Annával házasságim lépett, ’s némellyek szerint 
mint jegyző, mások szerint atyja’ házánál élt. A ’ vadászat’ szenvedélyes 
kedvelője lévén, sokszor a’ tilosban vadászott, elfogatott, ’s megbiintet- 
letett. Büntetőjére, a’ földes úrra, gúny verset csinált, miért is iildozte- 
tett. Ö ezért Londonban keresett menekvést. Itteni tartózkodása’ eleje 
homályos. Némellyek azt hiszik, hogy a’ játékszínbe menők’ lovait tartá, 
’s ekkép élt; mások hogy Írások te tisztázásából; mások ismét hogy a’ szín­
falak mögött vigyázó ’s a’ t. lévén, nyomorgóit; elég az, hogy pályája 
kezdete nem volt fényes. A ’ látott színmüvek nagy benyomást teltek reá, 
úgy hogy kisébh, utóbb nagyobb szerepek is adattak neki. Ö minden 
várakozást, mint színész, kielégített. Megkísértette az Írói pályát is. 
Színdarabja ön várakozását is sokkal fölül haladá. Nem sokára egész 
Európa’ kedveltje lelt. Jeles emberek, az első családok barátságukra mél- 
taták őt. Stuárt Jakab király egy hízelgő levéllel tiszteié meg. 1610. Jakab 
királytól engedelmet nyert két színész társával (Heming és Condell) egy 
új színház’ állítására, hol majd nem kizárólag S. müvei adattak, ’s pedig 
legkevezöbben. 1613. szülő földjére tért vissza, tova a’ lármás Londontól, 
a’ tudományoknak 's kedvencz tárgyának élvén egészen. Szívesen társal­
kodóit kevés válagalott barátival, hot 52. éves korában, születése napjai), 
apr. 24. meghalt. A’ város’ templomában egyszerű köbe metszett neve 
mutalá a’ nagy költő’ nyughelyét. Néhány évvel később ugyan azon tem­
plomban szép emléket állítottak a’ halhatlan költőnek. 125. évvel későb­
ben egy nemzeti emlék állitatott neki a’ Westmiinsteri apátságban. S. az 
angol költészet’ teremtője, a’ vig és szomorú játékait olly mesteriteg al- 
kotá, hogy még eddig ki se érte el őt. Minden fölvett tárgyon könnyen 
uralkodott óriási szelleme. A’ történeti drámában talán soha senki fölül 
nem mulandja. Az emberi lélek’ belsejébe soha még költő olly mélyen nem 
pillantott, mint ő ; a’ jellemeket olly igazán ’s Inven mint ö , még senki 
nem rajzolta , úgy szinte a’ szenvedélyeket. 37. darabot bírunk tőle, mint 
classikust. —  Müvei óriási elmével ételhün vannak írva, azért középszerű 
színész ne bátorkodjék meg szentségtelenitni előadásával S. műveit. Va­
lódi mester színész legyen az, ki Shakspeare’ drámáiban hajótörést nem 
szenved.

S i b y l l á k ,  jövendőmondó asszonyok az őskorból, kik felsőbb hata­
lomtól lelkesítve, a’ jövendő eseményeket századokkal előre hirdették 
a’ könnyen hivőknek. A’ babonaságtól elcsábított tudatlanok hittek a’ si­
byllák’ jövendölésének, az elöljárók ’s hatalmasok pedig magány czél 
jaikra szépen tudták használni az illy jövendöléseket, ’« a’ pórnépet ál­
taluk rabigában tartani. S. szó görög eredetű, ’s annyit tesz, mint isten- 
tanácsnéja. Minden országban több illy lelkesedett csalfa asszony talál­
kozott, kit a’ pór tudatlanság bámult, istenitett. Fökép' Egyiptus, Baby-
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ionia, Persia, Chaldaca, később görög és római birodalom volt a’ sl- 
byllák’ lakhelye. Egyről mondatik, hogy a’ v iz-özönkor élt, ’s Noé’ bár­
kájában volt a’ veszidőben; ’s ez a’ torony’ építését, Nagy Sándor’ ázsiai 
szerencsés barczát, ’s krisztus’ születését megjövendölte. Nevezetes volt 
a’ sibyllák közt Delphi (vagy Daphne), Delphi templomban született. Ez 
a’ trójai harezot megjövendölte. Homér ennek több jövendöléseit bele 
6zőtte versei közé. A ’ sibyllák azt hirdették magokról, hogy holtak 
után is vagy lelkűk, vagy testük, a' mint az istenek czélirányosnak lát­
ják , megjelenendnek az embereknek az ő szerencséjükre. A ’ s. tiszta ás 
szent szüzeknek tartattak, sok helyen isteni tiszteleteket adtak nekik. 
A ’ görögöknél ’s rómaiaknál a’ sibyllák’ jövendölése tudománynyal kevert 
volt, versekben —  kivált két értelmű versekben —  beszéltek az embe­
rekhez, a’ verseket ’s mondásaikat a’ papok készítették előre, vagy a’ 
kimondottakat öntötték versekbe. A ’ tudatlan nép rendkívülinek örü l, 
a’ babonaságot kedvelli; nem csoda tehát hogy találkoztak e’ butaságot 
hasznokra fordító csalók.

S i b y l l a i  k ö n y v e k .  A’ sibyllák’ (1. ezt) lelkesedéséből szárma­
zott mondásokat, jövendöléseket a’ papok, Írástudók tudományos alakba 
öltöztetvén, öszveirlák , ’s sibyllai könyvek név alatt drága pénzen elad­
ták. Legnevezetesebbek ezek közt azok, mellyeket a’ monda szerint a’ 
cumáni maga hozott Tarquinius Priscus alatt Rómába. A’ könyv 9. volt, 
de érlök olly mennyiségű kincset kért, hogy a’ király elűzé magától. 
Erre három könyvet elégetett, ’s ugyan azon mennyiséget kérte a’ 
hátralévőkért. Elutasitatván újólag, ismét hármat elégetett, ’s a’ meg­
maradt háromért ismét ugyan annyit kívánt. A ’ király az asszonynak e’ 
szokatlan viseletét bámulván, az ország’ nagyjait megkérdé , mi tevő 
legyen. Ezek’ lanáesára a’ három maradékért az először követelt ösz- 
veget letette, őrzését ezen szent könyveknek 15. tagból álló papi colle- 
giuinra bízta, ’s a’ jövendő kornak jóslata lett minden politikai ese­
ményekben. Tartalma olly dús és homályos volt, hogy minden felé kön­
nyen lehete csavarni, 's ez által a’ tanácsnak mindig kezében volt a’ 
nép. Cicero azt moudá rólok, hogy okos ’s előre látó kormány férfiak 
késziték őket, ’s azért Írták olly homályosan ’s kétértelmüleg, hogy a’ 
kívánt feleletet mindenkor ’s minden dologban meglehessen találni ben­
nük. A ’ senatus fő kincsének tartá, azért is Capitoliumban, a’ Jupiter 
templomában, tárták. A ’ templom’ elégésekor a’ sz. könyvek is a’ lángok’ 
martalékává lettek. Később a’ görög, diák, ’s más könyvekben találtatott 
mondások, versek, jövendölések, mellyek a’ sibyllai könyvekből felvol­
tak jegyezve, öszveszedettek a’ senatus’ parancsára, ’s ezer versnél több 
valódinak találtatván, 's két szelenczébe zárva, Apollo’ templomában 
tartatlak, mig 363. kr. u. a’ templom leégett; de a’ két szelencze meg­
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mentetett, ’s úgy mondják, hogy még 5-dlk században is megvoltak. 
Ezek’ elégetésével nem vesztek el a’ sz. könyvek, mert a’ csalók ezután 
még számosabb könyveket toltak a’ könnyen hivők’ nyakára. A ’ rómaia­
kon kívül még Göröghonban is számtalan sz. könyvek gyártattak. A’ 
régiebb időkben legtöbb Íratott Alexandriában. Sok jó oldalai is voltak 
némelly sz. könyveknek, hitvallásos érzelmek kölletlek áltatok, a’ kor’ 
gyengeségei, vétkei ostoroztattak bennök. Az ős tisztelet ezen könyvek 
iránt még egész máig nem hült ki egészen. Mi időnkben is áruitatnak 
még illyek; de fölvilágosodott korunkban hinni akarjuk, hogy inkább a’ 
nép’ mutatására ’s időtöltésére, sem hogy a’ babona, előítéletek’ gyöke- 
resitésére.

S i c z i l i a i  e s t v é k ,  e’ borzasztó tét —  a’ szerencsétlen sváb Kon- 
radin’ árnyékának bemutatott kegyetlen áldozat— nem annyira egy hosz- 
s z i i  előkészületnek és messze elágazott kapcsolatnak müve, mint egy 
sokáig táplált elkeseredésnek hirtelen történt kitörése, egy mélyen aggó­
dott népnek vérszomjazott felhevüiése vala, melly a’ szomorú következ­
ményekkel mit sem gondolván, a’ kiállott gyalázatot kínzóinak vérében 
kérésé kiirtani Az időtől fogva t. i., midőn anjoui Károly nápolyi és szi- 
cziliai király lett, az olaszok, valamint általa, úgy a’ többi aligazgatók 
által is mindenkép nyomatván, mind inkább elkeseredének. Azonban a’ 
nápolyiak’ gyűlölete csak kebleikben fórra; de annál inkább észrevehető 
vala az Szicziliában. Hiába esdeklének királyuknál enyhülésért a’ nyoma­
tottak; sőt annál inkább érezteték velők a’ kegyetlen bánásmódot; lilában 
fordulának a’ pápához, sőt a’ király ezen felboszankodván, a’ követeket 
tömlüczbe tétette. Ország’ védőjéül ’s annyi igaztalanságok’ megboszulásául 
bizonyos Procida János nevezetű, épen olly hathatós ékesszóló, ügyes 
és bátor, mint mindenféle ismeretekben dús férfiú, állott fel. Ő egy nagy 
tekintetű család’ feje vala Salernóban ’s nagy hitben tündöklött. Mint 
Konradin’ párthive, egykor a’ francziáktól fildöztetvén, hogy életét m eg­
menthesse , az aragoniai királyhoz futott. III. Péter ült ekkor a’ trónon, 
k i, Manfréd’ leányát bírván nőül , Konradin’ halála után a’ hohenstaufeni 
herczegségre és azzal együtt mind a’ két Szieziliára, mint legközelébb 
rokon, tarta legnagy obb jogot. Ezt bátoritolta fel Procida a’ buszúra 
Károly ellen, valamint az elnyomottak’ megszabadítására is ; ’s azzal, 
minthogy e’ válalatra magát nem látta elégnek, odább állt, frigyeseket 
keresvén. így ment ő titkon Szicziliába is , hol elég ügyes vala, nem 
csak azok’ gyűlöletét kiűzőik ellen megerősíteni, hanem még a’ sziget’ 
előbbkelő’ elégiiletleneit is részökre tudá hódítani. Innét Konstantinápolyim 
ment, hol a’ császár Palaeojog Mihál, ki már akkor tudta anjoui Károly’ 
tervezetét, hogy Görögországot megakarja hódítani, szép pénzbeli se­
gélyt cs fegyvereket ajánlott. Konstantinápolyból Rómába, III. Miklós
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pápához, ment, ki, minthogy Károlynak elhatalmaskodása miatt inkább 
aggódott, mint a’ görög császár, örömmel megegyezett abban, hogy 
III. Péteré legyen a’ szicziliai korona. Ekkor birhatá csak reá Procida a’ 
még mindig ingadozó Pétert egy szilárd elhatárzásra.1 Készületekhez fog 
leliát Péter , hogy Szicziliát meghódíthassa , azon űrügy alatt, mintha 
Afrikába a’ pogányok ellen keresztes hadat volna vezetendő, melly szán­
dékra a' franczia királytól, sőt anjoui Károlylót magától is , nevezetes 
segédpénzt kapott Péter. E ’ készületnek még az is kedvezett, hogy ép’ 
akkor a’ francziák’ durva bánásmódja a’ szicziliakat már az elkeseredés’ 
legmagasb fokára emelte, kik föltevék magokban a’ rég^türt szenve­
déseket kevés napok múlva borzasztó vérontással megboszulni, —  ’s az 
a’ történet könyvekbe »Szicziliai estvék* neve alatt leszen följegyezve 
(mart. 30. 1282.) — Szokás vala Szicziliában, Palermóból hnsvét hétfőn, 
csapatonként egy közeliévé faluba , Montrealéba, délutáni vecsernyére 
menni. Közönséges séta vala ez, ’s a’ francziák szinte magok is részt 
vevének ez’ ünnepélyben. Kevéssel ezelőtt —  ép’ ez ünnepélyre nézve — 
Károly’ helytartója egy új parancsot ada k i, mellynélfogva kinek sem 
vala szabad magával fegyvert hordani, annál kevésbbé pedig, nagy ün­
nepen vala szokásban karddal és lándzsával a’ templomba menni. Ez 
ismét új elkeseredést szült. Mind a’ mellett a’ palermóiak békén mara- 
dának; ártatlanul élvezek az ismét visszatért tavasz’ kellemeit, vigan 
haladtak a’ kitűzött hely fe lé , mig mások békével nyugottak a’ mező’ illa­
tos virányain. Azonban hirtelen egy borzasztó zaj emelkedik a’ néptömeg 
között. Egy franczia’ pajkos kicsapongása okozá ezt. ’S a’ franczia azon­
nal vérében lievere, és az álalános lázadás, mellyre olly sok kedélyek 
már eleve fölingerültek valának, most egyszerre kitöre. Egy pillanat, és 
ezer elrejtett gyilkok valának láthatók, ’s szintannyi szemek nézének k ö ­
rül a’ boszu áldozatok után. . A’ montreali harangok vecsernyére zugá­
nak, a’ dühös nép »halált a’ zsarnokokra® torokszakadva rivallá, és 
az öldöklés átalános lett. Minden ott volt francziát megölének. Majd az­
után a’ városba sietének vissza, a’ véres színjátékot megújítani. Kit sem 
kiméléuek. Mi franczia volt, elkelle vesznie. Palermóból villám sebbel 
terjede el a’ lázadás egész szigetbe, ’s rövid idő múlva szicziliai gyilkok 
alatt huszonnyolcz ezer franczia esett el. Csak Cataniában nyolcz ezer 
öleleit meg. Taorminában hasonló történt. Messinában, hol a’ lázadás 
később tört k i, három ezer franczia lett áldozat az alkirálylyal együtt. 
Egész. Szicziliában csupán két franczia nemes családot kíméltek meg. — 
Megakará ez iszonyú tettet hoszulni anjoui Károly, ’s meg is jelent Mes­
siás előtt hadiseregével, jut. 6. 1282.; de Péter minden igyekezeteit sem­
mivé tette, és Péter Sziczilia’ királyának koronáztatott.

S i d n e y  (szidni), új deli Wallis’ fő városa, Cumberland grófság-
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bán, ’s egész Oczeániának tegjelesb városa, szabályosan ’s terjedelme­
sen építve, Port Jackson (pórt dzsekszn) öbölnél, 30,000. lak. több jeles 
nyilvános és magános épületekkel, kikötővel, hajóállással, több tem­
plommal, árvaházzal, ispotályával, bankkal, színházzal, több tanodSkkal, 
csillagvizsgáló toronynyal, bibliai társasággal, könyvnyomtatókkal, több­
féle újsági lapokkal. Széke van itt a’ kormányzónak, alkormányzónak, 
a’ legfőbb törvényhatóságoknak, az egész gyarmat kereskedésnek. Van­
nak többféle gyárai. Az öbölnél, melly kikötőjét képezi, két erősség 
vagyon, és a’ két hegyfoknak egyikén világitó torony és sürgöny vagyon.

S ie t te tő  p a ra n cs . A’ törvénykezésben ő felsége lévén a tör­
vények fő felügyelője, azoknak ő különbféle parancsokat is ad; ezen 
parancsok’ neme a’ siettető parancs, melly ő felsége’ nevében a’ perle­
kedő fél’ kérésére, az illető törvényszékhez, inléztetik a’ dolog’ siette­
tésére.

S ik ló s ,  csinos mváros Baranyában, nem messze Harsány hegytől, 
2000 . lak., régi várral, uradalmi lakkal, márványvágással, bor termesz­
téssel. Itt ült fogva Zsigmond király.

S i le n u s ,  a’ görög mythns szerint Baclms’ örökös kisérője. Ere­
dete egészen homályos, származásáról azt Írják, hogy már az óriások’ 
hadában vitézül harczolt, az az vitézül ordított. Mások szerint S. csak 
költői találmány: mások szerint pedig történeti személy ’s Kréta’ királya 
vo lt, bölcs és igazságos kormányzó; de az énekeknek ’s bornak külö­
nös kedvelője, Baclms tanítója, ’s sziinteleni kisérője. Közönségesen 
Baclms’ társaságában ábrázollatik, részegen, ordító szamáron nyargalva.

S i l l e r y ,  falu ’s hazája a’ vörös pezsgő bornak Francziaország 
Marne megyéjében , mellyben vau Epernay és Ay két város i s , hasonló­
képen a’ pezsgő’ készítéséről híresek.

S i lv á n u s ,  öreg erdei isten, kitől nagyon rettegtek az emberek, 
mert az erdőkben történt szerencsétlenségek’ okának ő állítatott. 0  vele 
szokták a’ könnyen hívőket ijeszteni; de egyszersmind ő volt az, ki a’ 
nyájat szaporította, jó legelőket adott, őrizte a’ nyájakat és erdőket, ’s 
mint illyen, kivált a’ köznépnél, különös tiszteletben állott. Két tem­
ploma volt Rómában. Mint fél ember ábrázoltatik, meztelen, szakállal, 
fehér vad koszorúval, jobb kezében kertész késsel, balban ággal, néha 
kecske szarvval ’s kecske lábbal.

S im o n i a, vétek neve, mellyet az. követ el, ki papi jószágokkal, 
vagy jövedelmekkel nyerészkedik, kereskedik. Nevét vette Simon Mágus­
tól (Apostolok tört. 8 . 14.), ki pénzen akará az apostoloktól azon hatal­
mat megvenni, hogy a’ sz. Lélek ajándékit ő is oszthassa.

S in a i hegy . Azon vallástanilag nevezetes hegy, mellynek tetejéről 
egykor, a’ zsidónép’ törvényadója, M ózes, a’ törvénytáblákat hozta.

Siettető parancs — Slnai Hegy.
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Arábia Petraeában, egy basonnevii félszigeten van, mellynek puszta kö­
zepén emelkedik föl három magas cucscsal a’ nevezett Sinai hegy ; éj- 
szaki csúcsa, melly legalacsonyabb , neveztetik \Horebnek, mellyen 
Mózeif az istent égő bokorban szemlélte; délkelet félé fekszik a’ másik 
csúcs, a’ tulajdonképeni Sinai, most Mózes hegy; a’ nyugati csúcs Ka­
talin hegy, melly sz. Katalin vértanunőlől neveztetik igy. Itt, a’ hegy 
alján, egy nagy sikon telepedett le az izrael’ népe. Ma is láthatni még 
azon helyet, hol az arany horju állott, és ettől nem messze azon 
hegyet, hol Mózes törvényt adott a’ népnek. Kissé fólebb a’ hegyen 
fekszik a’ hely, hol Mózes az israeliták’ hálvány imádását látván, a’ 
törvénytáblákat eltörte. Most a’ Sinai hegy’ tövében fekszik egy zárda, 
mellyet Juslinian császár 6 dik században épített. Fontos menedék ez 
minden oda utazókra nézve. A ’ zárdábai bejárástól balra látszik egy ká­
polna, mellyet, monda szerint, sz. Ilona azon a’ helyen épített, hol a’ 
tüzes bokor állott. A ’ lépcső’ tövében, melly az utasokat a’ zárda bel 
részébe vezeti, láthatni azon kutat, meliynél Jethró’ leányai a’ nyájat 
itatták. A ’ zárda háta mögött látszik az ösvény, mellyen Sinaira fel­
járnak. Láthatni ott egy, a’ b. szűznek szentelt kápolnát, melly azon 
barlang fölött áll, mellyben Illyés próféta lakott. E’ hegy vidéken verte 
meg Józue az amalekitákat. Közel láthatni ott azon sziklát is, mellyből 
Mózes vizet eresztett, mikor az izraeliták megszorultak. A ’ hegy’ tete­
jéről pedig megláthatni a’ veres tengert, és Afrika’ hegyeit.

S i r e u e k ,  Homér szerint szép bájoló leányok, Sirenusa szigetén, hol 
virágos ligetben, a’ tenger' partján lakva, kellemes énekükkel az arra 
vitorlázókat magukhoz csalták, ’s fölfalták. Az istenek’ örök végzése 
szerint addig fogtak élni, mig egy hajó bájos éneköknek ellenállva, mel­
lettük elhajókáz. Azért Odysseus figyelmezteltvén a’ veszélyre, hajós 
embereinek füleit viaszszal bedugta, magát pedig a’ vitorlához köttette, 
ne hogy a’ báj hangoktól elcsábittatva, hozzájok evezzen. Ekkép mellet­
tük szerencsésen elvitorlázott, a’ sirenek pedig tengerbe fojtották ma­
gukat bánatból, hogy a’ bekövetkezendő halált megelőzzék.

S i r iu s ,  a’ legnagyobb álló csillagok’ egyike, melly kutya csillagnak 
is neveztetik. A ’ csillagászok’ állítása szerint e’ csillag a’ nap hevének 
erejére legnagyobb befolyással bir, midőn a’ nappal egyszerre kel fel, ’s 
azzal kezdődik az úgy nevezett canicula (ebnapok), t. i. július 2 2 -től 
egész augustus 24-ig.

S i r o c c o ,  egy igen meleg ’s fölötte bágyasztú délkeleti szél Afriká­
ból, melly Olaszhouban hús vét után szokott tűni. Ártalmas befolyását 
egyedül hon tartózkodás , ’s ajtók és ablakok’ zárva tartása által gátol­
hatni meg.

S ix t u s ,  több pápának neve. Nevezetesebbek: II, Sixtus sz. István
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pápát, kivel sokáig fogságban ült, követte a’ pápaságban 257. Két évi 
f'Őnökösködése lilán Ifadriau’ parancsára sok püspökökkel együtt megöle­
tett. III. S. római születésű pápa 432 —  410., a’ keleti (görög) egyház’, 
melly a’ rómaitól elszakadt, ismét visszakapcsolásán szorgalmassan dol­
gozott. Kitüntette magát adakozásai által, sok templomokat építtetett, 
gazdag jövedelmekkel ellátva. IV. S. pápa 1471 — 1484., egy halász’ fia, 
sz. Ferencz rendéből lépett a’ pápai székbe. A’ vaticán könyvtárt gaz­
dagon ékesítette, az apostoli szék’ tekintete, ’s az egyházi birodalom’ 
jóllétéért sokat fáradozott. Ő alatta hozatott he 1478. Spanyolhouhan az 
mquisitio. V. S. szegény sorsú szüléktől szármázott. Egy barát a gyer­
mek ’ éles eszét megismerve, a’ zárdába vitte, hol sebes előmenetelt 
telt a’ tudományokban. Utóbb a’ szerzet’ elöljárója, bibornok, ’s végre 
1585. római pápa lett, 's uralkodott 1590. Kormányát okosság, és szi­
lárdság jellemző. Az igazság kiszolgáltatásra, ’s bátorságra különös 
figyelmet fordított; a* művészetek’ ’s tudományok’ pártfogója volt; Rómát 
Csinositá, a’ Péter templom előtti diszgulát 38,000. arany kiadással ismét 
fölállilá; vízvezetési csináltatott a’ városban; a’ vaticán könyvtárt ne­
veié; világi uralkodók előtt nagy tekintete volt.

S k a n d e rh é g  (Castriota György), e’ rémitő ostora a’ törököknek, 
a’ 15 dik század’ hőse, Castriota János’ , epirusi kényúr’ fia volt. Vala­
mint nagy korlársa, a’ halhatatlan Hunyady, úgy ez is elég bátor vala 
a' török’ vas járma ellen, a’ kereszténység’ legnagyobb díszére, a’ gőgös 
Amurat császárral szembe szátlani. Atyja Skanderbég'nek gyenge tévén 
a’ töröknek ellentállani, magát hatalma alá engedé, s hűsége bebizonyí­
tásául négy fiát 1. Muliamed’ udvarába küldötte (1416). Valamint vérei, 
úgy Skanderhég is a’ Mahomed vallásban neveltetett; de mig amazok a’ 
többi rabszolgák közé elegyedtek, addig emez (Skauderbég) magát azok 
közöl kiemelte. Szépsége, testi ’s lelki ereje által magát kitüntetvén, 
Amuratnak , Muliamed* utódjának, kedvencze lön, minek jeléül Skandet- 
bégnek (Sándor herczeg) neveztetett; bátorsága ’s ügyessége pedig őt 
Amurat’ kegyében még inkább megerösiték. De mind a’ mellett meg nem 
felelkezhetett —  hogy ő egy volt szabad fejedelemnek fia; —  ’s igy apai 
házának zsaruoka ’s eldődei hitének bitorlója elleni gyűlölete mindinkább 
fórra szivében. 1432. halt meg Skauderbég’ atyja, ’ s Amurat a’ mellett, 
hogy őt küldötte volna az öreg Skanderhég országa’ trónjára, egy hasat 
küldött ennek elfoglalására. Ezen eset még inkább fölhevité az ifjú Skan- 
derbéget, ’s erősen eltökéllette magában, hogy apai jogát, akármikép is, 
visszaszerzendi, ’s mint független fejedelem országát magához hóditandja. 
Sok ideig tudta ő szíulelni sultán iránti engedelmességét, ’s csak akkor 
gondolá czélja’ kivihetésére elérkezettnek az időpontot, mikor őt Amurat 
Servia és Magyarország ellen küldötte, melly alkalommal, mint ő ki-

Sltanrterbég.
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vánta, Hunyadytól megveretett. Baráti közöl néhányad magával a’ csa ­
tatérről Albániába futott. Tetteinek Ilire már előbb honfiai közé jutott, 
’s őt reménynyel és bizodalommal telve várák. Azonban Albániának bir­
tokba vétele Krojától, mint fő helytől, függött; ’s ezt ö csak csel által 
kerilheté kezére. Alig hogy ezt teljesité Skanderhég, azonnal magát tö­
rök ’s sultán’ ellenségévé nyilatkoztatta. Minden ott levő törököt, kik 
keresztényekké tenni nem akartak, megöletett. O maga is visszatért a’ 
keresztény hitre, az epirotákat szabaddá tette, ’s általok azután fejede­
lemnek, ’s hadisereg vezérének választatott. Ez időtől fogva egész ha­
láláig dicsőén ’s csodálatosan bebizonyította önállóságát két hatalmas 
sultán ellen, kik az elpártolt Skauderbég ellen boszut szomjazva, egész 
erejűket ellene fordították. De Skanderhég, mint jeles hős, mindig ret- 
tenhetlen álla csekély seregével a’ tömérdek sokaság előtt, ’s a’ győze­
delem az övé lön. Egykor, midőn Velenczéből haza felé utazott, Lissa- 
ban, velenczei szigetben, Dalmaczia’ irányában, jan. 17. 1466. meghalt, 
mint a’ legnagyobb hősök’ egyike, kiket a’ történetírás magasztal. Mint 
mondják, saját öklével 2 —  3000. törököt ölt meg. — Halála után Epirus 
ismét a’ török’ kezébe esett, kik midőn Lissát, hol Skanderhég’ hamvai 
nyugodtak, elfoglalták, csontjait arany és ezüstbe foglaltatván, mint véd- 
eszközöket magokkal vitték, hős telteinek tisztelet jeléül, mellyet még 
az ellenségnél is kivívott magának.

S k a n d in á v ia  (rég. geogr.), igy nevezték a’ régiek azon éjszaki 
félszigetet Európában, melly most Svéd- és Norvégországot foglalja ma­
gában, mellyet ugyan ők szigetnek tartottak. A ’ Chersonesua Cimbrica- 
tól (Dániának félszigete) és Germánjától a’ sinus Codanus választotta el. 
Nyugati részét (Norvégiái) Nerigónak hívták, ’s hasonlókép szigetnek 
gondolták.

S k ó t o r s z á g ,  Skóczia, Nagy-Britanniának éjszaki része, délszakon 
Angliával határos, keleten ’s éjszakon az éjszaki tengert, nyugaton a’ 
caledoni tengert éri, Irlandlól pedig az éjszaki csatornya Választja el. 
Összesen minden szigeteivel tesz 1460. négyszegű mföld. 2. 3/5 millió 
lakossal. Sziklás, besaakadozott partjai vágynak. Hegyfokai közt vágy­
nak: a’ Fife (faif) keleten; Duncanshy (donkenzbai) éjszakon; Wrath 
(radz) ugyan ott ; Canlire (kantáir) és Gallowav (galloné) délszakon. 
Belseje többnyire hegyes; csak déli ’s nyugati részében van egyenes föld, 
az alföld, mellyet a’ Grampian hegység választ el a’ felföldtől. Éjszak! 
része legmagasb, és igen zordon vidék, iszonyú, vadregényes, termé­
szeti szépségekkel. Ezen hegyek sok tavakat zárnak körül: legnagyobb 
a’ Loch Lomond, 30. virányos szigettel, ’s vadon szirtű partokkal. Az 
egész országon keresztül csatornák által a’ tavak lánczként összefűzve 
nyúlnak el. A ’ felföldön sok sziklás emlékei látszatnak az ős időnek,
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mellyeket a’ dicső Ossián énekelt meg, hogy évek’ ezredein által ma­
radjon meg hirök a’ nép’ szájában. Folyni csekélyek: a’ Tweed (tvid) 
Angliától választja, a’ Forlh, és Tay fte). Két csatornája: a’ glasgowl 
és kaledoni emlitésre méltók. Éjszakon csak zab terem ; dél felé a’ 
búza is , sok kender, dohány, len, rabarbara. A ’ baromtenyésztés min­
denütt legsikeresb. Vad' is elég van, és a’ halfogás igen nyereséges. 
A’ hegyekben sok vas, ólom , ezüst, kőszén, gránit, pudding kő talál- 
tátik. Délszaki részét jeles ipar éleszti. Lakosai a’ felföldön a’ régi érsz 
vagy gaelik nyelvet beszélik; délszakon az angolt; mindnyáján presbyte- 
riánusok. Az ország délszaki, közép, ’s éjszaki Skórziára oszlik, 33. 
grófsággal. A’ fő város Edinburgh (I. e .); egyél) nagyobb városai: Glas­
gow (1. e.) ;  Dundee (döndi), 46,000. lak.; Aberdeen (I. e.) ; Perlh, lnver- 
nesz, Campbellown (kambeltaun), Falkirch (fálkerk); Palsley (pezle),
60,000. lak.; Ayr (er) 's a’ t.

S la v o n ia  vagy T ó t o r s z á g ,  királyság, ’s Magyarország’ kiegé­
szítő része, a’ Dráva és Sáva folyók közt, Horvátországtól a’ Dunáig, 
312. négyszegű mföld. 630,000. lak. Közepén nyugatról keletfelé a’ Fruska 
Gora hegység vonul el. A’ folyamok’ mellékei lapályosak. Éghajlata 
szelid ’s azért füge és mondola itt már jól terem. A’ hegyekben sok 
erdő vagyon; egyéb földje még igen nélkülözi a’ mi velőst, és sok pos- 
vány fekszik rajta. Azonban még is terem sok bor, köles, hüvelyes 
veteménv, gabona, kivált kukoricza, búza, gyümölcs, kivált szilva, 
mellyből sok pályinka készíttetik; dohány, édes gyökér, gesztenye, gu ­
bára az erdőkben és sok gomba. "Altatókból sok disznó, kevesebb juh 
és bival lenyészteték. Találtatik farkas, medve, róka, sok vad, méh, 
a’ Sávénál hód, a’ posványokban teknyösbéka, a’ Dunában viza. A’ la­
kosok jelesen űzik a’ selyem tenyésztést és méhtarlást; ’s jobbadán 
iIlitek, szerbek, ráczok, kevés német és magyar; többnyire ó-hitűek 
vagy katolikusok. Slavonia régenten Magyarország’ része volt, 1526. a’ 
törökök foglalták el; de 1699. visszakerült. Eloszlik bánsági és határ­
őrvidéki Slavouiára. Az elsőben vagyon három vármegye u. m. Verőcze, 
Szerem, és Pozsega; a’ másikban bárom őrezred kerület, u. m.- a’ péter- 
váradi, bródi, és gradiskai. A’ csajkások’ kerülete az Őrvidékhez számit- 
tatik, de nincs Slavoniában.

S lé z ia  (Silesia), a) (ausztriai) hegyes tartomány, Morvaföld' éj- 
szakkeleli határainál, 82. négyszegű mértföld 430,000. lak., kik föld- 
mivelést, és jeles vászon szövést űznek. Vizla’ forrása is itt vagyon. 
Szndét és Kárpát hegységek lepik el határait. Jablunkánál vagyon az 
átjárás Magyarországba. Lakosai németek és slavajkúak, Morvafólddel 
egy kormányzóság alatt áll, és a’ troppaui ’s tescheni kerületet foglalja 
magában; b) (porosz) tartomány az előbbitől éjszakra, Cseh- és Leá­
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gyelország közt, 743. négyszegű mföld. 2. 1/2 millió lak. Délszaki ré­
szem a’ fenn nevezett hegységek érik, közepét az Odera’ vize hasitja. 
Földje termékeny, de néhol mocsáros is és homokos. Erdeje sok va­
gyon. Juhai európai hírben vágynak. Ezüst, vasé réz, ólom , egérkő, 
zink, kőszén, vitriol, kénkő, márvány, ’ s egyéb ásványai. Elosztalik 
boroszlói, oppoli és liegnitzi kerületre. Fő városa: Boroszló (Bress- 
lan, Wratislavia), az Odera vizén, 90,000. lak. számlál, szép lérekkel, 
szobrokkal, egyházakkal, épületekkel és hidakkal ékeskedik. Egykori 
vára’ helyén gyönyörű sétányok vágynak. Széke a’ fő elnöknek, egy kát. 
püspöknek, kormánynak, egyetemnek. Azonkívül van négy gytnnasiuma, 
tanitó-képző intézete, siket némák és vakok intézete, hires csillagász- 
tornya, számos tanodái, tudomány, ’s művész egyesületei, könyvtárai, 
gyűjteményei, kegyes intézetei, jeleulékes ágyú, czukor, burnót, olaj, 
arany ’s t. e’ f. gyárai, hires vásárai.

S o b ie s k y  (János), a’ lengyel nemzet’ legynagyobb féríiamak egyike, 
’s Lengyelország’ királya. Született 111. Zsigmond, lengyel király, alatt 
1629. Már eldödei jeles hadivezérek valának, valamint atyja, úgy anyja’ 
részéről is ; kiknek egyes leírásait mellőzvén, csak a’ János’ rajzat ábrá­
zoljuk. Ez a’ hires Zolkiewsky’ unokája vala, ki az oroszokat 1610. meg­
verte, Moszkaut bevette ’s a’ Vazul czárt elfogta. János ifjú éveiben 
Európának legjelesebb tartományait beutazván, épen Konstantinápolyból 
tért vissza, midőn hazájának védelmére fegyvert kelle fognia. A’ ko­
zákok, kik mai napig Ukrauiáuak lakosai, ’s a’ lengyel köztársaságnak 
szabad védlársai valának, a’ lengyelektől kegyetlenül nyomatvan, ellenok 
fegyvert ragadának, Chuiielnicky, egy tapasztalt hős, vala vezérük, s 
zászlóikat mindenhol a’ szerencse kiséré. Lengyelországba nyomult, Pl- 
lawiecznél Potocky nevű hadivezér által igazgattatott, lengyel sereget 
megverte, Lemberget bevette; ’s már a’ fö várost is, Krakaot, olly 
félelembe hozta, hogy onnét a’ királyi koronát is odább vitték. Hallat­
lan kegyetlenkedést űztek ekkor a’ győztes kozákok. Épen ekkor tere 
visszautazásaiból János, Márk nevű vérével. Anyjok őket azonnal fol- 
lelkesílé,- hogy atyjukért, ki szinte megöletett, boszut álljanak. Mind 
kelten a’ táborba lépnek, de a’ kozákok a’ tatároktól segítséget nyervén, 
a' lengyeleket ismét meggyőztek, ’ s Márk is az ellenség’ martaléka lön. 
Mit a’ király (Kazimir) örömmel tapasztalván, méltánylani is tuda lms 
tetteit, öt korona marsallá, ’ s korona vezérévé tévén. Ha valamikor, ez 
időben bizonyára, szükséges vala illyeu férfiú. Sobiesky szinte olly nagy 
status férfiú, mint hadivezér vala. Minden tulajdon egyesüle Sobiesky- 
ban, hogy hónát a’ veszedelemtől megszabadítsa. A ’ mint meghalta o a’ 
török portával kötött gyalázatos békét, azonnal Varsóba, az orszag- 
gvit'é* re (1673  ), ment, hol az ország’ szomorú helyezetét hathatós ékes­
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szólásával rajzolgatván, megnmtatá; mennyire gyalázatos légyen azon 
béke, mellyet ők a’ törökkel kötöttek vala, ’s e’ gyalázatot csupán tö­
rök vérrel moshatni le ismét az ország’ színéről. Sobiesky tetszést 
nyere, és a’ háború véghatározattá lön. A ’ készületek is megtétettek, és 
Sobiesky 60,000. emberből állott szép sereget vezetett által Dniester 
folyón, 's Choczim ellen forditá fegyverét. Iszonyú lön mind két rész­
ről a’ csata. De Sobieskyé tett a’ győzedelem; a’ törökök’ nagy része 
(mintegy 36,000. ember) lemészároltatött, holott a’ lengyelekből alig 7000. 
ember tön a’ had isten’ áldozata. E ’ dicsőséges győzedelem után, melly 
által Sobiesky honát egy gyalázatos adótól szabadította meg, meghal 
Mihál lengyel király. Tiz kiil trónkövetelő jelent meg ekkor Varsóban. 
Sobiesky is jelen vala, ki szavát az Európa szerte hires Condé hadi- 
vezérnek adá, kinek bátorsága és vitézsége az országot a’ törökök’ meg­
támadásai ellen hathatósan védelmezte. De a’ szavazatok mind Sobieskyra 
esének, és ő lengyel király lett. Mint illyen, kitüntető ö magát különö­
sen Bécsnek a’ török kézböli kiszabadításakor. A’ kereszténység’ védel­
mére, a’ pogányok ellen, egész haláláig a’ legbátrabb védangyal jelenék 
meg. 1693. halt meg kora’ 64-ik, ’s uralkodásának 23-ik évében. — Vele 
együtt Lengyelország’ fénye is eltűnt.— XII. Károly, svéd király, Krakaó- 
ban sírját meglátogatván, könnyezve kiálta fel: »Egy illy nagy királynak 
nem kellett volna meghalnia!”

S o c r a t e s ,  szül. 469. Athénében. Atyja képfaragö, jóllehet csekély 
vagyonú, még is szorgalmas nevelést adott néki, a’ szükséges tudo­
mányokban is oktattatván őt, ’s nem annyira vonzalom, mint szegény­
sége miatt kenyérkeresés’ tekintetéből; az atyja’ mesterségét folytató. 
Műhelyében több jeles emberekkel megismerkedett, kik kitüi ő elméjét 
tapasztalván, olly helyzetbe tevék őt, hogy mesterségével fölhagyva, 
gond nélkül, egyedül a’ tudományoknak élhessen. Ő tehát minden idejét 
kedvenezére, a’ bötcsészetre, forditá. Kiket halgatott, bizonytalan; de 
annyi bizonyos* hogy sophisták voltak tanitói, kik akkor minden tudo­
mányok’ , kivált á’ philosophia’ előadását, magokhoz húzák; de S. ezek* 
tanait nem csak nem követé, hanem nyilvánosan ellenük; ’s oskolai 
szőrszál hasogató, üres szó szaporítások ellen, föllépett. A ’ tudományos 
csendes magányban sem feledkezett meg S. a’ jó  polgár kötelességéről, a’ 
peloponnesusi hatezban harczolt; hol kedves tanitványinak, Alcibiades- 
nek és Xenophonnak, éltöket megmenté. S. az 500-ból álló tanács’ tagja 
Volt, hol több vezérek’ ártatlan elitéltetésének ellené szegült, de sike- 
retlenül. Ezért ő magányba vonult, sok fiatal embereket gyűjte maga 
körül, ezeket sétálás közben tanitá; különösen polgári erényeket, élet 
bölcseséget iparkodott halgalói’ sziveibe csepegtetni. Bölcsesége, sze­
rénysége olly hírbe hozák őt, hogy minden részről hozzá seregiének a’
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bölcseséget szomjazok. A’ sophisták irigyelték S.’ hiret s tiszteletét, 
miért Is öt minden úton gyanússá akarák tenni. Az akkori 30. zsarnok’ 
alacsony cselekvés módját S. tanitványi előtt szabadon roszálá, azért az 
irigy sophisták oda vitték a’ dolgot, hogy S k ellijtaték minden közle­
kedés az ifiákkal. Most minden szögletből támadtak ''ellenei, ’s mint egy 
megrohanva, akarák őt megsemmisíteni, a’ legaljasabb rágalmakat koholva, 
fogadott rágalmazók által a’ nép közt. Ezt igy előkészítve, nyilvánosan föl­
léptek ellene. Melitos (egy rósz költő) és Anitos (nép vezér) a’ nép tanács 
előtt arról vádolák: hogy a’ status hitvallást megveti, idegen isteneket 
hoz be, ’s az ifjúságot veszedelmes elveivel elcsábítja. Socr. könnyen 
védelmezheti magát, ha tekintete alattinak nem tartja, illy alacson vádak 
ellen magát védni. Tanitványi Plató és Xenophon védék őt; midőn pedig 
S. kérdeztetnék, érdemei ’ s ártatlansága’ egész érzetében igy felelt: »30. 
éven át egyetlen kívánságom volt polgárlársimat jobbakká ’s boldogab­
bakká tenni, ’s erre az istenségtől érzem magamat hivatva lenni: kinek 
ítéletét többre becsülöm minden athéneiek’ Ítéleténél.® Illyen szavak az 
athénei tanácsot, melly fölfuvalkodott ’s büszke vala, annyira megbántá, 
hogy S-t. halaira Ítélte. Mig S. a’ tümlöczben maradt (30. nap), mindig 
nejével, gyermekeivel, barátival mulatá magát. Baráti által az elszö- 
késre nyújtott alkalmat , úgy szinte az ítélet’ visszahuzásáérti folyamo­
dást nem használta. Utolsó napjaiban a’ lélek’ halhatatlanságáról beszélt 
baráti előtt, ’ s ezt olly szilárd meggyőződéssel ’s lelkesedéssel magya­
rázta nekik, hogy mindenki meggyőződheték, hogy a’ boldogabb jövendő’ 
előérzetébeu könnyű volt a’ háladatlan világot neki elhagyni. Egy ke­
resztényhez illő nézetei a’ lélek halhatatlanságáról őt élte utolsó pilla- 
natiban boldoggá tévé. Csendesen, minden félelem nélkül !vá ki a’ 
méreg poharat, ’s nem sokára csendesen adá vissza lelkét teremtőjé­
nek. Élte’ végső pillanati olly magasztattság’ és dicsőség’ nyomait v i­
selők , hogy az egész történetben hozzá hasonlót nem találunk. A’ szem- 
pillantatnyi ingerültség’ lecsillapodásával látták az athéneiek kegyetlen­
ségüket, ’s azon méltatlanságot, mellyet a’ legdicsőbb férfiún elkövettek. 
Bánták cselekedetüket, az Ítéletet visszavették, Melitost, a’ gyalázatos 
vádolót, halálra, a’ tanukat pedig számkivetésre kárhoztatták. S.’ első 
felesége Myrto vala, kitől Lamprokles fia volt, 2 dik Xantippe, kitől 
Soptironiskos és Menexenos fiai születtek. S.’ háztartása ’s életmódja 
egyszerű volt. Télen nyáron ugyan azon szegény rongyos ruhát viselte. 
Teste erős, izm os; de arcza nem vonzó, orra fölkanyaritott, ajkai duz­
zadtak, szemei meredtek, szemöldöke vastag, bozontos; homloka magas, 
domború; ’s kellemetlen külsejét önmaga sokszor tréfálva nevetségessé 
tévé. Tulajdon iratot nem bírunk tőle, bölcs tanait csak tanitványi, fő­
kép Xenophon és Plató által, bírjuk Túljegyezve. Fű czélja az élet, ’s



f  « 5

ennek boldogsága minden tanításának; csak a' hasznos, és szükségesek 
tanulását ajánlá; azért mondják róla hogy a’ bölcseséget az égből le­
hozva a’ szegények’ gunyhójába ülteté. S. tanitványival járáskelés köz­
ben ismertette meg elveit, nem rendszeres előadásban, hanem kérdések 
által vezette mindegyikét oda , hogy az igazságot ön gondolkodása által 
találja ki; honnét ezen rendszer »Socratica melhodus-nak® neveztetik.

S o lim a n  I. (mások szerin tii.), nagy, pompás, hóditó, törvény­
hozó, 1. Selinmek utódja, szül. 1496.; 1520. pedig török császár lett. 
Czélszerü neveltetése sok jeles dolognak, mellyek uralkodása alatt tör­
ténlek, vala következménye. 1521. már bevevé Belgrádol, következett 
évben pedig Rhodust kerité ostrom alá, mi a’ János’ lovagjait vele alku­
dozásra is kényszerité. Soliman volt a z , ki a’ szerencsétlen Lajossal 
(1. ezt) 1526. Mohácsnál a’ törökök’ részére olly dicsőségesen, részünkre 
pedig olly kártékonyán hadakozott. Ő e’ fényes győzedelme után Budát 
is megvette; de Ferdinand, ausztriai fő herczeg, azt ismét csak hamar 
visszafoglalta. Ezután a’ fő herczeg és Zápolya János közt ütött ki a 
háború a’ magyar korona végett. Ezt S. darabig egykedvüleg nézte; de 
1529. ismét fegyverhez nyúlt, és ekkor sokkal kegyetlenebb volt még, 
mint vala. Miután Bécset hiába ostromolta volna, visszament Kotislau- 
tinápolyba; de 1531. már ismét Magyarországba termelt, Zápolya’ ügyét 
védelmezvén Azonban a’ hadiszerencse már többé neki nem kedvezett; 
mert, jóllehet Hayradin nevű admirálja sok nevezetes helyet meghódított 
számára, azokat még is elvesztő, sőt magát az admiralt, Doria András, 
több Ízben meg is véré. Szerencsésebb vala a’ spanyolok ellen viselt 
tengeri hadban. Soliman új készületeket tett ismét I. Ferdinand ellen; 
de ez komolyan elhatározó magát a’ törökkel békét kötni, mi nov. 1562. 
nyolcz évre meg is köttetett, melly béke a’ császárnak évenkint 30,000. 
aranyat jövedelmezett. Két esztendővel azután, mielőtt az új ellensé­
geskedések kezdődnének, I. Ferdinand meghal, és Soliman aggkorának 
daczára is , egy iszonyú hadisereg’ fő vezérévé tette magát Szigetvár’ 
ostromára. Ez már tizenharmadik, de egyszersmind utolsó táborozása 
is volt Solimannak, mert a’ hős Zrínyi nyakas ellentállása őt olly haragra 
ingerlé, hogy annak következtében meg is halt, éltének 76. évében, 
sept. 7 . 1566., elvesztvén azon ütközetben 20 . ezer embert.

S o lo n , a’ 7.bötcsek’ egyike, az athéneiek’ hires törvényadója, kr. e. 
600. körül. Athéné’ hajdani királyaitól, ’s Fodrostól vette származását; 
de szegény lévén , kereskedésre adta magát. Mint kereskedő töhb tar­
tományokat beutazva, szép ismereteket ’ s tudományt szerze magának; 
’s e’ mellett nagy vagyont. Költői tehetsége, szép külseje, ’s barátságos 
viselete miatt mindenkitől szerettetett, ’s ekkép az igazgatásra is nagy 
lett befolyása. Több nevezetes teltei közt Salamis’ visszafoglalását neki
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köszönhetők, miért is az egész nép igen szerette őt. Fő iparkodása volt 
a’ pártokra szakadt hazát az elmék’ lecsillapitásával boldoggá tenni; a’ 
mi sikerült is neki, minden párttól igazságszereteteért kedveltetve. Mi­
nekutána látták, hogy Drakon’ vér-törvényei a’ hazát nem boldogítják, 
Archonttá ’s törvényhozóvá választaték. Mint törvényhozó, át. osztályra 
osztá a’ népséget, minden osztálynak kötelességeit meghatárzá ; bölcsen 
elrendelő a’ beligazgatást5 háború viselést; köz terheket úgy rendele el, 
hogy minden párt osztály megelégednék; ’s miután törvényeire honosi 
megeskiidtek, még azon esküt is kérte tőlök, hogy 10. (mások szerint 100 .) 
évig törvényein ne legyen szabad változtatni, utazást te tt; meglátogató 
Krétát, Cyprust, Lydiat, Melitumot, Egyiplust. Itt Kroesus öt kincs­
tárába vezeté ’s kérdezé tőle: ki boldogabb nálam; ekkor mondá azon 
örök igazságot: a’ halál előtt kiről sem mondhatni, hogy boldog. — Haza 
térvén, látta, hogy honosi szavakat megszegve, több törvényeken válto­
zást tettek, boszonkodva, elhagyá Athént, ’s hátralévő napjait Cyprnsba 
élte le , hot kora’ 80. évében megholt. Törvényein kívül több munkál, 's 
versei maradtak, mellyekből az idő viszontagságai közt csak kevés 
maradt reánk.

S o m ly ó . Ezen néven ismeretes egy, Devecser melletti hegy, V esz­
prémben, mellytől a’ hires somlyai bor, melly rajta terem, kapta nevét. 
Szilágy-Somlyó, Kraszna vármegyének székvárosa, gyógyerejű savanyú 
viz-forrással. Csik-Somlyó a’ Csik székben gymnasiummal bir.

S o m m e r s e t ,  angol grófság W estsex királyságban, a’ bristoli csa­
torna’ déli oldalán, több nevezetes városokkal, miilyenek: Taunton (tántn), 
a’ főváros, 12,000. lak.; Bristol (brisztl), az Avon (evn) folyón, 118,000. 
lak.; egyike a’ legjelesb gyárvárosoknak Angliában, kikötővel, jeles ke­
reskedéssel, kivált üveggel; Bath , szabályosan épült város, pompás 
épületekkel, hasonlag az Avon folyón; számlál 55,000. lak., ’s Angliában 
a’ leghiresb fürdőhely.

S o m o g y  v á r m e g y e , Dunán túl a’ hajdani Somogy vártól kapta 
nevét. Terjedelme tesz 114. négyszegű mföld. közel 200,000. lak. Délre 
a’ Dráva választja el Slavonia- !s Horvátországtól; éjszak ’s nyugatra a’ 
Balaton és Zala vármegye vagyon, kelet felé Tolna ’s Baranya vár­
megyékkel határos. Vidéke hol hegyes, hol róna; erdőkkel, ’s gyönyörű 
völgyekkel bővelkedik. Folyói a’ Dráva, Kapós, Sió, Rinya, Ókor, Al­
más ’s a’ t. Jó egészséges levegője van, ha csak a’ mocsáros tájak, 
p. o. a’ Dráva’ vidékén, vagy a’ Balaton mellett, ’s egyéb folyóknál is 
néha azt meg nem rontják. Földje igen termékeny; gahonája igen szép, 
rozs, kukoricza, bor, gesztenye, len, kender, gyümölcs nagy hőségben 
terem. A’ Balaton tóban ’s a’ Drávában sok hal él, mellyek közt a’ ba­
latoni fogas, mint jó húsáért, mint saját szerűségéért érdemel említést.
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A’  mocsárokban sok csík is tartózkodik. Erdeiben igen sok disznó hiz- 
taltatik; de a’ jó  legelők más marhákat is jól táplálnak. Vad is elég ta­
lálkozik. Sok vidékben most igen ritkítják az erdőket, és vagy gabona 
vágj' czukorrépa földekül használják. Lakosai többnyire magyarok, és 
20. invárosban, 288. faluban, 322. pusztán laknak; köztök 2 3 katolikus, 
valami 50,000. ref. a’ többi ó-h itű , zsidó vagy egyéb. A ’ vármegye’ 
székhelye Kaposvár (I. e .); egyeb nevezetesb helyei: Szigetvár, loponár, 
Marczali, Csurgó, Bahocsa ’s a’ t.

S o p r o n y ,  sz. k. város, mellytől egy vármegye nevét kölcsönözte, 
mellynek most is széke, csinosan épétve, 13,000. lak. Nevezetes benne 
a’ sz. György’ , Domokos’ , és Orsolya’ templomai. Van itt tanodalom, 
lutheránus lyceurn, katona - nevendékház, kaszárnyák, kórházak, czukor- 
gyár, színház. Itt székel a’ Dunántúli evang. snperintendens. Lakosai 
sok jó  bort és gyümölcsöt termesztenek, és jeles kereskedést űznek. 
Környékében római régiségek, és kőszén bányák találtatnak.

S o p r o n y  v á r m e g y e ,  a’ Dunántúli kerületben, Ausztria mellett, 
terül el, M osony, G yőr, ’ s Vas vármegyék közt, mintegy 75. négyszegű 
mföldön 200 ,000 . lakost számlál, kiknek fele magyar, felé pedig részint 
német, részint horvát; 3 4 katolikus, 36,000. lutheránus, a’ többi refor­
mátus vagy zsidó. Mint természeti javaira, mint népessége ’s ennek 
iparságára nézve egyike legszebb, ’s legáldottabh vármegyéink közt. Nyu­
gati része többnyire hegyes, és szép völgyekből álló, délkeleti fele pedig 
lapályos és termékeny rónaság. A’ Fertő tava ’s az evvel összefüggő, 
de már mindig jobban kiszáritatandó Hanság teszi határát Mosony felé. 
Folyói a’ Rába, Répcza, Ikva, Vulka ’s a ’ t. Egészséges levegője vagyon. 
Terményei közt kitünőbbek: a’ b o r , búza, gesztenye, baraczk, po­
gácsa-alma, dohány (a’ vitnyédi), kőszén, margltai k ő , rozs, árpa, 
kukoricza, zab ’ s a’ t. Fája is van elég; de a’ Hanság melleit náddal 
tüzelnek. A’ Fertőben sok hal vagyon. E ’ vármegyének örökös fő ispán- 
sága az Eszterházy herczegi nemzetség’ birtokában van. El van osztva 
5. járásra, meilyekben 3. sz. kir. város u. m. Soprony, K is-M árton, és 
Buszt; tovább 37. mváros (Fraknó, Csorna, Eszterház ’s a ’ t.); 202. falu 
és 37. puszta találtatik. A ’ lakosok többnyire jól bírják magokat.

S p a la t o ,  kerületi város Dalmátországban, a’ szálúnál lengeröblön, 
félszigetben, 8500. lak.; áll az ó ’s új és 4. külvárosból. Van vára, 
szép székes temploma, (egykor Jupiter’ temploma volt), sz. Doimus’ tisz­
teletére, ’s egy másikkal kér. sz. János’ tiszteletére (egykor Aesculáp’ 
temploma); püspöksége, püspöki seminariuma, phiios. tanitmányokkal, 
gymnasiuma , Diocletian’ fényes palotájának romjai is láthatók. Vagyon 
kénfürdője is. Sok húsáros lakik benne. A ’ hajózás ’s halászai igen 
űzetik.

Soprony -• S p »l»to . 109



I«*
S p á n y ik  (Glycér Mihál), kegyes rend. pap, provinciális segéd, 's 

a’ kir. tanulmányi biztosságnál a’ hittudományi osztályban ülnök, szül. 
oct. 20. 1782. Névenen, Nyílra vármegyében. Elvégezvén alsóbb oskolai 
pályáját, a’ kegyes szerzetbe lépett, hol kitűnt iparral megfutván a’ phi- 
losophiai és theologiai pályát , a’ philosophiábót tanári czimet nyert. 
Majd azután Pesten a’ nyelvészeti osztályokat nagy ügyességgel tanít­
ván, Váczra a’ történeti tanitó székre mozdittatott. Mennyire iparkodutt 
itt, valamint halgatóinak , úgy a’ közjónak is használni , igazolják nem 
csak azon számos férfiak, kikbe 19. éven át szivárogtatá a’ tudományok’ 
legszükségesblkét, hanem még története is, mellyet halgatói’ számára 
olly remek diák tollal irt, annak kivonatát pedig az alsóbb oskolák’ szá­
mára szerkesztő. A ’ rend’ fő kormányzója méltányolni akarván páratlan 
szorgalmú fáradozásait , a’ szegedi gymnasium’ és lyceum’ igazgatását 
bizta reá. Milly lélekkel vitte ott szép hivatását, elég tanú arra a’ ns. 
város’ méllánylott hálája, midőn a’ budai fő gymnasium’ igazgatása a’ 
k. szerzetre bizalván, őt választó a’ szerzet’ elnöke annak igazgató­
jává , megtiszteltetvén egyszersmind a’ szerzet által provinciális ta­
nácsosi, nem sokára pedig provinciális segéd! cziiumel. Budán fáradhat­
tál! iparának, valamint előbbi érdemeinek és a’ tudományokban tágas is­
mereteinek következménye lön, hogy az újonnau szerkezeti kir. tanul­
mányi biztosságnál a’ hittudományi osztályban ülnöknek és censornak 
kiueveztetett, 1839. Az említett érdekes munkáján kivü! nevezetes még 
a’ nevelési körben Írott. »Spanyik Doctrina educationis* czimű könyve.

S p a n y o lo r s z á g ,  Európa’ délnyugati részében, Francziaországtól 
a’ pirén hegység által elválasztva, a’ földközi és atlász tengertől kör­
nyezve, Portugallia melleit, Afrikától a’ gibraltari szoros által elkiilö- 
nitve. Egész terjedelme tehet kilenczedfél ezer négyszegű mértföldet, 
mellyen 14-,000,000. ember lakik. Ezen ország, melly Portugalliával mint 
nyelvre, mint történeteire nézve alyafiságos, ’s evvel együtt az úgy 
nevezett piréni félszigetet képzi, átalában hegyvölgyes, szelni éghajlatú, 
bájos vidékű felföld, mellynek kitünöhb ormu hegysége, a’ fenn neve­
zetteken kívül, az aszturiai, Guadarama, Guadalupe, Szierra Moréna, 
Gnadalkanal, Kazorla, Kabezo de Maria, Sziera Nevada, Alpujárasz, 
Kumisza. Ezen hegységek közt hömpölyögnek, a’ Duero, Tájo, Gna- 
diana, Guadalqnivir az atlász tengerbe, az Ebro a’ földközi tengerbe 
folyván. Levegője igen változó , úgy hogy éjszaki vidékein sokszor hii- 
ves is , közép ’s déli tájaiban igen meleg ’s fárasztó, délkeleti partjain 
kellemes , hol Valenezia és Murczia vidékein örökös tavasz diszlik. 
Egyébiránt többnyire termékeny földje, van. Növényei közt megemlitni 
valók a’ maiagai, xerresi bor, apró szőlő, füge, gránát, kápri , mon- 
dola, narancs, citrom, olaj-fak, ennivaló gyümölcsű tölgy fa , búza, ku-

Spnnyik — SitKíiyoIország.



8 |iarts». 1 6 »

koricza, ris, árpa, hagyma, burgonya, áloe, rnézuád, sz. János’ k e ­
nyere, datolya, pamut, kender, len, festő-fű , sáfrány, eszparló fű 's 
a’ t. Szép lovai, szamarai, öszvérei, kecskéi, és szarvas marhái vágy­
nak, de leginkább híresek a’ spanyol juhok, kivált a’ merinók; a’ hegyek­
ben sok farkas kullog, valamint medve is, vadmacska, nyiist, genel- 
macska, liiúz, majom, kaméleon (Cadix mellett). Szárnyas állatok közt 
meg kell jegyezni a’ flamingót. A’ tengerek különbféle halakkal bővel­
kednek. Férgei is hasznot hajtok, miilyenek a’ selyem bogarak, kerme- 
szek, spanyol legyek, méhek, és kosenillák; de gvötrők is vágynak, 
mint a’ scorpiók, múszkitók, sáskák. Hegyeiben ezüst, platina, higany, 
ón, ólom, vas, kőszén, kén, sok só , limsó, salétrom, vitriol, ala 
hasítom, márvány, drága kövek, ásványos viz források találtatnak. A’ 
lakosok szép termetűek, kivált híres az andaluziai nőnem. Jellemüket 
nemzeti büszkeség bélyegzi; a’ római katolika hitet vallja; nyelve a’ la 
tánnak származéka. Az ipar nem nagy, mert a’ kormány még eddig a’ 
belföldön annak virágozlalására keveset tett. Tudományos tekintetben 
vagyon 16., nem nagy hatású egyetem, számos akadémia, tudós társasá­
gok, és miivészegyesfiletek; de az ország’ terjedelméhez képest még ki 
nem elégílök, valamint a’ népnevelés is még igen hiányos. A’ király mo- 
narchailag uralkodik ; de vágynak rendek’ gyűlései is, mellyek újabb 
időkben nagy befolyást gyakorolnak. Egyébiránt az újabbkori politikai 
belviszonyok nagyon megzavarták ’s meggyengítették az állományt. Al­
kotó részei ezek: 1-ször Ó és Uj Kasztilia, León, Galliczia , Granada, 
Andalúzia, Murczia, Aszluria, Esztremadura; mellyek a’ kasztiliai mo­
narchiához tartoztak; 2 szór Aragónia, Katalóuia, Valenczia, Malyorka 
alkották az aragóniai monarchiát; 3-szor Navarra; 4-szer IlasZk tarto­
mányok (Biscaja); 5 szőr gyarmatjai Amerikában 2500. négyszegű mföld. 
J. millió lak.; Oczeániában a’ Filippinák, Máriánák , és Karolinák, mely- 
lyeknek nagy része azonban csak név szerint tartoznak-ide; Afrikában 
a’ Kanáriák, ’s egynéhány város a’ gibraltari szorulat körül. Maga az 
ország 31. tartományra vagyon osztva. A’ fö város Madrid (1. ezt). Más 
nagy városok; Barczellona, Szevilla, Granada, Kadisz, Valeudzia, Ma­
laga, Szaragoza, Kartagéna.

S p a rta  (rég. geogr.), másképen Lacedaemon, világhírű, ’s mint p o ­
litikai szerkezetére, mint lakóinak tiösi vitézségére nézve történeti je ­
lentőségre vergődött fö városa volt Lakonia peloponnesusi tartomány­
nak, és Athéné városának féltékeny vetélkedője. Építve volt az Euro- 
tas folyón , ’s másfél mfóldnyi kerülete volt. Vásár piaczán voltak a’ fő 
tiszti hivatalok’ gyülhelyei, többféle nyilvános nagyszerű épületek, csar­
nok, szobrok; az Aphela utczában a’ polgárok gyűlpnlotája. Számos je- 
lességeiuek némi maradványai maiglan is láthatók, Miszitra város körül.
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S p ie lb e r g ,  vár Brfinn mellett, status foglyok’ büntetésére alkal­
mazva.

S p i n o z a  (Baruch és Benedek), szül. 1632. Amsterdamban, zsidó 
szüléktől. Hitsorsosinál divatozó tanításban részesült, melly korán ki­
fejlett ’s mélyebb igazság után szomjazó lelkét ki nem elégíthette, azért 
magába zárkózva, gondolkodás által iparkodott világosabb eszmékre jutni. 
Szabad gondolkodását baráti előtt nyilvánítván, hitsorsosi által iildöz- 
tetett; a’ zsinagóga előtt vádoltatott, ’ s midőn itt nézeteit meg nem 
változtatta, a’ zsinagógából kitiltatott. Ekkor annyira üldöztetett, hogy 
alattomban meg is akarák őt ölni. Végre a’ városból kitiltatott, ’s most 
barátinál lappangott, itt ott üveg köszörülésből táplálván magát. Van den 
Ende, hollandi orvos’ házánál tovább tartózkodván, ettől a’ görög és 
latin nyelvet megtanulta. Kutatásit tovább folytatván, Hágában adta ki 
philosophiai fő munkáját, melly sok barátokat szerzett neki. S. rend­
kívül munkás ember volt, havonkint tanuló szobájába zárkózva, min­
den mulatságtól elvonulva, tanulmányinak élt; számtalan munkáit, piii- 
losophia ’s theologiai tartalmuakat, innét ktildé a’ világba. Életmódja 
egyszerű, erkölcsei tiszták, gondolkodása mély, meggyőződése erős, 
jelleme szilárd volt. Barátitól neki tett ajánlatokat, ajándékokat el nem 
vette. Kora legnagyobb féríiaival élénk levelezést folytatott. A’ megeről­
tetett munka által teste elgyengült, ’s hosszas betegeskedése után jobb 
életre szenderült. Philosophiai nézete korára nagy hatással voltak; az 
óta ellene ’s mellette sokat vitatkoztak , kivált a’ német philosophok.

S p o r á d o k  (sporades), az az: szétvetett szigetek (r. geogr.) azok 
voltak a’ tnare aegaeumban, mellyek a’ Cycladokon (1. ezt) kívül estek, 
többfelé elhintve. Illyenek voltak az európai partok’ közelében : Metos , 
Jós, Homér’ sírjával; Thera; Skyros; —  az ázsiai partok’ közelében: Te- 
nedos; Lesbos (1. ez t); Chios; Samos, Pythagoras’ hazája; Ikaria; Path- 
mos (1. ezt); Pharmakusa; K os, Hippokrates’ hazája, és Karpathus.

S p h y n x ,  bölcseség és erő’ jelképe az egyiptomiaknál, emberfej és 
oroszlán testből alkotva; sok rajzain emberi melle és hegyes körmökbe 
végződő kezei is vannak. Az egyiptomiak illy alakokat száz számra 
rendbe rakattak, óriási nagyságban, templomaik e jőtt, mint ezeknek 
legnagyobb ékességeit. A ’ görögök is utánozták őket. A ’ görögöknél Juno 
Thebébe küldé a’ Sphynxet, melly is pusztitott mind addig, mig Oedipus 
(I. ezt) a’ várost ezen szörnytől meg nem szabadita.

S t a j e r f ő l d ,  herczegség az ausztriai birodalomban, 399. négyszegű 
mföld. 908,000. lak., melly éjszakra Ausztriával, keletre Magyarország­
gal, délre Illírországgal, nyugatra ugyan evvel ’s Salzburg’ kerületével 
határos. Egészen hegyes vidék; melly kiváltképen éjszak nyugaton jóval 
fölebb emelkedik. Hegységei a’ nór és karnyol havasokhoz tartoznak;
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legmagasb bérezel: a’ Thorstein, Hochgolling, Eisenhut, Rinka. Völgyei 
közt legszebbek az Ensz, Mura, Mürz és Szann folyóké. Folyól ezeken 
kívül még a’ Dráva, Száva, Rába, ’s a’ t . ; tavai nem jelentősek. Számos ás­
ványos vizforrásai közt leghiresb a’ rohicsi savanyu viz , Horvátország 
határainál. Bátor a’ szarvas marhák’ kecskék’, kakasok’, 's egyéb barom­
félék’ tenyésztése teszi első foglalatosságát a’ lakosoknak ; mindazáltal a’ 
föld, ’s szőlőművelés is jó karban van. Gyümölcse, knkoriczája, kendere 
bőven terem. Igen nyereséges a’ baromfiak’ nevelése, és a’ méhészet. 
Hegyein vadkecskék, medvék, farkasok, hiúzok is tartózkodnak. Vasa 
valamint bőségéről, úgy jóságáról is hires; só , kőszén, fa, bor elég 
bőven vagyon. A ’ lakosok németek, és vindek; a’ hegyekben sok goly­
váé találtatik közöttük. Eloszlik felső és alsó Stajerföldre; ’s összesen 
5 kerületet foglal magában, n. m. a’ gréczi, brucki, judenburgi, mar- 
burgí, és czillii kerületet. Fő városa: Grécz. Stajerföldnek első határ 
grófját I. Ottó nevezte ki , kinek utódjai 1180-ban herczegi czimet 
nyertek; ezeknek kiholta után 1186. e’ föld’ birtoka az ausztriai házra 
esett.

S t a t i k a ,  a’ merő testek’ erejének súlyegyenéről szóló tudomány. 
Statika egy része a’ természettannak, ’s a’ mechanikának, és mint ennek 
része, együtt véve tanittatik; szól pedig különösen a’ merő testek’ nehéz­
ségéről és a’ súlypontról. Statikához tartozik azoniölül még az erőmüvek’ 
hatásáról szóló tanitmány is, annyira, a’ mennyire az erő és teher egymás 
közt a’ súlyegyent megtartják. A’ statikáról szóló theoriát a’ görögök közt 
legelőször Archimedes dolgozta ki. Újabb időkben Uhaldi Guido dél Montéi 
Marchese 1577. és Stevin Simon 1596. Ez utolsó igen nagy szerencsévej 
munkálkodott a’ félszeg lapos testek’ valódi theoriájában, és a’ három 
erő közti súlyegyenről szóló tanban, melly az egész statikának átalános 
elvéül szolgálhat. Galilei, Descartes és Varignon is nagy szorgalommal 
fáradozának e’ szakban ; azonban csak Kastner ada tökélyesen szoros 
Kiutátványt az emelcső theoriájáról.

S t a t i l i u s  ( J á n o s ) ,  budai prépost, azután erdélyi püspök, 
II. Lajos, Zápolya és I. Ferdinand királyok’ idejében. Mint a’ magyar tör­
vényekben igen jártas férfiú, hasznos szolgálatokat tön különbfele idők­
ben. Nevezetesen 1521., mikor a’ török. Belgrádot olly keményen ostro­
molta, öt küldötte Lajos a’ velenczeiekhez segítségért, kiktől hathatós 
ékesszólása által azonnal 30,000. aranyat eszközlött k i; de úgy látszik, 
már késő vala e’ segély, mert Belgrád már visszatértekor török kézre 
került. A ’ gyászos mohácsi ütközet előtt is Statiliust küldötte Lajos Zá­
polya eleibe, hogy haladás nélkül siessen Mohács alá. A’ történt vesze­
delem után St. álhatatosan Zápolyához ragaszkodott. Öt küldötte Zápolya 
1527. az olmüczi gyűlésre is , hol igen nyomosán támogatta Zápolyának
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a’ magyar királysághoz! jogait, melly gyűlés akkor minden kivánt siker 
nélkül oszlott el. Zápolyávat utazott Statilius Erdélybe akkor is, midőn 
azt Ferdinand Budáról kizavarta. Jelen volt a’ váradi békekötésnél is 
1538. Zápolya halála után annak özvegyét pártolta. Meghalt 1542.

S t a l i s l i k a ,  azon tudomány, melly egy vagy több országnak belső 
és külső életét, politikai álláspontját öszvefüggőleg adja elő. Slatistika 
szoros kapcsolatban ált a’ föld - és történetírással, a’ földleírástól azonban 
az által különbözik , hogy ez több eszmét követ a’ dolog’ összcszer- 
kesztésében, midőn a’ történetirás egyedül egy, vagy több országnak bi­
zonyos időpontban történt állapotjának leírásával foglalkozik. Statistika 
hajdan a’ földleírásnak csak mint mellék ága tekintetett, m i g l 8 -dlk szá ­
zad’ elején egy saját nemű tudományos alakot nyert. Némethonban 
nagyobb érdemeket tevének e’ tudomány osztályban: Achenwall, Schlözer, 
Sprengel, Walcb,* Hassel, Síéin, Krug, Mannert, Honunkban magyar 
nyelven átalános statislikát irt Lassú 11. kötetben ; magyarországit 
Fényes Elek.

S t a t u s  e z  é l  Ennek meghatározásában a’ tudósok igen különböz­
nek. Némellyek közölök az erkölcsöt, mások a’ közbátorságot, ismét 
mások a’ boldogságot, vagy a’ jogbisztositást követelik, midőn némely- 
tyek különbféle öszvelett czélokat állítanak. Bizonyos, hogy az ember 
a’ társasági élet állal nyer is , javul is , gyarapodik is, különben nem 
mondott volna le természeti állásáról, nem kereste volna a’ társulati egyes- 
séget. Midőn ezt tette az egyes, bizonyosan nem a’ többit, ugyan azon 
czélt keresőt, hanem fókép magát tekintette, mert az érdek, melly az 
emberi tettek’ emeltyűje, mindig az én-nél kezdődik. Az egyes tehát bi­
zonyosan kényelmet, személy bátorságot, és jogbiztositást keresett elő­
ször, mert ezek hiányzottak leginkább, ’s ezt kereste, mind azon egyén 
(vagy ház’ atyja) magára nézve, a’ ki társaságba állott. Az első, és alap 
társulati czél tehát személyes bátorság, jogbiztositás, és kényelem volt. De 
ezt csak az egyes kívánta. Társulatba lépvén azonban, a’ kitűzött czélt köz 
akarattal, egyesilett erővel kellett sikeriteni; már ezen egyesség’ követ­
keztében fölfedeztetett az emberben létező haliadási szikra , melly egy 
új czélt hozott létre. De magának az egyesületnek is kellett már most, 
megszűnvén a’ szakadott egyenség , czéljának lenni, és ez volt a’ köz­
biztosság.

S t a t u s  f orma.  Minthogy itt csak elméletileg tárgyalhatjuk az épész 
kivánatai szerint e’ czik’ tételét, a’ nélkül, hogy azt gyakorlatilag valamelly 
nemzetre alkalmaznék , arról lehet a’ szó , mellyek azok az idomitások, 
mellyek alatt a’ status jogszerűen alapitathatik. Mindenek előtt tehát itt 
is , valamint mindenütt, az elérendő czélt kell szem előtt tartani, és en­
nél fogva, csak az lesz a’ jogszerű status forma, melly a’ status kitűzött
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czéljával megegyez, és minthogy a’ jogbizosltás a' status’ fő czélja, ezzel 
kell főleg megegyeznie. Gyakorlatilag főleg 4. féle status formák léteznek, 
úgy mint; monarchiái; hol a’ nép akaratját egy fejedelem képviseli, a’ fő 
hatalmakat egyesítve ő gyakorolja; aristokratikai; midőn a’ fő hatalmat 
többen gyakorolják; demokralikai, mellyben a’ nép, képviselői által, kór- 
mányoztatik, (mert a’ tiszta nép uraság csak képzelgés) ; és kevert 
mellyben a’ három első cgyelitve vagy ketteje létez. Mind azon kormány- 
formák, mellyek ezeken kívül léteznek, zsarnokság, csak hatalommal! 
visszaélések, nem pedig jogszerű status formák. Mellyik legyen a’ három 
tiszta közöl a’ legjobb, vagy mi módon kellessék azokat a’ kormány tan’ 
elvei szerint legczélszerűbben összekapcsolni, valamint mind eddig meg­
határozva nincs, és legtöbbet az érdeklett nemzet körülményeitől, szoká­
saitól és mivelődésétől függ, úgy ezen munkának határain túl esik fej­
tegetni. Annyit mindazonáltal mondhatunk, hogy az ezer éves tapaszta­
lás, főleg az újabb kor’ ezen tekintetben tett dús eredményei elegendően 
bizonyítják, hogy Európára nézve a’ monarchiái kormány forma legczét- 
szerűbb, népeinek jellemével, szokásaival, álladalmával leginkább meg­
egyező; a’ constitutionalis álladalom pedig a’ körszelem’ kivánatai közé 
látszik tartozni.

S t a t u s  j o g ,  közönségesen véve azon tudomány, melly a’ status és 
tagjai közti jogszerű arányt tárgyalja. Meg kell tehát különböztetni a’ nép­
jogtól és a’ magány jogtól, mert az első a’ nemzet’ tagjai közti v is z o ­
nyokról szól. Felosztatik pedig a’ status jog bölcselkedési (jus pub. phil), 
és igeuleges status jogra (jus pub. pos.); az első azon elméleti jogszerű 
elveket állítja föl, mellyek szerint teltleg minden nemzetnél a’ környül- 
mények szerint kellene a’ statusjoguak szerkezve lennie, az utóbbi pedig 
valamelly nemzetnek tettleg fennálló statusjogát adja elő. Igen fontos tudo­
mány,  főleg az újabb időkben, de annál inkább is kell ügyelni, ne hogy 
előlltéletek, vagy szenvedélyek, vagy valamelly tekintet által elragadtatva, 
viszás, vagy talán kárhozatos elveket kövessünk e l, mert ezen tudo­
mányban a’ iegnagyobb érdekű következésekről vagyon szó.

S t a t u s  hatal om.  Már régi idők óta három részre osztották a’ 
status hatalmat a’ status bölcsek; úgy mint törvényhozóira, biráskodóira. 
és végrehájtóira. Ezen hatalmak élesebb elválasztását azonban rendszere 
sebben Monlesquieu a’ törvények’ leikéről irt világszerte hires munkájá­
ban eszközlötte. A ’ fő hatalom azonban minden esetre csak egy, melly a' 
nemzetet a’ status czéljának elérésére vezérli; azon status formához ké­
pest azonban, melly alatt ezen vezérlet eszközöltethetik, többfélekép’ el- 
oszolhat. így p. o. a’ korlátolt monarchiában a’ törvényhozói hatalom meg- 
osztatik az aristokratak, vagy a’ nemzetközt. Ezen viszonyok’ rendezése 
számtalan nehézségeknek van kitéve, és főleg titok tartási kíván, mit a’



tömegtől várni épen nem lehet, mind ezeknél fogva tehát status kor­
mányra szüksége van minden nemzetnek. Ezen status kormány azon fő 
hatalom’ kifolyása, melly a’ nemzetet czélja’ elérésére vezérli. Hatására 
nézve tökéletesen egy; de különbözik formájára nézve, a’ mint abba 
vagy a’ nünisterialis, vagy a’ centrális vagy provinciális, vagy eollegialis 
rendszer divatozik. Mellyik legyen pedig mind ezek közöl a’ legjobb, ne­
héz igy elméletileg meghatározni, mert igen sok függ a’ körülményektől, 
sőt a’ kormánynak magát a’ constitutiojához is kell alkalmazni. Egyébiránt 
a’ centrális kormány rendszernek minden esetre elsőbbsége vagyon , 
minthogy általa a’ nemzeti ügyek központosittalván, azok kevesebb mun­
kába, és költségbe kerülnek, és jobban által tekintethetnek.

S t a t u s  ki ncs .  Meg vagyon ugyan már alapítva az újabb pénzügy 
tanárok által, hogy a’ statusnak csak annyi adót szabadjon és lehessen 
venni,  mennyi a’ status szükségeinek födöztére szükséges, minthogy az 
országot, úgy mint valamelly jövödelmező birtokot, tekinteni nem lehet; 
több statns bölcsek által azonban védetett azon elv, mellynél fogva tör­
ténhető véletlen esetekre status kincset gyűjteni lehessen, szabadjon; de 
voltak olly fejedelmek, kik ezt tettleg is követték, és ha csak ugyan a’ 
status’ czéljára, nem pedig önkényes, vagy családi viszonyokra, vagy ta­
lán a’ nép’ elnyomatására használtatik, illy statns kincs’ üszvegyiijtése 
ellen még csak azon kérdés támadhat, ha valljon tartoznak e’ a’ most 
élők a’ későbbi generatio’ számára adózni, mert a’ status kincs csak illy 
adózás által lélesitethelnék. De ezen kérdés tettleg előbb feloldatott, m i­
előtt tétetett volna, mert hiszen számtalan olly adózások ’s intézetek té­
tetnek a’ statusban, mellyeket az utókor éldelendi.

S t a t us  k o r m á n y z á s .  Az emberek társulati léptüket minden czél 
nélkül bizonyosan nem tették, a’ statusnak tehát kell czéljának lenni. 
Már ha van czélja a’ statusnak, kell is lenni valamelly hatalomnak, melly 
a’ statusl társulatot annak elérésére vezérli, kórmányozza. Kell lenni olly 
hatalomnak, melly ügyel, hogy a’ törvények baszott nélkül ne létezzenek, 
tiogy az elő forduló esetekre alkalmaztassanak. Azonban a’ status’ tagjai 
számtalan foglalkozásaik miatt nem is avatkozhatnak ntindjájan a’ status’ 
közdolgaiba, de azok jól nem is sikerülnének, már az emberi természet­
nél fogva, ha azokban mind egyszerre avatkoznának, hasonlóan a’ nem­
zetek különbféle viszonyban vannak más kül nemzetekkel.

S t a t us  s z o l g á k .  Bár milly idomú legyen is a’ kormányrendszer, 
lehellen, hogy a’ köztársulat magától fenn álljon, vagy,hogy a’ status kö- 
j-üli minden foglalkozásokat egyedül egy —  a’ fejedelem —  elvégezhesse. 
Azok, kik a’ status körül foglalkoznak, statns szolgáknak neveztetnek. 
De ezen foglalkozás, azon tárgyakhoz képest, mellyeket illetnek, és a’ fog­
lalkozás szerkezet képest igen különböző. Az újabb statusok a’ centrali-

f  94 Status kincs — Status szolgák.
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satio elve szerint végzik cselekvéseiket és ennél fogva minden kormányon 
létez egy fő központi igazgatóság, melly ministerium-nak, vagy kabinet-nek 
neveztetvén, az ide tartozó status szolgák a’ pinislerek. Ezek viszik a’ 
végre hajtó hatalmat, ezek Írják szerteszét rendeléseiket, mint a’ bel, mint 
a’ kül ügyeket illetőleg, és a’ fő hatalom közvetlen orgánumai. Ezen fő hi- 
Vitalnokok azonban a’ kivitelt magok eszközölni nem képesek, kell tehát 
ollyáknak is lenni, kik az adott parancsot, vagy utasítást végre hajtják, 
melly status szolgák ismét a’ kormányzási rendszer, és az ország politikai, 
és kormányzati felosztásához képest rendezték. A ’ bíráskodást, a’ kincs­
tár kezelést, a’ vallást szinte status’ szolgái szorgalmazzak. Ezen különb- 
féle status szolgák cselekvés körének és állásának elintézése igen nagy 
befolyással vagyon a’ statusra, és annak erőteljes állása, ’s hatalma, 
’s haliadása nem keveset függ ettől.

S t a t us  t ö r t é n e t í r á s  azon tanulmány, melly akát egyes ország­
nak, akár pedig az európai országoknak (talán ide foglalván az amerikai 
statusokat is) mint bel kifejlődésüket, mint kiilviszonyaikat az első családi 
viszonyoktól kezdve (mennyire ez tehetséges) társulati szövetségüket, 
keletkezésüket, és politikai állásukat, mint az időről időre volt és ala­
kult, tanítja. Ezen fogalom szerinti történetírásnak csak kevesen felel­
tek meg mind eddig, vagy nem tökéletesen; reinénylhetni azonban, hogy 
a’ politikai éretség ezen tanulmányt mind inkább gyarapitandja.

S t a t u s  p a p i r o s o k .  A ’ statusnak különbféle szükségei ’s ezek 
következtében —  főleg az újabb időkben — számlálan kiadásai vágynak, 
mellyek’ födözésére szolgálnak a' status’ jövedelmei. Valamint a’ status’ 
kiadásai, úgy jövedelmei is lehetnek rendesek, és rendkívüliek. Sokszor 
megtörténik azonban, hogy a’ status’ jövedelmei o’ kiadások’ födözésére 
nem elegendők, és a’ status szükségeit még sem hallaszthalja úgy, mint 
azt egyes teheti, kell tehát módot keresni a’ szükség’ födözésére. Ez adó 
fölemelés, és más különbféle módok által is történhetik ugyan , de mind 
ezen módok sem elegendők ’« leglanácsosabbak; tehát, és leginkább is 
használtatik a’ status kölcsön, melly által egyes gazdagabbaktól, vagy a’ 
nemzettől, vagy néha külföldiektől is, pénz kölcsönöztelik, vagy nemes 
érez pénz helyeit papír pénz adatik ki (lásd ezen czikket). A’ kölcsöuért 
a’ status bizonyos idomú kötelezvényeket ad, és ezen kötelezvények a’ 
status popirosok, mellyek körzetbe is tétetnek, mellyeknek bizonyos ár­
folyamuk vagyon, és ezen árfolyam ahhoz képest, mint a’ status pénz­
ügy' körülményei állanak, mint a’ status adósságbeli kötelességnek eleget 
tesz, miut azt biztosítja, és a’ kamatokat rendeseu fizeti, és utoljára 
mint be l , és kül viszonyaira nézve nyugott vagy nyugtalan állapotban 
vagyon, úgy a’ status papirosoknak árfolyama egy áron (alparij allóli, 
fölüli, vagy egy árú.



f Stlfior — Strabo
S t i b o r ,  lengyel születésű, előbb pozsonyi főispán, azután erdélyi 

vajda, Zsigmond király’ idejében. Jelen volt Zsigmond mellett a’ nagy 
nikápolyl veszedelmes ütközetben, mellyből, mint némellyek Írják, csak 
a’ Dunát, fegyverével együtt, által úszása által szabadulhatott meg. Ö 
vette vissza 1403. Buda várat, mellyet a’ nápolyi László’ számára tartott 
fel. Ö építette Trencsin vármegyében 14-12. Vág vize mellett a’ Beczkó 
várat, mint mondják, egy udvari bolondjának Bnczkónak, kedvéért. A’ 
mulatságok és lakomákban olly igen gyönyörködött, bogy, mint Írják fia’ 
megházasodtakor, a’ lakodalmat egész esztendeig tartotta. Ő építtetett, 
Szakolczán egy kórházat , mellynek számára hasonnevű fia egy falut 
ajándékozott. Kisfaluéi Károly egy jeles színdarabba alakilá Stibor’ je lle ­
mét »Stibor vajda® czim alatt.

S t o b a e n s ,  macedóniai tudós, k. ti. 500. körül élt. Életéről keve­
set tudunk, fia’ számára a’ legjelesebb könyvekből az erkölcsi mondáso­
kat, jó példákat, jelesb gondolatokat kiszedte, ’s ezeket két kötetbe 
öszveszedve, hozzánk is eljultottak, az 1-sőt »Eeclogae phisicae et etliicae* 
csak töredékekben birjnk; a’ 2 dik »Sertnones® 127. élelbölcseségi sza­
bályokat foglal magában, ’s az előbbinél tökélesben jutott hozzánk is.

S t o c k h o l m  (Holmia), festvényes környü fő városa Svédországnak, 
’s széke a’ svéd-norvég királynak, részint szigetekre, részint partra, 
hegy völgyön épilve, a’ balti tengernél; melly szilijei, csatornái, kertjei, 
és fa-csoportjai, valamint föl-fölemelkedő házsoraival kölönös látványt 
nyújt. Számos szép épületei, téréi, ’s szabályos utczái vágynak, mellyek 
közt a’ királyuteza a’ legszebb. A ’ fő templom és a’ Rilterholm szentegy­
ház kitűnő építmények, melly nlóbbikban vágynak a’ királyok’ sírboltjai, 
és 5000. elfoglalt zászló; a’ király palota egy szigetben épült, 's legpont- 
pásb épülete a’ városnak, melly előtt III. Gusztáv’ emlékszobra áll. .Egyéb 
jelességei: a’ lovag, opera, fegyver, tanács, szin, kór, pénz, vám, ’s 
himlő-olló házak, a’ bank, csillag, torony, a’ pompás nagy kikötő ’s a’ t. 
Itt vagyon a’ kormánynak, országos hivataloknak, fő helytartónak, fő 
törvényhatóságnak, több tudós akadémiáknak ’s társaságoknak széke; 
katonai akadémia, tanodalom, siket némák’ ’ s vakok’ intézete, hajózási 
oskola, lelenczház, 2 . árvaház, számos, igen jelentős gyárok, ’s nagy 
kereskedés.

S t r a b o ,  görög földleirú Amasiában (Cappadociában) szül. Augustus 
és Tiberius alatt élt. Beutazta Egyiptusi, Ázsiát, Görög és Olaszhont, 
öreg napjaiban egy földleírást készített, melly későbbi időkben, mint 
leghíresebb, ’s legpontosabb kútforrás használtatott a’ földleirók által- 
Philosophiai észszel, ’s éles bírálattal irt munka. A’ földleiráson kívül 
leírja minden ország’ népeit, ezek’ nyelvét, szökésit, jellemét, vallásait, 
szertartásait. Irt egy történeti munkát is , de ez elveszett.
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Strassburg(A rgentoratum ), erős vár és szép város Francziaország- 
ban, Elszász (Alsatia) tartomány’ alsó rajnai megyéjében, 60,000. lak.; 
mellynek pompás kolostora a’ régi német építészet’ remeke, tornya 438. 
lábnyi magas; ¿ ’ templomon egy telegráf is vagyon, benne pedig egy igen 
nevezetes orgona, és óra-mii. Színháza két millió frankba jött. Vannak 
a’ városban igen nagy laktanyák, lutheránus hittanodák, törvény ’s orvosi 
tanszékek, viszonyos tanitásmód’ példány intézete, többféle katonai és 
polgári tan intézetek, könyvtárok, gyűjtemények, tárok, gyárok, szép 
sétány. A’ város 3 /i.  órányira van a’ Rajnától.

S t u t t g a r t ,  fő ’s kir. székvárosa Würtembergnek, erdő 's szőllő 
környezte völgyben, 40,000. lak., ízléses utczák, ’s piaczokkal. A’ k. 
lak’ környezete igen fönséges, valamint maga a’ palota gránitból építve, 
egyike a’ iegfényesb palotáknak Európában. Nevezetes még a’ Schloszbau 
a’ k. épület is , mellyben a’ titkos kabinét, a’ hadi kanczellária, a’ k. ma­
gány könyvtár ’s a’ t. vagyon. A ’ régi várlak különbféle hivatalok’ széke. 
Továbbá még.emlékezetes az operaház, könyvtár, oklevéltár, a’ rendek’ 
háza, a’ k. pavillon, nagy kaszárnyák, kórház, szentegyházak. E’ város­
ban tartja székét valamennyi országos fő hatóság, egy országos jótéte­
mény! társulat, hazai ismeretek’ egyesülete, biblia, ’s kiildevény társaság, 
gazdasági, kereskedési, és ipar egyesület. Könyvtára sok érdekest rejt 
magában. Vágynak ezen kívül a’ városnak számos jeles gyűjteményei és 
tanódai, gyönyörű sétányai, és mulató tájai, gyárai, és kegyes intéz­
ményei.

S t r u c z ,  az afrikai homok tengerek’ lakosa. Minden ismert madarak 
közt nagyságra övé az elsőség, mert olly nagy, hogy a’ lovon ülő em­
ber’ fejét eléri szájával. Aránylag kicsin fe je , rövid szárnya van; de 
czombjai egy ifjú czombjaival vetélkednek; szemei hosszúkásuk; lábán 
két előre álló ujja, ’s hátul kiálló bokacsontja van. Feje, lábszárai m ez­
telenek, nyaka verhenyeges fehér, teste fejér, ’s szürkével kevert fe ­
kete; legszebb ’s legdrágább farkában létező fényes finom hosszú tolla, 
melly úrhölgyeink’ kalapjait ékesíti. Ezen test’ alkatából kitetszik, hogy 
a’ strucz repülésre alkalmatlan; de annál jobb futó, úgy hogy a’ legsebe­
sebb paripát is megelőzi. Rövid szárnyai jó  szolgálatot tesznek neki a’ 
futásnál, valamint erős, izmos lábai is. Futása olly sebes, hogy a’ rajta 
ülő alig lélekzhet. Lakhelye Afrika ’s Arábia’ homok pusztái. Eledele 
pálma gyümölcs , ’s növények , étel hiányban köveket, ló-patkókat is 
lenyel. Tojásai akkora, mint egy gyermek fej. Éjjel rajta ü l , nappal pedig 
a’ nap’ hevére bizza a’ kiköltést. 15 — 30. tojik. A ’ lakosok nagyon kere­
sik ezen jó  ízű tojásokat, ’s héjából iró edényt készitnek. Strucz a’ vé- 
getlen kiterjedésű homok tengereket lakván, alig lát a’ homoknál ’s égnél 
egyebet, ’s azért nagyon félénk, minden idegen tárgytól szörnyen meg~
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ijed , ’s ezen épitik a’ vadászok megfogását. Több vadász lóháton t. i. 
nagy kört képezvén, a’ struczot észre vétlenül bekerítik, ekkor nagy lár­
mát ütve, közelebb nyargalnak, űzik, egymás felé hajtják, egyik ló’ kifá­
radta után mással kergetik, végre ha szabadulást nem lát, a’ homokba dugja 
leggyengébb részét, t. i. fejét, gondolván, ha ő nem lát másokat, ötét 
sem látja senki, ’s igy könnyen agyon veretik. Fiatal korában megfogva, 
megszelídül, ’ s némelly népek seregesen tartják, mint nálunk a’ pulykákat. 
Haszna: farka’ tollaival nagy ’s jövedelmes kereskedést űznek, mellyeket 
a' török turbánjára, hölgyeink pedig kalapjokra illesztenek; hóna alatti 
szőréből posztó ’s kalapok készülnek; bőrét kikészitve használják, húsa 
jó  ízű eledel; tojásai igen táplálók ’s ízesek, használják tovább vérét, ’s 
zsírját is.

S ü l - d i s z n ó .  Honos állatink közt nagyon jeles állat a’ sűl-disznó, 
mert 10—12. uj. hosszú , ’s 5— 6. uj. magas, teste’ felső része (t. i. nyaka, 
háta) szőr helyett 1 . uj. hosszú, kemény, szarvnemű tüskékkel van borítva, 
hasán sörtvély alakú szőrök találtatnak. Úgy össze gömbitlitheti magát, 
hogy az egész teste egy tüskékkel ellátott gömbölyű golyó; fejét, lábait, 
úgy elrejti tüskés bőre alá, hogy meg nem lehet különböztetni hol létö­
ket. A ’ sűl-disznónak teke alakú feje gömbölyű, ormány alakú orron vég­
ződik ; rövid fülei és lábai feketék, tüskéi nagyon hegyesek, fehér, 
szürke, ’s barna foltokkal. Nagyon éles szaglással bir, minden tárgyat 
megszagol, ellenben látása rósz. Honos Európa’ minden rezeiben, kivé- 
vén a’ fagyos éjszakot. Kedvencz tartózkodó helye az erdők, bozótok. 
Nappal keveset mutatja magát, annál többet csatangol éjjel. Szelid, ’s 
nagyon félénk. Ha veszedelmet sejt, tüstént össze gömbölíti magát, ’s 
ezen állapotban marad, mig a’ vészt elmúltnak gondolja, ¡Ilyenkor könnyű 
megfogni, de a’ kutya nem fér hozzá tüskéje’ bökése miatt. Nyáron him 
és nyőstény közös barlangban, télen mindegyik magányosan lakik, ’s ott 
alussza téli hosszú álmát. Eledele kukaczok, bogarak, hernyók, sáskák, 
egerek, békák, kígyók. A’ mérges kigyót, valamint a’ kőrös bogárat 
(ebből százat is megeszik egyszerre) káros következés nélkül észi meg. 
A’ méreg mit se fog rajta, mert a’ legerősb sem képes őt megölni. Állati 
eledel’ hiányában megeszi a’ gyümölcsöt, bogyókat ’s a’ t. Fogságban a’ 
tejet ’s kenyeret különösen kedveli. A ’ nyőstény tavasz felé 4—6 . fiat szül, 
ezek már rövid tüskéket hoznak magokkal a’ világra. A ’ fiatalokat könnyű 
megszelidítni, ’s egér fogásra tanitni. A’ sül-disznó nagyon hasznos állat 
’s azért kimélleni kellene őtet. A ’ házban ’s kertekben nagy hasznokat 
tesz , az ártalmas egérek’ öszvefogdozásával. A ’ kalmüköknél közön­
ségesen házi állat. A’ cseresnyét, almát, körtvélyt, baraczkot úgy hordja 
lyukába, hogy a’ fa alatt heverő gyümölcs közé fekszik ’s tüskéjébe 
szúrja azt. Húsa enni jó.
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S u l l a  v. S y l l a ,  szül. 147. k. e. régi nemes, de elszegényedett 
családból származott. A ’ jugurthai háborúba M áriust, mint questor, 
kisérte, később ugyan ezzel mint követ, a’ czimbriai háborúba ment; jó l­
lehet már előbbMárius féltékeny lett iránta, mivel a’ jugurthai harcz’ sze­
rencsés kimenetét önmagának tulajdonitá. A’ nép’ szeretete által 92. kr. e. 
praetorrá, 88 . consullá tétetett. Valamint előbb a’ nép’ kedvét kereste, 
úgy most a’ katonaságát vadászta. Márius’ féltékenysége és Sulla dics­
vágya véres harczot okoztak. Vezért kellett választani a’ pontusi hábo­
rúra. A’ többség Máriásra esett. Sulla’ büszkesége hatalommal akará ma­
gát vezérré tenni, miért is Rómát bevette, sok polgárt kiűzött honából, 
sokat megöletett; a’ nép’ hatalmát csökkentette, a’ tanács’ befolyását meg- 
kisebbitette; 's igy kényurrá tévé magát. A ’ háború távozását kívánta; de 
alig ért Göröghonba , Márius ’s pártosi felzúdúltak , ’s rendelményeit 
megsemmisiték; helyette más vezért küldenek. S. azonban ez alatt Athénét 
bevevé, kirablá, fölégeté. De a’ párt napról napra félelmetesb lett, mi 
is őt haza menetre kényteté. Seregének száma csak 40,000. ment, elleneié 
pedig 225,000. Azonban Rómához közelgetve, nőttön nőtt; több csatában 
diadalmaskodott; Rómát bevette ’s mint győztes, ’s a’ köztársaság’ nyil­
vános ellensége, tartá bemenetét Róma’ falai közé. A ’ száműzések, gyil­
kolások , jószág elkobzás egymást érték; ’s ezen polgárvérben fürdő 
fejedelem hizelgőitől »hon szabaditónak» tiszteltetett. Consulokat válasz­
tatott ugyan, de azok a’ czimét bírták csak, ő egyedül uralkodott. Diadal­
mas katonái k özt, hogy őket még jobban lekötelezze, a’ polgárok’ elkob­
zott jószágait elosztotta. Végre önszántából letette hatalmát, mezei laká­
ban , Puteoliban, éltele öreg napjait, hol tetü-kórban (tetvek olly soka­
ságban lepték el egész testét, hogy végre őt fölemészték) holt meg. Sulla’ 
jellemét meghatározni igen nehéz. Ö nem férfias következetességgel és 
szilárdsággal, hanem, a’ hogy a’ körülmények kívánták, munkálkodott. 
Kegyetlen ellenei iránt, kegyes, leereszkedő követői, hízelgőihez, szóval 
a’ tettetésben mester, ’s körülmények’ embere volt.

S u l t á n ,  aráb sz ó , ’s tulajdonkép’ urat, hatalmást jelent; egyéb­
ként a’ török herczeg’, különösen pedig a’ török császár’ czíme.

S u w a r o w  (Péter Elek Vasiliovitsch, gróf), Italinski herczeg, az 
orosz hadisereg’ fő tábornoka és generalissinmsa, az előbbi század’ legne- 
vezetesb hadivezére, szül. 1729. Suskoiban, Ukrániában, hol atyja, mint 
katona tiszt, lakott. Már mint köz testőr, 17. éves korában, a’ svédek 
elleni hadban szolgált. A’ hét éves háború után, mellyben magát igen ki­
tüntette, már egész az ezredesi hivatalig emelkedett, ’s ezután, a’ nem 
sokára kiütött lengyel háborúban , mint brigádos , az orosz sereg’ egy 
részét vezette, mire tábornagyi őrmester lett. 1773. a’ törökök ellen
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tett jeles hadiszolgálatot, hol három különhféte ütközetben megverő 
a’ vele szembe állott törököket, miután pedig Kamenskoi tábornagygyal 
egyesült, egy negyedik határzó győzödelmet nyert Reis Eflendin, miért 
ő altábornagy lett. Legnagyobb dicsőséget aratott ő 1788. a’ törökök 
elten kiütött háborúban , hol több erősségeket megvett ’s 1789. Coburg 
herczegget egyesülvén, a’ török sereget tökéletesen megverte. E z­
után megvette az erős Ismail várat, melly az orosz fegyvernek sokáig 
ellenállott. Ekkor az egész martalékból csupán egy lovat tarta meg 
magának Suwarow. Eddig tett érdemeiért II. József császár őt né­
met , II. Katalin pedig orosz birodalmi gróffá nevezték , ’s Riminsky 
mellék nevet kapott. 1794. bevégezte a’ lengyelekkel viselt háborút 
Prága’ bevétele ’s Varsó’ elfoglalása által, miért őt Katalin fő tábor­
nokká nevezte, ’s egyszersmind egy arany vezér pálczát egy tölgy- 
koszoruval kapott, mellyben csak a’ gyémántok 60,000. rubelre becsültet­
tek. 1799. az egyesült orosz ausztriai sereg’ fő parancsnokává nevezte­
tett, Olaszországba, a’ francziák ellen. Ekkor ö több fényes győzödelmet 
nyert. Felső Olaszország’ minden városait ’s erősségeit elvette a’ francziák- 
tól, ’s ekkor kapá az Italinsky herczeg! czímet. Ezután egy igen vesze­
delmes utat tett seregével az Alpeseken, hogy Svaiczban a’ Korsakow 
herczeg’ seregével találkozzék. De mivel ezt már ekkor meggyőzve ta­
lálta; Csehországba ment, ’s ott tél által tartózkodott. A ’ császár’ (Pál) 
akaratja szerint győzelmi menetet kelle nek! Pétervárba tartani, hanem 
épen ez időben veszté el a’ császár’ kegyelmét és a’ készületek félbe sza­
kasztottak. Visszautaztában egy betegség lepé őt meg, mit a’ császár 
kegyelme elvesztésének híre még inkább nagyobbitott. Mind e’ mellett 
folytató ő útját Pétervár féle, hol érkezte után 16-dik napra meg is halt 
máj. 18. 1800. Bátorság, és elszántság, erő és szigorúság tevék őt olly 
nevezetes tábornagygyá. Testének előbbi gyengeségét legyőzte önmegtar­
tóztatása ’ s megkeményitése, különösen hideg fürdők által. Étele kö­
zönséges vala, mint a’ többi vitézeké, ’s ruházata vagy forma ruhájából 
vagy egy juhász bundából állott. Hitvallásának szabályait szorosan kö­
vette, ’ s alattavalóitól megtartatni akarta, kiknek épületes munkákat ol­
vastatott vasár ’s ünnep napokon. Soha jelt nem adott ütközetre, mig 
keresztet nem vetett ’s sz. Miklós’ képét meg nem csókolta. Élete’ sza­
bályai közt fö elve volt: A’ vezér a’ sereg’ elején ’s ne sarkában legyen; 
taktikája pedig e’ szavakban állott: »Előre ’s vágd.® De a’ mellett takti­
kai ismerete is volt.

S v é d o r s z á g ,  a’ skandinávj félszigetben 7900. négyszegű mértföld.
3,200,000. lak.'; a’ Muonio és Tornea folyó ’s a’ bottni tengeröböt, vala­
mint a’ balti tenger által is , az Orosz birodalomtól, ’s az utóbbik áltat 
Poroszországtól, ’s a’ Mecklenburg tartományoktól, a’ Kattegát által Dá­
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niától, a’ Kjölen hegység által Norvégiától válaszlatik el. A’ leghosszabb 
nap éjszakon 2. hónapig tart, délszakon 17. 1 2  óráig, klvévén a’ délszaki 
vidéket, és a’ keleti partokat, a’ töhbi éjszak ’s nyűgöt felé mindig emel 
kedeltebb; de igen magas, ’s zordon hegyek vágynak, mellyek alatt egy 
magas lapály terjed el; azonban a’ föld majd átalában sziklás, csak egy 
lábnyi földdel boriivá. Számtalan folyót rövid “utat tesznek a’ tengerig, 
’s többnyire tavakat képeznek a’ völgyekben, ’s sziklákon törnek által. 
Nevezetesb folyók (Elf) a’ Dalelf, melly igen szép, ’s néha 500. lábnyi 
vízeséseket képez, a’ Klaraelf, Lyusznan , Indal, Angermana, Umea, 
Pitea, Lulea, mind negyed órányi szélesek, és 400. vízeséseket képeznek, 
tovább a’ Káliksz és Tornea. A’ tavak közt nevezetesek: a’ Veuer, 100. 
négyszegű mföld.; Vetter, Melár, Hjelinár ’s a’ t. Éjszakon sok és tér 
jedelmes mocsárok vágynak. Éghajlata az országnak minden hasonló fok 
alatti tartományokhoz képest legszelídebb; de még is éjszaki felében 
már nem igen sikerül a’ földmivelés, hol árpa ’s zabliszt vagdalt szal- 
tnaszárokkal, gyökerekkel, ’s a’ t. kevertelik étkük Fő terménye az or 
szágnak a’ fa; de a’ 69 dik fok alatt a’ uyir fa erdők már megszűnnek, 
hol csak burgonya, répa, árpa termesztethetik. A ’ délszaki tartományok­
ban terem kender, borsó, bab, káposzta, gabna (kivált Schonen, Sűder- 
mánuland , és Uplandban sok terem), dohány, len, komló, gyümölcs, 
vadbogyók ’s a’ t. A’ baromtartás igen nagy nyomadéku; de lovai csak 
aprók ; az iramszarvas a’ Lappföldön igen hasznos. Vad igen sok van , 
valamint medve, farkas, hiúz, falánk, róka, vad-madár, hattyú, vad- 
hattyúk, ’s t. e ’féle is bőven találtatnak. A’ halászat is nagyon nyerésé 
ges. Ásványokból igen jó -vörös rézzel, ’s vassal bővelkedik , aranya 
kevés, ezüstje meglehetősen, ólma, kobáltja is vagyon , kőszén bőség­
ben,  timsó, kénkő, vitriol is találtatik, de sava hiányzik, van azonban 
elég mész, különbféle kövek, szép porfir, márvány ’s a’ t. Az ipar elég 
élénk, ’s lehet többféle gyárukat találni benne. A ’ lakosok német eredetű 
svédek, lappok, finnek; nagy része lutheránus. A ’ tudományosság igen 
előmozdlttalik, ’s 2 . egyetemben, ’s elég számos tan intézetekben, ’s tu­
dományos társadalmak által terjesztetik. Az ország’ királya alkotványos 
alak szerint uralkodik, ki egyszersmind Norvégia’ királya. Az országnak 
alkotó részei ezek: a) Svédland (Svédföld), melly az ország’ közepét fog­
lalja el; tartományai ezek ; Uplaud, Westmanland, Dalarne, Nerike, és 
Söderinanland; — b) Gőtaland v. Gotland a’ déli rész , Ostgőtaland, 
Smaland, Goltland sziget, Blekinge, Skane, Halland, Westgötaland, 
Bohusland , Dalsland , Vcrmland tartományokkal; — c ) Norrland, melly ■ 
nek tartományai: Gestrikland, Helsinglaud, Herjedalen, Medelpad, Au- 
germanland, W esler Boltén, Jámlland, és Lappmarken. Az ország’ fő , ’s 
székvárosa Stockholm (1. e.); egyéb jelesb városai pedig: Upszala, Falún,



Örebro, Norköping, Karlskrona, Kalmar, W isby , Malmö, Gőtaburg, 
Karlstadt, Gefle; ’s a’ t.

S y mp a t h i a  (hasonszenv), valaki iránt tapasztalt rokonérzet; vagy 
valami más dolog iránt érzett hajlam; vagy végiére egy testi lénynek más 
távollévő dologbai behatása, a’ nélkül, hogy valami észrevehető dolog 
jönne közbe. Sympatizálni pedig annyit tesz, mint egykivel hasonlóul érezni.

S y m e t r i a ,  egy más iránti illendő arány; midőn t. i. valamelly tárgy 
egyes részeiben valamint egymáshoz, úgy az egészhez is illendő aráuy- 
ban van, az az egymáshoz illenek, ’s mindenben megegyeznek. Symetria 
lehet különbféle tárgy akban, a’ művészetben, leginkább pedig az építő 
mesterségben, hot a’ symetria’ hiányát, mint legnagyobb hibát az épí­
tészetben, a’ legjáratlanabb is észre veszi

S y m p t o m a ,  betegség’ jelenete, mellyből a’ betegséget, ’s annak 
súlyát láthatni, ’s ahból megítélhetni.

S y n c h r o n i s m u s ,  különbféle nemzetek’ történeteinek rendje, 
mellyek ugyan azon időpontban történtek.

S y n o d u s  (zsinat), egyházi gyülekezet, midőn vagy egy püspök az 
ő lelkészeivel, vagy' egy érsek az ö püspökeivel, vagy egy egész ország’ 
fő papjai, egy pápai követ’ elnöksége alatt, öszvegyűlnek. így neveztetik 
a’ protestáns papok’ gyülekezete is , mikor azok a’ superintendens’ elnök­
sége alatt összegyűlnek.

S y r a c u s a e  (rég. geogr.), hajdani fö városa Szicziliának, mellyet 
korinlhusi Archias épített 735-ben , ’s görögökkel gyarmatosított. Alkotó 
részei voltak: a) Nasos v. Ortigia, a’ város kikötőivel, Hiero palotájá­
val ,  mellyben későbben a’ római helytartók laktak; b) Achradina, igen 
megerősítve, ’s a’ legszebb rész, Jupiter Olympius’ templomával; c) 
Tyche, igen népes; d) Neapolis; és e) Epipolis v. Latomiae. Kereske­
dése által hamar lett nagygyá, művészet által virágzóvá. Hatalmát igen 
fölemelték: Gelon, Hiero, Thrasybulus zsarnokok (fejedelmei); az illőb­
bik után demokrát kormány alakot vön fel, ’s szabadság utáni vágy­
tól éltetve, számos gyarmatoknak lön anyjává. De miután egyenetlensé­
gek megzavarták belcsendjét; a’ katonai hatalmaskodás’ következtében 
Dionysius elfoglalta az uralkodást. A’ zsarnokság nyomta Svracusát 
megszabadná Timoteon, korinthusi hadvezér; de elmente ’s halála után, 
Sosistratns és Agathocles ismét megfosztotta attól. Azonban II. Hiero’ 
dicsőséges kormánya alatt 268. kr. sz. e. Syracusae ismét virágzott, ’s 
boldog vo lt; de holta után Róma és Karthágó közli viszályokba b o ­
nyolódva, elveszté függetlenségét, miután Marcellus által elfoglalva, 
egész Szicziliával a’ rómaiak’ birtokába esett.

Sy r i a  (rég. geogr.), éjszakra Ciliciát és Amanus hegyét; keletre az 
Eufratest; délre Phoenicziát, Caelesyriát, és Arábiát, nyugatra a’ közép
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tengert érte. Bibliai neve Aram volt. Commagene, Seleucis v. Telrapo- 
l is,  Cyrrhestica, Chalcidice, és Palmyrene voltak tartományai. Igen ter­
mékeny volt, kivált az Orontes folyó’ mentében. Lakosai barnák voltak, 
’s ez által különböztek a’ Cappadociáhan lakó fehér syrusoktól. Neveze­
tes városok voltak benne: Antiochia, fő városa az országnak ’s egész 
Ázsiának, széke a’ tudományoknak Seleucisban; Laodicea, ugyanott, 
szép kikötővel birt, ’s jeles bort termesztett; Sainosala, igen megerősí­
tett város Commagenében; ugyan ebben volt Tapsanus, az Euphrates 
folyónál; Beroea, máskép Chaleb vagy Chalibon (most Aleppo), hatalmas 
város volt Cyrrhesticában; Chalcis a’ legtermékenyebb tartománynak kül- 
csönzé nevét; Palmyra v. Tadmor, igen szép vidékben volt építve Sala­
mon királytól, melly a’ közép korban önálló status volt, hol Zenobia 
uralkodók. Romjai hirdetik egykori fényét. —  Syriának mostani neve 
Szorisztán (I. ezt).

S z a b a d o s o k  (libertini). Az önkény már jó korán lealacsonítotla 
az emberi nemet az által, hogy egymást rabszolgákban, barmokként, hasz­
nálta; de nem lehetett az embernek társát annyira elnyomnia , hogy a’ 
baroiniságig lealacsonitotlak közt is , ne tudlak volna néhányan magoknak 
jobb sorsot érdemleni, ’s szerezni. így történt, hogy a’ divatozó rab­
szolgák közöl némellyek szabadságot, különbféle körülmények közölt, 
nyertek, ’s ha ezeknek itt ott nem is volt a’ szabad lakosokkal töké­
letesen egyenlő joguk; legalább szabadon költözhettek, barmok gyanánt 
nem használtattak, ezek voltak a’ szabadosok Nálunk ¡Ilyenek máig 
vágynak, kikről az 1715.: 62. 1. <j. és több törvényeink szóíanak.

S z a b a d s á g .  Az ember természeténél fogva hajlandó önmeggyözö- 
dése szerint szabadon cselekedni. Mindenki azon meggyőződésben va­
gyon, tiogy ítélete legjobb, és azért fájlalja ennek kivitelének korlátlását; 
midőn más részről uraságra törekszik, és örömest határoz. Már ezen 
két ellenkező ösztönnek kell lenni egybealapuló határzatának, és ezen 
határzat a’ jogszerű szabadság, mellynek körében mindenkinek annyit 
szabad tenni, ’s korlátolni, mennyire másnak cselekvő ’s korlátló igényei 
meg nem sértetnek, és ezt fejezi az isteni parancs: mindeneket, a’ miket 
akartok, hogy miveljenek néktek az emberek, ti is növeljétek nekik. 
Ennyire kellene a’ szabadságnak a’ társas életben is korlátoltatni; de a’ 
fölebb rúgott emberi természet’ hajlama koránse elégedett meg ezzel; 
hanem mindenki igyekezett jogszerű szabadság’ körét terjeszteni, má­
sokét pedig korlátolni, ’s ezen körülmény hozta létre a’ társaságban 
élő embereknek a’ szabad működés’ tekintetében! ollv nagy különbségét. 
De más részről a’ positiv jogok, és alapitott törvényekkel sem elég­
szenek meg az emberek; főleg korunkban számtalanszor emlitlelik, 
majd minden alkalommal a’ szabadság, a’ nélkül ,  hogy annak halár-
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zata méltó figyelembe vétetnék; már pedig Igazi szabadság csak o lt , 
’s csak annyiban vagyon, hol ’s mennyiben az csak mindenki’ subjectivus 
szabad cselekvőségi korlátjáig terjesztetik ; ellenkező esetben szabadság 
nincs, minthogy az egy részről zsarnokság, más részről szolgaság.

S z a b o l c s  v á r m e g y e ,  a’ Tiszán túli kerületben vagyon, Szathmár, 
Iíereg, Zemplén, Borsod, Heves és Bihar vármegyék közt, öszvesen 78. 
négyszegű mföld. 200,000. lak. — Körülveszi e’ megye a’ Hajdú-kerület­
nek nagyobbik részét is. Lapályos földjén sok mocsár vagyon, mellyek a’ 
levegőt is egészségtelenné teszik. Folyói a’ Tisza éjszaki határán, Ár­
kus, Hortobágy, Kadarcs, Kösely. Földje termékeny; gabona, dinnye, 
dohány elég terem rajta; de jó  ivó vize nincsen. Legelőin sok martija 
legeltetik. A’ posványok körül sok széksó is vagyon, és a’ salétromnak 
sehol sincs az országban annyi bősége, mint itt. A’ Tiszában annyi a’ 
hal, hogy disznót hizlalnak vele. A ’ lakosok magyarok, ’s nagyobb ré­
szük református; fő foglalatosságuk a’ földmivelés Laknak l i .  mváros- 
ban (Nagy-Kálló, Nyíregyháza ’s a ’ t.); 134. faluban; 91. pusztán.

S z a g l á s ,  a’ külérzékek’ egyike, melly által a’ testek igen finom 
elszálló részelt (szagát) érezzük. A ’ szaglás’ eszköze az orr; név szerint 
pedig azon nedves hártya, melly az orr’ belső felületét bevonja. Ebben 
ágozik el az úgy nevezett szagló ideg (nervus olfactorius) igen finom 
ágokra, ezek a’ test’ Kipárolgó részeitől izgatva, a’ benyomást az agyba, 
mint minden érzés’ központjába, vezetik, ’s ott lesz érzővé. Minél tisz­
tább 's nedvesebb a’ takony - hártya, annál finomabb a’ szaglás, a’ szá­
raz vagy izgató szerek p. o. burnót által ellompítatolt hártyának kevés 
érzékenysége van. Igen jó  szaglással bírnak a’ kutyák, kik urok’ szagát 
minden más emberétől megkülönböztetve, ennek nyomán elmennek ’s 
feltalálják. Úgy a’ vadnyomát is tökéletesen követik. Még jobb szaglással 
bírnak némelly madarak p. o. a’ varjúk, kik több mföld. távolságról meg­
érzik a’ dög’ szagát, ’s egyenesen reá repülnek.

S z a h a r a ,  egy iszonyú nagy területű pusztaság, mintegy 80,000. 
négyszegű mföld. Afrika’ éjszaki részében, melly az atlász tengertől az 
egyiptusi Nílus’ vidékéig terjed el, a’ Berberföld (Marokkó, Atgir, Tu­
nisz, Tripolisz, Barka) éjszaki, és Szenegambia ’s Szudán délszaki or­
szágok közt, és Afrikának az atlász hegység és Szudán felföldje közti 
alföldjét képezi, csupa homok puszta, mellyben itt ott szigetekként ta­
láltatnak termő oázok. Keleten szikladomb választja el a’ termékeny 
Nílus völgytől, ’s éjszakon a’ puszta Beladaidzserid által terjedez el a’ 
marokkói, algíri, tuniszi tartományokba, ’s Tripoliszban sziklás föld 
által a’ földközi tengerig terjed. Nyugati része a’ legkietlenebb, mert 
itt csak ritkán akad az ember forrásra, ’s a’ szélvész, ha finom homok 
porát fölkapja, mindent eltemet vele. Több oázok vágynak a’ keleti rész­
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ben, melly Inkább köves vagy kavicsos, és több forrásokkal vagy pata­
kokkal bir. Ezen oá/,okban gabna, déli gyümölcsök, pálma, ’s egyéb 
növények teremnek, ’s szép legelők is találtatnak. Házi állat, a’ teve, 
itt nagy hasznot tesz, a’ pusztaságban pedig számos ragadozó állatok, 
struczok, jerboák, gazellák, sáskák is tartózkodnak. Néhol, kivált nyu­
gaton, só területek találtatnak. A’ levegő nappal igen meleg, és a' ve­
szedelmes Számum szél sem ritka. A ’ lakosok nyugaton mórok, tibbók 
és tuarikok. Nevezetes!) oázok: Barka (I. Tripolisz); keleten a’ nagy, 
közép és kis oázok, Darfur, Szivah, Audzsila, Fezzan, a’ nyugati rész 
ben: Agadesz, Tuat, Mahbruk, Tudeni, Gualata, Harib, Tajakant ’s a’ t.

S z a k á l l  a’ férfiúság jele ’s éke; mert csak ennek arczát borítja. 
Az ifjú állait gyenge pehely alakú szőröcskék lepik, féríiasodás’ korá­
ban ezek megnőnek , megvastagodnak. Férfiasodással a’ szákáll s z o ­
ros egybefiiggésben van, mert a’ napkeleten még most is találtató »he­
réiteknél® nem nő. A ’ gyenge testalakú ’s félénk amerikaiákuál ritka, 
’a gyenge a’ szakáll, úgy hogy azt ők kitépik. A ’ szakáll a’ haj’ sziliét 
követi, de közönségesen annál világosabb. Azon része , melly az orr 
alatt a’ felső ajkon van »bajusznak* az orezán »barkónak® az álion pe ■ 
dig szorosan vett szakállnak neveztetik. Hajdan a’ szakáll’ nyírásról 
mit sem tudtak, ’s a’ férfi nem’ átaláuos dísze volt, de XIII. és XIV. 
Lajos franczia királyok a’ szakáll’ kifejlése előtt jutván a’ trónra, a’ 
hízelgő udvariak, hogy királyukhoz hasonlók legyenek, szakállukat le- 
nyirták. E ’ szokás csak hamar egész franczlahonban ’s innét egész 
Európában divatos lön ’s még most is az.

S z a m á r ,  közel rokona a’ lónak, mellyhez külalakra nagyon ha­
sonlít, de annál kisebb, ’s néni olly csinos ’s tetszős a’ kinézése, mint 
a’ lóé. Fülei nagyok, lankadtak, teste piszkos szürke, hátán bosszant 
egy fekete folt fut egész a’ farkáig, egy másik pedig a’ nyaka végétől 
a’ két első lábán le, mi által egy kereszt alak támad. Ugyan azon hona 
van a’ lóéval. Közép Ázsiában most is nagy számmal tanyáz vadon, hol 
kulannak hívatik, ’s nagy seregekben, az évszak’ különbsége szerint, majd 
éjszakra, majd délre vándorol. A’ vad szamár megelőzi a’ szelídet szép 
ségre, (mert nagyobb, nyúlánkabb) gyorsaságra, bátorságra. Elevenen fog­
ják árkokban, ’s csak igen nagy bajjal lehet megszelídíteni, ’s húzásra 
kényszeritni. A’ hideget kevésbé szenvedheti, mint a’ ló , azért nálunk a' 
hidegebb tájokon lusta, komor, aluszékony, sokkal kisebb, lajhább, mint 
ősi Ilonában, azért kevesebbre is becsültetik, ’s roszul tar tátik. Európa» 
melegebb tartómányiban, p. o. Olasz-, Spanyolhonban, hol az éghajlat 
neki jobban kedvez, ’s tenyésztésére több gond fordillatik, erősebb» 
nagyobb, bátrabb, szép kinézésű. Legszebbek találtatnak a’ keleti tarto­
mányokban, főkép Arábiában. A’ szelíd szamárnak lassú, de igen biztos
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mev nésean,azért sziklás, bérezés hegyi tájakon emberek ’s terhek’ hor­
dására megbecsülhetetlen. Hol a’ ló a’ mélységbe zuhanna, ö ott biztosan 
lépdel, csak olly széles legyen az nt, hogy négy lábát előre rakhassa. 
Hallása, szaglása, látása igen jeles. Szereti a’ tisztaságot, szárazságot, 
sokkal rosszabb abrakkal megelégszik, mint a’ ló ; de a’ tiszta vizet igen 
megkívánja. Hangja egy förtelmes csúf »ia® bőgés. 30. évig elél; nem 
könnyen betegül meg, vastag bőre lévén, a’ verést könnyen kitartja. 
A ’ nyőstény egy, vagy ritkán két fiát hoz a’ világra, ’s ezeket majom 
szeretettel kedveli. A ’ fiatal szamarak nagyon víg, ugrándozó, jó  kedvű 
állatocskák, a’ jövendő bús komolyságának még ekkor nyoma sincs. 
A ’ fenn említett hasznán kívül tejét a’ jó  ízű parmézan sajt’ készítésére 
használják. Ezen kívül pedig az asz - kórosoknak pólolhatlan orvosság. 
Ganeja jó  trágya. Olasz- ’s Spanyolhonban húsát megeszik, ’s más hússal 
keverve, a’ belőle jó  ízű cervelat kolbász; bőréből pergament ’s chagrin 
's dobbör készül.

S z a m á r h u r u t ,  Afrikából hozzánk hozatott járványos nyavalya, 
melly a’ közönséges huruttól abban különbözik, hogy tovább tart, a’ kö­
högés erősebb, gyakoriabb, görcsös indulatu, bizonyos időben, szakon- 
kint, mutatkozik, és sok görcsös kilehelésböl áll. Ila a’ tüdő’ görcsös 
öszvehúzódása a’ legfőbb fokot érte, a’ beteg megmerevedik, lélekezete 
eláll, kékveres lesz ábrázata, ezután a’ tünemények megszűnnek. Ekkor 

-a gyermek vissza megy játékához, foglalatosságit követi, alig érez mást 
gyengeségnél, mig ismét az előbbi tünemények’ sora előtűnik. Tart 4—6 . 
hétig, de néha fél évig is. Közönségesen csak gyermekeket lep meg, ’s 
csak egyszer bántja , többször nem igen jő  vissza. Magában borzasztó 
ugyan, de nem veszedelmes. Azonban veszedelmes következményeket 
hagyhat maga után, mert a’ görcsök tüdő-gyuladást, sérveket, száraz­
betegséget okozhatnak. Legjobb óvó ezer a’ gyermekeket ótalmázni a’ 
ragadványtól. Gyógyítása értelmes orvosra bizassék.

S z a n i s z l ó  (Lesczinsky), két illy nevű szerencsétlen király ült a’ 
lengyel trónon, 18-ik században: 1) Lesczinsky Szaniszló, lengyel király 
és lithvániai nagyherczeg, szül. Lembergben, oct. 20. 1677. Ez egy uta­
zása után, mellyet Francziaországon tett keresztül, staroslává (lengyel 
nemessé) és tartományi követté, később pedig II. Auguszt lengyel király­
tól póseni vajdává neveztetett. Midőn II. Károly 1701. Auguszt királyt 
Lengyelországból kiűzte, és az országot elfoglalta; az ország’ nagyjai a’ 
trónt üresnek nyilvánították. A ’ még csak 27. éves Szaniszló varsói szö­
vetségtől, mint követ, XII. Károlyhoz küldetett, kinek befolyása által 
jun. 12 . 1701. az országgyűlésen királynak választatott, és oct. 7. 1705. 
megkoronáztatott. Ugyan ezen időben egy ellenszövetség, Sandomirban, 
Auguszt' letételét érvénytelennek nyilváuilá; de minden siker nélkül.
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Azonban Auguszt Nagy Péter orosz czárral egyesül, és, jóllehet a’ Frau- 
stadt mellett történt ütközetet 1706. elveszték, Lengyelországból mind 
ketten kifizetvén; mind a’ mellett XII. Károly 1709. a’ Pultawánál tör­
tént nevezetes ütközetben meggyőzetett, és Szaniszló nem lön képes 
magát ’s Lengyelország’ méltóságát fentartani. Elment tehát Pommera- 
niába és Svédországba, hol 1712. új próbát lett Lengyelország’ vissza- 
nyerhetésére, de hiába. Ezután Auguszttal akara béke alkura lépni; de 
ez, miután XII. Károly Törökhonba űzetett, az ajánlatot elfogadni nem 
akarta. Eltökélé tehát magában Sz. 1713., hogy más név alatt hozzá fog 
utazni, azonban .lassyban a’ törököktől elfogatott, ’s már a’ fogságban 
volt XII. Károlyhoz vitetett, és csak azon foltét alatt bocsáttatott sza­
badon, hogy többé török határra nem lépend. Ismét 1714. a’ zvvei- 
briickeni herczegségbe ment, hol családját meg is találta. Itt új szeren 
csétlenség érte. Egy szász katona tiszt akará öt meggyilkolni; de e’ 
veszedelmet még is szerencsésen elkerülte. Azouban XII. Károly’ lialala 
után (mert Károlyé volt a’ nevezett herczegség) már itt sem talált m e­
nedék helyet. 1720. tehát Francziaországba ment, hol Elszaszban, W ei- 
senburgban, kapott tartózkodására menedék helyet. 1733. Auguszt halala 
után újra követelte Sz. a’ lengyel koronát. Franczia- ’s Svédország se- 
gilé őt e’ lépésében; de mégi s  vetélytársa, III. Auguszt, a’ szász vá­
lasztó fejedelem, nyerte meg a’ koronát, Oroszország 's Ausztriától se­
gittetvén. Ekkor is csak nehezen —  csupán ruhájának átváltoztatása 
által —  kerülheté el a’ veszedelmet, az orosz tábornagytól jutalom té­
tetvén ki Szaniszló’ fejére. Ezután 1735. a’ bécsi békekötés’ alkalmával 
elvégeztetett, hogy Szaniszló köszönjön le a’ trónról; de a’ lengyel ki­
rályi és a’ lithvániai nagyherczegi czimet haláláig megtarthatja, szüksé­
geinek pótolására pedig a’ lotharingi és bari herczegségek adassanak 
neki, olly föltételek alatt, hogy azok halála után a’ franczia koronáé 
legyenek; visszanyerte egyszersmind az ő t , ’s feleségét illető lengyel 
jószágokat is. Nancyba vette azután magát Sz., melly város általa a leg­
szebb franczia városok’ egyikévé lett. Még azután sokáig élt Sz., minek 
a’ lotharingiak örvendettek is, benne igen szeretett fejedelmet tisztelhet­
vén ; mig végre egy szerencsétlen eset őt a’ sírba donié. 1766. t. i. élté­
nek 89 dik évében, egy reggel a’ kandalló mellett ülvén, háló köntösét 
a’ láng megkapá, és, minthogy a’ szolgák később érkezének hozzá, a 
lángoktól igen megsebeslttetett. így e’ jámbor fejedelem mindenek' bá­
natára, nagy fájdalmak közt, meghalt. —  E ’ , valóban igazi emberba­
rát egyéb jelesb tulajdonain kívül a’ tudományokat is szerfelett ked­
velte, miként igazolják philosophiai, morális és politikai tartalmú jeles 
munkái, mellyek megjelentek Párisban 1763. 4. kötetben. — 2) II. Sza­
niszló (Auguszt I’ oniatowsky g r.), Lengyelország’ utolsó királya, szül.
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1732. Lilhvániában. A’ mellett, hogy gondos nevelést nyert, még Euró­
pát is — Czartorisky herczeg nagybátyja’ költségével — szüléi csekélyebb 
birtokúak lévén — beutazta. Londonban Handburg Williain nevű lovaggal, 
ki mint követ Pétervárra küldetett, lépett ismeretségbe. Ezt Szaniszló 
Pétervárra kiséré, ’s Katalinnak, az orosz czárnőnek, bemutattatott. Ez­
után nagybátyjának, a’ Czartorisky herczegek’ közbenjárása által, mint 
lengyel követ, küldetett az orosz udvarhoz, hol Katalinnak kedvét an­
nyira megnyerte, hogy neki a’ lengyel koronát is megígérte. Mit III. 
Auguszt’ halála után 1763. meg is nyert Szaniszló, és nov. 26. megko­
ronáztatott. Azonban a’ vallás miatt csak hamar nyugtalanságok kelet­
kezének, mellyek olly vakmerőkké levének, hogy a’ trónt üresnek nyil­
vánították. Sőt nov. 3. 1771. Szaniszló Varsóban három szövetségi tag 
által éjszaka megtámadtatott, ’s megkötözve a’ városból kihurczollatott; 
azonban nagy fáradság után, részint a’ sötét éj kedvezvén neki, részint 
az orosz éji öröktől segittetvén, az öszveesküdtek’ kezei közöl szeren­
csésen kiszabadult. Ezen bel nyugtalanságok’ következménye vala Len­
gyelország’ első felosztása 1772. Ez időtől fogva egész 1788. békével élt 
Szaniszló, ’s udvara ekkor Európában a’ legfényesebbek közé tartozott; 
azonban 1793. ismét új szövetség támadott Tarnowiczban, ’s ez szülte 
az ország’ második felosztását. . Ezután Sz. nem sokára Katalin’ kíván­
ságára a’ koronát letette (nov. 25. 1794). Nyugpénzül 200,000. aranyat 
kapott, ’s Katalin’ haláláig Grodnoban, Oroszhonban, lakott. Innen őt 
I. Pál, orosz czár, magához hitta, ’ s ott a’ császári palotában élt, min­
denkitől tiszteltetvén és szerettetvén. Meghalt febr. 12. 1798. kora’ 
66 dik évében.

S z a p á r y (Péter). A ’ vésztellye3 17. században nemzetünket a’ 
vad török többször letiprandó, ’ s szép hazánkat elfoglalandó, szörnyű 
hadakkal Iepé meg ezt; ’s ki csak magyar vért érzett folyni ereiben, 
kardot ragadott a’ dölyföst pusztitásiban gátolni. Sz. P. is — még akkor 
csak nemes — ifjú korában katonai szolgálatra lépett, a’ rabló törökök 
ellen gyiilölséggel viseltetvén, ’s csak hamar vitézsége által hírnevet 
szerze magának. Bécs falaihoz közel, a’ tömérdek sokaságu török se­
reg, a’ kevesebb magyarokat, ’ s ekkép Sz. ezredét is, visszanyomta. Sz., 
hogy katonait bátorítsa, tajtékzó paripáját megsarkantyúzva, villám se­
bességgel rohanja meg a’ török csoportokat, vészt és halált osztogatva 
kardjával. A’ sokaság közé keveredett Sz., ’ s hátulról kardvágással meg- 
sebesittetvén, eszmélet nélkül rogyott a’ földre. Magához jővén, lo ­
vára lánczol va, kezét lábát békába szorítva látja. Hamsa-Bég, a’ bö- 
sziilt ozmán vezér, őt majd halálig verette. Sz. a’ talpára vert 200. kor­
bácsot békével szenvedte. A' vad Hamsa-Bég a’ már rég török járom 
alatt nyögő Budára hozatta, mély tömlöczheu, penészes kenyérnél tartá
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ő t , hol rothadt, szalma volt ágya. A’ török sanyargatással daczolt Sz. 
Sebei kigyógyultak. A’ nemes férfiú, mint atacson rabszolga, minden 
kínzáson keresztül ment. A ’ dühös pogány, hogy porig megalázza, ba­
rom módra járomba fogatá, ’s ekét huzva, szántani kelte neki. Sz. az 
istenben bízott. Ez ada neki erősséget a’ nyomorúság és vadság’ elszen- 
vedhetésére. Barátja Battyáni egy török agát elfogott, ’s ezt csak akkor 
igéré visszaadni, ha Szapáry fogságából elbocsáttatik, mi meg is történt. 
Sz. honositól ’s az egész császári seregtől nagy lelkesedéssel fogadta­
tott. Végre megfordult a’ koczka, a’ hadakat intéző isten’ keze a’ török 
ellen forditá kardját, ’s a’ derék lotharingiai herczeg’ fő vezérsége alatt 
honunkat ezen ocsmány vad pogány csordától megtisztító. Ham sa-Bég, 
a’ dühös is, elfogatott, a’ 145. évig török járom alatt nyögött Buda ismét 
szabaddá lett. Hála ünnepet tarta a’ herczeg és víg lakomát a’ fegyverek’ 
szerencséjére. Szapáryt is meghívó, ’s a’ víg iakomázók közé vezelteté 
a’ vasban nyögő Hamsa-Béget, ki ijedtében szólni sem tudott, látván 
a’ vendégek közt Sz-t, kinek ö tigrise volt. A’ nemes szivű herczeg 
ezen szavakat intézé Szapáryhoz: vitéz Szapáry! ime kezedbe adom a’ 
kereszténység’ ezen dühös ellenségét, boszúld meg a’ rajiad elkövetett 
méltatlanságot. Szapáry megköszönve hajtá meg magát a’ herczeg előtt, 
’s ekkép szóll a’ vad törökhöz: alacson méltatlanságot követtél el raj­
tam, most hatalmamban van azt visszaadni; de keresztény vagyok 's 
magyar vagyok. Vallásom parancsolja megbocsátni az ellenségnek, a’ 
magyar pedig alacson boszút nem ismer, kelj föl ’ s szabad vagy, én 
megbocsátok. A ’ Hamsa-Bég ezt meg nem foghatá, ’s gúnyolást gondolt 
rejleni e’ nemes szavakban, csak, minekutána többen ismétlék neki, hogy 
Sz.’ nemes szive igy akarja, hitte el azt, de annál leverőbb volt érzete 
a’ dühös töröknek, ’s egészen elfogódva, igy kiáltott fel: most látom, 
hogy ti az igaz istent hiszitek, mert illy nemes csak keresztény lehet. 
En a’ legalábbvaló bánást vártam, hasonlót az enyimhez, ’s gyalázatomat 
kikerülni akarván, mérget ittam. Szapáry tüstént orvost és papot hiva­
tott , az orvos’ segedelme által még néhány hétig életben maradt a’ ke­
resztény hitre tért török. Szapárytól barátilag ápoltatva, ’s mint törödel- 
mes bűnbánó keresztény múlt ki nemes barátja , Szapáry karjai közt. 
Szapáry idővel ismét visszanyeré erejét. Tisztelet, szerencse, ’s áldás 
kiséré földi pályáját. A ’ császár vitézséget, ’s keresztényi gondolkodás 
módját grófi méltósággal jutalmazó meg, 's ezen nemes Sz. Péter törzs­
atyja a’ Szapáry grófoknak.

S z á r a z  b e t e g s é g -  v. s o r v a d á s n a k  mondatik ollyon betegség, 
melly hosszú tartásával lassanként a’ testet ’s ezzel az élet erőt fogy- 
gyasztva, a’ testet mintegy kiszárítja, megemészti. A’ sorvadás több 
okokból származhat; 1-ör ’s legközönségesb valamelly belső résznek,

Száraz betegség v. sorvadásnak.
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p. o. tüdő, máj, lép, vese’ ’s a’ t. genyedése által. A’ genyedés részint a’ 
tápláló részeket vonja el a’ testtől, részint pedig a’ vér közé keveredve, 
ezt alkalmatlanná teszi a' test’ táplálására. Leggyakoriabb a’ tüdő’ sorva 
dása (pthisis pulmonalis), mert akármelly bel rész’ sorvadásához is kö­
zönségesen a’ tüdőé is járul, minthogy ebben megy végbe a’ vér’ tisztu­
lása, változása; 2-or a’ nedvek’ nagy ’s gyors vesztése által, úgy hogy 
ezeket visszapótolni nem elégséges a’ test; 3-or az élet által elvesztett 
nedvek’ hiányos visszapótlása állal p. o. a’ gyermekeknél, ’ s öregeknél.

S z a rv . Sok állatoknak, főképen a’ kérődzőknek, homlokából kinőtt, 
kemény, csonthoz hasonlító testét nevezzük szarvnak. Különbféle álla­
toknál különböznek egymástól. Színre az ökörnél feketés, a’ szarvasnál 
barna, a’ juhnál sárga. Keménysége a’ szarvasé, juhé nagyon szilárd, az 
ökörnél lágyabb, késsel könnyen metszhető. Alakjára némellyeknél egye­
nes, másoknál görbe, hajtott, csiga lekervényű. Átalában az állatoknak 
védeszközül szolgál, ’s némellyeknél ékességül. Használtalik : fésűkre, 
gombokra, vadász-kürtre, kés nyelekre ’s a’ t.

S z a r v a s . Majd mindenütt olly ismeretes állat, hogy külalkotó le­
írása fölösleges volna. Teste egészen a’ gyors futásra alkotva, tagjai 
szép arányossága kitűnő. Lábai véknyak ’s hosszuk. A’ szarvas’ egész
kinézése fölséges, büszke, mit kivált szép gömhölvű ágas-bogas szar- 

6 , , , , , , , vainak köszön. Ezen szarvak az 1. evesnel sima, agnelküli, másod év­
ben villa alakú, ’s igy minden évvel egygyel több ágat kap. Egy egészen 
kiképzett szarvasnak két szarva 8 — 20. fontot nyom. A’ szarv nem 
üres, mint a’ többi kérődzőknél, hanem teljes, tömött. Különös, hogy 
a’ szarvas évenkint változtatja szarvát. Február’ végével önként, vagy 
kevés dörgölés után leesik, ’s julius’ végével az új szarv tökéletesen ki 
van képezve. 24. ágú szarv most már ritka. 1696-ban I. Fridrik, porosz 
király7, egy szarvast lőtt, ’ s ennek 66. ágú szarva 535. fontot nyomott. A ’ 
nyőstény kisebb, gyöngébb, mint a’ hím, szarv nélküli, ’s tehénnek ne­
veztetik; a’ fia pedig bornyúnak. A ’ szarvas’ szőre nyáron rövid, télen 
hosszabb. A ’ szarvas gyorslábú, élénk, könnyen szökdelő állat; a’ va­
dászt ’s kutyáját féli, de nem a’ mezei munkást. Ha űzés közben meg- 
szorittatik, szarvát bökésre használja. Futásközben hosszú szarvait há­
tára fekteti, hogy meg ne akadjon, ’s igy a’ legsűrűbb erdőkön, tüskés 
bozótokon, iszonyú gyorsasággal, vágtat keresztül, ’s eltűnik. Jó úszó is , 
azért a’ folyókat, tavakat gyorsan keresztül ússza. Finom szaglása, 
éles látása, jó  hallása ellensége’ incselkedésétöl őt gyakran megszaba­
dítja. Hangja a’ szarvas marhákéhoz hasonló bőgés. Tekintete nyájas, 
nyílt, és jó. Kis korában házhoz szoktatva, igen megszelídül, ’s eredeti 
félénkségét elveszti; néha még is nyakas.

S z a r v a s  m arha. Ki nem ismerné olvasóink közül ezen fölötte
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hasznos házi állatot, midőn tejével, vajéval, húsával naponként élünk? 
A’ hímet bikának (vagy ha bornyu korában kiheréltetelt, ökörnek), a’ 
nyőstényt pedig tehénnek nevezzük. Nehéz meghatározni, melly ős tör­
zsöktől vette eredetét a’ mi szelíd házi szarvas marhánk. Már a’ leg­
régibb ős korban iparkodtak ezen nagy ’s hasznos szarvas marhákat sze- 
lidilni, mert a’ legrégibb bibliai iratokban úgy emlittetnek, mint a’ nap­
keleti pásztor családoknak fő gazdagsága. Most a’ világ’ minden részei­
ben látjuk elterjesztve. A ’ mérsékelt éghajlat mindazáltal legalkalmasabb 
tenyésztésére. Amerikába és új Hollandba az európaiak által vitetett be. 
A ’ táplálmány’ különbsége, bánásmód, rendeltetés, foglalatosság, a’ föld, 
tájék, éghajlat a’ szarvas marhára kiilönbözőleg hatott, úgy hogy nagy­
ságra, alakra, színre nézve nagy különbséget látunk köztök, ’s több 
hason fajokat lehet megkülönböztetni, úgy mint: svaiczit, csehet, ma­
gyart, lengyelt, dánt, frieslandit, spanyolt, szicziliait. A ’ szarvas marha’ 
menése lomha, tunya, aluszékony, fordulata helytelen; átalában egész 
lénye mogorva. A’ bika’ ősi vadságának nyomát mutatja, mert fékezhet- 
len, dúló, nyakas, vad, tompa bömbölése rettentő, ingerült állapotban 
az ember’ élte is veszélyeztetve van közelében, mert feléje rugtat, szar­
vaival fellöki, vagy földre teríti, tova hajítja, ’s szükség esetén lába 
rúgásával is tudja magát ellene ellen védelmezni. A ’ tehén gyakrabban 
bőg, mint az ök ör; a’ bornyu fájdalomból, éhségből, vagy anyja utáni 
epedésböl szók lármázni. Jóllehet a’ sz. m. természettől kevés szellemi 
tehetséggel ruháztatott fól, ’s a’ ló , ’ s kutya után ’s a’ t. messzire áll 
ebhen; még is lakházát, istálóját, helyét az istálóhan soha el nem hi­
bázza, ’s ha százan állanak is egy sorban, mindenik megtalálja, tévedés 
nélkül, tulajdon helyét, ’s mást helyére állni nem enged. A ’ svaiczi, ti- 
roli havasokban a’ vezér tehén (a’ csordát vezető merészebb vagy ko- 
lompos) mindig a’ csorda előtt megy, ’s mástól magát helyéből kiszorit- 
tatni nem engedi. Minden tehén ismeri tulajdon harangját, érti nevét, 
min szólittatik. Nálunk vagy egészen istálóhan lartatik a’ szarvas marha, 
vagy a’ melegebb időszaki nappalt a’ legelőn tölti, pásztor’ fölvigyázása 
alatt, ’s csak estve hajtatik istálójába, más, kivált hegyi vidékeken, p. o. 
a’ havasokon, tavaszszal, a’ hegyi mezőre hajtatik ’s késő őszig ott 
marad. Eledele nyáron fű, lóhere, zöld fa-levelek ’s a ’ t.; télen széna, 
szalma, répa, burgonya ’s a’ t. Élete 30. évig tart, de gazdag hasznot 
1 2 —  15-dik évig ad. Rövid álommal megelégszik, ’s a’ legkisebb zörej 
álmából felkölti, ’s közönségesen a’ bal oldalán fekszik. Tulajdon ’s 
mások’ testét szereti nyalogatni, melly által, kivált vedlés’ (szőr változta­
tás) idején sok szőrt lenyel, ez gyomrában gouibócz alakot vesz fel, és 
szőr gombócznak neveztetik; igen nagyra nő, ’s mintha fénymázzal be 
tenne huzva, olly fényes felületű, ’s nem látszik ártani az állatnak.
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50 — CO. tehénhez egy bikát szoknak a’ csordában tartani. Közönsége­
sen a’ tehén egy hornyát bornyazik. A nyőstény bornyak’ egy része 
gyenge korában lemetszetik eledelnek, más része tenyésztésre fölnevel­
tetik. A ’ hímek közöl azok, mellyek a’ földmi vetésre, húzásra szánat- 
nak, kis korukban kiheréltetnek, ez által különös alakot, ’ s test állást 
nyernek, ’s ökröknek hívatnak, a’ ki nem heréitek pedig bikáknak. Az 
ökör lomhább ’s lassúbb a’ munkánál, mint a’ ló, de többet, ’s huzamo­
sabban bír dolgozni, ’s könnyebb fölnevelni. Alábbvaló eledellel meg­
elégszik, kevesebb veszélyeknek van kitéve, zsírosabb trágyát ad, ’s ha 
húzásra már nem alkalmatos, meg lehet hizlalni, ’s levágni. Angolhon­
ban a’ hizlalást nagy tökélyre vitték. Ezek után Németországban p. o. 
Nürnbergben 1775-ben egy ökröt vágtak le, melly 27. mázsát nyomott, 
bőre 70., faggyúja 340. font volt. A ’ tehenek legnagyobb hasznot hajtanak 
tejük által, jó eledel mellett 10., 12. pint tejet is adnak az istálóban. A ’ 
tejnek sok oldalit hasznát a’ tapasztalás tanítja. A ’ tej-czukor is tejből 
készül lepárolás által; szinte a’ té j-por is, mellyet Iaktalan tájakon uta­
zók magokkal visznek, ’s forró vízzel föleresztve, tejet képeznek be­
lőle. Igen nevezetes haszna a’ szarvas marhának a’ trágya is , mellyel 
földeinket termékenynyé tesszük. Milly rósz lábon állana a’ földmivelés 
ganéj nélkül? A’ szárogatott ganéjt, némelly fában szűkölködő tájakon, 
fa helyett használják? Ezen hasznain kívül még egy, szinte még fon­
tosabb hasznot hajt a’ tehén az emberiségnek, értem a’ tehén himlőt 
(1. e .), melly a’ tehenek’ emlőjén néha mutatkozik, melly sok millió’ éltét 
megtartó mór, kik áldozatul estek volna a’ rettentően pusztító himlő 
nyavalyának. Szóljunk most azon haszonról, mellyet a’ szarvas marha 
holta után nyújt. Itt látjuk, hogy ezen hasznos állatnak, mellyet erő­
szakkal fosztunk meg életétől, minden részét használhatjuk. Húsa majd 
mindennapi eledelünk. De nem csak húsa, hanem veleje, szive, tüdeje, 
mája, lépe, gyomra, nyelve, veséje, kiilönbfélekép’ készítve, étkeket 
adnak. Csontveleje mint külorvosság ’s pomádé használtaik; faggyúja, 
szappan és gyerta készítésre fordittatik; csontja megégetve használtatik. 
Szőrével a’ nyergeket, székeket, vánkosokat ’s a ’ t. tömjük ki. Bőre 
kikészítve, cziszmára ’s a’ t. A’ bőr készítésnél lehulló részekből enyv 
készül. Vére czukor tisztításra, finomításra, festésre ’s a’ t. forditta­
tik. Epéje belső orvosság. Csontjaiból az eszlergálos botokat, gombo­
kat, kés nyeleket, koczkákat, ’s több másféléket készít. Szarvai ’s kör­
mei a’ kés csináló által kés nyeleknek, a’ fésűs által fésűnek dolgozta­
ik  fel. Látjuk innét hogy a’ szarvas marhának egész testében egy rész 
sincs, melly használatlanul elveszne, ’s igy teljes joggal számítjuk azt 
a’ legszükségesb ’s leghasznosb állatok k özé , sőt nem hibázuuk, ha 
minden állatok közt a’ legszükségesbnek állítjuk.
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S z a r v o r r ú  (Rhinoceros), nagy, ügyetlen állat, mindenik lábán 
három újat bir, a’ többi állatoktól abban különbözteti meg magát, hogy 
orrán egy, vagy két szarva van, innét nevét is kapta. Ezen szarvak 
nem csontból nőnek k i ; hanem a’ bőrhöz tapadnak, ’s ide 's tova mo­
zoghatok. Az állat nyugalmas állapotjában lefekteti azokat, ’s csak ha­
ragjában állnak meredten föl; ezzel védelmezi magát; de ritkán van reá 
szüksége, mert, mint az elefánt, ritkán támadtatik meg más állattól. 
Nagyságra csak az elefánt haladja föl a’ szárazföldi állatok közt. 12. láb. 
hosszú, 5 —  7. láb. magas; farka két láb. hosszú. Bőre majd egészen 
szörtelen, barna, kemény, 1. 1/2 uj. vastag, nyakánál ránczokat képez. 
Hallása, és szaglása a’ szarvorrúnak jó , többi érzékei tompák, tökélet­
lenek. Az állat, egészben tekintve, nyugalmas, bekeszerető, tunya, 
lomha, ’s könnyen megszelídül. Ok nélkül az embert nem bántja; de 
ngereltetve, nagyon bőszült, boszuálló, veszedelmes, ’s nem is köny- 
nyen lehet fékezni, ’s kibékitni. Mintegy dühödve fut ellenére, szarvait 
használva; ezekkel hasát szakasztja föl, a’ földre terítettet pedig lábai­
val gyömözi agyon; szarvait mérgében a’ földbe vagdalja, lábaival rúg. 
Csak egyenesen előtte lévő tárgyakat látja, azért haragjában ki lehet őt 
kerülni; de sok bátorság, hidegvérüség ’s gyorsaság kívántatik hozzá. 
Lakhelyül a’ sűrű vad erdőket választja, meilyekben magányosan kószál. 
Szereti tanyáját tartani mocsárok’ közelében is , hol örömest hever. 
Nappal a’ sűrű erdőkben, vagy mocsárban fekve, nyugszik, éjjel táplálé­
kot megy keresni. Eledele nedves növények, gyökerek, fa-levelekből ’s 
ifjú gyenge ágakból áll. Egy kölyket hoz a’ világra, melly a’ szarvat 
csak későbben kapja. Hona India, a’ Ganges’ tája. A ’ szarvorrú mar 
a’ rómaiaknál, mint különös állat, mutogattatott a vitézi harczjátékok- 
nál. Húsát eszik, bőre, vastagsága miatt, paizsnak, ’s pánczélnak hasz- 
náltatik, szarva pedig ivó edényeket ad. Több indiai herczegek nem 
isznak más pohárból, mint szarvorrú szarvból, mert babonás hitök azt 
tartja, hogy a’ legmérgesebb ital is , ha ezen pohárba töltetik, forní 
kezd, ’s kifut belőle, ’ s igy a’ méregtől soha nem félhetni {?).

S z á s z - A l t e n b n r g ,  herczegség a’ Szászföldön, Némethonban , két 
tartományból áll, mellyeket a’ Reísz-G era urodalom választ el egymás­
tól. Összesen tesz 24. 3/4 négyszegű mértföld, 124,000. lak. Igen ter­
mékeny föld, mellynek lakói igen jól állanak. A ’ Saale, és Pleisze mossa. 
Gabna fölöslegesen terem, sok len, kender, gyümölcs. A’ baromtartás 
’s méhészet is jövedelmen. Érczei nincsenek; de van mész, agyag, ho­
mokkő, fekete kréta, tőzeg. A’ lakosok protestánsok. Hasonnevű fő vá­
rosa 13,000. lak. számlái, széke a’ herczegnek és kormánynak, van gym 
nasiuma, könyvtára, természetvizsgáló társasága, nemes leány intézete, 
árvaháza, nagy kefe gyára, gabna kereskedése.
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S z á s z  o r s z á g ,  Némethon’ egyik szövetséges királysága, melly 
nyugaton a’ Reusz, Szász-W eim ár, Szász-Altenburg, ’s a’ porosz szász 
tartományokkal, éjszakon és keleten Poroszországgal, délszakon pedig 
Cseh- és Bajorországgal határos, összesen 271. 1/2 négyszegű alföldet 
tesz, ’s több, mint másfél millió lakost számlál. Jobbadán felföld, mely- 
lyet a’ cseh határi érczhegység’ ágazatai képeznek. Fő folyói: az Élbe, 
és Mulde. Művelésre csak éjszaki ’s nyugati részei alkalmatosak; hegy­
ségeiben a’ baromtartás divatozik, és kivált a’ juhok európai hírességben 
vágynak. Lipcse körül a’ pacsirták egy ágát teszik a’ kereskedésnek. 
Gyümölcse sok vagyon, és jó. Az erdők egy negyedét teszik az ország­
nak. Ásványokban gazdag a’ föld ; mert ezüst, vas, ólom, kobált, egér­
kő, kén, czin elég találtaik, valamint finom porczellán - agyag és kőszén 
is, márvány, szép homokkő, drága kövek, tőzeg, limsó ’s a’ t.; de 
aranya és sava nincsen. Ásványos forrásai közt egy sem híres. Leginkább 
kitűnik Szászország ipara által, melly selyem, pamut, gyapjú, vászon­
szövésben, cserzésben, fa ’s réz portékák’ készitésében, porczellán, 
üveg, papiros, szalmafonaték, csipke, hangszer, fest-anyag, lő por, ke­
ményítő, burnót, hamnzsír, szurok, halzsír, ’s egyébféle gyárokban fej­
tetik ki, ’s melly az ország’ kereskedését igen virágoztatja. Szászország 
egyszersmind széke a’ német irodalmi közlekedésnek, és a’ lipcsei vá­
sárok világhíresek. A’ lakosok németek, és vendek; kik nagyobb részben 
protestánsok, de az udvar a’ katolikus vallást követi. El van osztva 
a’ meiszeni (egykor Misnia), lipcsei, érczhegység!, voigtlandi (egykor 
Voigtland, olvasd foktland, terra advocatorum), és felső lausitzi (egykor 
Lausatia) kerületekre. Fö és székvárosa Drezda. Lipcse a’ második vá­
r o s , Freyberg, Chemnitz, Plauen, Bautzen, Herrnhut (a’ róla nevezett 
vallásfelekezet’ széke), egyéb nevezetes helyei.

Sz á s z -K  o b u r g -G o  tha h e r c z e g s é g ,  35. nsz. mföld., 138,000. 
lak., egyike a’ német szövetségi állományoknak, melly a’ nevét alkotó két 
külön lévő fejedelemségből áll, ’s keletre Poroszországgal, Schwarzburg- 
Sondershtausen arnstadli urodalmával, Szász-W eim árral, Szász-Meinin- 
gen-Hildburghausennel, délfelé Bajorországgal, mellyben egy kis része 
is vagyon, nyugaton Szász - Meiningen - Hildburghausennel ismét, ’s 
Szász Weimár-Eisenachchal, éjszakon Poroszországgal határos. A’ tht'i- 
ringi erdő’ hegysége lepi el egészen. Gabona, kender, fa, gyümölcs, 
ánizs elég terem, kevés komló, és bor. A’ barom tartás, és kivált á’ 
juh tenyésztés jelentékes. Márvány, alabastrom , malomkövek, kőszén, 
gipsz, vas, agyag ’s a’ t. jó  minőségű. Ipara elég nagy. Lakosai legin­
kább vászonszövés, vasmüvelés, fa, üveg, szurok, ’ s korommali foglal­
kozás által keresnek élelmet. Többféle gyárai is vágynak. Fő városai: 
Koburg és Gólba.
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Szá s z -M e  i n in g e n -I li  Id bu rgh  au s e n , herczegség a’ német s z ö ­
vetségben, félkör gyanánt övedzi körül Gotha és Schwarzburg Rudolstadt 
éjszakra eső tartományokat, délszaki határjánál Bajorországot és Kó- 
burgot, keleten Szász-Altenburgot, Szász-W eim árt, ’s Reusz-Loben- 
steint, nyugaton pedig Eisenachot érintvén. Összesen tesz 43. négyszegű 
mföldet, 140,000. lak. A ’ thiiringi erdő’ hegységének délszaki ágai fog­
lalják el. A’ Werra folyó szegi. Sok fája vagyon; gabonája nem elégsé­
ges; de gyümölcs, kender, dohány bőven terem. A’ barom, kivált juh- 
tartás, nyomadékos. Vas, réz, só , márvány, gipsz, agyag, timsó ’s a ’ t. 
teszik ásványait. Iparas lakói többi közt sok márvány, porczellán, üveg, 
bádog, és fa-müveket készitnek, ’s a’ sonnenbergi báb játéki áruk ne­
vezetesek. A’ kereskedés, kivált fával, kitűnő. A ’ luteranus vallást kö­
vetik. Részei ezek: Henneberg grófság, Kóburg herczegség’ részei, 
Saalfeld herczegség, és Kranichfeld urodalom. Fő városa Mentingen, 
széke a’ herczegnek 5600. lak.; más jelesb városai. Hildburghausen, 
Sonnenberg, Saalfeld.

S z á s z - S e b e s - s z é k ,  az erdélyi Szászföldön azon megye, melly 
nyugaton Szászváros-székkel, éjszakon Alsó-Fehér vármegyével, kele­
ten Szerdahely székkel, délszakon Oláhországgal határos, melly utóbbik 
felé hegyes, egyéb vidékeiben róna és termékeny föld. Ege szelíd ’s jó ,  
gyümölcsök és jeles borok’ termesztésére alkalmas. Az arany mosások 
egész Erdélyre nézve itt legnyereségesebbek. A ’ Maros folyó mossa éj­
szaki határát. Van e’ székben egy kir. város, u. m. Szász-Sebes (Mül- 
lenbach), falakkal körülvéve, 3000. lak., mellynek vidékében igen jó  asz­
tali borok teremnek; tovább van 10. falu, mellyek közt emlétést érdemel 
Oláhpián, széke egy kir. aranyváltó hivatalnak.

S z á s z v á r o s - s z é k ,  Erdélyben, a’ szászok’ földjén, éjszakra Alsó- 
Fehér vármegyét, keletre Szász Sebes-széket, egyébről Hutiyad vár­
megyét éri. Csak délszaki része hegyes: másutt a’ Maros’ völgyében 
egyik legtermékenyebb, legmelegebb vidékét képzi. Gabonája, gyümölcse, 
bora elég vagyon és jó. Lakosai többnyire magyarok és oláhok, csak 
kevés szász; és leginkább gazdaságból élnek. Van egy mvárosa, Szász­
város, hol a’ szék’ hivatala tartózkodik, és egy református tanodalom is 
létezik. Ezen kívül e’ székben vagyon 15. falu, mellyek közt említést 
érdemel Alkenyér, a’ történetileg hires kenyérmezőn, mellynek közelében 
egy kápolnának romjai látszatnak, mellyet Báthory István, az 1479-ben 
Kinisy Pállal együtt, a’ törökök elleni harczban kapott sebeiből követke­
zett lerogyása’ helyen, építtetett vala.

S z á s z - W  g i m á r - E i s e n a c h, nagy herczegség, Némethonban, egyike 
a’ szövetséges statusoknak, mellyet a’ több nagyobb ’s kisebb részekre 
szakasztott Weimár és Eisenach herczegségek alkotnak. Egész lerje-
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deltne tesz 67. négyszegű mföldet 250,000. lak. Weimár Poroszországgal, 
Szász tartományokkal, ’s Schwarzburg Rudolstadtal; Eisenach pedig 
Gothával, Meiningennel, Hesszennel ’s a’ t. határos. Földje termékeny, 
de Eisenach a’ thüringi erdő, és a’ Rhöu hegységtől ellepelve. Folyni 
a’ Saale, Ilm, Werra. — Weimár1 gabonával, dohánynyal, gyümölcscsel, 
fával, vadakkal, kő- ’s agyagnetnűekkel bővelkedik; Eisenach erdőkkel, 
rézzel, vassal, timsóval. Az utóbbikban nagyobb az ipar, mint amab­
ban. A’ baromtartás igen nyomadékos. Sója nem sok van. Fő városa 
W eim ár; egyéb jelesb városok: Jena, Neustadt; Eisenach széke a’ róla 
nevezett herczegség’ kormányának, 8800. lak.

S z a th m á r  v á r m e g y e ,  a’ Tiszán túli kerületben, Szabolcs, Be­
regit, Ugocsa, Marmaros, Kővár, K özép-Szólnok és Bihar vármegyek 
közt, 106. négyszegű mföldet foglal magában, mellyen két székes k. vá­
rosban (Szathmár-Németi, és Nagybánya), 20. mvárosban (Nagy-Károly, 
Felsőbánya ’s a’ t.), 248. faluban ’s 52. pusztán lakik 230,000. ember. 
Marmaros, Kővár és Közép - Szolnok felé magas hegyek emelkednek, 
mellyek közt a’ Bikkold, Avas, Gutin a’ nevezetesbek. Folyói: a’ Tisza, 
Szamos, Kraszna, Túr, Lápos ’s a ’ t. Nevezetes az Ecsedi tó is. Hegyei­
ben arany, ezüst ’s egyéb bányák vágynak; és sok ásványos vizforrások 
találtatnak, és savanyu vizei közt legjelesbek a’ vámfalvi, felsőfalvi, 
nagybányai ’s a’ t. Gyümölcse temérdek sok vagyon; kivált hires a’ 
nagybányai gesztenye. Búzája, rozsa, kukoriczája ’s a’ t. gabnája és elég­
séges. Borai közt jelesbek: a’ szinyér-váraljai, erdődi, szathmári, apai, 
béltekl ’s a’ t. A’ nyirságban sok dinnye és len terem. A’ dohány pedig 
nevezetes mennyiségben lermesztetik, ’s adatik el. A ’ lakosok jobbadán 
magyarok, azután svábok, oláhok, tótok, oroszok.

S z á v a ,  hazánk fő folyöinak egyike, melly a’ Karnyolságban ered­
vén, ezt a’ Stajerföldtől elválasztja, ’s Horvátországon átfolyván, Sla- 
voniát Boszniától és Szerbiától elkülöníti, végre Zimonynál a’ Dunába 
szakad. Útjában Gurkfeld, Zágráb, Uj-Gradiska, Brod, Mitrovicz, és 
Zimony városokat köszönti.

S z é c h e n y ie k .  Ezen jeles régi nemzetségnek, mellyben olly sokan 
ragyogtak már a’ magyar égen, bölcsője hihetőleg Nógrád vármegye. Ke­
letkezése, mint azt a’ hagyomány bizonyítja, honunk keresztényedésének 
idejére tétetik. A ’ magyar történetben, mint jelesek, emlittetnek e’ ház­
ból: Mihál, a’ magyar Leonidásnak hős társa, ’s Svendy Lázárnak leg­
hívebb és leghataimasb bajnok segédje. Ennek onokája, György, azon kor­
ban virágzott; midőn a’ vallásos szakadás akkor erőtlenité hazánkat, mi­
kor a’ török iga’ levetésére legnagyobb egységre lett volna szüksége, ’s 
ő vala Páztuán Péterrel azon szerencsétlen időszaknak ragyogó csillaga, 
’s mint primás megérte hazájának a’ török járom alóli felszabadulását.



Mind e’ kel férfiú éleiének hatása századokra terjed, ’s a’ magyar nem­
zet’ létére örök befolyású. György’ vére Lőrincz vala, egy, szinte híres 
egyházi fő személynek atyja, nevezetesen Pálnak, ki kalocsai érsek lett. 
Emlékezete ma is tiszteltetik a’ bécsi gyülekezetben mutatott kitünte­
tése miatt. Ez volt Leopold’ közbenjárója a’ Rákóczyakkal, noha a’ béke 
visszaállását meg nem érhette. Pál’ vére vala György, az akkori leghí ■ 
resebb hősök' egyike. I. Leopold 1697. minden maradékaival együtt grófi 
rangra emelte. Györgynek fia vala Zsigmond, kinek négy onokája jeles­
kedett, mint vitéz, azon háborúban, mellyre M. Theresia trónja’ meg­
tartása végett szólitá fel a’ magyar nemzetet. Ignácz t. i. mint a’ zalai 
fölkelt nemesség’ ezredese, László mint huszár őrnagy, Antal mint tá­
bornoki helyettes, és egy’ huszár ezred’ tulajdonosa. Zsigmond igen ifjú 
korában, mint kapitány, nagy sebet kapván, jószágaira visszavonulni 
kénytelenittetett a’ dicsőséges háborúból. Zsigmond’ fia vala az érdemek­
kel teljes Széchenyi Ferencz, ki apr. 23. 1754. szül. Széplakon, Sopron 
vármegyében. E ’ reményteljes ifjú Sopron’ és Nagyszombatban kezdé, a’ 
bécsi theresiai lovag intézetben pedig folytatá oskoláit. Itt veté meg ő 
tágas ismereteinek azon alapját, mellyre később olly szerencsésen ’s 
honunkat örökre lekötelezendőleg épített. Több főbb hivatalokra mélla- 
ták őt kitűnő tulajdonai miatt az akkor uralkodott fejedelmek, kiktől 
határtalan hűsége, a’ vallás ’s haza iránti leghűbb szeretete miatt egy­
aránt kedveltetett. Azonban gyengélkedő egészsége gátolván őt terhes 
hivatalaiban, azokról leköszönt, ’s felső engedelem mellett egészsége’ 
visszaállitása végett utazni ment. Bejárta ekkor egész Németországot, 
Németalföldet, Francziaországot, és a’ britt szigeteket. De 1798. már 
ismét több fő hivatalokkal ruháztatott fel. Somogyi főispán, legfőbb tör­
vényszéki tag, magyarországi fő kamarás, hétszemélyes táblai elnök lett, 
1808. pedig az arany gyapjas vitézek’ rendjével tiszteltetett meg. Hanem 
növekedő szem’ gyengesége miatt már 1811. ismét minden hivatalait le­
tenni kénytelenittetett, melly alkalommal a’ legmeghatóbb nyilatkozatokat 
érte, mind magától, a’ b. emlékezetű Fereucztöl, mind ö cs. kir. fen­
ségétől, országunk’ nádorától. S. ezután Bécsben telepedett le , hol a’ 
mindig dicsőén folytatott köz élete valóban követésre méltó például szol­
gált. Neki köszöni hazánk a’ felséges nemzeti múzeum’ alapítását, ’s en­
nek példájára keletkezek a’ gréczi Johanneum , a’ Ferencz’ múzeuma 
Brünnben, a’ prágai muzeum és mások a’ tartományban. Ezen általa ala­
pitott nemzeti múzeumot ismét 1819. 9205. darab könyvel és 6000. darab 
földképpel ellátott kézi könyvtárával ajándékozó meg. Ennek következté­
vel mint a’ haza, mint a’ külföld’ csodálkozását magára vonla, külö­
nösen pedig a’ tudós egyesületeket. Miért őt a’ göltingai tudományos 
akadémia és a’ bécsi és brünni természet- és föld-ismeret előmozdító
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társaság’ tagjává nevezek. Templomok és oskolák’ építésében Györgygyel, 
a’ prímással, vetekedett; e’ jótékonyságát pedig valláskülönbség nélkül 
éreztetó az emberiséggel, mellynek legnagyobb bánatára 1820. dec. 20. 
szűnt meg élni a’ halhatatlan emlékű Széchenyi, méltó utódul hagyván 
maga után legjelesb fiát, Istvánt, jeles korunk’ egyik csillagát, kit, ho­
nunkat boldogitni törekvő szilárd akaratában és szép tetteiben csak az 
utó kor fog eléggé áldhatni. Nekünk forró óhajtásunk jelenleg egyedül 
tartós szerencsés élete.

S z é c s y  (Dienes felső lindvai), először nyitrai, azután egri püspök 
’s egyszersmind tábornok, utoljára pedig esztergomi-érsek, tizenötödik 
században. Mellőzvén mint püspöknek érdemeit, csak azon tetteit raj 
zolgatjuk, mellyeket ő , mint érsek, a’ hazára nézve cselekedett. Ö ko­
ronázta meg királynak Ulászló ellen, Erzsébet, Albert király’ özvegyé­
nek fiát, a’ kisded Lászlót. Mind e’ mellett elment ő azután Ulászlóhoz 
is Budára, a’ gyűlésre, de a’ magyarok őt, Gara Lászlóval együtt, fog­
ságra tették, ’s mind addig szabadon sem bocsátották, mig magát Ulászló’ 
koronázására nem ajánlotta. Mit ö azután Székes Fehérvárolt végbe is 
vitt. Mindazáltal azután is mindig nagyobb hűséggel viseltetett ő kis 
László, mint Ulászló iránt. A’ várnái veszedelem után szinte sokat fára­
dott a’ kis Lászlónak magyar királvlyá választásában. ’S miután ez meg­
történt, őt küldöttek a’ magyarok többekkel Fridrik császárhoz 1445., 
hogy attól Lászlót kikérje. Két esztendővel azután Hunyady János kül­
dötte őt Gara Lászlóval Fridiikhez, hogy azzal békét kössenek. Mi azon­
ban ekkor végre nem hajthatott. 1Í50. Esztergomban zsinaton tartott. 
1452. a’ többi magyar fő rendekkel ő is összeszövetkezett Fridrik ellen, 
midőn Lászlót ki nem akarta kezéből bocsátani. 1453. hasonlóul Dienes 
koronázta meg Lászlót Prágában cseh királynak. László’ halála után 
Mátyás király’ fö kanezellárja vo lt, kit is ő koronázott meg. Meghalt 
1465. Mint mondják, három pápai választáson volt jelen Rómában.

S z é d ü l é s ,  azon állapot, mellyben a’ lélek az előtte lévő tárgyakat 
összezavarva látja lenni, mi a’ testnek gyors fordulásából, vagy az ér­
zés és hallás érzékenység’ megkábulásából származik. A’ szédülés a’ 
gutaütésnek és elájutásnak is előpóstája. Hogy pedig ezen beteges álla­
pot nem mindig közvetlen alapul a’ látás’ életművében, onnét kivilág­
lik ; mivel a’ szédülés bezárt szemek’ alkalmával és sötétben is megtör­
ténik. Kaphat egészséges ember szédülést bizonyos esetben, p. o. a’ 
kocsin, ha meg nem szokta, háttal ülés alkalomkor, vagy vizen. Meg­
kaphatni a' szédülést sok szeszes italtól, és virágok’ erős szagától is , 
hasonlókép' a fejbeni vérforgásra való hajlandóság, ’ s a’ tápszer’ emész­

tésének hiánya ia , mit, ha egykinek reá hajlama van, meggyógyíthatni, 
okozhatnak szédülést. A’ hideg viz sokszor ír a’ szédülés ellen; de a’



I»»

gulaiités mint a’ mellett néha még is megtörténik. Az állatok is kapnak 
szédülést, különösen a’ mérges növényektől, agyuk’ nyomásától, bő vérű- 
ségtöl, és bel ingertől. Az orvoslás az okok különbfélesége szerint történik.

S z e g e d ,  sz. kir. város, Congrád vármegyében, a’ Tisza mellett, hol 
ebbe a’ Maros befoly, ’s egyike országunk legnagyobb, legmagyarabb 
városéinak, hol gyakran a’ megye gyűlései is tartatnak (különben Szeg 
vár faluban vagyon a’ vármegye’ pompás háza). Számlál 36,000. lak.; 
vára most a’ gonosztévők’ országos fenyitékházául használtatik. Vagyon 
itt híres lycenm, és tanodalom, a’ kegyes rend vezérlése alatt; 6. kát., 
1. nem egyesült görög templom, zsinagóga, só-raktár, kaszárnya, ka­
tonai uevendékház, polgári kórház, magyar színház, 2. kaszinó, burnót- 
gyár, szappanfőzése országszerte híres, széksó gyár, hajózása es ke­
reskedése igen terjedelmes; a’ Tiszánál igen élénk hajógyártás, halászat, 
gabna, fa, szarvas marha, sertés, gyapjú, dohány, pamut adás vevés, 
bor termesztés ’s a’ t. Lelkes tanácsa a’ városnak minden tekintetbeni 
jóllétére gondosan ügyel. A’ városnak fő része Palánka nevet visel. Egy 
Ilid vezet által a’ Tiszán Uj-Szegedre.

S z é k e ly  v. D ó sa  (György). E ’ rósz lelkű ’s ritka kegyetlenségii 
ember azon paraszt hadnak vala fő vezére, melly az egész magyar nem­
zetnek olly veszedelmes volt 1514-. Ez, mint Istvánfi Írja, Erdélyből, a’ 
Székelyföldről, származott, honnét Székelynek is neveztetett, holott 
igaz vezeték neve Dósa vala. Ő előbb vitéz tettei által jutott Ulászló’ 
kegyébe , ki őt megnemesitvén, egy faluval is megajándékozta. De ezen 
kegyet ő nem csak nem méltányolta; de még azzal rútul vissza is 
élt. Mert midőn Bakacs Tamás Rómából Budára visszaérkezett azon 
engedelemmel, hogy az országban a’ törökök ellen keresztes hadat hir­
dessen , ’s midőn Pest alatt már sok dolog kerülő parasztság gyűlt öszve, 
annak fö vezérévé Bakacs Székely Györgyöt tette. Azonban, midőn már 
mindenkép’ elkészültének a’ hadra, (negyven ezernél többen valanak), 
György fegyverét a’ magyar nemesség ellen fordította, Pest és Buda 
külvároséiban a’ nemesség’ házait dúlta, gyújtogatta, ’s a’ kiket előtalált, 
kegyetlenül meggyilkolta. Dósának e’ borzasztó tetteit meghallván a’ ki­
rály, azonnal kemény parancsot ada, hogy ki se álljon a’ keresztesek 
közé, Dósát pedig engedelmességre intette. Ezt megértvén György, 
Pestet odahagyta, ’ s seregét két részre osztván, Szegedre menni igye­
kezett. Útjában mindent pusztított, és ölt, mig végre Zápolya János, 
az erdélyi vajda, Báthory Istvánnak segítségére sietvén, Temesváron, 
mellyet György keményen ostromolt, György’ kuruczait szétszórta, ’ s 
Györgyöt elevenen elfogta, és irtozatos kivégeztetését magában eltökél 
lette. Negyvenet foglyai közöl, kik Györgynek kedvenczei valának, ki­
válogatván, azokat tizenöt napig éhezlelte, azután Györgyöt meztelen
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egy tüzes vas székbe, mellyet czigányok által készittetett, ültette, fejébe 
hasonlóul tüzes vas koronái tétetvén. Majd azután az éhséggel kiűzött 
foglyok által harapdáltatta félig sült testét. Melly iszonyú kínokat majd 
minden indulat és kiáltás nélkül állván ki György, végre rettenetes fá j­
dalmak közt tizeié le kártékony életének méltó adóját. Fel negyedelt 
testét Budán, Pesten, Fejérvárott és Váradon függeszték föl az akasztó- 
fára. Ezen Dósa által okozott kuruczvilág, mellyben negyven ezer em­
bernél több szenvedett kárt, mintegy négy hónapig tartott.

S z é k e ly f ö ld ,  Erdélyben a’ magyarrokon székely nemzetnek földje, 
melly a’ nagy fejedelemség’ keleti részét teszi, összesen valami 222. 
négyszegű mföld. 419.000. lak., és többnyire az erdélyi Kárpátok’ leg- 
magasb vidékét képzi, keletre Moldvával érintkezvén. Igen nagy része 
a’ határ-őrvidékhez vagyon -beírva, úgy hogy a’ provinciális és katonai 
helységek vegyesen vágynak elszórva, sőt számos helyek is mint a’ két 
részre vágynak elosztva. A ’ székelyeken kívül laknak itt még oláhok, 
örmények, czigányok. Részei ezek: Három-szék, Udvarhely-szék, Csik- 
szék, M aros-szék és az egészen kiilönlévö Aranyos-szék; továbbá a’ 
2-dik székely gyalogezred a’ két első székben, az első székely gyalog 
ezred a’ Csik-székben. Amannak vágyóit egy mvárosa, u. m. Kezdi-Vá­
sárhely, állomása az ezrednek, egy, a’ három székely ezred’ számára való 
katona nevendékházzal, és 97. falva; a’ másiknak állomási helye Csik 
Szereda, mváros, ’s ezen kívül van még 46. falva. A ’ székely huszár 
ezred kerületének nagy része is itt van elszórva, mellynek maradalma 
Sepsi Szent-György mvárosban vagyon, mellyen kívül ezen ezred még 
169. helységben lakik. A ’ székely nemzet a’ magyarok bejövetele előtt 
már lakta e’ vidéket, ’s most, miut szabad nép, egyike az erdélyi há­
rom törvényes nemzetnek. Egy kir. város van csak e’ földön, u. m. Ma­
rosvásárhely, több mváros, és számos falu.

S z é k e s  F e h é r v á r , a’ nevét viselő vármegyének sz. k. ’s fő vá­
rosa, ’s egyike a’ magyarországi legrégiebb , legtöbb történeti emléke­
zetességgel biró városoknak, hajdan királyaink’ koronázási, temetkezési 
helye, lapályos vidékben a’ Sárvíz mellett, 20,000. lak.; püspökséggel, 
káptalannal, vármegye’ házával az erről neveztetett csinos téren, szép 
templomokkal, hittanodákkal, ’ s pap nevelő intézettel, tanodalommal a’ 
cziszterczita rendbéliek ^vezérlése alatt, nemzeti fő oskolával, papi kór­
házzal, kitűnő leány-nevelő intézettel, kaszinóval, magyar színházzal, 
nyilvános artézi kutakkal, szép szőlő hegygyei, posztó ’s kordovány ké- 
szitéssel, bor termesztéssel, nagy barom vásárokkal, polgári lövő-ház­
zal, szép sélánynyal, több kiváló épületekkel, és tágas piaczokkal. A’ 
tónál többször mulatságos vadászai tarlatik ’s a’ t.

S z é k e s  F e h é r v á r m e g y e ,  a’ Dunán túli kerületben Pest, Kom*-
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rom , Veszprém és Tolna vármegyék közt, 75. négyszegű mföldet foglal 
magában. Éjszakon a’ Bakony erdő ’s Vértes’ hegyei vágynak; közepe, 
és keleti ’s déli részei Iapályosak, termékenyek, de sok helyt még pos- 
ványos, néhol homokos is. Búzája igen je les ; bora is jó  italu; de nem 
tartható. Szép legelőin sok barom legel, kivált a’ juh-tartás nagyon di­
vatos. A ’ Dunában, valamint a’ Sárvízben, a’ velenczei tóban hal bőven 
tartózkodik, ’s az utóbbik náddal bővelkedik. A ’ nevezett hegyek’ erdei­
ben a’ vadnak is soka vagyon. A ’ lakosok mintegy 175,000. többnyire 
magyarok, kevés németek, tótok vagy ráczok. Van a’ megyében egy sz. 
kir. város, 13. mváros, 61. falu, 172. puszta. A ’ kát. a’ lakosságnak felét 
jóval meghaladják, számosak a’ reformátusok is.

S z e l íd s é g ,  a’ kedélynek azon tulajdona, melly különösen az élet’ 
kellemetlen eseteiben, csendes jóság által, egészen ingerületien ellenál­
lás, sőt ha a’ szelídség erényes okfön nem nyugszik, önkényes ellen- 
állástalanság által nyilatkozik. ’S ez utolsó esetben a’ szelídség gyen­
geség. Csak azon szelídség, melly a’ morál’ szelíd alapján épül, ajánl­
ható a’ keresztény tan által. És e’ szelídség mindenkiben fölötte dicséretes.

S z é l-n e k  nevezzük a’ lég’ (atmosphaera) folyását, melly a’ lég’ eről­
ködése által keletkezik, hogy súlegyenbe lielyeztesség. Ezen légkör 
folyás vagy bizonyos tájakon és időkben történik, vagy határozatlanul 
támad. Ez az oka, hogy a’ szelek feloszlatnak állandó, vagy örökös és 
nem állandó szelekre. Az állandó vagy örökös szelek különösen a’ nap- 
téritő*köriil, a’ nem állandók pedig azon kívül fának. Az ég táj szerint, 
melly felöl jőnek, a’ szelek harminczkettő különböztetik meg, azok közöl 
a’ keleti, nyugati, éjszaki és déli szelek a’ legfőbbek, mellyek szerint 
a’ többi szelek irányaikat, égtájak’ egyikéhezi kisebb vagy nagyobb haj­
lamaik által, nyerik, honnét azután délkeleti, éjszaknyugati ’s a’ t. sze­
leknek neveztetnek. A ’ közönséges szél egy másod perez alatt 8 — 10. 
lábnyira halad, ’s igy 150. nap alatt kerülné meg a’ földet. Mariotte’ 
vizsgálata szerint egy másod perez alatt 30 — 32. lábnyira haladó szél 
már a’ legerősebb fakat is kiszaggatja. Derhám’ észrevétele után 68. Iáb- 
nyit rohant egy szél másod perez alatt, és igy egy óra alatt 6. 2/3 ma­
gyar mföldnyit; de olly dühös is volt ezen orkán, hogy egy, 12. lábnyi 
magass. ’s 5. láb. széless. ’s két láb. vastags. kőoszlopot letört, ’s e r ­
dőket forgata föl. A’ szél’ ereje és gyorsasága szélmérővel (anemome- 
ter) liatároztalik meg.

S z e m é r m e s s é g ,  azon kellemetlen érzés, mellyet egyki a’ valódi 
vagy csak képzelt szégyennél tapasztal. A’ valódi szemérmesség az ártat­
lanság’ bélyege. ’S kinek kebelében még ama tiszta érzet honos , addig 
a’ remény mindig táplál az ollyannak tiszta erkölcséről, ’s jámborságá­
ról. Ellen esetben, ha szemtelenség ül az ifjú’ homlokán , akkor arról
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vagy semmi vagy csak igen silány reménységünk lehet, hogy magát a’ 
jóban szilárdul megtarlóztassa, ’s erényes ifjú legyen. A’ szemtelenség­
nek, valamint egyéb rosznak, okfője a’ rósz példa.

S ze m , a’ külérzékek’ legbecsesbike, leghasznosbika. Azon műszer, 
melly által a’ kültesteket látjuk. Képünk külső részén, a’ homlok alatt, 
az orr’ kétfélén helyhezvék, szimpillák alá rejtvék, hogy a’ káros kiil- 
befolyásoktól őriztessenek. Szemgolyóink nem tökéletesen gömbölyűk, 
a’ szemgödörben csontfalaktól vétetnek körül, hátulsó feleken 6. izom’ 
segítségével mozgathatók. Ha a’ szemet elölről nézzük, következő ré­
szekét találunk benne: elől egy domború, átlátszó hártyát (szarvhártya, 
cornea), ehhez van tapadva köröskörül a’ fehér hártya (albuglnea), melly 
a’ szem’ legnagyobb részét fedi. Belső részei igy követik egymást: a’ 
közepén, a’ szarvhártya alatt, van egy fekete gömbölyű folt, melly szem- 
fénynek vagy lát-lyuknak neveztetik; ezt környezi mindenfelől egy 
nagyobb, különböző festékkel (kék, fekete, szürke, sárgás) színezett 
kör, ’s ez a’ szivárvány. A ’ szarv hártya alatt van a’ vizes nedv, ezt 
követi a’ szivárvány’ liata mögött a’ jéglencse, melly után az üveg nedv 
tölti ki a’ szem’ nagyobb részét. A ’ lát - ideg (nervus oplicust, melly a’ 
velőből a’ szembe megy', itt kitágul, ’s a’ hártyát —  az ideg reczét — 
képezi. Keppler mutatta meg élőször, hogyan látjuk a’ kiildolgokat sze­
meinkkel, t. i. minden világitó (p. o. nap, égő gyertya, tűz ’s a’ t.) vagy 
megvilágított (p. o. a’ hold, föld nappal ’s a’ t ) test sugárakat vet.magá- 
tól. Ezen sugárak kupképen terjednek minden fe lé ; ezek szemünket 
érve, a’ lát-lyukon vagy szemfényen bejutnak a’ szembe, itt a’ viz nedven, 
jégleucsén, üvegtesten keresztül menve, megtörődnek a’ sugárak, egy 
pontba öszveszedődnek, ’s a’ test’ alakját megfordítva lerajzolják tulaj­
don színeivel. A’ lát-ideg a’ velőbe viszi ezen benyomást és azon érzés 
származik, mellyet látásnak mondunk.

S z e m á p o lá s . A’ Iá térő legnagyobb kincsünk’ egyike, azért annak 
épségbeni tartása fő gondjaink közé tartozzék. Különösen vigyázzanak 
azok, kik sokat Írni, olvasni, apró, ’s fényes tárgyakat nézni kényte­
lenek. Sz;emeinket hosszú munkára, egész a’ faradásig, soha ne szo­
rítsuk, hanem közbevetett pihenés által engedjünk nekik nyugalmat. A ’ 
fárasztóbb tárgyakat reggel, legalább délelőtt, midőn még az éji nyuga­
lom állal erősebbek, végezzük, délután, főkép estve, a’ megerőltetéstől 
őrizkedjünk. Az Írásnál olly helyheztetést adjunk testünknek, hogy az 
ablak balról legyen, ’s balról essék a’ világosság elünkbe; estve a’ gyer­
tyát szemünknél fölebb ’s balra kell állítani. Ha a’ szobának, Íróasz­
talunkhoz közel, több ablaka van, az egy balkézre lévőt kivéve, a’ töb­
bit zöld selyem függönyökkel szükséges beaggatni. Estéli világításra teg- 
ezétszerűbb, egy, nagy béllel ellátott kerek magas lámpa, mert ezt lisz-
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litni nem kell, ’ s egyarányosan ad világot lobogás nélkül. Ezután követ, 
kezik a’ viasz gyertya; legrosszabb a’ faggyú gyertya, mert ezt szüntelen 
tisztítói kell, ’ s ekkor a’ világbai nézéssel mód nélkül rontjuk szemein­
ket. Azon kívül nem ad elegendő világosságot, ’s lobogása egyenetlenné 
teszi ezt is. Az elfáradt szemeket fris vízzel megmosni hasznos , hogy 
fölelevenedjenek. Hasznos a’ szemeket zöld mezőn, erdőn legeltetni. 
Ki a’ fölösleges világgal világított fényes fehér tárgyakat kénytelen nézni, 
az szemeit igen kímélheti, ha egyenes lapu zöld üvegeket hasznát, ezek 
se nem nagyítják, se nem kicsinyítik a’ tárgyat, csak a’ fölösleges sugá- 
rak’ hatását korlátolják. A ’ szem’ nagyobb gyengeségét szemüvegekkel kell 
gyámolítani. De soha nem kell feledni, hogy ezek nem mások, mint a’ 
szem’ mankói, ’s nem kevésbbé nevetséges az, ki jó  szemein szemüveget 
hord, mint az, ki jó lábakkal bírván, mankókon járna. A ’ szem’ két fő 
baja a’ rövid és hosszú látás, ezt üvegek által nem lehet ugyan gyógyí­
tani, de segíteni rajta igen, csak soha ön szándéka vagy kontár szem­
üveg kereskedőnek, hanem mindig értelmes orvosnak tanácsa után vá­
lasztassák szemüveg.

S z e n e g a m b ia , Afrikának azon része, mellyet a’ Szenegál és Gam 
bia folyamok szegnek, ’s nyugatról az Atlasz tenger, éjszakon Szahara 
puszta , keletről Szudán, délszakon Guinea vesz körül. A ’ forró ég ­
övbe esik, ’s a’ közép afrikai felföld’ részét képezi. Éjszak nyugati része 
ugyan lapálvos; de egyéb vidékeit a’ Kong hegység’ ágazati lepik el. 
Hegyfokaihoz tartozik a’ Zöld fok, R oso -fok , és a’ V erga-fok . Folyói- 
ban krokodilok, vízi lovak tartózkodnak. Európaiak részint a’ tenger­
partján, részint belől, kivált a’ folyók mellett, szereztek magoknak itt 
birtokot gyarmatosításul. így a’ francziák Szenegál’ torkánál sz. Lajos 
szigetét, ’s más állomásokat birnak, 22,000. lak. Az angolok a’ parto­
kon , és belől több gyarmatot birnak Bathurst várossal, a’ Gambia folyó- 
nak egyik szigetében. A’ portugallok birják Kaseu, Dzseba és Kasza 
mausza folyók’ vidékeit ’s Biszao szigetét, Zingirchor, Vintam ’s egyéb 
városokkal. Lakosai többnyire négerek, kik számos országokat laknak, 
külön főnökök alatt. Nevezetesb népek: a’ fulák, kik még Szudánban is 
nagyon elterjedtek, és a’ maudringók, mindketten már valamikép’ m ivel- 
tehbek ’s az európaiakhoz barátságosak, a’ dzsalofok a’ legfeketébbek, 
a’ felupok legellénségesbek; mind ezek az egész országban elterjedtek. 
A ’ szerrereszek, papelek, biafrák, náluk, szerravullik csak kisebb vi­
dékeket laknak. Leguevezetesb országok: a) Valló, a’ Szenegál torka 
körü l, Ender fö várossal; b) Futa Toro , theocratiai status, egy nmha- 
medi pap’ kormánya alatt, Kanéi várossal; c) Kajur, Vulli, Bárrá, Szín, 
Baol, ’s egyéb statusok a’ tenger’ közelében; d) Goli, a’ biafrák’ városa, 
Kakundl a’ náluké; e) a’ ntandingok’ városai belől: Bambiik az arany ’«

SzenegaiuM a. ’ál*3



9 0 4 Szent-fa — Szepesi.

vassal biró hasonnevű országban; Bangassz, Fnladu országban; Fetle- 
konda, Bonduban; Tambakunda, Neolában; f)  a’ felák’ városai Fadzsem- 
mia, és Dindiku, Konkaduban; Binaun, Ludamarban; g) a’ szeravullik’ 
városai Dromanet és D zsog ; h) Futa Dzsallon, Timbo várossal, ’s még 
ezeken kiviil számos néger statusok.

S z e n t - f a  (ficus indica). Ez a’ fa, melly a’ füge fák’ számos nemé­
hez tartozik, minden utas’ újság vágyának tárgya vala mindenkor. Kelet- 
india hazája, hol a’ hinduk e’ fát, hihetőleg rendkívüli nagysága, melly 
területében az ágakkal együtt 1700. négyszeg ö l . , a’ faderék pedig körü- 
lelében 8— 10. láb., ’s rendkívüli növés módja miatt, tartják szentnek. ’S 
tisztelet okáért az indusok’ templomai ezen fákhoz közel szoktak épít­
tetni. Ezen fák’ ágai vizarányosan mennek ki a’ derékból, olly hosszúra, 
hogy azt tulajdonkép’ a’ természet rendje szerint önnehézségük alatt le­
törni gondolná az ember. Azonban a’ természet arról is gondolkodott; 
az ágak és lombokból apró szálas sarjadékok nőnek ki, mellyek egyenesen 
lefüggenek, a’ földben gyökeret vernek, ’s az anya ágat, mint ugyan 
annyi támasztok, tartják. Levelei símák és ragyogók, körül belöl saláta 
nagyságúak, ’s változtatva állanak az ág’ mind a’ két oldalán. Gyümöl­
csét, melly mintegy mogyorú nagyságú, ’s sötétveres, a’ majmok, papa­
gájok és más madarak eszik.

S ze  n vedé ly  - s z en v e  de le  m a’ kedélynek minden heves, az aka­
rat erejének bilincseihez ragadó, állandó, vagy gyakran előforduló meg­
indulása, melly inkább a’ jelemnek, mint a’ vér-alkatnak sajátja. Ritka 
ember van, kiben valami szenvedély nem uralkodnék. Az, a’ kiben szen ­
vedély nincs, kevés örömet érez e’ világon, de ellenben annál boldogabb 
az ember, minél több benne a’ szenvedély, kivált ha azok nemesek és 
kielégíthetők. A ’ szenvedély minden tárgyat egy bizonyos tündér fénynyel 
övedz körül. A ’ szenvedélyek, átalán véve, annál nagyobbak, minél több 
indulat-pezsgést fejtenek ki azon tárgyak eránt, mellyeket szenvedelmesen 
kedvelünk. Sokszor gőg és hiúság is követi a’ szenvedélyt. Ritka szen­
vedélyes költő p. o. az, ki szerény folyó tollal Íróra egy kis rátartással 
nem nézne le. A ’ nevelés ebben a’ tekintetben, valamint mindenben, 
sokat tehet. Káros szenvedélyeket megérni hagyni, nagy hiba: de a’ 
helyeseket kifejteni, azoknak helyes irányt adni, igen, szükséges.

S z e p e s i  (Ignácz báró), elsőben erdélyi, azután pécsi püspök, cs. 
k. val. b. t. tanácsos , a’ magyar akadémia’ igazgató ’s tiszteleti tagja ’s 
a’ t. szül. Egerben, aug. 13. 1780. hol végzé nagyobb részt tanulását is. 
E ’ nagy nemes férfiú 1795. az oltani pap nevelő intézetben egyházi pályára 
lépett, ’s miután Pesten a’ philosophiában ’s Becsben a’ hitludományban 
tanári koszorút nyert; 1803. papnak felszenteltetett. Mig az előtt vala­
mivel ’s azután is az egri pap nevelő házban tanulmányok’ felügyelője,
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majd érseki szertartó ’s titoknok, 1808. kanonokká neveztetett, ’s mint 
illyen, érsek-udvari titoknok, borsodi fő esperes, az egri szegények in­
tézete’ , az árvákra ügyelő heves vármegyei biztosság’ elnöke, lyceumbéli 
egyházi szónok, az egri köz könyvtárnok , mellyet rendbe szedett, fel­
vigyázója, végre kis prépost, mig 1820. apr. 9 kén Egerben, ugyan azon 
egyházban, mellyben kereszteltetett püspökké avattatott, mire Erdélyben 
nyolczadfél évig viselé az egyházi kormányt, egyszersmind kórmányszéki 
és belső titkos tanácsosi méltósággal. Itt tarta 1822. papi gyülekezetét, 
mellynek következtében Kolosvárt a’ megye’ részére latin nyelven »Sta- 
tuta» czim alatt törvény-könyvet bocsáta közre, magyaréi pedig »Istent 
imádó keresztény® czim alatt egy imádságos könyvet ada ki. 1828. pécsi 
püspökké neveztetett, hol nem sokára lyceumot, mellyben philosophia és 
törvény tanitlalik, bőkezüleg alapitott, azt nyomtató intézettel bövitvén. 
Pécsett a’ nép’ helyesb oktatására még e’ munkát »A ’ keresztény tu­
domány® (Pest 1832 ) irta., ’s majd több munkás egyházi férfiak’ sege­
delmével, a’ Káldi György’ bibliájának átnézéséhez ’s javításához látván, 
azt ama hosszú 1832/6. országgyűlés alatt, mellyben ő folyvást élénk 
hazafiui részt vett, saját költségein ki is adta , hat kötetben (Pozsony 
1834—6.). A ’ magyar nyelv és nemzetiség mellett mindenkori buzgósága’ 
tekintetéből 1830. a’ m. t. akadémia igazgató tanácsába, tiszteleti tagul 
pedig mindjárt a’ társaság’ első nagy gyűlésében vétetett fel, febr. 15.
1831., melly bizodalomnak ő nem csak a’ nagy szótár’ készületeihez já- 
rulása által felelt nieg, hanem 1832 tői fogva az akadémiai jövedelmeket 
is 600. fór. évi segedelemmel öregbité. Folytonos munkásság ’s főleg pécsi 
fő oskolája’ gondjai közt, a’ jámbor szivü, szent érzésű, lángoló honfi 
keblii férfiút a’ halál Pécsett, jul. 16. 1838. estvéli 9 kor hirtelen ragadá 
ki az élők közöl, az egyház’ , az akadémia’ , ’s az egész haza’ nagy fáj­
dalmára.

S z e p lő ,  apró gömbölyű, néha roncsolt szélű, sárga foltok az ar- 
czon, nyakon, kezeken, mellyek tavaszszal kezdődve, a’ meleg év’ részén, 
fájdalom nélkül, a’ födetlen bőrön tanyáznak, ’s télen ismét elenyésznek. 
Különösen a’ vörös hajú, finom fehér bőrüeket kedveli a’ szeplő, kivált 
ha a’ napsugárakat, ’s nagy meleget nem kerülik, ’s vagy örökségben 
jutott, vagy a’ bőr’ rósz ápolás által szerzett baj. Az egészséget nem 
rontja a’ szeplő; de a’ szépség szenved általa, ’s azért a’ hiúság nem 
keveset iparkodik elvesztésén. Könnyebb kikerülni, mint a’ megkapottat 
elveszteni. Hogy elkerülhessük, mosdás után mindjárt ki ne menjünk, 
legalább félórát várakozzunk; a’ napsugárakat kalappal vagy nap ernyővel 
távolítsuk képünktől, nagy melegnek ne tegyük ki magunkat. A’ jelen­
lévőket legkönnyebben elvesztjük, ha a’ bőrt, kivált estve, gyakran meg­
mossuk mondola-, korpa-vizzel, savóval, szappannal, keserű moudola-
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olajjal, hogy a’ bőr, ’s vele a’ csúf foltok meglágyuljanak; azután izgatás 
állal a’ bőrt fölszivásra késztetjük fűszeres vizek, eczet ’s a’ t. által.

S z e n t g y ö r g y i  ő r e z r e d ’ k e r ü le te ,  Horvátföldön, elterül Sla­
vonia Körös megye ’s őrezred közt, a’ Dráva által Magyarországtól el- 
válásztva. Terjedelme mintegy 18. négyszegű mföld. 44,000. lak. Éghajlata 
kellemes, földje termékeny; kivált gabnája, kendere, gyümölcse elég 
van. Lakosai sok mézet is készitenek. Az ezrednek’ állomása Bellováron 
vagyon, melly város a’ körösi őrkerületben vagyon. Itt pedig Szent- 
György mváros, és Répás falu, a’ Drávánál.

S z e p e s  v á r m e g y e ,  a’ Tiszán inneni kerületben, egyike a’ leg- 
éjszakiabb és teghegyesebb vármegyéknek , melly a’ történetben is több 
viszonyokat állott ki; de egyike is a’ virágzóbb és tehelősb megyéknek- 
Éjszakra a’ Tatra hegység által Gácsországgal határos, keleten Sáros, 
délfelé Abauj, Torna, és Gömör, nyugaton Liptó vármegyékhez csatla­
kozik. Egész terjedelme tehet 70. négyszegű mföldet. 160,000. lak., kik­
nek nagyobb része német, kevesebben vágynak a’ tótok, magyarok, ’s 
lengyelek. Majd egészen a’ nevezett hegység’ ágai lepik el; a’ legmagasb 
telő a' lomniczi csúcs, közel Késmárkhoz. Hegyei sok érczet rejtnek ma­
gokban. Fö folyója a’ Poprád és a’ Dunajecz. Termékei közt vagyon a’ 
gabna, kender, len, gyümölcs, fa, burgonya, gomba, ezüst, r é z , vas 
’s a’ t. A ’ hegységben vad is elég tartózkodik, és sok orvosi füvek is 
találtatnak. A’ lakosok vászon szövés, földmi vetésből, bányászat, barom­
tartásból, élnek. Nagyobb része kát.; de lut. is nagy számmal vágynak. 
Van benne két sz. k. város, u. ni. Lőcse, széke a’ megyének, és Késmárk; 
egy püspöki mváros, Szepesváralja, mellytől a’ megye nevét kapta, hol 
egy hegyen van a’ püspöknek, egy másikon a’ káptalan’ széke; a’ 16. sza­
badalmas városok, mellyeknek fő helye Ig ló , azután Podolin ’s a’ t. a’ 
10. láncsások kerülete, ’s a’ szomolnoki bánya kerület.

S z e r b i a ,  önálló, de még is néműleg a’ török sultán’ befolyásától 
függő fejedelemség, 500. négyszegű mföld. fél millió lakossal, mellyet a’ 
Száva és Duna Magyarországtól, a’ Drin Boszniától, a’ Timok a’ Bolgár­
ságtól, ’s a’ havasok a’ Herczegovinától, Albániától és Macedóniától vá­
lasztunk el. Belsejét a’ Morava folyó szegi, mellyhez nyugatra van a’ 
Rudink hegység. Gabna, kender, fa, len, bor, teszik fő terményeit. 
Lovai jelesek, ’s hegyei erdőkkel fedvék, meilyekben sok disznó tenyész- 
tetik, ’s vad is elég talállatik. A ’ bányák nem miveltetnek, ámbár 
réz, ezüst, ’s egyéb érez is rejlik hegyeiben; mert eddig csak a’ barom­
tartás volt fő dolga a’ szerbnek, oláhnak és bolgárnak, kik e’ föld lakói, 
a’ törökök kitiltvák. Uralkodó vallás a’ nem egyesült görög. Fő városa: 
Kragujevácz; de legjelesb városa ’s vára Belgrád (Nándor Fehérvár); 
említésre való még Nissza, Szendrő (Semendria), Szabács, Uszicze,
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Kossova a’ Rigómezőn. — Sz. a’ középkorban Magyarországhoz tartozó 
királyság volt, de 1449. véres csaták után a’ török birodalomhoz jutott, 
miért most is magyarország’ királyai számolnak reá. A’ kényhatalom 
1801. zendülést hozott Cserni Gyura vezérlete alatt, melly csak 1815. 
csillapittatott le. De újabb időkben Obrenovics Milos alatt kieszközlötte 
mostani önállóságát, bizonyos meghatározott adót fizetvén a’ sultánnak.

S z e r d a h e l y - s z é k , a’ szászföldön, Erdélyben, Alsó Fejér megye, 
Szeben- ’s Szászsebes-székek közt terül e l, ’s a’ szász - székek közt 
a’ legkisebb, 6. négyszegű mföld. 12,000. lak. Földjén gabona és bor 
bőven terem. Hasonnevű mező- ’s fő városa (Reuszmarkt) magában 
tartja a’ szék’ hivatalát. Ezen kivül van e’ székben 10. falu és 1. puszta. 
Nagy Ápold körül még sokszor római pénzek ’ s más maradványok ta­
láltatnak.

S z e re m  v á rm e g y e , kellemes tájékokkal jeleskedő megyéje Magyar- 
országnak , Siavoniában, Verőcze, Pozsega vármegyék, a’ pétervári őr­
kerület, és Bács vármegye közt, melly utóbbiktól a’ Duna választja el. 
Hegyei gyönyörű völgyeket képeznek, mellyek számos görög zárdákkal» 
szőllő kertekkel, erdőkkel diszeskednek. Gabna, gyümölcs, r is , kuko- 
ricza, kender, len, pohánka bőven terem benne; fája is sok vagyon; 
szép juh nyájai, barmai ’s a’ t. A ’ szelyemtermesztés is gyakoroltatik, 
valamint a’ méhészet is , és méze jeles. Ásványos források is találtatnak 
és mész jó  mennyiségben vágatik ’s égettetik. A ’ vármegye’ terjedelme 
tehet 45. négyszegű mföld. 120,000. lak , kik többnyire illírek, csak ke­
vés magyar, német, ’s a’ t. Vallásuk kát. és gör. nem egyes. A’ megye’ 
széke és fő városa Vukovár; egyéb jelesb helyei: Illők, Ruma, írek ’s a’ t.

S z e r e c s e n  d ió ,  ezen kellemes illatú ’s hasznos fűszernek, ős 
hona a’ molukki szigetek, hol most is vadon tenyészik. Innét más sz i­
getekre is átültetett ’s nagy szorgalommal ’s haszonnal miveltetik. A ’ 
nálunk használt szerecsen dió a’ gyümölcsnek magva. A ’ gyümölcs, ha 
megérett, következő részekből áll: külső héj; ez sárga vöröses, kövér, 
síma; ez alatt vagyon egy fanyar, kemény, használatlan hús; ez meg- 
éréskor felpattan ’s a’ dió kiesik belőle (mint a’ mi házi diónknál). Ezen 
kiesett diót fonalak környezik, ezen igen illatos drága részei a’ diónak 
nagy szorgalommal összeszedetnek, ’s macis név alatt jőnek kereske­
désbe. Hibásan neveztetnek nálunk szerecsen diónak (nux muschata), ezek 
füstön megszárittatnak ’s kereskedésbe hozatnak. Haszna, mint gyomor 
erősítő, emésztést elősegítő konyha szer, ’s mint orvosság is hasz­
náltaik. Lehet lepárolás és kinyomás által olajt is készíteni belőle. Sok 
olajt ad.

S z e r é n y s é g ,  egy olly fölséges tulajdon, melly által valaki magát 
saját tetteit ’s tétek indulatait mérsékelni tudja,, ’s ön tetteit nem ma­
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gasztalja , azokkal nem dicsekszik, magát mindig Hiedelem közt tartja. 
Nincs fölségesebb jelem emberben’s if júban a’ szerénységnél. A’ szerény­
ség mindenkit kedvessé tesz, valamint társaságokban, úgy egyes társai 
gásokban is. A’ valódi szerénység a’ valódi érdemmel egyesítve, az egész 
mesterség’ rövid tartalma annak , mi szerint magunkat másoknál ked­
vesekké tegyük. E’ két eszköz egyik a’ másika nélkül mit sem , egyesítve 
pedig legtöbbet ér. Ehhez is , mint minden egyélj jóhoz, ifjúkorban kell 
az embernek magát szoktatni.

S z e s z é ly ,  Szeszélyes. Szeszélynek nevezzük a’ kedélynek egy kü­
lönös, jó  vagy rósz benyomás által okozott lelki helyzetét. Ez szinte, 
mint az okok, mellyek az ember körül forognak, átalában változó, ’ s 
hatalma sokszor olly nagy, hogy ellenállásunk’ daczára is engedni kell 
szeszélyünknek. A’ komor szeszélyéi ember azonban , ha körülményei 
még olly kedvezők is , többnyire rósz kedvű, mig ellenben a’ víg sze­
szélyéit sokszor a’ legmostohább körülmények sem kedvetlenítik el; mit 
az emberben szerencsének nevezhetni; mivel a’ jó  kedv valamint a’ lé­
leknek, úgy a’ testnek is hasznára, egészségére válik. —  Szeszélyesnek 
nevezzük ellenben azon sajátságot, mellynél fogva az ember minden kül 
körülményektől magát azonnal legyőzetni engedi, ’s lelki helyzetét, 
azok’ behatása szerint, intézi.

S z iá m , ország Utóindiában, éjszak feléBirma- és Szinától; keletre 
Annámtól (Vietnám); dél felé a’ sziámi öböltől és Malakkától; nyugatra 
a’ bengál öböltől és az angol Tenasszerim ’s Martaban tartományoktól 
környeztetve, összesen 11,000. nsz. mföld. 20. mii. lak. Éjszakon igen 
magas hegyek emelkednek, mellyektöl két ág dél felé húzódik. Folyói a’ 
Menám, Szaluén és Mekhong. Az indiai közönséges terményeken ’s álla­
tokon kívül az országban különösen említést, érdemel a' fehér elefánt, 
fehér majom, fehér bival, fehér ő z , fehér mókus, sok tigris és leopárd; 
— továbbá méznád, bors, fahéj, kardamóm, jó  szagu sas-, és agíla- 
fa , rózsa fa, elefántjamsz, aréka, gummi, orrszarvú, szalangánfészek 
arany, réz, ólom , zink, zafír, rubin, topáz, mangó, ananász, szapán fa, 
tik fa, pikkelyes állat, törpe szarvas, páva, vadtyuk, teknyős béka, 
gekko, óriáskígyó ’s a' t. A’ lakosok sziámok, kék, csongok, barlangok, 
lávák, malájok, hinduk, négerek, portugallok, sinák, ’s ez utóbbiak 
űzik a’ városokban a’ kereskedést. Pogányok közönségesen, ’s csak kevés 
keresztények, muhamédán vagy egyéb. Az országot alkatja Sziám, 
Láosznak ’s Kambodzsának részei, ’s nehány malakkai hűbéres állomány, 
mellyek mind egy királynak engedelmeskednek, kinek előbbi székvárosa 
Sziám , máskép Jttdhia, a’ Menám folyón építve ’s csatornáktól átszegve, 
keresztény templomokkal is dicsekszik; mostani széke pedig Bankok, 
ugyan azon folyón, de alább, legjelentősb kereskedő városa az országnak,



fönséges királyi palotával, ’s templommal dicsekszik, ’s széke egy kát. 
püspöknek.

S z i b é r i a ,  Ázsiának egész éjszaki ’s az orosz birodalomnak egyik 
alkotó része, az Ural hegytől’s folyótóla’ beringi szorosig, éjszak felé 
a’ jeges tengert, dél felé a’ kaspiomi tengert, az Arat tavat, Khivát, 
Bukhárát, ’s a’ Sina’ birodalmi adózó tartományait (Szongár, M ogol, 
Tungúz, Mancsu országokat) érintve, összesen 250,000. négyszegű mföld. 
több, mint 2. millió lak., kik vogulok, osztjákok, szűrjenek, csuvasok, 
mind csúd (finn) népek; tovább turalinczok, tatárok, csnlümek, bara- 
binczok, jakotok, leleutok, bellirek, birjuszok, kacsinczok, bukhárok, 
mind tatár népek; tunguzok, tanúitok, burjetek, kalkák , ölötök, sza­
mojédek, kojbálok, szojotok, tubinczok, karagaszok, korjekek, jakugi- 
rok, csukcsok, kamcsadálok, baskírok, kurilok, kozákok, kirgizek, 
oroszok, németek, lengyelek, ’s a’ t. Nevét vette Szibír régi tatár vá­
rostól, közel Tobolszkhoz. Nyugati határán az Ural, déli határán egy 
nevezetlen hegység vagyon az Ulutau, Altai, Koliván, Kuszneszk, Szá­
ján , Bajkai, Jablonoj és Sztanovoj hegyosztályokkal ’s a’ legmagasb 
orom a’ Gyiktau vagy Alastau, a’ Csuja folyó meirett, 10,000. lábnál 
magasb, Ezen hegység képezi az Ázsiai belső felföld’ hágcsóit. Keleti 
Szibéria csak nem egészen hegyes ország; de a’ nyugati és éjszaki ré­
szek lapályosak. Vizeihez tartoznak a’ kaspiomi, a’ jégtenger, a’ csöndes 
oczeán; az Arai, Csáni, Bajkál és egyéb tavak; az Ural, Gemba, Obi, 
Irtis , Jeniszej, Léna, lndigirka, Koiiima, Argun, Szelenga, ’s számos 
más folyók. Az éghajlat hideg, ’s éjszak felé majd örökös tél van, hol 
a’ leghosszabb nap 4. hónapig tart, a’ délszaki részekben pedig 15.1/2 
óráig. De a’ hideg még sem ollyan érezhető, mint Európában a’ kisebb 
foknyi hideg, mert szél nem fú. Rengeteg fa-erdők lepik el föl a’ 70-ik 
fokig, melly után az élet kialszik. Déli vidékein sok gabona, gyümölcs, 
dohány, burgonya, rabarbara, spárga, komló, édes-fa, fűvek ’s virágok 
(a’ pusztákon is) ’s kevés bor terem; rétjei pompásak, zöldségek Kam­
csatkában is szépen nőnek. A’ baromtartás nyomadékos. Kövér farkú juh, 
vad ló , argali , szarvas, őz , antilop, farkas, medve, dzsiggetaj, kövi 
kecske, vad disznó, hiúz, mósusz állat, irám, különbféle prémbőrös 
állatok, parducz, tigris, sokféle egérfaj, a’ tengerben ’s folyókban szám­
talan halnemek, alkalmatlan bögöly ’s légysergek teszik állat országát, 
’ s kivált a’ kutya itt is hű barátja és szükséges segédje az embernek. 
Ásványokban is gazdag Szibéria, mert arany, platina, ezüst, ré z , vas, 
kristály, kénkő, só , sokféle drága kövek, gyánták, tőzeg, ólom ’s a’ t. 
bőven találtatik. Szibéria az Uralnál lévő Perm kormányzósághoz tartozó 
részen kívül a’ nyugat, és kelet szibériai fő kormányzóságra oszlik. Az 
elsőben Tobolszk, Omszk, Tomszk kormányzóságok vágynak, ’s a’ fő
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kormányzó Omszk városban tartja székét. A’ másik Jeniszetszk, Irkuczk 
kormányzóságokat, Jakuczk tartományt, Ochoczk ’s Kamcsatka tenger 
vidékeket foglalja magában, 's a’ fő kormányzó Irknczkban lakik. A’ kir­
gizek’ földje délnyugaton vagyon. A’ Szibériát környező szigetek közöl 
nevezetesek: Új-Szibéria, a’ jeges tengerben, a’ kurili és aleuli szigetek 
a’ csendes oczeánban.

S z i c z i l í a  (r. geogr.). Dáliához tartozó sziget, annak délnyugati 
végénél, melly Sicaniának, Trinacriának v. Triquetrának is neveztetett, 
’s szicziliai tenger szorulat által választatott el Bruttiumtól, melly szo­
rulatban volt a’ Scytla őrvény és Charybd is szírt, az annyira ismért 
veszedelmes két hely. Hegyek a’ tűzokádó Aetna, az Eryx, Venusnak 
templomával; hegyfokok: Pelorum, Pachynum, Lilibaeum; folyó: Tauro- 
minins; tavak: Camerina, és Ennaea pálos; — városok: Messana 
(Zancle), Tauromenium, Megara (Hibla) mézéről híres, Syracusa, Agri- 
genlum, Lilybaeum, Drepanum, Panormus, Agirium, Diodorus Sicnlus’ 
szülőhelye , Enna , Ceres’ tiszteltetéséről nevezetes , gyönyörű virányok 
közt. Sok helye volt a’ rómaiak, karthágóiak, syrakusaiak ’s egyéb sziget- 
béliek közti viaskodásoknak. A’ rómaiaknak későbben igen nevezetes 
gabna kamarául szolgált, termékenysége miatt. (Uj geogr.) Most Nápofy- 
országhoz tartozik, összesen tesz 496. négyszegű mföld. 1. 4/5 mii. lak. 
Jó levegője van; de a’ sirocco szél bajt okoz gyakran, és a’ földrengések 
is sokszor pusztítják. Méznád, törpe pálma, sz. János kenyere, papir- 
csemete ,■ sáfrány, pamut, édes gyökér, kapri, áloe, borostyán, mirtus, 
olaj, bor, különbféle délszaki gyümölcs, szardella ’s egyéb tengeri ha­
lak, szép marhák és öszvérek, ktáris, agát, jászpis, kénkő, só (kü­
lönbféle), szép márvány ’s t. e’ f. termények találtatnak benne. A ’ selyem- 
szövés és tengeri kereskedés foglalatoskodtatja főkép’ a’ lakosokat. A ’ 
kormányt egy alkirály viszi. E lvan osztva: Palermo, Messzina, Katanea, 
Sziragoza, Dzsirdzsenti, Trapani, Kaltaniszetta tartományokra hason­
nevű fő városokkal. Az alkirály Palermo fő városban lakik.

S z ig e t v á r  v. N a gy  S z ig e t ,  többféle szabadalmakkal bíró mező­
város Somogy vármegyében, közel a’ baranyai határokhoz, az Almás 
patakon, melly a’ 16. század’ elején ugyan sokkal nagyobb terjedelmű ’s 
nyomadékosb helyzetű v o lt ; sőt annak előtte egy időben fő helye volt 
egy róla neveztetett megyének, és egyike a’ törökök elleni legerősb erős­
ségeknek, három összefüggő várból állva, melly mocsároknak köze­
pette, ’s az Almástól körülvétetve, közelithetlen vala; de miután a’ 
halhatatlan hirű magyar hős Zrínyi Miklós, ezer ötszáz hasonló elszánt­
ságtól ’s hősiségtől lelkesült vitézeivel, egész az utolsó csöpp vérig 
Soliman’ száz ezerei ellen védve, ’s mint magyar Leonidás magát föl­
áldozva, a’ dicsőültek’ honába magasztaltatott; Szigetvár a’ török ha-
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dák által egykori jelességéből sokat vesztett, mellyre ismét eljuthatnia 
már alig kedvezend a’ szerencse. Azon időben itt gróf Nádasdy’ könyv­
nyomó intézete volt, mellyben 1541. magyar biblia nyomtattatott. (Diák 
neve akkor Neonesium volt). Visszafoglalta a’ törököktől 1689. a’ bádeni 
véggróf. Mint az el, mint pedig a’ visszafoglalás jeles ecsetii Dorfmeister 
István, sopronyi képiró által, a’ mostani anyaszentegyház’ belső homorá- 
bán szépen lefestve látható, ritka példánya a’ hazai történet’ megörökíté­
sének egy templomban. Most ó és új városra oszlik; amaz a belső vá­
rost, a’ külső vagy pécsi várost a’ vásártérrel, ’s a rácz, czigány, és 
sas városokat; az új pedig a’ kanizsai várost foglalja magában; de a’ 
romlásnak indult várfalakon , czukorgjáron, barátzárdán , a’ nyárutó 
7 dikén tartatni szokott Zrínyi gyászüunepen ’s majd 3000. lakoson kívül 
kevés emlékezetést nyújt.

S z i g e t  v i l á g  (Polinézia), Oczetmiának azon része, mellyet az 
egyenlítőn alóli sziget csoportok alapitnak Ausztráliától’ fogva vagy is a’ 
180. foktól kelet felé a’ 260. fokig, a’ csöndes Oczeánban. Minthogy ezen 
csoportok csupa kisebb alakú szigetekből állanak , ’s ezeknek igen nagy 
száma vagyon, onnan támadott az egésznek nevezete, melly alatt néha 
Oczeaniának valamennyi szigetei is értetnek. A ’ tulajdonképen ide tartozó 
sziget csoportok ezek: Új-Széland , a’ Nagy-Czikládok, Új Kaledonia,
Új-Hebridek , a’ Barátság’ szigetei, v. Tonga sziget csoport, a’ Tidzsi 
szigetek, hajós szigetek, Roggewein’ sziget csoportja , a’ társaságos 
szigetek, az alacson v. mélyfekvésű szigetek, Marquesas v. Mendana- 
szigetek, a’ husvét-sziget ’s a’ t. Ezek mindegy tenger’ színe alatti hegy 
rendszek’ kibukkanásainak tekintetnek.

S z i l á g y i  (Erzsébet), a’ derék Szilágyi Mihál’ nővére, a’ nagy 
Hunyady János’ neje, ’s Mátyás király’ édes anyja. Temesváron mulatott 
akkor, mikor fia, László, Ulrikot, a’ Cilei grófot, Belgrád várában meg­
ölette 1456. ’ s mikor V. László az ő látogatására ment Belgrádból, midőn 
is gyász ruhában ment E. a’ király’ eleibe, ’s úgy kért tőle fiának kegyel­
met (l. Hunyady László). Miután pedig a’ király fiát, Lászlót, megölette, 
’ s Mátyást fogságba tétette , nem asszonyi sírással, hanem fegyverrel 
akart Lászlóért boszut állani, Mátyást pedig a’ fogságból kiszabadítani. 
Már készületeket is tett bátyjával, Mihállal, midőn László király Prágá­
ban hirtelen meghal 1457. Mit megértvén Erzsébet, mindenkép’ azon 
igyekezett, hogy fogoly fia választassák királynak; bátyjának, Szilágyi 
Mihálnak is, sok pénzt küldözvén Pestre, ki ott munkálkodott, hogy a’ 
fő rendeket Mátyás részére bírhassa. Mi meg is történt. Mátyás eleibe 
maga is elment a’ fő emberekkel egész Slraznicz városáig (Morvaország 
határáig), hol hasonlóul megegyezett abban, hogy Mátyás Podiebrad’ 
leányát vegye nőül. Podiebráduak pedig, hogy fiával egész becsülettel bánt,

14 *

Sziget világ — Szilágyi.



3 1 « Szilágyi.

negyvenezer aranyat adott hála fejében. A’ pápa megtisztelte Erzsébetet 
egy levéllel, mellyben fiának királylyá Választása miatt örömét jelenté. 
Mátyás őt mindig nagy tiszteletben tartotta, sőt sokszor magyarországi 
királyné czímmel is megtisztelte. Erdélyben, Vajda-Hunyadon, 1465. a’ sz. 
Ferencz szerzeteseinek egy zárdát épittetett. 1473. aug. 8. költ levelében ő 
kérte meg a’ pápát, hogy Kapistrán Jánost, férjének olly hathatós segéd 
társát ’s meghitt barátját, a’ szentek közé számlálja. Meghalt 1484 ben.

S z i l á g y i  (Mihál torokszegi), több jeles telteiről nevezetes férfiú, 
a’ nagy Hunyady Mátyás anyjának testvére, temesi főispán, macsóibán 
és magyarországi kormányozó, V. László és Mátyás királyok’ idejében. 
Hatalmasan védelmezte ő 1456. a’ gondviselése alá bizott Uelgrád várat, 
Mahumed török császár ellen, ki másfél százezer emberrel támadta meg 
azt. Keményen is ostromolta Mahumed a’ várt; de Szilágyi mit sem en 
gedett a’ nagy erőnek csak maroknyi seregével, ’s mind addig hősileg 
védte azt, még a’ nagy Hunyady János segítségére megjelent, ’s ekkor 
egyesült erővel, nagy vérontás után, űzték el Mahumedet Belgrád alól. 
Belgrádon volt Mihál akkor is, mikor ott Hunyady László a’ Cilei Ulrik 
gróffal öszvekapott, ’s azt emberei levagdalták. Onnan Temesvárra kisérte 
Mihál László királyt, hol sok hű szolgálataiért a’ Hunyady háztól több 
jószágot kapott. Hogy Mihál nehezen szenvedte az ifjú Hunyady Lászlónak 
Budán 1457. történt véres halálát, és Mátyás’ fogságát; onnét kitetszik, 
mivel azonnal sok katonát szedeti maga mellé és azokkal egész Erdélyt 
’s abban a’ királynak minden jövedelmeit elfoglalta. Hogy pedig a’ király 
ellen annál erőssebb lehessen, magának és a’ Hunyady háznak minden­
felől jó  barátokat keresett ’s régi ellenségeivel kibékülni igyekezett. 
Ekként növekedvén naponként Szilágyi’ ereje, és az ország’ belháborúja, 
a’ király Giskrát küldötte Sz. ellen, kivel néhányszor, de kevés siker­
rel , meg is ütközött. E’ nyugtalanságoknak csak a’ királynak Prágában 
történt halála (1457.) vetett véget. Ezt megértvén Sz., minden igyekeze­
tét arra fordította, hogy a’ fogoly Mátyást ültethesse a’ magyar királyi 
trónra. Mit ki is v itt , (1. Mátyás). Mátyás’ királylyá választása után, 
Szilágyi ország’ kormányzójának neveztetett öt esztendőre, mig a’ tizenöt 
éves Mátyás az ország’ terheinek elviselésére alkalmatos leendett. Ezután 
azonnal Budára ment, a’ várat Gara László’ gondviselése alól, Mátyás’ 
számára, maga kezéhez vette, ott Hunyady László’ testét felásalta ’s azt 
Erdélybe, Gyula-Fehérvárra küldötte, hogy atyja mellé temettessék. 
Mátyás, hogy Szilágyi szolgálatát meghálálja, Erdélyhen Beszterczét 
ajándékozta neki , ’s őt az egész vármegye’ főispánjává tette. Azonban 
Szilágyi' irigyei a’ Mátyás és ő közte volt barátságot feldúlták, a’ ki­
rályt tőle elidegenitni akárván ; mire a’ tapasztalatlan ifjú király annál 
könnyebben hajlandó leve , minthogy más’ tanácsát elfogadni annélkül



sem örömest akarta. Azon ürügy alatt tehát, mintha Mátyás vele vala­
melly fontos dolgot vala közlendő, magához hivatta, ’s őt azonnal el 
fogatván, Világos várra küldötte. Mátyásnak ezen bánás módját felette 
fájlalták Szilágyi’ barátjai, mint könnyen is észre vehette a’ király, de 
Szilágyi’ ellenségeinek veszedelmes csempeskedései még is diadalmas­
kodtak, mert M. őt kibocsátni nem akarta, mig Szilágyi hű szakácsa, 
három más szolgával egyret értvén, őt szerencsésen kiszabadította, azt 
hirlelvén a’ várban , mintha a’ török jönne a’ vár ellen. A várbeliek te - 
hát oda hagyák a* várat, a’ török ellen sietvén, es Szilágyit szabadon 
bocsátotta a’ hű szakács. Kibékült azután a’ király Szilágyival, és a’ 
barátság köztök azután örökös marada , és neki még azután sok hű 
szolgálatot tett a’ törökök ellen, nevezetesen Futaknál 1459. De azután 
már hanyatlott Szilágyi’ szerencséje; mert Ali bég megtudván , hogy 
Szilágyi csak hevesed magával van, őt nagy bátorsággal megtámadta. 
Szilágyi ugyan ekkor sem hagyta magát, és készebb vala a’ csata téren 
dicsőén meghalni , mint arról gyalázattal visszatérni; de ö fogságba 
esett, és Konstanliuápolyba vitetvén, -feje vétetett.

S z i m p l o n i  út ,  azon, Napóleon által a’ leponti havasokon költsége­
sen készíttetett fölséges, bámulatos átjárás, melly YVallis Kantonból Szar­
díniába vezet által 7. mérlföldnyire, Glistől Domo d’Ossoláig, 6170. lábra 
fölemelkedve, 22. hídon , mellyek közöl a’ krevolai hid 70. lábnyi 
magas gránit oszlopokon nyugszik, 6. szikla bolton keresztül, mellyek 
a' gunzi 683. láb. tiosszu. A’ hegyen van Szimplón vagy Sempione falu , 
legfölül pedig egy nagyszerű fogadó, több helyen menedékek is léteznek. 
A ’ vedroi völgyben ’s az yesselai hegyöbölben legirtózatosb az út.

S z i v á r v á n y ,  a’ természetnek azon fölséges látmánya , melly 
színes ív alakkal , az esőzö fellegekben, látszik, mikor azokra a’ nap 
süt, ’s a’ néző háttal fordulva a’ napnak, tekintetét azon felhőkre irá­
nyozza. Többnyire két illy egymástól különböző ívet látni egyszerre; 
a’ belső, mellynek színei sokkal elevenebbek, mint a’ külsőé, fö ívnek 
neveztetik. —1 A’ szivárvány hét színből áll, u. m .: az ív középpontjá­
tól fölfelé viola színből, kékből, zöldből, sárgából, narancs színbői 
és veresből. Ezeken kívül azonban még számtalan más színek is lát­
szanak, mellyek észrevétlenül egymásba folynak. —  A’ szivárvány ne­
künk csak reggel (nyugaton) és estve (keleten) látható, minthogy az 
csak átalellenében tűnik fel a’ napnak. De a’ Rajna-zuhatagnál (Német- 
lionbau, Schaffhausennél) ragyogó napfénynél állandóul láthatni egy tétjét 
körű szivárványt. E ’ gyönyörű természeti lálmány már a’ régi gondol 
kodókat is figyelemre bírta. Már Aristoteles fáradozott magyarázatá­
ban; de az ő korától még semmi helyes kifejtés nem várathatott; csak 
a’ későbbi időnek maradt fenn a’ szivárvány’ származásáról helyes
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theoriának készilése. Descartes (Cartesius) adott legelsőben róla világos 
magyarázatot; de színeiről mi bizonyost sem közlött. Azokat meg­
magyarázni csak a’ nagy Newtonnak volt lehetséges a’ világosságban ta­
láltató színsugárok’ külöubféle megtörödésének felfödözése képesítvén őt 
arra. Newton adá azon szegleteknek mathematikai meghatározalát, mellyek 
alatt inindenik színnek legtöbb sugárai szembe ötlenek, V ő  mutatá meg, 
hogy ezen szegleteknek felszámolása belszivárványra nézve 40. fokot. 17. 
perczet, és 42. fokot, 2. perczet; a’ külsőre nézve pedig 54. fokot 7. per- 
czet, és 50. fokot ’s 57. perczet ad. Ezek után megmutató, hogy mindenik 
szín külön ivet képez, ’s minden ív egy középpontú, ’s a’ belső ívben 
a’ viola szín belől a’ veres; ellenben a’ külsőben a’ viola szín kíviit 
esik. Illy módon az egész tünemény tökélyesen meg van magyarázva. 
Hason körülmények közt a’ hold’ fénye is származtat szivárványt, melly 
hold szivárványnak neveztetik; de ez többnyire igen homályos, úgyhogy 
színeit is alig különböztethetni meg. —  Az emberiség’ műveletlen részi­
nél még sokféle vakhiedelem és vélemény uralkodik a’ szivárványról, 
így a’ régi zsidó mythus’ következtében annak jeléül tartatik, hogy 
tarlós esőzések özönvízzé nem válnak. Nevetséges azon nép hiedelem, 
hogy ott, hol a’ szivárvány’ vége a’ földre ér, arany tálak vágynak. Azt 
is hivék még a’ régiek, hogy azon növények, mellyekén a’ szivárvány’ 
vége nyugodott, különös jó  szággal illatoznak. A’ magyar köz nép’ nagy 
része most is azt hiszi, hogy a’ folyókat, tavakat és tengert felszívja 
a’ szivárvány, ’s közölvén a’ fellegekkel a’ vizet, abból támad az eső ; 
innen adatott szív-ár-vány neve is.

S z l u í n i  ő r e z r e d ’ kerülete a’ horvát halárőrvidékben, éjszakon 
’s nyugaton Zágráb megyével, délfelé az Ogulini és Ottosáczi kerülettel, 
keleten a’ török borválsággal és az első báni kerülettel határos. Zágráb 
felé a’ Kulpa vize mossa. Átalában hegyes vidék, mellyet a’ Karnyot 
havasok képeznek. A’ lakosok baromlartásból élnek , fonnással és 
szövéssel foglalatoskodnak. Az ezred’ maradalma Károlyvárósban van. 
A ? kerület’ helységei közt van Szluín , fa lu , Malyevácz, veszteglő, 
Czeltin, erősség, Rakovácz mváros, Vinicza , falu, márványhányával.

S z m i r n a  (törökül Iszmir) nagy 's bájos vidéknek örvendő török 
város, Natoliában, a’ nyugati parton, a’ Kara Burnu öbölnél, egy cziprnsok- 
kal födött ’s vár romokkal koronázott hegynek alján 100,000. lak., széke 
egy basának , 3. érseknek , különbféle európai consulokuak. A’ város 
fényledezik számos moszkeáival ’s toronyormaival a’ tenger felé, mellyet 
a’ hajók’ sokasága borit; de belseje a’ városnak nem sok szépséget tün­
tet elő. Van benne 60. moszkea ’s unaház, számos török ’s görög zárdák, 
9. zsinagóga, 5. gör. 1. örm ., 2. kai. (ausztriai és franczia) templom, 
különbféle nemzetek’ számara kórházak, igen sok fürdők, kavéházak



’ s bazárok. A ’ parton erősség vagyon, a’ basa’ palotájával és kaszárnyá 
val. Kereskedése nagy nyomadéku ’s gyárai élénkek.

S z ó f i a  v. T r i a d i c z a  , legnagyobb városa Bolgárországnak az 
Iszker folyón, Balkán’ hegyalján, széke a’ rumiliai beglerbégnek,
50,000. lak. Hajdani neve Sardica és Ulpia volt. 4. században itt tar 
tatott egyházi zsinatról híresedéit el.

S z o l n o k  v á r m e g y e ,  a) (belső) Erdélyben Doboka vármegye, 
Besátercze vidéke, Marmaros vármegye és Kővár’ vidéke k özt, 60. nsz. 
mföld. 100,000. lak.; többnyire hegyes vidék; mellynek terményei barom, 
fa, érczek, és só. A’ nagy és kis Szamos folyók Deésnél egyesülnek, 
’ s Magyarországba sietnek. A ’ Lapos folyó itt ered, és arany mosásaiért 
nevezetes. Eloszlik alsó és felső kerületre. Van benne egy sz. k. város: 
Szamos - Újvár, 2. mváros: Deés (melly a’ nemes városokhoz tartozik), 
széke a’ vármegyének, és Köfarka; tovább 191. falu ’s egy puszta, 
b) Közép Szolnok. (1. e.) c ) Külső Szolnok egyesülve van Heves vár­
megyével. (t. e.)

S z o m j ú s á g .  Az állati test működése áltat sok nedvek felemésztőd­
nek , úgy szinte észrevehetlen kigőzölgés állal nagy mennyiség elpárolog, 
’s ennek ki kelt pótoltatni, melly kipotlásra a’ természet, egy kellemet­
len, vizet óhajtó érzés áltat, mellyet szomjúságnak nevezünk, int ben­
nünket. Minél nagyobb a’ kül m eleg, annál több párolog el a’ bőrön 
keresztül, ’s annál többet kell inni. Innét nyáron sokat; télen keveseb­
bet iszunk. Sokat isznak a’ nagy tűz mellett vagy napon, keveset ellen­
ben nedves helyeken dolgozók, p. o. hajósok a’ vizen; vagy erős v. kö­
dös időben. A ’ bőr által is fólszivódnak a’ nedvek , innét a’ vizben für­
déskor ritkán érzünk szomjat. K i, kivált meleg időben, szomját nem 
olthatja nedvvel, nyomást, égést érez gyomrában, melly növeked­
vén, ellankad a’ test, végre őrültségig, észvesztésig hág, ’s az életnek 
véget vett.

S z o p t a t ó  á l l a t o k ,  máskép emlősöknek is hivatnak, hova az 
ember is számittatik a’ természet búvároktól. Ezek minden tekintetben 
a’ legtökéletesb állatok. Fö jellemük, melly által minden más állatoktól 
megkülönböztetnek , hogy az anyja emlőiben készülő téjjel táplálja,- 
szoptatja fiait, hosszabb vagy rövidebb ideig, és innét nevök is 
Az emlő a’ teheneknél tölgynek hivatik. Minden szoptató állat, ele­
ven , az anyjához hasonló alakú fiat hoz a’ világra. Hogy a’ medve 
alaktalan durva műszeres, tuskóhoz hasonló fiat szü l, ’s csak az­
után nyalás által ad medvéhez hasonlító alakot neki, a’ mesék’ orszá­
gába tartozik. Mindnek piros meleg vére van ’s tüdő’ által lélekzenek 
levegőt. A’ szoptató állatok’ természetes födözete többnyire fszőrböl áll,
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mellyet időnként (közönségesen egyszer évenkint) váltanak; némellyek' 
bőre tüskével van borítva, p. o. a’ tüskés borz; mások kemény, panczél- 
hoz hasonló bőrrel birnak ; igen kevés van egészen meztelen, mint az 
elefánt, ’s czet neműek. Teslök olly részekből áll, miut az ember’ leste. 
Azonban négy lábbal ellátvák; a’ czet nemiteknél ezek helyett úszó van. 
Csontjaik hasonlítónak az emberéhez, valamint fogaik is. Szinte három 
féle fogaik vannak, u. m. metsző, kutya, ’s záp fogak. Mind a’ három 
nemű csak keveseknél találtatik, p. o. majom, kutya, macska ’s»a’ t. 
mások két vagy csak egy neműekkel birnak. Vannak végre egészen fo ­
gatlanok, p. o. a’ hangyafaló. A ’ czet neműek a’ fog helyett zsindely ala- 
kuan egymás fölé rakott csont lapokkal birnak ,. mellyek hal - csout 
név alatt hozatnak hozzánk. Eledelük igen különböző. Némellyek húst, 
és pedig némellyek fr is , mások dög-hússal táplálják magokat, mások a’ 
megölt állatoknak csak vérét szopják ki, másoknak a’ növény ország szo l­
gál táplálékot u. m. fűvet, leveleket, gyümölcsöt, bogyót, magokat, gyö­
keret ’s a’ t. A ’ szoptató állatoknál némelly része a’ testnek a’ többinél 
aránylag nagyobb, p. o.' a’ szamárnál a’ fülek, az elefántnál az orrmány; 
a’ kérődzőknél a’ szarvak. Fegyverül némellyeknél a’ hegyes hatalmas 
fogak szolgálnak, másoknál a' szarvak, lábak, körmök ’s a’ t. Hangjok 
tökéletlen ’s különbféle névvel neveztetnek; a’ ló nyerit; az ökör bőg, 
a’ kecske mekeg; a’ kutya ugat; a’ macska miául; a’ bika bömböl; az 
oroszlán és elefánt ordít; a’ disznó röfög ; a’ medve dörmög. Az orosz­
lán’ ordítása fél mértföldön körülötte úgy betölti a’ leget, hogy nem is 
tudni az irányt, honnét jő  a’ hatalmas hang; de a’ czethal’ hangja még 
háromszorta is fölülmúlja az oroszlán’ ordítását. Az elefánt’ ordítása 
1. mertföldre hallatszik. —  A’ szoptatok’ nagysága igen különböző. A’ 
szibériai egér legkisebb, csak egy ujj. hosszú, ’s egy lat nehéz; ellen­
ben a’ czethal 50—70. láb. hossza, ’ s 100,000. font nehéz. Ezen két 
vég pont közt véghetetlen a’ nagysági fokozat. Illy különböző éltök’ 
hossza is. A ’ teve 50—80. évet elér. Az elefántról biszonyosan tudjuk, 
hogy 100. évnél tovább, sőt ritkább esetekben 200. évig is elét. Az 
állatok’ ezen osztályában vaunak a’ legnagyobb, legerősb ’s leghatalmasab­
bak. A ’ szárazföldi állatok’ óriása az elefánt, ormánnyával középszerű 
fákat tövéstül kitekeri a’ földből. A’ czethal pedig a’ vizi állatok’ óriása , 
ha a’ viz sziliére fekszik, kis úszó szigetnek látszik, mihez annál inkább 
hasonlít, mivel fölülete teli van tengeri növényekkel, kagylókkal, korálok- 
kal. Farkának egyetlen vágásával egy középszerű hajót darabokra tör. — 
Lakjaik földalatti lyukak, sziklak’ üregei; mások a’ fákon tartózkodnak; 
mások a’ földszinén, bokrokban; mások a’ vízben ’s szárazon, a’ mint jő  p.o. 
a’ tengeri kutyák, t. lovak’s a ’ t.; mások csupán a’ tenger’ sósvizében, u. m. 
a’ czetneműek, részint pedig társaságban, falka számra, részint párosán.
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Vannak téli álmát alvók is, mellyek egész télen át, élek uélkíil, megmere- 
vedten, hevernek, álomba merülve. A ’ szoptatós állatok az egész világon el 
vannak terjedve. Némellyek még is bizonyos éghajlathoz kötvék, ’s ezek 
más éghajlatot el nem tűseinek; mások minden öv alatt othonosak; p. o, 
a’ kutya, melly a’ világ’ minden szögletében kisérője az embernek. Az 
ember" sok szoptatós állatot szolgájává , -kísérőjévé , védelmezőjévé , ’s 
lehet mondani barátjává tett. Már a’ legrégibb idők óla némellyeket házi 
állattá alakított. Az állatoknak szelidítést különösen azoknál volt könnyű 
tenni, mellyek természetes állapotban is már csordákban szeretnek élni, 
p. o. lovak, juhok, kecskék ’s a’ t. A’ szoptató állatokat éltükben különb- 
féle czélokra használjuk: Indiában a’ majmokat a’ gyümölcs leszedésre, 
a’ macskát egérfogásra, a’ kutyákat vadászatra, ház, nyáj őrzésre, lova­
kat , ökröket k ocs i, eke húzásra, a’ szamarakat, öszvéreket nyarga- 
lásra, tevét, elefántot a’ teher hordásra használjuk. Nagy fontosságúak 
a’ tárgyak, mellyeket az élő szoptatósoktól az emberek nyernek; ezek 
a’ tej, gyapjú, ganéj. De még több szükséges anyagot nyerünk tőlök, ha 
megöljük őket. Ekkor étekül szolgál a’ legtöbb. Étkiil az emberek k ö ­
zönségesen ollyakat használnak, mellyek a’ növény országból táplálják 
magokat: p. o. nyúl, juh, tehén ’s a’ t. A ’ húson kívül használnak zsír 
jókkal, különösen a’ disznók, kérődzők, czetneműek. Ruháink’ nagyobb 
részét is a’ szoptatósoktól nyerjük, inellyekre a’ gyapjún kívül a’ bőrt is 
használjuk, vagy szőrösen kikészítve, vagy a’ nélkül. Művészi dolgokra 
használjuk a’ sörtéket, ló szőrt, gyapjút, szarvakat, körmöket, foga 
kát, hal csontot, csontot, beleiket ’s a’ t. — Veszedelmesek az ember­
nek a’ fene vadak v. ragadozó szoptatósok, mellyek az embert megölik, 
’ s föl is emésztik p. o. az oroszlán, tigris; mások pedig harapások, ’s 
csapások által, p. o. elefánt, vaddisznó, bivai, szarvorrú. Alkalmatlanná 
lesznek 's károssá némelly apróbbak sokaságuk által p. o. egerek, pat­
kányok, vakandokok, gerények, rókák, farkasok, vadmacskák, hiúzok 
’s a’ t. A ’ vadon élő szoptatósokat is hasznokra fordítják az emberek, 
azokat vagy elevenen megfogván , vagy megölvén , húsokért, bőreikért 
’s a’ t. Részint pedig mulatságból vadásszák őket, vagy hogy szaporodá­
sukat akadályozzák, p. o. a’ farkasukat, medvéket. Az eddig ismert szop­
tatósoknak száma ezeret fölül múlja, ’s még sok lehet, mellyeket a’ ter­
mészet búvárok’ fürkézése a’ jövendőben födözend fel, mert időről időre 
új, ’s még ismeretlen nemek találtatnak fel.

S z o r g a l o m  az időnek czélszerű használása, vagy az élet’ hasz­
nos dolgaivali folytonos foglalkozása. Azért nem elég, hogy az ember 
csak valamit tegyen, ’s azt is csak kénye szerint tegye; hanem a’ leg­
belsőbb igyekezetnek kell lelkesülni, hogy annyit tegyünk és végezzünk, 
a’ mennyit erőnk, saját kára nélkül , megbir. De még az sem valódi

Szorgalom*
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szorgalom , hogy igen sokat dolgozzunk, foglalatosság nélkül egy pilla­
natot se hagyjunk elmúlni, hogy a’ munkáért álmunkat és kényelmünket 
feláldozzuk. Ez által mi inkább erőnket fogyasztjuk, csak a’ drága idővel 
visszaélünk. Mert vannak emberek, kik folyton látszanak munkálkodni; 
de minden igyekezetük csak csekélységekre irányoztatvák; annál fogva 
egészben véve mitsetn, vagy legalább nem, mit kellene, dolgoznak, A’ ne­
mes és az embert annyira felmagasztaló szorgalom állhatatos lelket kiván, 
melly nem ijed el, ha bár némelly akadályok és nehézségek gördülnek is 
eleibe. A ’ valódi szorgalom forrása a’ földi áldásnak. A’ mi igyekezetünk 
soha nem marad minden jutalom nélkül. A’ szorgalom ellenszegül a’ nyo­
masztó szegényég és éhségnek; előmozdítja a’ művészeteket, tudományo­
kat, és mesterségeket; szorgalom födöz fel ezerféle dolgokat, és hasz­
nálhatókká tészi azokat, mellyek egyszersmind az emberi társaság’ kéjei­
mére, díszére, és örömélvezésére szolgálnak. Valódi szorgalom által min­
denhez, a’ nélkül mihez sem, juthatunk. A’ valódi szorgalom áldása a’ 
családnak, éke az ifjúságnak, tisztelete az aggkornak, ’s elenyészhetlen 
jutalma van az égben. Azért úgy használjunk minden órát, hogy soha 
ne legyen okunk annak elmúltát megbánni, ’s el ne feledjük, hogy az idő 
röppenő ugyan, de örökké valósági becset adhatunk annak, valódi szor­
galom, az az: az időnek bölcs használata által.

S z o r i s z t á n  (Syrla), török tartomány, Ázsiában, 2000. nsz. mföld., 
melly most a’ régi Syriát, Coelosyriát, Palaestinát, Phoenicziát foglalja 
magában , ’s a’ közép tenger’ hosszában terjed el az arábiai pusztákig. 
Jobbadán hegyvidék, mellynek fő vonalai a’ két Libanon 9500. láb. ma­
gas. Folyói: az Azsi, és Jordán, az a’ közép, emez a’ holt tengerbe 
ömlik; éjszak keleti részét az Eufrat mossa. Földje néhol igen termé­
keny, de m'ég keveset miveltetik; keleti vidéke azonban puszta. Pamut, 
selyem, méz, v iasz, ola j, dohány, só , szurok, vas fő terményei. La­
kosai többnyire aráb nyelven beszélnek; vágynak törökök is , kardok, 
szírek, furkmannok, görögök, örmények, zsidók, kurpadpk, drúzok, 
és európaiak (frankok). Sok független népcsoport kóvályog keleti részein 
tulajdon főnökökkel. Elosztatik a’ halebi, tarablüszi, damaszki, és akrai 
pasalikra. Városai közt nevezetesbek. Haleb (A leppo), 90,000. lak., széke 
egy görög patriarchának , több püspöknek, és több európai consulokuak; 
—  Kaunobin, széke a’ maroniták’ patriárchajának, kiknek emirje Dzse- 
bailban lakik; Szafita, a’ noszairiak’ fő helye; Damaszk v. Sam, 150,000- 
lak., hires kardlap gyárokkal, 200. moszkeával, több keresztény templo­
mokkal ’s zárdákkal, és jeles kereskedéssel;• Hainah 60,000. lak.; Szoli­
mán (Jeruzsálem), I. ezt; Akra v. Akko, (I. ezt); Baalbek (Heliopolis), 
tűrés romjaival, Dair el Katuur, fő helye a’ druzoknak, kiknek emirje itt 
tartja székét-
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S z ú d á n ,  közép Afrikában azon országok’ összege , mellyek a’ 
Szahara pusztához délre vágynak, nyugaton Szenegámbiával és felső 
Guineával; keleten Nubiával, Darfurrál, ’s a’ Gallák földével; delfelé 
több belafrikai országokkal határos, melly utóbbiaktól a’ lfong és Hold­
hegységek választják el. Egész terjedelme mintegy 60,000. négyszegű 
mértföld. tehet. Úgy látszik, hogy Szudán a’ belafrikai felföldnek lej­
tőjét képezi a’ Szahara felé. Az egésznek csak nyugati része ismeretes 
valamennyire: keleti részeiben még európaiak nem jártak. A ’ forró 
égöv alá esik, de az éjszakok sokszor hidegek. Találtalik benne arany, 
réz, vas, és közönséges afrikai termeszlmények’ bősége. Számtalan raga­
dozó és vad állatoknak is itt van tanyája. A ’ Niger (Dzsolibá, Gtilbi, 
Guin, Kvorra) folyam Szenegatnbia’ határainál ered , ’s nagy félkört 
csinálván, Guineába áttör a’ Kong’ hegyein. Ettől kelet felé, csak nem 
Afrika’ közepében van a’ nagy Czád tó , mellybe a’ Seri, Jau és Kulla 
vizek ömlenek. Darfur felől a’ Miszelat folyó, ’s a’ Vangara tó. A’ Kvor- 
rama' folyása nyugat felé van, de hová nem tudatik. A’ délkeleti Hold­
hegyekből szakad a’ Bahr el Abiad (a’ Nil folyamnak nyugati fő forrási 
ága) is. A ’ lakosok jó  indulatu négerek, de sok aráb, és mór keverö- 
dött közükbe. Népei közt említést érdemlenek: a’ rabló tuarikok vagy 
szurgok a’ Szaharánál; a’ felláták, kik hatalmasak, és messze elterjed­
tek; Szenegambiában fuláknak neveztetnek, ’s a’ nyugati részben tar­
tózkodnak, ’s egész a’ Czádig uralkodnak; keleten gallák is vannak. 
A’ Dzsolibá’ mentében forrásától kezdve vannak: Bambarra, Haussza, 
’ s számos kisebb status. A ’ folyó ezekben Bammaku, Jamina, Szegő 
(a’ bambarral király’ széke), Dzsinne és Lamdoa Lillahi, Timbuktu 
(széke egy királynak), Baussza, Lajaba , Badzsiba, Rabba, Egga, Kut- 
tum, Kurrafi, Atta, Kirri, Ebu, ’ s számos egyéb városokat köszönti. 
A ’ felláták’ fejedelme Szakkatuban lakik, Haussza országban, ki magát az 
európai mivelödés iránt igen fogékonynak mulatja , ’s igen emberséges­
nek mondatik. Kano , Kasna , Kattagum , Kellavava nagy városok 
Hausszában. A’ Czád ló fölött van Kanemország, nyugatra Bornu, délre 
Mandara, Loggun, Jakoba, Adamova, Zegzeg, keletre Vasszanah or 
szágok vágynak hasonnevű városaikkal. Ezen kívül van még több status, 
mellyeknek nevei sem ismeretesek.

S u e z ,  földszoros, és tengeri rév, melly Afrikát Ázsiával egybe kap­
csolja. Egyiptomhoz tartozik, ’s a’ révnéli helység 500 lakost számlál, 
honnan gőzhajók járnak Keletindiába. A’ vidék hegyes és puszta.

S z ü k s é g ,  nagy fogyatkozást segély nélkül szenvedő állapot, melly­
ben vagy több emher, és ekkor átalános a’ szükség, vagy egyes családok 
és személyek szenvednek.. Szükségben nem az o k , melly a’ szükséget 
okozza, a’ legfontosabb, hanem a’ szükséget szenvedő alanynak (subjec-



tűm) érzete , ’s az ő állapotának nélkiilözhellensége. Hogy nincs ne­
hezebb állapot a’ szükséget szenvedőénél, ki sem tagadhatja; de nincs is 
nagyobb jótétemény, mint a’ nem ön vétke által szükségbe julott’ szen­
vedéseit enytftteni. Helyezzük magunkat csak gondolattal a’ szűkölködő' 
állopótjába, és mindent megtudunk.

S z u m a t r a ,  egyike a’ Szunda Szigeteknek, Oczeaniában , Utóindia 
alatt, melly mintegy 8000. négyszegű mföld. foglal magában, 10. mit. lak. 
A z egyenlítő kör épen közepén vágja által, ’s nedves melegsége miatt 
partjai nem egészségesek. Keleti része lapályos, homokos, mocsáros, 
erdős, termékeny is néhol, kevés népséggel bíró; de vad állatokkal telve. 
Többi része hegyes, népes, kellemes, termékeny, szép révekkel, ’s szá­
mos városokkal, ’ s falukkal bir, ’s jó levegőnek örvend Hegyei bájos 
völgyeket képzenek; de a’ legmagasbak tűzhányók, u. m. a’ Kaszinóba,
15,000. láb. Bér Api, 13,000. láb. Baravi, 12,000. láb. ’s a’ t. Terményei 
azok, mellyek Indiában. Különösen kell emlitni a’ 2. mázsás dinnyéket; 
a’ rafflézia virágot, óriás kagylókat, ’s több egyéb ritkaságokat. A’ lako­
sok malájok (itten honosok), négerek (batták és lampunok). A’ batta nemzet 
ember evők; de nem vadak, Írnak, olvasnak, földet miveinek; főnökük a’ 
Tóba. tónál lakik. Vannak itt még sinak, arábok, németalföldiek. Sta­
tusok benne ezek : Acsin, éjszakon; Menankabu, közepén; Szuruasza, 
Pandzsaradzsung’s a ’ t. Németalföldiek bírják keleten a’ Palembang sta­
tust, nyugaton Benkult; a’ helytartó’ széke Padang.”— Linga , sziget, 
egy sultán’ széke.

S z u  r í nám a’ németalföldiek’ birtoka, Guajanában, Délszak Ameriká­
ban , az angol és franczia Guajana közt a’ tengernél, 5000. négyszegű 
mföld. 65,000. lak.; és egyike a’ legvirágzóbb európai gyarmatoknak, ’s 
nagy részint Amszterdám’ város’ tulajdona. Termékei: Nádméz, kávé, 
pamut, kákaó. A ’ lakosok’ nagyobb része négerek. A’ fő város Pa- 
ramaribo, Szurinám folyón, megerősitve, 24,000. lak. és sok szép épü­
letekkel.

S z u n d a - S z i g e t e k  , azon sziget lánez Oczeaniában, melly Utó­
india alatt az egyenlítő közelében húzódik el a’ fűszer szigetekig. Ide 
tartoznak a) Szumatra (l. ezt); b) Java (I. ezt); c) Borneo 9900. négy­
szegű mföld. melly gyémántokban, aranyban, vasban gazdag, de még ke­
véssé ismeretes, kivévén a’ németalföldiek’ birtokát, Bandszermasszin , 
Pontiáuak, Szukkadana városokkal, ’s partjainak némelly részeit, d) Ce- 
lcbes v. Budzsíz (I. ez t); e) A’ kis Szunda Szigetek, u. m. Tiuior, 400. 
négyszegű mföld., Szumbara 370. négyszegű mföld.; abban Kupáiig, ebben 
Bírna a’ fő város, mind két sziget jobbadán a’ németalföldiek’ birtoka; 
Báli, 100. négyszegű mföld. ; Floresz 400. négyszegű mföld. Lombok, 
Szolor, Szobrao, Szandelbos ’s több apróbb szigetek, mellyeken a’ német-
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alföldiek valami keveset birnak, a’ többi önálló apró statusokra van el 
oszolva. Timurban egy önálló portugall mulatt status Is vagyon, ’s az 
európai portugallok is birnak egy részt Dolli hitvány várossal. —  Ezen 
szigetekben a’ közönséges, egyenlítő alatti terményekben kiviil, említést 
érdemel: a’ valódi orangután, Borneóban, nafta, babirusza, fehér hangya, 
röpülő kutya, igen nagy lepék és pókok ’s több e’félék.

S z ú n y o g . Ezen apró, de a’ legkellemetesb nyári estvéken annyira 
kinzó és alkalmatlan bogárfajnak származása kevés ember előtt ismere­
tes; jóllehet a’ legkeserűbh boszonkodásban ezerszer megálkoztatik, ki 
méletlen tolakodása miatt. Nálunk ugyan nem annyira alkalmatlan, mint 
p. o. Lappföldön, hol sokasága miatt porfelleghez Iiasonlit. A’ szúnyog, 
miután kiképzödése után a’ tojásból kibújik, mint a’ hal a’ -vízben, élő 
dik, fenékre száll, majd ismét föliiletre jő ,  fejét mindig lefelé tartván. 
Testét fejre, mellre és hasra oszthatni fe l; lába nincs, színe szürke v e ­
res. Fején két fogószer vétetik észre, ’s állkapczájának neveztetik ’s 
szüntelen mozog. E ’ két tagja közt van a’ száj, hova a’ két tag által 
elmorzsolt eledel megyen. Ennek szélei szőrösek, miáltal az étel kiesése 
meggátoltatik. Eledele korán sem a’ viz, mint talán gondolják némellyek, 
hanem a’ számtalan sokféle ázalék-féreg, mellyet csak nagyító üvegen 
láthatni. Az eledelt tapogató szarvaival rakja szájába. Nagy szemei nem 
annyira az eledel’ keresésre, hanem ellensége’ kémlelésére szolgálnak. 
Hátulsó részén egy rövid széles folytatódás vétetik észre , ’s egy másik 
hosszú, keskeny, végén csillagformán, kiterjeszkedve; az első folytató­
dáson néhány hajcsomón kívül, négy hosszas levelke vagyon, mellyek 
evezők gyanánt szolgálnak, úszáskor szünetlenül mozogván, ’s közöttük 
van az emésztés’ útja. A’ hosszabb folytatódás egy üres cső, melly felső 
végével kinyílik a’ vizen ’s lehellésre szolgál. A’ szúnyog tehát lehellő 
állat, azért csak addig marad viz alatt, mig a’ beszívott levegő elég arra. 
Ez első alakja a’ szúnyognak három napig a’ tojásból! kibújása után, ’s 
ezen állapotban háromszor vetkezik. A’ tökéletes szúnyognak legérde­
kesebb része a’ fej, azon pedig a’ szopóka orr. Ez a’ puszta szemnek 
hajszálként látszik, de a’ legmesterségesebb szopóka, mellyet csak kép­
zelhetni, egyaránt tévén sebvágásra és vérszivásra képezve. Finom alsó 
végén hegyes cső ez, hüvely veszi körül, alól bonkóformára van da­
gadva, ’s egész hosszában éles szélű elől. Mikor szopóka orrát a’ bőrbe 
dugja, azt olly vigyázva teszi, hogy a’ vérünket szívó ellenséget sok­
szor észre sem vesszük, mig a’ beeresztett méreg tnunkálódni kezd, és 
a’ seb éget; mert, hogy ezen állat bizonyos nedvet ereszt a’ sebbe, az 
kétséget sem szenved. Ka háborittatlanui szophatik, megtölti hátulsó 
részét, melly a’ szopás alatt szünetlenül mozog, ’s a’ vér átlátszik vé­
kony bőrén. A’ főnek többi részei tapogató szarvak és evő tagok bizo­
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nyosan különböző érzékek’ lakhelyei. A ’ szemek legnagyobb helyet fog­
lalnak el a’ fején, ’s igen szép zöld színük vagyon. Fölületök, mint a’ 
rostély, számtalan apró hatszegű mezőcskékre van osztva. A ’ gyöngéd, 
átlátszó szárny’ erei és szélei csinos tollnemú pikkelyekkel van be­
hintve. A ’ test’ oldalán apró nyitások vágynak, meltyeken az állat lehel. 
Rendesen csak két első lábán ül a’ szúnyog, a’ hátulsókat pedig ív for­
mán magasan tartja. A ’ tökéletes szúnyog’ életideje, mint átalában min­
den bogáré, nagyon különböző. Némellyik alig örvendezhet léteiének egy 
nap, másik ellenben, kivált a’ késő ősszel lettek, egész télen által élnek 
Szaporodása olly nagy, hogy ha egyetlen nőcske szúnyognak tojásai 
300-ra tétetnék, feltéve, hogy feléből hím, feléből nőcske lesz, egyetlen 
egy párnak származéka a’ nyár vége felé 10,125,000,000. szúnyogra me­
gyen. Legkedvesebb tanyája a’ szúnyognak a’ posványos táj.—  Szembe­
tűnő különös jelenet, hogy a’ szúnyog nem minden embert bánt egy­
aránt, és szúrása különböző személyeknél különböző erejű. Minek oka, 
úgy látszik, az, hogy, nem minden ember’ kigőzölgése, izzadása, és 
vére tetszik a’ szúnyognak. Legegyszerűbb szer a’ szúnyogcsipés ellen 
a’ hideg viz mosás vagy nyirkos agyag’ feltevése.

Szúnyog.
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T ,  az a -b -c  tizenkilenczedik betűje, és mássalhangzó, melly ma­
gán állva, a’ magyar nyelvben keményen, y-al pedig ( ly) lágyan hangzik. 
Diák nyelvben megrövidítve (T ) Titus, tempus, titulus és több e’félét 
jelent, pénzen pedig a’ pénzverés’ helyét — Nantes t —  jelenti.

T a b á g o ,  angolok birtokában lévő sziget, nyugat Indiában, 6. négy­
szegű mföld. 16,000. lak., ’s egyike a’ legdélszakiabh kis Antilláknak, 
Trinidádhoz éjszak keletre. Hegyes vidék. Pamut és nádtnéz fö terméke. 
Lakosai francziák. A’ fő város Scarborough (olv. szkárborof).

T á b l a b i r ó  (assessor), hazánkban olly — többnyire törvénytudó sze ­
mélyek viselik e’ cziinet, kik az országnak alsóbb vagy főbb rendű Ítélő- 
székeinél az igazság’ kiszolgáltatásába kitűnő befolyással birnak, ’s an­
nak teljesitésére hittel is kötelezletnek. A ’ táblahirák a’ törvényszékek’ 
kiilönbfélesége szerint hét személyesiekre (a’ hét személyes táblánál lé­
vőkre) ; királyiakra, (a’ királyi táblánál lévőkre); kerületiekre, ’s vár­
megyeiekre osztatnak. A’ három elsőt a’ király nevezi ki az ország 
nagyokból, ’s nemesekből, az utóbbiakat pedig a’ főispán, vagy annak 
helyetese. Ezeknek száma határozatlan.

T a c i t u s  (Caj. Cornelius), szül. Terinben, Latiamban kr. u. 60. kö­
rül, Vespasián, Titus és Domitián alatt több főbb hivatalokat viselt. 
Nerva országlása alatt consul lön kr. u. 97.; de nem sokára magányba 
vonult, hogy magát egészen a’ tudományoknak szentelhesse. Ifjabb Pli- 
niussal legszorosabb barátságban élt, ’s mind ketten koruk’ fénye ’s 
díszének tartattak. Halálának ideje bizonytalan; hihető mindazáltal, hogy 
Hadrián’ uralkodása alatt történt. Négy különböző történet írás munkái 
maradtak reánk. Az első Annales (évkönyvek) czímet visel, ’s Augus- 
tustól Néróig lefolyt történeteket adja elő. De fájdalom a’ 6 — 10. köny­
vek elvesztek. Sőt még a’ munka vége sincs meg, mert két év híja. A ’ 
második Galbától Domitiánig. Ebben a’ maga idejebéli történeteket adja 
elő. Ebből is csak négy van meg egészen, az 5. hiányos. A’ harmadik, 
de ritu, moribus et populis Germaniae megbecsülhetetlen munka. A’ 
negyedik Julius Agrigola ipának életét foglalja magában. Tacitus a’ tör­
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ténet Írásban méltó például szolgálhat, mert jellemét igazmondás, éles 
látás, a’ politikának mély ismerete, ritka bötcseség, nagy tapasztalás, 
rövidség, szóbéli erő, eleven festés teszik.

T a j a s s n .  Hazájában, Amerikában, Tagni - cattinak is hivatik , 
máskép pézsma - disznónak is nevezik, mert alakja a’ disznóéhoz ha­
sonló, háta közepén pedig egy mirigy van , melly kifelé nyílással vég­
ződik, ’s úgy látszik, mint ha köldök volna, ezen mirigy bizonyos, igen 
illatos anyagot készit, melly szüntelen folydogál hátáról lefelé; né­
mellyek a’ pézsmához, mások a’ hódanyhoz hasonlítják. Ezen anyag ké­
szítő részek által különbözik a’ T. a’ többi disznóktól, és azzal is, hogy 
tömöttebb, ’s csinosabb alkatú ormánynyal bir, ’s farka nincs. Nem 
röfög, csak ingerelve vinnyog. Egy malaczot szül a’ nyőstény, mellyet 
erősen védelmez ellenségi ellen. Ifjú korában könnyen megszelídül, házi 
állattá lesz , szabadon jár. Honja dél Amerikának melegebb tartományi. 
Vad állapotban csordásán 10— 100. járnak, vezér nélkül. A’ szegényebb 
sorsú emberek húsát megeszik, a’ gazdagabbak megvetik, mert szívó s  
és pézsma szagéi.

T a k a r é k o s s á g ,  ez a’ fölösleges kiadások’ elmellőzésében áll, hogy 
az által magunknak a’ szükségesekre megkívánt költségeket megszerez­
hessük. A’ takarékosság’ szükségességét ki sem fogja tagadhatni, ki 
házi körülményét figyelemmel tartani akarván, családját a’ szükségtől, 
annyira mennyire, megóvni szent kötelsségének tartja. Nem is lehet e’ 
szükséges erényt elegendőképen mindenkinek ajánlani: azért ahhoz ma­
gunkat mindenek előtt szoktatnunk kell. Mert legyen valaki még olly 
gazdag, ’s jövedelme még olly úagy; ha kiadásait jövedelméhez illő 
arányba nem teszi, ’s ezen arányt híven meg nem tartja, az mint a’ 
mellett előbb vagy utóbb szükséget fog szenvedni. A ’ takarékosság és 
pontosság épen nein fösvénység, sőt e’ két tulajdont igen jól megegyez 
tetbetni az okosan gyakorlott bőkezűséggel.

T a l e n t o m ,  a’ görög talenton szótól, melly 1) számpénzt jelent, 
melly szerint nagy pénz öszvegek számíttatnak ; mi pénzünk szerint 
1375. ezüst tallért tesz; 2) jelent mértékét, melly 52. fontot, 22. latot, 
2. nehezéket foglal magában; 3) képező értelemben talentom annyi, mint 
természeti ajándék, tehetség.

T a l l e y r a n d  P e r i g o r d  (Károly Móricz herczeg), nevezetes fran­
czia status férfiú, szül. 1754. Párisban. Szüléi őt papi állapotra neve­
lek, ’s a’ franczia lázadás’ kiütésekor autűni püspök volt. Mint Hlyen 
1789. a’ papi rendnek a’ harmadikkal!- egyesülésért szavazott, az egy­
házi birtokok’ eladását maga javallá, ’ s az első conslitutionális püspö­
köket felszentelte; miért a’ pápa, VI. Pius, öt 1791. apr. 17. egyházi 
átok alá vetette. Ennek következtében a’ püspökséget letelte, és Cliau-
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velinnal Angolországba küldetett, hogy a’ háború’ kiülésétj hátráltassa, 
’s a’ két nemzet közt béke és kereskedési egyezést eszközöljön. Azon­
ban, midőn mint a’ két követ aug. 10. 1792. Angolországból kiparancsol 
tatott, ’s Talleyrand távolléte alatt magát Parisban gyanússá tette, éj­
szak Amerikába ment, hol kereskedéssel foglalatoskodott. De Chenier 
tudósítására ’s Stael asszony’ nyomos közbenjárására a’ panasz alól föl­
mentelvén, 1795. Hamburgon keresztül, visszatért Parisba; hol ö ismét 
nem sokára legmagasb állásra jutott. 1797. ugyan is már a’ kiil dolgok­
ban minister lett. 1799. az ötszázak’ tanácsában Briot és Bonaparte Lu- 
cianlél megtámadtatott; de Napóleonnak Egyiptombóli visszatérte után 
ismét kül dolgok’ minislerévé neveztetett, a’ császári udvar’ elrendezd 
sekor pedig fő kamarássá tétetett. 1806 Napóleon őt beneventi országló; 
1807. pedig birodalmi alnagyválasztó fejedelemmé tette; de ministeri hi­
vatalát Campagny nyeré meg, mivel, mint hitték, Talleyrand Napóleon­
nak nézeteiben Spanyolországra nézve egyezni nem akart. Mindazáltal 
elkísérő ő Napóleont Bayonneba, később pedig Erfurtba. 1808-tól egész 
1814 ig visszavonúlva élt Talleyrand, mig 1814. április hóban ismét tagja 
lett az időközi kormánynak. Ekkor mindent ő intézett el a’ tanácskozá­
sokban, mellyeknek következése Napóleon’ letétele lelt, a’ Bourbonok’ 
visszaállittatásában ő fáradozott legtöbbet. XVIII. Lajos őt kiil dolgok 
ministerévé és Francziaország’ pairjévé nevezte, és a’ bécsi congres- 
susba küldötte, hol a’ Bourbon ház’ javát legnagyobb diplomatikai ügyes­
séggel tudta előmozdítani. 1815. mint minister és elnök lemondott hiva 
taláról, mivel a’ Francziaországra nézve olly veszélyes párisi béke alá 
magát Írni nem akarta. XVIII. Lajos őt fö kamarásságra és talleyraudi 
herczegségre emelte, mi szerint meg is tartá az udvarhoz! szabad be ­
menetét. Néni sokára ismét megújulának ellene a’ régi elkeseredések, 
mintha az Enghien herczeg’ meggyikolásában ő is részt vett volna. De 
mind azon vádakra ő soha nyilván nem felelt. A’ lázadás után 1830. reá 
birta Fülöp Lajost, hogy a’ franczia koronát fogadja el, ki őt, mint tel­
jes hatalmú ministert, a’ britt udvarba küldötte, honnét későbben azután 
visszatért. Meghalt 1839. Mint status férfiú és minister Talleyrand kétség­
kívül egy újabb idők’ legnagyobb férfiai közöl való volt.

T a l i s m a n  (arábul kép, rajzolat), érczböl öntött, vagy köbe met­
szett kép, melly bizonyos órákban, bizonyos módon, bizonyos csillagok' 
feltűnésekor készül, ’s ekkép olly erőt kap, melly azoknál, kik azt v i­
selik, rendkívüli munkálatokat szül, főleg betegségekben. A ’ napkele­
tieknél gyakoriak e’féle talismanok.

T a l ma  (Ferencz, József), szül. 1760. Párisban. Francziák leghíresb 
tragicus színművésze. Atyjától, ki fog orvos volt, jeles nevelést nyrert. 
Ö sebésznek vala szánva. Ifjúsága első éveit Angolországban tölté, 's

15
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15. évében tért vissza Párisba. Itt kapott kedvet a’ színészetre. Tanu­
lását elvégezvén, ismét Londonba mene. Itt néhány előadásai rendkívüli 
hajlamát elárnlák. Visszatérvén Párisba, Orestes’ szerepében (Iphigenia 
Tanrisban) lépvén fö l, az akkor .fölállított kir. szavaló oskolában, köz 
bámulást gerjeszte. Ez inkább serkentő őt, ’s igen is tökéletesítő magát 
mindenben, mit ehhez Szükségesnek tartott. Napóleon őt igen kedvelte, 
’s követé azt Erfurt, Weimár, ’ s Dresdába, hol ö mindig a’ legnagyobb 
kitüntetéssel fogadtatott. Meghalt 1826. Párisban.

T a l mu d ,  az újabb szellemű zsidók’ törvénykönyve, melly a’ Mózes’ 
törvényeinek magyarázatát foglalja magában.

T a l o s ,  érez nemzetségből származott védője Krétának. Csak egy 
ere volt, melly nyakától sarkáig ment, ’s vas szegekkel záratott be. 
Medea e’ szeget kihuzatá, ’s élete vérével kiömlött. Hephaestus, mond­
ják, ajándékozá Mmosnak Talost, hogy Krétát az ellenségek’ beütései 
ellen védelmezze.

T a m e r l á n ,  tnlajdonképen Timur, nevezetes Mongol hadivezér és 
egyike a’ legnagyobb hódítóknak, kiket a’ történet ismer. Szül. 1336. k ö ­
rül. Némellyek szerint pásztor, mások szerint pedig egy mongol emir’ 
fia volt. Látván dsagatai i mongol országló ház’ hatalmának hanyatlását, 
ő foglalta el a’ hatalmat, és mint illyen megvette Perzsiát, egész közép 
Ázsiát és Hindoslánt Indus folyó’ partjaitól kezdvft egész a’ Ganges’ 
torkolatáig. Melly hódítások után Tamerlán’ neve világszerte ismeretes 
lett, ’s több fejedelmek keresték nála védelmeiket. Még a’ híres I. Ba- 
jazet török császárt is meggyőzte, őt elfogta, ’s mint foglyot kalitkába 
zárvaj két lován vitette. Meghalt 1405. 69. éves korában. — Tamerlán 
a’ mellett, hogy Igen bátor vala, még korlátlan dics vágyó, igen erős, 
a’ hadban szerfelett ügyes is volt, azonkívül valamint kegyetlen, szint­
úgy kíméletlen volt cselekvéseiben. Ugyan is Delphi előtt, hiteles tudó­
sítások’ következtében, száz ezer foglyot leöletett, mivel a’ várt hadi­
sereg közelgésekor örömeiket nyilvánították. Egy diadal oszlop Ispahan- 
ban 70,000., egy másik Bagdádban 90,000. ember’ életébe került. Schach 
Mansor, farsi herczeg’ házának minden férfi ivadékát, mivei vitézileg 
Tamerlán’ hatalma ellen szegült, kegyetlenül leölette.

Ta- nc red ,  Odo vagy Ottó bonus, markgróF és Hautevillei Emma’ 
fia, szül. 1078. Szicziliában. Magát az első keresztes hadban igen kitün­
tette, ’s Jeruzsálem’ bevétele' neki tulajdonitlatott. Ő vala t. i. az első,  
ki a’ falakra mászott. Ezen fölül még több hódításokat is teve Tancred. 
Sok költők, nevezetesen Tasso, megszabadított Jeruzsálemében magasz- 
talák tetteit, meghalt 1112. Antiochiáhan, kora 35. év. — Hautevillei 
Tancred’ három fiai alapiták a’ normannok’ uraságát Olaszországban, ’ s



Róbert Guiscard végzé azt be, magát Sziczilia’ hatalma alá adván, 's 
öcscsének, Rogernek, engedvén.

T á n c z ,  a’ testnek ’s láboknak bizonyos szabály szerinti mozgása, 
melly erő, öröm , ’s szabadság’ érzetéből, vagy vallásos buzgóságból 
ered; ’s igy találunk hadi, mennyegzői, gyözedelmi, ünnepélyes, társal­
gási ’s a’ t. tánczokat. A ’ táncz egész nemzetek’ jellemét némikép’ festi. 
Az angol komoly; a’ franczia könnyelmű, az olasz tüzes, a’ német mér­
sékelt, a’ magyar harcziasan férfias tánczában. De a’ tánczról itt főkép 
egészségi tekintetben kívánunk szólni. A’ t. u., mint minden testi mozgás, 
ha mérsékelt, ’s illő vigyázattal történik, nem csak nem ártalmas, ha­
nem hasznos, sőt némelly körülményekben szükséges. Általa t. i. a’ vér 
fülhevülve, gyorsabban kering, a’ bőr’ működése előmozdittatik, a’ tagok 
kellő mozgásba hozatva, új ingert nyernek 's a’ t.; de nagy vigyázattal 
szükség lenni, hogy az öröm’ poharát keresve, ürmöt ne találjunk. Fő­
kép’ vigyázzon a’ tánczos, hogy fólhevíilvén, hidegre, kivált léghuzamba, 
ne álljon, vizet, vagy más hűsítő italokat ne igyon, fagylaltét ’s a’ t. ne 
egyen, ’s szóval, hogy minden meghűtéstől őrizkedjen, a’ táncz sokáig 
ne tartson, az éjjeli nyugalom’ helyét ne foglalja e l, ’s ne sokszor, ’s 
ne hamar egymás után ismételtessék. A ’ hely tiszta, portót ment, ’s 
tágas legyen, igen sokan arányosan, kis helyen, öszve ne hahnoztassa- 
nak, lég’ tisztaságra illő figyelem fordíttassék, ’s táncz után a’ test illő 
nyugalomban részesüljön.

T a n t a l u s ,  Zeus’ fia, Pelops ’s Niobe’ atyja, ’s Phrygiának királya. 
Az istenek’ kegyencze vala ő, de e’ kegyet elvesztő, fiát, Pelopsot a’ 
monda szerint megölvén, ’s az isteneknek, midőn őt meglátogatók, étkül 
adván. Büntetésül az alvilágban egészen nyakig kelle vízben állania, ’s 
mindig éheznie'és szomjuhoznia, fölötte függő legszebb gyümölcsök közt, 
’s mint a’ v iz, mint a’ gyümölcsök eltűntek előtte, ha égető szomjat, 
’s kinzó éhségét akarta azokkal enyhíteni.

Ta p i nt á s  a’ külérzékek közt utolsó helyet foglal. Testünk’ egész 
fölüietével megérezZűk a’ hideget, meleget, a’ testek’ keménységét vagy 
puhaságát, síma vagy göcsörtösségét, alakját ’s a’ t., ’s ezt tapintás-nak 
mondjuk átalában. Különösen a’ tapintásra kezünk szolgál, mellyel a’ 
tárgyak’ minéműségéről magunknak bizonyságot szerzünk, legjobban ki­
van fejlődve ezen érzék az ujjak’ végében, azért a’ megvizsgálandó tár­
gyat ezekkel szoktuk érinteni. A’ tapintás a’ többi érzékek által szerzett 
ismeretet bővíti, ’s néha bizonyossá tesz bennünket ezek’ valóságáról. 
A ’ vakoknál a’ szem’ helyét pótolja. Ezen szerencsétlenek a’ tárgyakat 
tapintás által ismerik meg, a’ domború betűket ujjaik’ segedelmével el­
olvassák

Táp ír , alakjára nézve részint a’ disznóhoz, részint az elefánthoz
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rokon. Teslalkatása ollyan, minta’ disznóé. Mind a’ három rendű fogai 
megvannak, mint ennek; de sokkal nagyobb. Az elefánthoz rokon, mert 
ormánya van, mint ennek, csak hogy rövidebb, ’s ügyetlenebb, ’s igy 
némikép’ a’ kettő közt közép helyet foglal. Hazája dél Amerika, hol szé­
lesen elterjedve, a’ rengeteg ős erdőket különösen kedveli. Dél Ameri­
kának legnagyobb szárazföldi állatja. Az egészen kinőtt T. nagyobb, 
mint egy nagy ökör, hossza 5. 1/2 láb. Közönségesen a’ hátulsó lábain 
szók ülni, mint a’ kutya; a’ folyók’ partjait különösen kedveli a’ braziliai 
és guyanai mérhetetlen őserdőkben, hol magányosan, vagy csordákban él. 
Napot a’ sűrű erdőkben alvással tölti, az ejet pedig magányosan vagy tár­
saságban élelme’ kéresésével tölti a’ síkságon. Élelme a’ növény ország: 
fűvek, bogyók, gyümölcsök, veteinények. Nagyon ügyes úszó és búvár; 
szeret vizbe menni, kivált ha nyugtalanítják; ollyankor szeret a’ viz- 
fenékre hukni, ’s ekkép ellenfelét kijátsza. Fétén^ ügyetlen menésü, de 
jó futó. Könnyen megszelídül, és simul gazdájához. Ha ingerük, igen 
felbőszül, a’ kutyákat fogaival a’ földhöz csapja, lábaival agyon nyom­
kodja , sőt az embert is megtámadja. Egyszer tett útját minden éjjel is­
métli, ’s igy könnyen megtehet őt fogni, vagy meglőni; ha a’ sziklák közti 
keskeny utón az emberrel szemközt jőnek többen, ki nem térnek, de 
meg sem támadják, hanem kiszorítják ötét az útból, vagy a’ szikla fal­
hoz nyomják széles festőkkel. A ’ húsa jó  izű eledel. Bőre erős talpát ad.

T á r á n d  s z a r v a s ,  jó  futásáról nyargalócznak is neveztetik. A ’ 
szarvasok’ fajához tartozik. A ’ fagyos éjszaki földrészen igen nevezetes 
’s nélkiilözhetlen állat, az emberi élet a’ földsarkok felé ezen állat­
hoz mintegy kötve van. Nagyságra fölülhaladja a’ közönséges szarvast, 
hossza 6., magassága 4. láb. Lábai rövidebbek, de vastagabbak ’s tömöt- 
tebbek , mint ezé. A ’ tarand szarvas hátra fektethető szarvakkal bir, 
ezek több ágra oszlanak, az ágak az ifjú állatoknál vékonyak, ’s lapát 
alakú szélességben végződnek. 3 — 4. láb., de 9 — 10. font hosszú szar­
vak nem igen ritkák. Nyáron barna, télen majd nem fehér a’ szőre. 
Természeti vad állapotban sokan együtt élnek, szelídek, sokszor még is 
felbőszülve, öklelik szarvukkal egymást, kivált a’ hímek. Erős és tarlós 
erejű ellenség! ellen nem annyira szarvával, mint hátulsó lábaival védi 
magát a’ t. sz. Könnyen megszelídül, házi állattá lesz, ’s ezen állapot­
ban is szaporítja magát, kivált Lapponiában. Megkísértették Angol, Dán, 
és éjszaki Némethonban is a’ szaporodást, de siker nélkül. Szelídült álla­
potában sem teszi le nyakasságát , gyakorta megfordul a’ szán felé, 
mellyet húz, ’s azt a’ benne lévőkkel együtt fölfordítja. Körmei széle­
sek, azért a’ havon is ügyesen fut. Jól úszik is. A’ tarand Európa, 
Ázsia és Amerika’ legéjszakibb részeiben honos; hol határ nélkül hóvál, 
jéggel borított vadonok találtatnak, hol az örökös hó, ’s jég födi a’



T a ra iu l sza rv a s . 3 3 »

fagyos földet, hol útnak nyoma sincs p. o. Norvég, Lapponia, Oroszhon, 
Grünland, Szibéria' vadoniban. A’ legrégibb időkben, mint mondják, Né­
methonban is találtatott. Nyáron az örökös hó ’s jég hontotta hegyek’ 
tetejére megy, magát a’ napsúgárak ellen védelmezendő. Szarvát éveu- 
kint elveszti, májusban, ekkor a’ szabad léreket keresi, nehogy gyenge 
szarv-ágait megsebezze az erdős helyeken. Eledele minden, mit e hideg 
tartomány terem: fűvek, bozótok’ levelei, himbái, bogyók, gombák, tap­
lók ’s a’ t. Télen a’ sziklák, kövek’ mohain élődik, mellyet lábaival a hó 
alól kapar elő, mitől nagyon meghízik; de ha eső vagy harmat esik a 
hóra, ’s ennek teteje jéggé fagy, akkor rósz dolga van a’ nyomorít ta- 
rándnak. Ekkor a’ vad t. közöl sokan éhhel vesznek el, a’ szelídeket 
pedig úgy táplálja gazdája, hogy a’ fenyves fákat levágva, ennek gyengébb 
száraz ágait adja neki enni.—  Még télen sem szükséges neki az istálló, 
mert a’ szabad ég alatt baj nélkül telel, viz helyet hóval oltja szomját, 
14 — 20. évet él. A’ nyőstény 1. vagy 2. bornyazik máj. vagy jun. 8. napos 
korában már nő szarva. A’ tarandoknak sok es hatalmas ellenei vannak, 
a’ farkasok, medvek, lajhárok ’s a’ t.; de legfőbb ellene a’ döngő légy, 
ez a’ bőrébe a’ hátán lyukat csip, ebbe teszi tojásait, ezek ott a’ mele­
gen kikelnek, ingerek által evedésbe hozzák a’ sebet ’s ezen genyedségböl 
táplálják magokat a’ fiatal dongok. Gyakorta több ezer ¡Ilyen kínozza» 
a’ nyomorultat, úgy hogy a’ bő genyedés által egészen elsoványkodva, 
el is vész. Az éjszaki lakosoknak majd nem egyetlen vagyonuk a’ ta 
rand, ’s e’ nélkül, mint fólebb mondók, majd életet sem leltet képezni 
ezen jégdermette tájakon. Ha a’ t. sz.kiveszne a’ tájakról, az embernek 
is el kellene hagyni azt, mert élte’ támaszától fosztatnék meg. Honnét 
venne czérnát, ruháit öszvevarandó vagy hálót kötendő? honnét szar­
vakat, ívó edényeket készítendő? honnét puha vánkost feje alá? honnét 
húst? bőrt? sajtot? ’ s a’ t. A ’ lapponiak’ gazdaságuk a’ tarandokban áll 
egyedül, ’s ezek’ számáról ismerni meg a’ gazdag embert. Vannak, kik
100__1000. darabból álló csordát birnak. Nyáron a’ sziklás hegyekben,
télen a’ lapályokon őrzik, mintegy pásztorkodó életet élve,  ’ s a’ lap 
vagy grönlandi nem ismer mélyebb gondot annál, mivel telelheti télen 
nyáját? A’ tarand’ hasznai: a’ kocsiba és szánba használják, mint nálunk 
a’ lovat. Gyorsaságra ezt igen megelőzi, mert naponként 30. mföldet is 
megfut. Ritkábban használják teher hordásra ’s nyargalásra. A ’ tehenek ’s 
juhok’ helyét is kipótolja, mert igen kövér tejet ad, mellyet megisznak, 
vagy belőle vajat, túrót, sajtot készítitek. Húsát megeszik, hasonlónak 
mondatik a’ szarvas húshoz. Vérét leveskint eszik, csontjaiban lévő velőt 
nyalánkság gyanánt, zsiradékját, mint nálunk, használják, inaiból fonalak, 
csontjaiból műszerszámok, béléiből húrok, kötelek, szarvaiból, körmei­
ből ivópoharak készülnek; szőrös bőre meleg ruhát ad, ebbe öltöznek



fejtől talpig; ezenkívül bőrét még sátoroknak, ágyaknak ’s a’ t. is hasz­
nálják.

T a r a n t u l a ,  Olaszhonban található pók, melly a’ mi keresztes pó­
kunknál nagyobb. Lakása föld alatt szokott lenni; színe sárga szürke, 
hamvas, vagy pirosas szürke, hasa fekete csíkos. Valaha nagyon elhí- 
resedett állat volt, számtalan mesékben forgott a’ köznép’ , ’s főkép’ a’ 
csalárdok’ száján, azt regélvén t. i. róla, hogy az, kit megcsíp, tánczolni 
kezd, ’s kénytelen ezt több napokig folytatni öntudat nélkül, 's csak 
akkor gyógyul meg, ha egy bizonyos nótát, mellyet az olaszok taran­
tellának neveztek, húznak neki. Ezt pénz csalásra használták sok alá­
való kóborok, kik nyilványos helyeken, mint tarantulától megcsipettek, 
ugráltak bőszülve. Ezen tulajdona, mint legszigorúbb vizsgálásokból ki­
tetszik, csak merő mernie monda. Hogy csípése nagyr fájdalmat, ’s gyak­
ran lázt okoz, bizonyos, de más sérelem is szinte ezt okozza a’ meleg 
déli tartományokban, kivált nyáron.

T á r s a s á g o s  s z i g e t e k  azon csoport a’ sziget világban, melly a’ 
hajós és a’ mélyfekvésű szigetek/kózt van elszórva, összesen 14. sziget. 
Oczeánnak legérdekesb részeihez számíthatni őket. Többnyire hegyesek, 
termékenyek, egészségesek. A ’ kenyér fa, dzsemsz, árongyökér, batát, 
kókoszpálma, pizang, füge, nyílgyökér, gesztenye, méznrád, dohány, 
kazaurina, jambúsz, lopótök, jóféle almák, ezüst csalán, katap-dió, 
bambusz, pamut, továbbá sokféle vadmadár, tyúk, récze , galamb, papa­
gáj ’s t. e’ f. találtatik rajtok. Lakosaik már annakelőtte is a’ legmivel- 
tebbek voltak ezen világ részben. A’ kereszténység és európai mivelő- 
dés mindinkább halad, és sok balitéletek ’s ferde szokások már kiirtvák. 
Egy király uralkodik e’ szigeteken. Négyféle nemesek vágynak, és a’ 
jobbágy nép. Vagyon törvénykönyv is , és alkotmány, melly a’ keresztény 
vallást tette uralkodóvá. A’ legnagyobb sziget Otahajti, 20. négy szegű 
mföld. 13,000. lakossal, ez és Eimeo helytartók alatt állanak; a’ többi 
szigetek függő főnökök alatt vannak. Tubaj nagyságra a’ második sziget. 
Teturoa jó  levegőjéről híres. Borabora , Rarotonga ’s a’ t. Az euró­
paiak Papiete révnél szállnak ki Otahajtiba.

Tartarus- nak nevezték a’ régiek azon büntetés helyet, hova a' ti­
tánok, ’s a’ kárhozattak zárattak. E’ helyet a’ föld alatt örök sötétség­
gel bontottnak képzelték. • ,

T a r q u i n i u s  S u p e r b u s ,  idősebb Tarquinius’ unokája, Rómának 
í .  ’s utolsó királya. Büszkeségével ’ s kemény uralkodásával a’ tanácso­
sok’ és a’ nép’ szeretetét, ’ s kegyét elveszté, ’s mivel tudta, hogy a’ 
rómaiak őt gyűlölik, a latinokat iparkodott maga részére hódítani. Ezek­
kel, mint fegyvertársaival, volskok’ hatalmas Suessa Pometia városát vévé 
be, s azt itt nyert préda’ tized részét a’ capitolinm' bevégzésére szánta,
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Hason szerencsével harczolt a’ sahlnok ellen. Ekkor T. hatalmának biz­
tos állapotjába gondolta magát lenni, de fiának, Sextusnak, Lucretián el­
követett gyalázatos tette, alkalmat ada egy egészen más kórmányalak- 
nak. T. ki épen Ardeát ostromlolta, uralkodása’ 25. évében száműzetett 
egész családjával, ’s 15. év múlva meghalt Cumaehan.

T a r q u i n i u s  (Lucius), idősebb (Priscus), Demaratus korinthiai ke 
reskedőnek fia, Romának 5. királya (Aucus Martius után), ’s Róma épít. 
után 138 — 175. uralkodott. A’ senalorok ’s lovagok’ számát szaporította, 
a’ latinok, sabinok, ’s etruskokkali szakadatlan hadakozása által a’ római 
hatalmat öregbité, ezektől elvett kincsekkel Róma városát szépité, azt 
fallal köriilvéteté, a’ capitoliumot alapitá, a’ diadali pompát bevivé, J u ­
piter, Mineiva, ’s Juuo templomai’ talpkövét létévé. Kora 50., országosá­
nak 39 évében, fiai’ unszolására, a’ pártütők által megöletett. Öt követé 
veje, Servius Tullius, kit a’ nép igen kedvelt.

T a t á r o r s z á g ,  a) azon tartományok’ összege, melly a’ kaspiomi 
tenger, Irán, Sina tartományok, és Szibéria közt foglaltatnak, 32,000. 
négyszegű mföld. Ázsia belső felföldjének nyugati lejtőjét képezi, 's 
azért keleti határain örökös hóval fedett hegység vonul el, nyugati v i­
dékén pedig rónák, homokpuszták, és mocsárok terülnek el. A’ völgyek 
termékenyek. Folyói az Ami), melly“az Arai tóba folyik, hová a’ Szir is 
siet, a’ Zuj, Szaraszu a’ kapcsaki térségen, és a’ Herirud. Az Amu folyo 
fölölti részt Turannak nevezik, melly név alatt némelly sina és szibér 
vidékeket is kell érteni; de Mavaralnahrnak is hívják; a’ talár nevezetet 
itt nem ismerik. Legrégiehb lakosai a’ tadzsikok, ’s most is, legmivel- 
tebbek; az uzbékok az ország’ elfoglalói, turkmánok, arábok, perzsák, 
kaimukok, kirgizek, zsidók, afghánok, czigányok, kafirok a? többi la­
kosok. A ’ leghatalmasb status Nagy-Bukhara, vagy is Turkesztán vagy 
Uszbekisztán, azután Khíva, Khokand , Buduksán, Hisszár, Kundusz, 
Kasgár, Patnir ’s a ’ t. tartományok, b) Kis-Tatária, török tartomány volt 
a’ fekete és azóvi tengernél, saját khánok alatt, ki Bakcsi Szerajban 
lakott; most Tauria helytartóságot teszi Oroszországban.

T á t r a ,  az országos hegyek’ egyike, ’s a’ Kárpátok’ legmagasb hegy­
töve, Szepes vármegye’ éjszaki részében, a’ Dunajecz, Poprád, Vág, és 
Árva’ forrásaik közt, melly 8000. lábnyira emelkedik.

T a u r i a ,  orosz helytartóság a’ fekete és azóvi tenger mellett, a’ 
tauriai félszigetet (Chersonesus Taurica) ’s ezen kívül egy részt foglalván 
magában, 1540. négyszegű mföld. 400,000. lak. — A’ félsziget (más neve 
Krím) hegy, és gyönyörű termékeny vidék, a’ felső rész pusztaság (a’ 
nogaj - puszta). A’ lakosok tatárok, görögök, örmények, oroszok , né­
metek, duhoborczok, malokánok, czigányok. A’ Krímben jeles dinnyék, 
gránátok, igen jó  gyümölcs és tüzes borok teremnek. Szép méz is
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készül. Szarvasmarhák, lovak, tevék, angórai kecskék, kitűnő juhok 
tenyésztetnek. A’ görögök, velenczeiek, és génuaiak a’ múlt századok­
ban itt jeles kereskedést űztek. A' fő város Szimferopol (talárul Ak- 
mesed), 7000. lak.; egyéb jelesb városok: Bakcsl - Szeraj, Szevásztopol, 
Kaffa, Kiercs, Gyalangacs, Prisep, Ralbsladt ’s a ’ t .— Ide tartozik még 
a’ kozákok’ földének azon része, melly az azóvi tenger mellett a’ Kubán 
folyólg terjed, 654. négyszegű mföld. 6000. lak., kiknek hetmáuja Jeka- 
terinodánban lakik.

T a v a s z ,  az évnek legszebb része. A’ több holnapokig tartó téli 
álmából a’ természet mintegy fölébredve, új életet kezd élni. Elhagyja 
minden a’ hosszas nyugalmat, élet ömlik el mindenhol. A’ jég ’s hó bori 
tóttá föld kitárja keblét, ’ s zöld pázsittal, kellemes viránvokkal kedves 
kedik szemeinknek; a’ réteket szép tarka szinti, ’s kellemes illatú vi­
rágok’ ezrei, az erdőket édes hangokat dalló szárnyasok’ seregei ékesí­
tik. Minden, minek gyümölcseit későbbi hónapokban éldelendjiik, most 
kezdi életét. — A’ tavasz nem csak a’ kül természetre, hanem minden 
emberre jótékony hatást gyakorol. Sok téli nyavalák csak ekkor győzet- 
hetnek le, mások enyhülnek, ’s az ember is mintegy újra születettnek 
érzi magát.

T e h e r á n ,  Perzsiának fő 'g székvárosa az Elbur hegy’ alján, 
fallal körülvéve, 70,000. lak. A ’ sah’ palotája egy erősséget képez, ’s gyö­
nyörű kertekkel van öszvekapcsolva. Széke vagyon itt több európai 
követnek is , a’ kormánynak , ’s egyéb hatóságoknak. Vágynak tanodák 
is, gyárok, ’s különbféie intézetek. Közel van a’ sahnak két mulató pa­
lotája, ’s az egykori Rhages város’ omladványai. Egyébiránt száraz 
környéke van.

Te j ne dv - ne k  mondjuk azon fehéres anyagot, melly az emésztés 
után, mint tápláló rész, az úgy nevezett tejes edények (vasa lactea) által 
fölsziyatva, a’ vér közé vitetik, ’s a' lélekzés állal vérre változik.^Meg­
történ vén a’ gyomorban t. i. az emésztés, a’ belekbe megy által az egész, 
itt az epe’ hozzá öntése által elválasztatik, a’ tápláló rész mint lejnedv 
fölszivatik, ’s a’ fölebb említett mód szerint táplálja testünket. Ez a’ fól 
szívás az egész belcsatornán keresztül mindig történik.

T e j e z u k o r .  Ha az édes tej’ savója párolgás által hig részeitől meg- 
fosztatik, hátra maradott édes anyag tejezukornak mondatik. Ez fehéres 
apró jegekbe öszveáll, édes ízű , ’s könnyen fölolvad. Készíteni szokták 
a’ svaiczi, ’ s tiroli hegyek közt, hol a’ tehéntartás’ egyik haszna. Hajdan 
az orvosi tudományokban gyakran használtatott; de a’ nádméz használatát 
megcsökkenlé. Most a’ hasonszeuvü gyógyászok’ orvosságinak alapja.

T e k n ő s  béka az úszó mászó vagy két éllűek közé tartozik. Kü­
lönös alakja miatt minden más állatoktól különbözik, mert két teknőbeo
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vagyon az állat, az egyik teknő az állatnak a’ hátán, másik a’ hasán 
van. Széleik összeérnek oldalvást, ’s itt lyukak hágyódnak lábaik, 's 
nyakok’ kinyujtására. Ezen tagokat be is húzhatják, úgy hogy az egész 
állat végtagok nélkülinek látszik. Mások folyóban, mások tengerben lak­
nak. A ’ tengeriek 4 — 5. láb. átmérőjűk, ha kinőttek, ’s 4 — 8. szász 
fontot nyomnak. A’ folyó ’s tóbéliek néhány fontra alig nőnek meg. 
Teknöjük olly erős, hogy több mázsát elbírnak rajta, sőt kocsi is átme­
het rajtuk, a’ nélkül, hogy behorpadna. —  Élelmük férgek, 's növények. 
Hasznuk abban áll, hogy húsok jó Ízűnek tartatik. Teknöjük sok nemű 
drága apróságok’ készítésére használtaik. Fogni a’ teknősöket könnyű. 
Éjjelenkint a’ tengerből kiszoknak menni a’ hitves partra, kivált holdvi­
lágnál; szokott járásukat többnyire megtartják; ezen járásukhoz közel 
rejtik el magukat a’ fogni akaró emberek durungokkal, ’s hozzájuk kö­
zelgő teknősök alá tolják, ’s azzal fölforditják; ’s minthogy megfordulni 
nem képesek, az emberek’ martalékjaivá lesznek.

T e l e g d i .  Ez a’ régi és a’ magyar történet könyvekben nevezetes 
család, valamelly Csanád, vagy Sunád nevű férfiútól származott, kit a’ 
Béla király’ névtelen ¡rója Doboka nevű embernek, sz. István király’ 
idősb nővérétől származott fiának, Írja. Maradékai egész IV. Béla király’ 
idejéig homályban vannak. Ekkor lön nevezetes Csanádi Pongrácz, ki­
nek Tamás nevű fiától szül. a’ híres Telegdi Csanád, váradi prépost, 
I. Károly király’ titoknoka, jegyzője, egri püspök, azután esztergomi 
érsek 14-ik száz. (Telegdieknek neveztettek Telegd nevű várostól, Bihar 
vármegyében, mellyet e’ család bírt). Sokat köszönhetett hajdan ennek 
Esztergom, midőn nem csak az Esztergom várát megújította és erősí 
tette, hanem az egész várost szebb alakba öntötte, sok új és jó  Ízléssel 
készült házakat épitvén. Megholt 1450.— Számosán fénylettek e’ család­
ban a’ magyar égen, kik résziut mint egyháziak, részint mint világiak 
szolgáltak a’ hazának. Jelenleg e’ messze elágazott család már kihall 
a’ magyar nemzet’ sorából.

T e l e k e s i  (Im re), régi nemes családból származott derék vitéz ’s 
hadivezér, I. Ferdinand király alatt. Katonai pályáját már a’ szerencsét­
len Lajos alatt kezdé meg mindjárt ifjú korában. Ő ugyan is már a’ mo­
hácsi gyászos ütközetben jelen volt, 1526. mint közvitéz, ’s már akkor 
adá jelét vitézségének, futás közben egy fö rangú törököt, ki Telekesit 
űzőbe vette, megölvén. ’S e’ vitéz tettétől fogva sok ideig halgat Tele­
kesi’ nevéről a’ magyar krónika; de hogy azalatt is hathatósan munkáló- 
dott a’ csata’ piaczán, onnét kitetszik, hogy őt későbben már mint vesz­
prémi kapitányt tüntetik élőnkbe a’ magyar történet Írók, midőn 1549. 
országunkban pusztító törököket Veszprém körül megtámadta, ’s meg 
szalasztotta, a’ keresztény rabokat pedig kezeikből kiszabadította. 1556.
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mint lévai kapitány, hasonlóul nagy dicséretet szerzett magának T., 
midőn Nádasdy Tamással a’ törökök ellen , Babocsához közel, olly sze­
rencsésen hadakozott. Nagy hasznát vette Ferdinand Telekesinek akkor 
is , midőn felső Magyarországon sokan Izabellához pártoltak, mert a’ 
német vezérekhez nem lévén Ferdinandnak szerencséje, Telekesire kelle 
támaszkodnia. Nem is csalatkozott meg Ferdinand reményében; mert 
Telekesi azokat Bornemisza Pál püspökkel ismét Ferdinand’ részére húz­
ta; azután Zemplén várát vette meg, Palóczot földig lerontotta; Perériyi 
Gábort megverte; Perényi Fereuczet, Ferdinand’ ellenségét, hasonlóul 
megalázta, 1557. őt Ugocsa vmegyében saját kastélyában feleségével ’s 
gyermekeivel elfogván. Azután Leleszi várát vette vissza Perényi Gá­
bortól. 1558. ismét Perényi Gábor ellen ment Sárospatakra, hol szinte 
sok károkat okozott; Barkó és Kövesd várakat elfoglalta. Nem sokára 
e ’ csaták után a’ fiileki béget, Velizánt, támadta meg T. a’ Sajó mel­
lett, melly alkalommal többet két ezer keresztény rabnál szabadított ki 
a’ török’ kezéből, a’ törökök közöl pedig három százat elfogott, ’s a’ 
többit részint levagdalta. De ekkor a’ már 60. éves Telekesi is csak 
Bencze nevű fegyver hordója által szabadulhatott meg a’ haláltól. Még 
egyszer hadakozott Kis-Várdánál Balassa Menyhárt ellen, ki azonban 
Telekesitől szorongattatván, fegyvernyugvást kért ’s kapott is. Meghalt 
1560. 63. éves korában. Nem volt Telekesi tanult ember; de azért min­
den jeles tulajdonokkal ékeskedett, mellyek az első rangú hadivezérek- 
ben megkívántainak. Maga Ferdinand király is azt monda róla, hogy Tele­
kesi miatt soha legkisebb kárt sem vallott; hűsége pedig, mivel azon idő­
ben igen kevesen dicsekhettek, Ferdinandhoz szakadatlanul szilárd vala.

T e l e m a c h u s ,  Ulysses’ ’s Penelope fia. Gyermekkorában tengerbe 
esett, de delfin halaktól megmentetett, miért is Telemachus pajzsán, 
’ s pecsétnyomó gyűrűjén delfint viselt. Anyja kérői’ pajkosságát nem tűr­
hetvén, Minerva’ segedelmével, ki őt Mentor’ alakjában kiséré, Pylusba, 
innen pedig Spartába niene, hol Meneiaustól megtudá, hogy atyja még 
életban van. Minerva’ tanácsára ismét visszatért ekkor Ithácaba , atyját 
a’ cumaei sertés őrzőknél találta, vele anyja’ kérői ellen fegyvert foga , 
’s győztesek lettek. Későbben Ulysses gyanakodni kezde fia ellen, ’s 
száműzé őt. Atyja holta után Tel. Circét vévé nőül. A’ Telemach czimű 
erkölcsi románra nézve. 1. Feuelon.

T é l i  a l vás .  A ’ tökélyesb állatok a’ napnak egy részét testi nyu­
galommal, az alvással, töltik el. Ezen napi alváson kívül sok állatok egy 
hosszabbat is alszauak évenkint, ’s ez télen több hónapig tart, ’s téli 
alvásnak hivalik. így p. o. a’ medve tágas moh jól kibélelt barlangba 
rejti magát, öszvevonva, mint egy megdermedve, hagyja maga fölött 
elröpülni a’ zordon telet; a’ borz fa-levelekbe burkolva, várja a’ me-



tegebb Időszak’ érkezését; a’ parti fecske, ’s a’ házi fecskéknek a’ többi­
től (mellyek melegebb tartományokba vándorlanak telelés végett) elma­
radt része a’ fák’ odvábán, sziklák’ üregeiben alusszák el a’ telet. Házi 
legyeink szinte rejtéket keresnek áttelelésre, honnét csak a’ tavaszi 
meleg idézi elő őket. Az úszómászó kétéletüek (amphibia), béka, kígyó, 
kivétel nélkül alusznak téli álmát. Mi legyen ezen különös tünemény­
nek oka, bizonyosan meghatározni nehéz. Úgy látszik több okok foly­
nak öszve létesítésére; 1-ször ezen állatok’ természetében gyökerezett 
hajlandóság; 2-szor élelem fogyatkozás, de főkép; 3 szór a’ hideg, 
mert a’ hideg idők’ beállásával kezdik az álmát, ’s ha mesterséges meleg 
tielyen, p.o. fűlött szobában, tartatnak, a’ téli álomtól nem nyomatnak el. 
Azon kívül,  ha megdermedve, a’ meleg szobába vitetnek, fölébrednek, 
a’ melegen ébren maradnak; de hidegre vitetvén, ismét elalszanak. 
Mesterséges hidegben vagy levegőtlen helyre záratva , több évig elal­
szanak. Sok kígyók, gyikok kőbe zárva találtattak, hol tán évszázadon 
keresztül aludtak. Az alvás alatt természetesen eledelt nem vesznek 
magukhoz, lassan lélekzenek, úgy hogy egy első perezre alig jut egy 
lélekzés; a’ vér keringés nagyon lassú, ’s innét az ütér-verés igen 
lassú, úgy hogy a’ melly állatoknál 110. üt éber állapotban egy perez 
alatt, téli álom alatt csak 15; — a’ test’ mérséklete igen alacson, de 
még is mindig melegebb, mint a’ kiillevegö; a’ test megsoványodik , de 
aránylag ha vesszük, — hogy több hónapig mit sem esznek, ezen 
veszteség csekély.

T e m e s v á r ,  sz. k. város, a’ nevét viselő megyében, és egyike a’ 
legnevezetesb erősségeknek, és a’ legcsínosb városoknak az országban, 
a’ Béga csatornánál építve, nem igen egészséges vidékben. A’ Hunyady 
János’ várában vagyon a’ belváros. Jelesb épületeihez tartoznak a’ szép 
templomok, zsinagóga, vármegye’ háza, a’ Csanádi püspök’ laka, a’ bánáti 
hadkórmáuyzóság’ háza, városháza, nagy laktanyák,' kaszamálák, ’ s iní- 
nák, fegyvertár vízvezeték, ’s több más építmények. Lakosainak száma
13,000. megy. Széke ván itt a’ Csanádi kát., és a’ temesvári görög nem 
egyes, püspök., kam. administrationak, tartományi fő -  ’s hadi-biztos­
ságoknak, s ó ,  harminczad, ’s politico-fundationalis pénztárhivataloknak. 
Vagyon itt lyceum, tanodalom a’ kegyes rend vezérlete alatt, nemzeti 
fö oskola, seminarium , káptalan, kaszinó, színház, kórházak, hangász 
egyesület, szép sétányok, sokféle gyárok, kivált a’ Fabrika nevű külvá­
rosban, ’s különbféle kézműintézmények , jeles kereskedés, tetemes se­
lyemtermesztés ’s l. e’ f. Temesvárnak lakossága igen élénk, ’« ez az oka, 
hogy e’ várost kis Beesnek szokták nevezni.

T e m e s  v á r m e g y e .  Bánátban Torontál és Krassó közt nyujlódik 
el a’ Marostól az alibunári mocsárokig, 116. négyszegű mf. 300,000 lak.
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Keleti részeiben végződnek az .erdélyi Kárpátok ; nyugati része termé­
keny, de dél felé mocsáros rónaság. A ’ Maroson kívül a’ Temes, Béga, 
Bogonicz, Berzava , Karas mossa belsejét. Gabonája, kivált búzája, sok 
van és jó, bora elég, dohány, kender, len, festő-fű, ris, gyümölcs, ki­
vált szilva, bőségben terem. Nyugati részében fa hiány miatt náddal ’s 
tnrfával tüzelnek. Szarvasmarha , juh és sertés nagy számmal tartátik, 
’s a’ selyembogár és méhlartás nagy nyereséget hoz. A ’ kolurobáczi 
szúnyogokat csapásnak kell tartani. Van e’ megyében 2. sz. k. város,
u. m. Temesvár és Versecz, 11. mváros, 174. falu ’s 12. puszta.

T e m e t ő .  Az emberiség iránti tisztelet szent köteleségünké teszi, 
hogy ember társaink holt tetemeit, a’ lélek’ kiköltözése után, illő tisztelet­
tel örök nyugalomra tegyük. Ezen czélra minden város, helységben ’s 
e’f. a’ religio által szentesitett helyek léteznek, hová ember társainknak 
romlandó részeit eltakarítják. —  Ezen temetők hajdan a’ városban, falu­
ban magában léteztek, a’ templomok körül;  de az újabb időkben átlátták 
a’ hatóságok, hogy az eltakarítottak’ holttesteiben kigőzölgések az élőkre 
káros hatással vannak, ’s igy a’ más boldogabb világban létezők, földi 
maradványaikkal, akaratjuk nélkül, az élők’ egészségét veszélyeztették; 
ennek következése volt, hogy most már mindenhol, bizonyos távolságra 
lielyhezvék a’ városokon, falukon kívül. Átalában a’ kriptái temetkezés 
is a’ legkártékonyabb légrontás közé tartozik , ’s végképen véget kellene 
ennek is vetni.

Ternpe, eredetileg egy nagyon kies völgy’ neve Thessaliában, Peneus 
folyón, Ossa ’s Olympus hegyek közt, mellyek hossza 2. órányi, széles­
sége pedig 1000 — 2000. láb. Átalában pedig minden kellemes völgy, ’s 
bájoló táj, főleg a’ költőktől, Teinpének neveztetik.

T e m p l á r i u s o k ,  ezen vitézek’ lovagrendjét alapította Hugó Pa- 
jens és sz. Uldemár Gottfried 1119. a’ keresztes háborúk’ idejében, melly 
rendnek czélzata vala a’ sz. koporsót és az oda zarándokló kereszténye­
ket ótalmazni; azért II. Honorius pápa is megerősítette azt 1127. E ’ 
rend hős tetteinek híre csak hamar töbh tagot nyert, ’s ajándékok ’s vá­
sárlások által olly tömérdek javak és gazdagságok’ birtokába jutott, hogy 
1244. már több volt 9000. jószágánál Európában és keleten, melly jószá­
gok önállásúak és függetlenek valának. A ’ párisi nagy prior vala e’ rend­
nek tökéletes uralkodói feje, ki, a’ pápán kívül, kit sem ismert, mint vé­
dőt, maga felett; a’ párisi egyházban lakott, melly Teinpelnek nevezte­
tett , ’s utóbb XVI. Lajos’ föghelye vala. Iszonyú gazdagsága ’s hatalma 
természetesen fólébreszté a’ fejedelmek’ irigységét, különösen a’ franczia 
királyét, kinek országában legtöbb jószága vala a’ rendnek, ’ s miután a’ 
tagok már 1291. a’ szent földről több lovagokkal együtt kifizettek, és 
Cyprus szigeten ülék föl tanyájukat, a’ Fraucziaországba csalt leventék,
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Molay nevű mesterrel együtt, elfogattak 1307. ’s az úgy nevezett szép 
Fülöp’ vádjára, sz. Domokos inquisitioi széke előtt, eretnekség és egyéb 
rájok fogott vétkek miatt, perbe idéztetvén, többnyire elevenen megéget­
tettek. Maga a’ rend 1312. eltöröltetett egy pápai bulla által, ’s a’ jószá­
gokon, mellyekre a’ törvénytelen bánásmód mellett ásítoztak, több feje­
delmek osztoztak. Molay nagy mester, és a’ normandiai nagy prior Guido 
1314. mart. 18. égettettek meg utoljára elevenen. Tovább tárták fel ma­
gokat a’ templáriusok Németországban, ’s miután szerzetük’ szabályai 
alól felmentettek, többnyire a’ Johannitákkal egyesültek.

T e  n é r i fa , legnagyobb a’ kanári szigetek közt, 63. négyszegű mföld.
85,000. lak., mellyen igen magas és vulkános hegyek és sziklák emelked­
nek, szinte 11,400. láb. Déli része zordon szírt vidék, de éjszak! része 
szép és termékeny. A ’ fő város Santa Cruz, széke a’ kanári szigetek’ 
kormányzójának, kikötővel és 9000. lak. Másik főváros Lagúna 12,000. 
lakossal.

T e n g e r i  a n g y a l  v. s z i g o n y  h a l ,  tengeri angyalnak nevezék 
e’ hal nemet a’ francziák, mivel úszányai hasonlitnak az angyalszár. 
nyakhoz, igen nagyok lévén ’s egyenesen a’ nyakból nővén ki. Azon­
ban e’ nevezet igen helytelen, minthogy a’ vastag gömbölyű fej, az 
otromba oldalúszányok, a’ tövises hát, és kivált golyó forma kicsucso- 
rodott szemek rénúiletes látmánynyá teszik azt, és gyakran megtörtént, 
hogy kiszárítván a’ régiek; basiliskus gyanánt mutogatták és árulták. 
Hosszasága néha 1 0 — 12.1áb., ’s ollykor 600. fontot nyom. Ritkán talál- 
tatik a’ földközi tengerben, de annál sűrűbben az atlantiban, kivált az 
Antillák’ és Azorok’ közelében.

T e n g e r i  e b ,  máskép tengeri hornyának is mondalik, 3 — 4., 
sőt 6. láb. hosszú idomtalan állat; feje sima, hasonlit némiileg a’ kutya­
fejhez, ’s innét neve is , kül füle nincs, szemei nagyok; szine nagyon 
különbözik, korára nézve, szürke, sárgás, feketés, sokszor tarka; 
hangja hasonlit a’ kutya’ morgásához, vigyázó, okos; jelentésteli né 
zése van, mint házi ebeinknek. Egy kölykel hoz a’ világra, ’s azt a’ 
tenger parti sziklák közt elrejti. Kíváncsisága nagy, zörejre vagy fütyü­
lésre a’ vízből kitolja fejét; ha mérges, nagyon harap; eledele apró 
állatok, halak ’s a’ t. Könny'en megszelídül, gazdájához hív,  hozzá si­
mul, kezét, száját nyalja, csókolgatja. Kertekben szokták tartani földbe 
ásott, tűzzel töltött kádokban. A ’ szárazra örömest jő , a’ napsngárain 
melegíti magát. A’ tengeri ebek az éjszaki tengerekben honosak, Island, 
Grönland, Lapland’ tájain, azonkívül a’ fekete és kaspiomi tenger’ 
partjain , több száz egy csoportban hever; hol kényelmükre tunyán 
henyélnek, itt meglepni, zavarba hozni, ’s agyonverni könnyű őket A’ 
hajókon is üldözik őket fegyverrel, horgonynyal, vagy hálóba kerítik. A’
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kamcsatkaiak, finnek ’s esquimokra nézve nagyon fontos a’ tengeri eb va­
dászat: jövödelmök’ nagyobb része abban ált, húsából, szalonnájából táp­
lálják magokat, vérét leves helyet isszák, zsírjával főznek, mellette me- 
legitik magokat, beleiből inget, ablakot készítitek; inaiból varró fonalat, 
csontjaiból műszerszámokat, bőréből ruhát, ezzel vonják be a’ házak’ 
tetejét és csónakjaikat. A' tengeri eb vadászat fő foglalatossága az éjszaki 
tengerparti lakosoknak, ebbeni szerencséjük gazdaságuk’ fő forrása, a’ 
vadászatban! ügyesség pedig fő dicsőségök ’s büszkeségük. Tavasszal a’ 
tengeri ebek különös vadászat’ tárgya. A’ vadászok hajókon fölkeresik a’ 
parton vagy jégtoriatokon heverő alvó t. kutyákat, hajóikból kiszólva, 
meglepik, vasas botjaikkal őket agyonverik. Hozzánk zsírjuk küldetik, 
’s halzsír név alatt ismeretes.

T e n g e r i  e l e f á nt .  Minden tengeri négy lábú emlősök közt leg­
nagyobb, 2 0 — 30. láb. hosszú. Külfiile nincs, szürke vagy barna színű. 
A’ hímnek 5 —  6. ujj. hosszú (ormány alakú) orra vagyon (innét a’ neve 
t. elefánt). Lakhelye az átlászi ’s csendes tenger’ déli partvidékei. Sze­
líd annyira, hogy bátran járhatni mellette. Zsírja nem avasodik meg, 
jó  ízű, szagnélküli, étkek’ készítésére használható, mint a’ fa-olaj. An­
golhonban a’ posztókészitésnél nagy hasznát veszik. Egy illyen állat 
lő . mázsa zsírt ad.

T e n g e r i  e m l ő s  — n é gy  l á bnak ,  a’ szárazföldi ragadozó álla­
tokhoz legközelebb állanak, szinte három rendű fogaik vannak (vágó, 
őr l ő ,  és szaggató) mint azoknak, ’s szinte állati zsákmányból élnek. 
A ’ hasonlatosságról, mellyel valamennyire közeliinek testalkotásokra 
nézve a’ száraz földi ragadozókhoz, azoktól mondatnak tengeri elefánt­
nak, t. kutyának, t. lónak ’s a’ t. Testük hosszúra nyújtva, síma bőr- 
hez tapadó szőrrel födött; lábuk négy; ezek közöl az elsők hosszabbak, 
a' hatulsók rövidek; ’s a’ halak’ úszó farkához közeliinek; ujjaik hár 
tyával vannak egymáshoz kötve, melly úszásra teszi őket alkalmassá, 
azért úszólábuaknak is mondatnak. Soknál a’ hátulsó lábak a’ farkkal 
összekötve, madár alakú kinézést ad az állatnak, ’s hátulsó láb nél­
külieknek látszanak. A’ hengerben tartózkodnak, ügyes úszók, lábaik 
igen alkalmas evezők. A’ vízből a’ partra mennek, ott heverve, a’ nap- 
súgáraktól siittetik magokat, ott alszanak, ’s kölykeiket ott nevelik; 
azért a’ tenger part’ közelében szeretnek tartózkodni. A ’ száraz földön 
nehezen menuek, jobbára csak czúsznak. Testük buta alakú; jellemük 
szelíd , kiváncsiak, az embert, ha csak nem ingerli őket, nem bántják. 
Csordában élnek, ’s ekkor hevernek a’ jeges parton, vagy jégtáblákon. 
Üldöztetnck húsokért, főkép zsírjokért, melly a’ kereskedésben »halzsír* 
név alatt ismeretes. A’ czetneinűektől testökre, alkotásokra, alakjukra 
nézve nagyon különböznek, ’s csak abban hasonlítnak, hogy szinte hat­
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zsírt adnak. Ezen rendhez tartoznak a’ tengeri bornyu, t. l ó , t. med - 
ve, t. oroszlány ’s a’ t.

T e n g e r i  ló . Szinte azon tagokkal bir, mint a’ többi tengeri 
négylábú emlősök; különbözik még is fejére ’s szájára nézve. Felső 
ajka vastag, duzzadt, melly rövid, vastag bajuszszal van födve; felső 
áliában két hosszú feliér leálló agyara van, melly két láb. hosszú, 
6— 8. ujjnyi vastagságú, ’s 15— 30. font. nyom egyike. Ezen hó fehér fogak 
a’ felső ajakot fölnyomják, ’s az orrlyukak is felállanak. Hosszúsága 
20. láb. ’s kerülete 15. láb., mint a’ legvastagabb ökör 15 —  20. mázsát 
nyom. Kiilfüle nincs. Farka, nagyon rövid. Bőre hiivelknyi vastagságú, 
ritka sörtévct födve. A’ t. ló’ hangja iszonya ordítás. Laiha, rest, 
idomtalan állat. Nem vét az embernek, ha csak nem ingereltetik, kü­
lönben dühös ’s nagyon veszedelmes, mert agyaraival, mindent öszve- 
vagdal, az embert sem kivéve. Az őtet fogni akaró vadászok és halá­
szoknak különös vigyázattal kell lenni; mert agyaraival a’ hajót meglyu­
kasztja, és elmeríti. Mérgében agyarait a’ darah jegekbe üti ’s magával 
hurczolja. Agyarai’ segedelmével megmássza a’ jeges partokat, ’ s a’ 
legnagyobb jégtoriatokat. Csak nem minden tengeri állatokat meggyőz 
agyara’ döfésével. A ’ jég-medve sokszor megtámadja őt, de azt leggyak­
rabban agyaraival átszurja, a’ viz alá húzza magával ’s megfojtja. Élelme 
tengeri növények, apróbb állatok, rákok, csigák, kagylók. 1. kölykezik. 
A’ jeges tenger’ partjain mindenhol találtatik, a’ jeges partokon vagy jég 
földeken százankinl hever, alszik, ’s ott lepik meg őket, ’s vagy vasas 
bunkókkal verik agyon, vagy szigonyokkal fogják meg. Már kevesebbedik 
száma , mert nagyon üldözik zsírjáért, de különösen hó fehér fogaiért. 
Ezek az elefánt csontnál is keményebbek, állandó fehérségúek, meg nem 
sárgulnak. Különbféle drága apróságokat faragnak belőlük, különösen 
pedig mesterséges fogakat. Húsa nem igen j ó , de még is megeszik. 
Bőréből elszagathatallan szíjak metszetnek, hinlók’ aggatására különösen 
alkalmasokat.

T e n g e r i  - medve .  Külfüleivel ’s sima nyakával különbözik a’ t. 
oroszlántól, 8—9. láb. hosszúra megnő teste, 8— 16. mázsát nyom. Szőre 
szürke vagy fekete, néha fehéres. Lábujjai közt úszó hártya van, melly 
a’ körmökön túl halad, ’s úszásra nagyon alkalmas. A’ nyarat több száz­
ból álló csordában, a’ kamcsatkai tenger partok körül, éli,  télre pedig a' 
melegebb csendes tengeri partokhoz vonja magát. A’ nyőstények sokkal 
többen vannak, mint a’ hímek, úgy hogy egy hímre 30—40. nyőstény jut. 
Ha illy falka más hasonló falkával öszvetalálkozik, véres harcz támad 
köztök. Előbb egyik falka’ hímje a’ másik falka’ hímjét támadja meg, ’s a’ 
különben tunya botor két hím nagy ügyességgel harczol. A’ nyőstények 
csak nézik a’ viadalt, mig egyik meggyőzetik , ’s ekkor a’ meggyőzöttet
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pártfogásuk alá veszik, ’s iparkodnak frigyet létesitni a’ két bajnok közt; 
ha ebből egyetlenség támad a’ két falka’ nyőstényei közt, összevesznek, 
’s nagy elkeseredéssel a’ harcz közönséges lesz, egymáson mély sebeket 
ejtnek, mert harapásuk rettentő. Élelmök hasonló a’ tengeri ebekéhez. A’ 
nyőstény egyet kölykezik, mellyet nagy szorgalommal köteles a’ nyőstény 
nevelni, különben a’ himtöl megfenyittetík. A ’ him annyira szereti kölykeit, 
hogy egynek elvesztésén is nagy szomorúságba merül, és mint némelly 
természet vizsgálók állítják, könnyeket is hullat. A’ t. medvék ha meg- 
bántatnak, ’s boszút nem állhatnak, mint mondják, sírnak. Az Ifjak’ húsa 
jó - zsír jók (halzsír név alatt adatik el) sok van, hőrök nem sokat ér.

T e n g e r i  nyavalya.  A’ tengeren utazók, kivált ha tovább tart 
az utazás, a’ hajó’ mozgása, hánykódása által akaratlanul émelygést, 
gyomor keveredést kapnak, melly csak hamar átmegy hányásba ’s gyakori 
székletételbe; ezen tünemények több napig tartanak, sőt a’ gyengéknél az 
egész tengeri út alatt. Közönségesen az először tengeren utazókat lepi 
meg, a’ többször tett hojózás által mintegy hozzá szokik a’ természet, ’s 
a’ nyavalyától mentek maradnak az utazók, de sokan vannak-, kik minden 
tengeri utón néhány nap ezen ellenség' markába jutnak. Okai a’ tengeri 
betegségnek a’ nedves sós tengeri kigőzölgés , főkép pedig a’ hajó’ 
különös mozgása, hánykolódásai, kivált ha a’ tenger szélvész állal fel­
zúdulva , hánya veti a’ legnagyobb hajókat. Orvosság ezen nyavalya ellen 
nincs.

T e n g e r i  o r o s z l á n .  Sokban hasonló a’ t. medvéhez: külfüle ollyan, 
mint annak, bőre barna - feketés. A’ tűmnek hosszú szőre a’ nyakán ’s 
igv némiikép hasonló az oroszlánhoz, ’ s innét a’ neve. Lakhelye a’ csen­
des tenger, ’s egy a’ legnagyobb tengeri emlősökből, mert 1 5 — 20. láb. 
hosszú , 20 — 25. mázsát is nyom. Haszna megegyez a’ tengeri eb és 
medve’ hasznával. Élelme is ugyan az, mi amazoké. — Nagy ellenséffei 
a’ tengeri medvéknek, ezek a’ tengeri oroszlán’ jelenlétében egymásközti 
veszekedéseiket tüstént megszüntetik; sokszor harczba ereszkednek a’ 
tengeri medvékkel, ’s a’ t. oroszlánok mindig a’ diadalmasok.

T e n g e r i  ö r d ö g ,  bizonyos halnem , mellynek úszányai a’ dene­
vér’ hártya szárnyaihoz hasonlítnak; orra csodálatos hosszú, madáréhoz 
hasonló; orralyukai közt egy nagy, harangütő formán végződő kicsu- 
csorodás van. Melle igen széles, teste mindenütt púpos, minden'púpján 
pedig töviskék látszanak. Hossza 18. hiiv., színe vereses, úszányai 
fejéresek. Hazája Amerika’ déli partjait mosó tenger, kiváltképen Brazí­
lia’ közelében. Igen falánk e’ halnem, még is mindig sovány, miért húsát 

“nem is lehet igen ízletesnek mondani.
T é p i  H z. Több illy nevezetű fürdős vagy meleg forrásos helység 

vagyon; mellyek közt legnevezetesbek ezek: a) T. Csehország’ leitmerilzi
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kerületében, város 3000. lak., mellynek európai hírű fürdőit évenkint 
4 — 6000. vendég látogatja meg. b) Fürdő,  Morvaföldön a’ preraui ke­
rületben. c) Fürdő, Nyltra vármegyében, Pösténynél. d) Töplitz, falu 
Stajerfóldön, Cilii kerületben, ásványos fürdőkkel, e) Fürdő és falu Ko- 
rontságban , a’ villáki kerületben, f) Fürdő, a’ Karnyolságban, közel Uj- 
városkához (Neustadtel). g) Toplicza, mváros Varasd vármegyében, ás­
ványos vizforrásokkal és fürdőkkel, mellyek már a’ rómaiak alatt Aquae 
Jasiae név alatt voltak ismeretesek.

T é r é n  ti u s (L. Publ. Afer), nevezetes római vigjátékiró, szül. Karthá­
góban kr. e. 191. A’ numidiák ’s karthágóiak közt folyt háború’ alkalmával 
amazoktól elragadtatván , Terentius Lucanus római senatornak eladatott, 
ki öt gondosan nevelvén, szabadsággal ajándékozó meg. Ezt megnyer­
vén, vígjátékok’ költésével foglalatoskoda, melly által magának vagyont 
és jó  barátokat szerzett. A ’ görögök’ erkölcseit, szokásait bővebben 
megismerni, ’s azáltal új játékszín! anyagot gyűjteni akarván, kr‘ e. 161. 
Göröghonba költözött, hanem Árkádiában, vagy mások szerint vissza- 
jövetelekor, hajótörést szenvedvén, éltének 37. évében meghalt. Játék 
színi müvei, mint remek darabok, becsültetnek a’ hajdan ’s a’ jelen­
kortól, ámbár színházainkban nem adathatnak elő, mivel az akkori idő. 
hez vannak alkalmazva. 1740. Majlandban adattak ki.

T é r k ö r ö k  (Tropici), vagy Forkörök. így neveztetik a’ mathemati­
kai földleírásban két kör, mellynek mindegyike 23. 1/2 foknyira távól 
esik az egyenlítőtől. Az éjszaki félteke körüli Rák’ térkörének, a’ másik 
fél teke körüli pedig Bak’ térköréuek mondatik azon csillagzatokról, 
mellyeket a’ nap’ útjában érintnek. Ezen körök közti része földünk fö- 
liiletének teszi a’ kettős forró égövet. A’ nap’ útja e’ két körnek kö­
zötte vagyon, úgy hogy a’ mi nyárunk’ kezdeteben (nyár elő 21-ike 
körül) a’ rák tér körre esik a’ nap útja, telünk’ kezdetében (télelö 21. 
kén) a’ bak tér körre; tavaszunk és őszünk’ kezdetében pedig a’ két tér 
kör közli középre vagy is az egyenlítőre. A’ tér körök’ azon pontjai a’ 
mesterséges földgolyón, hol azt a’ nap’ útja éri ’s az egyik szegett kör 
(colurus) vágja át, nap állító pontoknak neveztetnek; valamint az egyen­
lítőnek azon pontjait, hol a’ nap’ útja ’s a’ másik szegett kör átvágja, 
éj nap egyenlítő pontoknak szokták nevezni.

T e r m é s z e t  átalában e’ mindenség, vagy az , mi a’ dolgok’ országá­
ban létezik. Természetnek nevezzük az érzéki jelenetek’ összeségét i s , 
ha okokkal támogatott összefüggése után minden természeterö alapokon 
nyugszik. E ’ természetnek ellentétben áll a’ természet fölötti; mellyre 
vallásunk igazittatik. Vannak e’ mindenségben vagy is a’ nagy természet­
ben még jelenetek, mellyek a’ mi észrevételeink alá, mint valami külö­
nösek ’s elvontak, esnek, 's azokat is természetnek nevezzük, igy p. o.

16
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a’ tűz , viz ’« egyéb elemek’ természetét. A ’ mennyire a’ lények mint 
egyének sajátságainak öszvegét értjük a’ természet alatt, annyira nevez­
zük ezen sajátság’ öszvegét az emberben emberi, az állatban állati, 
a’ növényekben növényi ’s a' t. természetnek. Ha pedig a' természet­
ben valami az emberi önkény’ befolyása nélkül történik, akkor azt 
természet’ rendjének nevezzük. — Az anthropologiában (az ember vas-v 
emberi világ’ természet története) az emberi szelemnek egy különböző 
testi és szellemi természete van; de a’ szellemi természet el van külö- 
nözve az emberi szabadságból származó erkölcsiségtől, ’s itt emelked- 
hetik fel az ember természete fölött, hogy ha ő azt erkölcsi természete
által megteheti.__Az is mind természet, mit az ember csupán természet
ösztönének következéséből, minden korlát nélkül , cselekszik; ’ s azon 
embert, ki ekként cselekszik, természetes embernek szoktuk nevezni. 
Ezzel ellentétben áll a’ mesterségek és tudományok által szerzett palléro- 
zottság. — Hittudományban a’ természet mind azt jelenti, mit az ember 
esze által, a’ sz. lélek’ befolyása nélkül is , az ő erkölcsi életében jót 
gondolni és cselekedni képes. így származik a’ természeti, vallás az úgy 
nevezett naturalismns, midőn t. i. a* vallás’ tárgyai csak akkor ismertét 
nek el igazságoknak, ha azok a’ tesmészet’ elveire alkalmaztathatok; 
mi épen ellentétben áll az isteni kinyilatkoztatásokon alapult vallással 
vagy természet fölöttivel (snpernaturalismus). A’ művészet’ körében ’s 
a’ magasb emberi kiképezésben is van, mit természetnek nevezünk, ’ s 
ez azon zsinór mérték ,. mit különösen a’ képző művészetben szoktunk 
követni, midőn p. o. valami tájékot rajzolunk úgy, a’ mint. van. Hason­
lóul az organikus élet’ nagyobb vagy csekélyebb erősségét is természet­
nek nevezzük; innét mondjuk a’ természetet erősebb vagy gyöngébbnek. 
Legszorosb értelemben a' termeszei az ember individuális természeti 
hajlandósága, melly által testi ’s lelkileg különbözik egyik ember a’ má­
siktól ’s melly mindenkinek saját jellemet ad; innét származott azon köz­
mondat is : Naluram si furca expellas, tamen usque recurret, mit azon­
ban a’ szokás még is sokszor megváltoztat.

T e r m é s z e t  j o g  (Jus naturae), azon jogviszony, melly nem tevő 
leges törvény, hanem csupán ész ’ s okosság által határoztatik meg. Ez 
könnyűnek látszik ugyan, de még is mind ekkoráig benne teljesen meg 
nem egyeznek. Némelly philosophok még a’ természet jogot is, mint ollvat, 
tagadják, mig Hobbesius vitatja, hogy a’ természet jog nem egyéb, 
mint a’ javakkal, minden külső ellenállás nélkül, bánni, ’s ezen érte­
lemben vesszük az erösb’ jogát (jus fortioris) is , melly mindazáltal, 
minthogy igen közel áll az erőszakoskodáshoz, csak szoros korlátok 
közt jelenik meg mint törvénynyel nem ellenkező. A ’ természet jogban 
több elveket tűztek ki alapul; de mind azok közt leglllőbb: a’ Neminem
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Iaede. Mert. az okosság mindenkinek kettőt parancsol: mindenkinek t. i. 
tudni kell, mi legyen neki szabad, és mennyire terjed ezen felhatalma- 
zottsága ; ennél fogva mindenki kényszerítheti természet jog  szerint a’ 
másikat az ó joga’ kiszolgáltatására, 's magát minden erőszak ellen sze 
geszheti, ha pedig felhatalmazottsága’ határát által lepi, akkor az abba 
törvényszeresen visszaigazittathatik. ■— Grotius vala legelső, ki a ter­
mészet jogot tudománynyá alakitá, ezután pedig azt, egész a legújabb 
időkig, több mélyen gondolkodó Írók dolgozták ki.

T e r m é s z e t  k ö l t é s z s é g  azon költemény, mellynek tárgya a’ 
természet. Csupán természeti hajlamból, minden theoriai útmutatás nél­
kül, készült költemény is természeti költészségnek vasry költészetnek 
neveztetik; ekként valának valamelly népnek minden első költeményei is 
csak a’ természet’ tárgyai által ősztönileg támasztott képzelőerő’ kitöré­
sei. Minden költőnek kell a’ természettől egy illy ösztönnel felruházva 
lenni, mi azután ipar és szorgalom állal képeztetik k i, ’s igy minden 
nagy költő eredeti természeti költőnek neveztethetik.

T e r m é s z e t  t ö r t é n e t  általában a’ természeti testek’, jelenetek’, ter­
meszt menyek’ ’s közönségesen a’ természetben minden nevezetes dolgok' 
ábrázolása. Más értelemben a’ természettörténet minden egyes term é­
szeti testeknek, mint fajoknak és nemeknek, valamint azok elenyészté- 
nek, időszakonkénti előadása. Ide tartoznak főképen az elenyészett or­
szágok’ nyomai, mellyeknek maradványai ma is fenn vannak , mellyeket 
most, mint a’ természet’ régiségeit, tekintjük; hasonlóul a’ kövévált 
testek is. — Mint tudomány logicailag állítja elünkbe az észrevehetőig 
egymástól különböző természetet, közönséges tulajdonaira, azután pedig 
rendjére nézve, rendszer és összefüggésben, és pedig úgy, hogy a’ kü­
lönbféleséget, mellyben a’ természet mutatkozik, fővonalai szerint ész- 
szel megfoghassuk, által láthassuk. így támadott már a’ legrégibb idők­
ben a’ természet’ három országa: az állatok, növények, és ásványok’ 
országa, és az ezekkel foglalkozó tudományok, mint: a’ Zoológia (állat- 
leirás), Botanica (növény-) és Mineralogia (ásványtan). Ezeknek egész 
logikai egyesítése természet rendszernek neveztetik. Es ezen természet 
rendszer vagy mesterséges vagy természetes, a’ mint t. i. az emberi tu­
lajdonságok’ bizonyos egyes összeegvezését kiemeli, ’s azon tulajdonok 
szerint a’ természeti testeket összeilleszti, vagy a’ mindjárt szembe 
ötlő főbb tulajdonokat az előadásban alapul veszi. A’ mesterséges rend­
szerre nézve már Linné törte meg az utat, Okén pedig szerencsésen 
kezdé meg a’ természetes rendszer’ alkotását. Újabb időkben legjobb 
természet törtéltet franczia nyelven a’ Cuvier’ Dictionaire des Sciences 
naturelles, (42. kötet, Páris, 1801 — 1827.); Német nyelven pedig az, 
mellyet Okén irt.
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T e r m é s z e t  t ö r v é n y e k ,  philosophiailag szilárd meghatározások, 
mellyeket az ember a’ természet’ észrevételeiből, magának mint elveket, 
tűzi ki, és azokat, minden természeti jelenetek’ rendszabásául, veszi fel. 
Ezen meghatározások’ erőssége az ő szükségességük’ bizonyságán ala­
pul, és ha azok próbákon és észrevételeken épülnek, csak addig leltet 
hitelük, mig azon észrevételek mindenütt bebizonyulnak. így p. o. a’ 
világosság mindig mindenütt a’ törvényt követi; hasonlóul egy testnek a’ 
földre esése is , és igy tovább.

T e r m é s z e t  t e r m é k ,  mind az, mit a’ természet, emberi mun­
kálkodás nélkül, természt, természet terméknek; a’ mit pedig az emberi 
szorgalom szül, az műterméknek neveztetik.

T e r p a n d e r ,  hires görög költő és hangász, szül. Antissában kr. e. 
mintegy 670. Oraculum' javaslásából a’ belső nyugtalanságok által meg­
zavart Lacedaemonba hivatott, hogy dáliái, ’s lantja’ bájos zengése által 
városnak a’ csendességet, ’s a’ békét visszaállitná. Terpandernek tulaj - 
donittatik a’ 7. húros lánt, a’ hangjegyek, ’s a’ lakoma dallok’ feltalálása.

T e s s i n o ,  svaiczi kánton, 57. négyszegű mföld. 100,000. lak., melly 
a’ Bernhard’ és Gothard’ hegységektől Olaszföldre lefelé elterjed a’ lu- 
ganói tavon is túl. Hegyes vidék, mellyen a’ havasoknak több kitűnő 
bérczei emelkednek, u. m. a’ Cimone di Chironico, Garzirola ’s a’ t. 
Völgyei valami 25. mind délszaknak nyílnak, mellyek közt legpompás- 
bak: a’ Levitt, Blegno, Riviéra, Maggia völgyek. Legnagyobb folyója 
Tessino a’ Lago Maggiore tóba ömlik. A ’ Lugano tó majd egészen ide 
tartozik. Mandela, füge, bor, olaj fák, narancs, czitrom szépen terem. 
Lakosai olaszok, és kát., kik barom tenyésztést, és selyem termesztést 
űznek, sokan külföldön keresnek munkát. Három fő városa: Bellinczono, 
Locarno , Lugano , melly utóhbik szépen épült, és bájos vidéknek 
örvend.

T e v e .  Nagyon hasznos házi állat a’ keletieknél a’ teve. Szenlirás- 
ból tudjuk, hogy a’ keleti fejedelmeknek és nagy uraknak gazdagságuk 
nagyobb részint tevékben állott. Ez úgy van mai napig is. Igen szelíd, jó 
akaratit házi állat a’ legrégibb idő óta , természeti vad állapotban már 
nem is taláitatik. A’ t. az emlős állatok közt a’ kérődzők’ rendjébe tar­
tozik. Szava nincs. Felső ajaka fölhasított, mint a’ nyúló; hátán egy 
vagy két dombocska van,  mellyek mint egy élés-kamrát képeznek, 
mert jó  tartás mellett zsírral hamar megtelnek, éhség’ idején ezzel 
pótolván a’ természet a’ szükséget. Hosszú lábai kettős körömmel vég­
ződnek. A ’ hosszú nyak , gyenge derék, idomtalan láb rút tekintetet 
adnak a’ tevének, ’s kül alakja tunyaság ’s tompaságra mutatnak; de 
a’ kül alak itt nagyon csal. Ázsia és Afrika’ melegebb tartományai a’ 
hazája, Kevéssel megelégedve, sok ideig meggyőzve az utak ridegségét,
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éhezve, töhb napokig szomjuhozva, iszonyú terheket hord, melly tulaj­
donságai legbecsesebb, ’s valóban nélkülözhellen állattá teszik őt meleg 
sivatag pusztákkal teljes hazájában. Étele száraz, tövises szénából, 
sásból, kóróból áll, abból is kevéssel megelégszik. Ha vízhez ju t, egy­
szerre sokat iszik, viz’ szűkében pedig a’ legnyomasztóbb melegben is 
több napig ital nélkül maradhat, mert egyik gyomra’ fodrai közt több 
vizet elrejt, ’s ezt lassanként emésztgeti. A ’ teve egy kölyket ellik, 's 
ezt nagyon szereli Egész teste a’ tevének nagyon czélirónyosan van al­
kotva az éghajlathoz, hol é l , ’s foglalatossága’ neméhez. Széles talpa 
ellenzi a’ homokba merülést; görbe nyaka vezetőjenek kényelmes helyet 
nyújt, dombos hála a’ teher fölrakást, ’s lekötést könnyíti, hosszú lábai 
a’ menést soká kitartja. Midőn gazdája hátát terheli, a’ teve letérdelve 
könnyíti a’ fölrakást, ’s nagy terheket hagy magára rakni, de csak bi­
zonyos mértékig; ekkép ha ezt csak egy fonttal is megújítják, a’ teve 
inkább agyon hadja magát verni, sem hogy fölkeljen, mig a’ fölöslegest 
le nem veszik róla. A ’ vizet több mértföldről megérzi, ’s nincs hatalom, 
melly ötét visszatartóztatná a’ kúthozi menéstől. A’ teve nagy gyorsa­
sággal keresztül utazza a’ szélesen kiterjedő terméketlen sivatag pusztá­
kat, iszonyú terhet hordván hátán, ’s azért a’ puszták hajójának hívalik. 
Nála nélkül a’ közlekedés a’ pusztákon csak nem lehetetlen volna. Menése 
jó  ’s közönségesen 14. mföldet tesz naponkint, de szükségben, ha űzetik, 
30. mföldet is. A ’ teve szelíd, jó  akaratú, de ha felbőszül, nagyon vad, 
’s még tulajdon vezetőjének is veszedelmes. Kire megharagszik, azt fogai­
val a’ földhöz veti, térdeivel gyömözi ’s sokszor halálig. A’ tevének két 
faja van, a’ mint egy, vagy két dombocska vagyon a’ hátán. Haszna nagyon 
soknemü, mint teherhordó nélkülözhellen, szőre, mellyet évenkint vál­
toztat, lefésiiltetik, szövetnek használtatik; (de az úgy nevezett teveszőr 
nem ettől, hanem az angórai kecskétől nyeretik) húsát megeszik, kivált a’ 
hátán levő zsíros állományú dombocskák nyalánkságul szolgálnak; sűrű ké­
kes teje nagyon tápláló, ’s nyersen használtatik, a’ kirgísek pedig részegítő 
Italt, hasonlót a’ mi pálinkánkhoz, készitnek belőle; vizeletéből ’s ganéja 
füstjéből (melly tüzelő szerül szolgál)salamia só (sál ammon.) készül, en­
nek haszna az orvosi tudományban, festés, ’s más művészeteknél nagyon 
fontos anyag; bőre kikészittetik. —  Ős hazájából Amerikába is áthoza­
talt, sőt Olaszhonba is , Pisához közel, St. Rassoréban van mintegy 400. 
álló, jó sikerrel űzött teve-ménes, itt veszik közönségesen a’ kóbor ola­
szok tevéiket, meliyekkel néhány majom ’s medve’ társaságában egész 
Európát békószálják, henye éltöket ezen keresettel táplálandók.

T e x a s  (techász), önállóságra jutott tartomány éjszak Amerikában, 
a’ mexikói öböl éjszaknyugati partjai, a’ mexikói és éjszak amerika szö­
vetséges statusok közt, összesen mintegy 8000. négyszegű mföld, vagy
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több is ; és mint szép vidékeire, mint termékenységére nézve áldott föld. 
Nyugati részében és belsejében kellemesen váltják fel egymást hegyek és 
völgyek; és a’ növények’ buja tömötsége ’s különbfelesége emeli a’ tiszta 
egészséges égnek jóságát. A’ dél Norte folyó választja el a’ mexikói 
álladalmaktól, a’ Szabina folyó pedig az éjszak amerikai szövetséges sta­
tusoktól. Belsejét több folyó nedvesíti. A ’ nevezett szomszéd tarto­
mányok’ terményei itt is többnyire fóltalálhatók; csak hogy eddig még ke­
vés néppel bi r , melly földjét kívánatosán növelné. Belföldi lakosai közt 
az apacsok igen ellenségesek. Az ország’ fő városa San - Antonio de 
Bejár, széke a’ congressusnak, más városok: Nakogdocsesz , S. Felipa 
de Austin ’s a’ t.

T h a l e s ,  szül.Miletumban, Joniában kr. e. 640. körül,  Görögország’ 
legrégibb bölcse, ’ s a’ jónial kosmophysicusok’ elseje. Először status 
szolgálatra adta magát, később pedig egészen philosophiai vizsgalatokra. 
Utazást tön Egyiptomba, hol az egyiptomi papoktól vön oktatást, főleg 
a’ mértanban. A’ jóniaiaknak azon bölcs tanácsot adá, hogy közös szö­
vetséget kössenek a’ perzsák ellen, ’s Teost tegyék a’ szövetséges sta­
tus’ központjává. Miletumiakat is lebeszélte a’ Kroesussali üsszeszövet- 
kezésről Cyprus ellen. Ismereteit ’s philosophiai tanitmányait szóval köz­
lötte, mellyeket a’ későbbi philosophok, főleg pedig Aristoteles, Írásba 
tették. Közmondása, és élve ez vo lt: ismerd tenmagadat. Némellyek 
neki tulajdonítják az évnek 365. napra való felosztását is. Meghall 50b. 
körül kr. e.

Tl i ebae  (rég. geogr.), a) egyike volt a’ legfényesb városoknak felső 
Egyiptomban, melly is tőle Thebaisnak neveztetett, ’s mellynek egykori 
királyai is itt tartották vala széküket. Óriási épületeinek számos marad­
ványait most is láthatni még (1. Luxor) ’s Jupiternek itt fölötte gazdag 
temploma volt. Nyugati mellékén volt Memnon’ szobra, melly a’ nap’ 
keltekor zengeni szokott. A ’ királyoknak, ’s kivált Osymandiasnak s ír ­
boltjai is igen nevezetesek. A ’ város’ építője volt vagy Osiris vagy Bu- 
siris, terontója pedig Ptolemaeus Lathurus kr. sz. e. 82. évben, b! Boeo- 
tiának jetes városa volt Görögországban, Pindarus, Pelopidas, Korinna, 
Bacchus és Hercules’ szülőföldje, ’s alkalmasint Hesiodusé is. Phoeniciai 
gyarmat volt, mellyet Kadmus telepitett le kr. sz. e. 1500. észt., e’ helyen 
várt építvén, melly körül későbben Amphion a’ várost épité. Számos 
épületei voltak, és pompás templomai. A ’ város önálló statust képe-. 
zelt, saját királyok alatt. Nagy Sándor lerombolta, Cassauder újra föl­
építette. Mostani neve Isztiba.

T h e m i  s t o c l e s ,  görög tábornok, szül. kr. e. 541. Atyja, Neocles, 
öt kicsapongásai miatt örökségből kizárta. Ez annyira hatott reá, hogy 
e’ gyalázatot jobbulás, ’s vitézség által eltörölni féltévé magában. Azon
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törvény állal, hogy évenkint 20. hajó építtessék, Athénének hatalmát ala­
pító. A’ perzsái hadban az athéneiek’ szabadságát kivívta. Minekutána 
hazájának hírnevet ’s bátorságot szerzett, Athéné’ szépítéséről gondol­
kodott. Ő vitte ki, hogy a’ Piraeus, a’ város’ legszebb kikötője, épít­
tessék, ’s nagy falakkal a’ várossal összekapcsoltassék. Mindenek’ da­
czára, miket Th. hazájának dicsőségére, ’s boldogságára telt, még is 
¡lágyéi támadtak, kiktől iildöztelve, végre ostracismus’ (1. ezt) törvény­
széke által száműzetett kr. sz. e. 471. Ekkor Argosba ment, de olt is 
a' spártaiak’ unszolására száműzetett, ’s magát 475. Corcyra szigetre 
vette; de a’ lakosok félvén, őt elmenni kényteték, ’s ekkor ő Epirusba, 
a’ molosszok’ királyához, Admethez, mene, hol is menedék helyet talált. 
Azonban itt se vala sokáig. Bátorság okáért innen is költöznie kellett, 
mert a’ Spái ta’ gyűlölsége itt is üldözte őt. Th t innen Admet — pénzt 
adván neki —  az aegeum tenger’ kikötőjéhez vitette, honnan különbléle 
viszonyok után szerencsésen elérkezett Ázsiába, ’s végre a’ perzsiai ud­
varhoz jött. Aitaxerxes Longimanus 200. talentomot telt Them.’ fejére. 
Ö ezt meghallván, utat csinált magának Artaxerxeshez, feladta magát, ’» 
megkapta a’ 200. tál., sőt fényes Ígéretekkel halmoztatolt, ha Görögöt- 
szagról hasznos tudósításokat közöl. Them. hazája’ javát szeme előtt 
tartván, ’s sem tanácscsal, sem tettel az ellen viseltetni nem akarván, 
Magnesiában mérget vett be, kr. e. 449. Csontja barátitól alaltomban vite­
tett Athénébe. 21. kellemes ’s könnyű módon irt levelet olvashatni tőle.

T h e o c r i t u s ,  az idyllai költészet’ mestere, szül. Syracusábau, kr. 
e. 280. Atyja Praxagorásnak neveztetett. Philetas és Asclepiades voltak 
tanitói. Később Alexandriába mene,  hol szívesen is fogadtatott. Az ira- 
tik róla, hogy II. Hiero’ parancsára, sértő kifejezéseiért, halállal büntet 
teteit meg. 30. idyliát vagy is mezei festvényt birunk tőle, mellyek közt 
mindazáltal több van más Íróktól. Epigrammákat is irt ő.

T h e o d o r i k ,  vizigothok’ fejedelme, Alarik’ fia, ki déli Franczia- 
országban felállított frank trónra 419. jutott. 426. ostromolta a’ rómaiak’ 
hatalma alá tartozott Arlest és Narbonnet, de veszteséggel kelle vissza­
vonulnia, ’s ez által a’ gothok’ országa veszedelembe jutott; de szeren 
cséjére Getius nevű római hadivezér visszahivatott, és a’ helyébe kül­
dött Litorinst, ki Theodorikot egész Toulouséig üldözte, szerencsésen 
megverte. 439. másodszor is meggyőzte őt T. és elfogta, azután pedig 
a’ rómaiakkal békét kötött. Később frigyese lön Theodorik a’jrómaiaknak 
Attila ellen, ki ellen két fiával maga vezeté a’ hadisereget, de 454. 
Chalousnál az ütközetben elesett. Utódja vala fia, II. Theodorik, miután 
a’ jogszerű trónkövetőt, Thorisinundot, megölelte. Hű frigyese vaia T. 
a’ rómaiaknak. De sokáig nem uralkodhatott, mert Eurich nevű vérétől 
meggyilkoltatott.
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T h e o d o r i k  (Nagy), ostgothok’ fejedelme, Theodenűr’ , mások sze­
rint Wallia’ fia, szül. 455. Gyermek korában, mint kezes, Konstantlná- 
polyba küldetett, hol gondosan neveltetvén fel, 18. éves korában hazá­
jába visszatért, hol szintolly bátornak , mint vitéznek mutatta magát 
475. jutott a’ trónra, atyja’ halála után, jólévője, a’ görög császár 
iránt, háláját azzal mutató meg, hogy őt az ázsiaiak ellen, és egy láza­
dás’ elnyomásában hatalmasan segitette. Hanem népének, ki országát 
nagyobbitni óhajtá, erőltetése kényszerité őt a’ szomszéd görög birto­
kokba, Dacia, .és Moesiába nyomulni. Görögország félvén a’ veszedel­
mes szomszédtól, mindent elkövetett, hogy tervét földulhassa. Th. t. i. 
Odoacert Olaszországban trónjától megfosztani akarván, országába nyo­
mult 489 és 490. Megverte Odoacert, ’s csak nem egész Olaszországot 
hatalma alá hódította; midőn pedig későbben Odoacer megöletett, Th. 
Olaszország’ királyává neveztetett. Th. minden tekintetben nagy fejede­
lem ro lt, miként azt kortársai bizonyítják. Olaszország’ harmadrészéi 
gothoknak, kik miatta hazájokat elhagyók, engedte által. Minden szom 
szédjai tisztelték ő t , és mint közbenjáró, egy nyugat részen megtartó 
a’ sulyegyent. Anastasius, Görög császár, tartván Th., egy hadiseregei 
küldött ellene, de Margusnál megveretelt. Ő védelmezte az allemanno- 
kat és vizigothokat is a’ frankok ellen. Róma és egész Olaszhon virágzott 
alatta. Ravenna, Verona, Pavia, Spoleto, Nápoly és más városok neki kö­
szönik a’ szép egyházakat vizvezetékeket, fürdőket, palotákat és fölséges 
oszlopsikátorokat; a’ földmivelést, kereskedést, művészeteket, mester­
ségeket ő élesztette föl, és hozta virágzásba. Th. vallására nézve ariá- 
nus volt; de a’ katolika hit eránt még is igen türelmes. Az elégületlen 
rómaiak Th. egy tilalma miatt, hogy egy római se viseljen fegyvert, és 
szigorsága miatt,  mellyel minden szabad nyilatkozatot megbüntetett 
(ezért végeztetett ki Boethius és Symmachus is), elkeseredvén a’ r ó ­
maiak, Jnsliniánt hívták Rómába, hogy a’ zsarnoktól megszabaduljanak. 
Melly bánásmód dicsteljes életének végső napjait meg is röviditék, mert 
nem sokára (526.) Ravennában meg is halt.

T h e o d o s i u s ,  több illy nevű görök császárok’ neve. Többek közt: 
Theodosius a’ nagy vagy I. szül. 346. Spanyolországban (némellyek őt 
Traján császártól származtatják). Már ifjú korában szép érdemet tett G ö ­
rögországban a’ sarmaták’ legyőzte áltál, ’s még sem szenvedhető őt a’ 
császári udvar. Atyjának ki végeztetése után megengedtetett neki hazá­
jába visszatérhetni. De midőn a’ bárbárok Görögországot ostromolták, 
Theodosius!, mint az ország’ lovagját és trón’ részesét, Gratian hívó 
meg, és mint utolsó Sirmiumban 379. meg is erősittetell. Szerencsésen 
hadakozott ö a’ gothok ellen, is azokat egy béke által Görögország’ 
adózóivá tette. E ’ béke után Maximus Gratian goth császárt trónjától
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megfosztván, meggyilkolta, a’ nélkül hogy Theodosius Graliánnak segít­
ségére mehetett volna; Maximussal pedig, minthogy a’ golh háború az 
országot meggyengítette , frigyet kelle kötnie, de mind a’ mellett Gra 
lián’ véréé lön Olaszország, Afrika és nyugati lllyrica, valamint Gratián 
törvényeinek épségben tartása is meghagyatott. Theodosius megkeresz- 
teltetvén, azonnal egy parancsot bocsátott ki, tnellynél fogva a’ katolika 
valiás, mint egyedüli az országban, elismertetett, s az arianismus szám­
űzetett; az arianusok keletről kiűzettek, mire következeit a’ szigor kon 
stantinápolyi zsinat. Az eretnekek ellen 15. szigor parancsot szaba. Mi­
dőn Valentinian császár Maximus által Olaszországból kikergettetett, 
anyjával együtt Theodosiushoz ment. Ezen hűségtörés, valamint a’ ro 
kunság’ kötele is, kényszeriték Theodosiust Maximus ellen hadat inditni, 
kit Sisciáuá! meg is vert, Aqnllejánál pedig, hová őt Theodosius űzte, 
a’ katonáktól megöletett. 389. Rómába ment T., hol 391-ig mulatott, 
hogy a’ Valentinian’ kiskorúsága miatt történt rendetlenségeket eligazítsa, 
’s azután ismét visszatért Konstantinápolyba. Nem sokára ismét vissza 
kelle mennie Olaszországba, Valentiniánnak Arbogastus által okozott 
meggyilkoltatása végett. A ’ gyilkos és Eugen alcsászár 394. egészen 
tönkre juttattak. E ’ győzedelem után nem sokára meghalt T. 395. leg­
szebb korában, Majlandban, egy nagy férfiúnak méltó nevét hagyván 
maga után. Csupán egy tette vet szép hírére némi árnyékot; a’ mint 
t. i. a’ thessaloniaiak 389. egy lázadás’ alkalmával, talán düh által föl - 
ingereltelvén, a’ fő parancsnokot megölték, megengedő T. a’ katonák 
nak, hogy a’ város minden lakosait meggyilkolják, miért Ambrus, maj- 
landi püspök, öt nyolezhavi nyilvános bűnbánatra Ítélte, mit T, meg is 
tett. Különben övé azon érdem , hogy a’ római tanácsot kereszténységre 
téritette, és a’ pogány bálvány templomokat tartományaiban 381. leron­
tana.— II. Theodosius, ki ifjabbiknak is neveztetett, Arcadius perzsa ki­
rály’ fia vo l t , ki atyja halála után 408. már 7. éves korában a’ trónra 
lépett. Nevelése egészen római szerű vala, ’s magát jeles erények által, 
mellyek egy fejedelmet illetnek, ép’ meg nem különhözteté, hanem Inkább 
uralkodói tűz’ hiányának, sőt épen gyávaságának nemi jeleit adá. Meghalt 
vadászat közben történt elesés’ következtében, 450-ben.

T h e o p h r a s t u s ,  a’ legjelesebb régi tudósok egyike, görög bölcsész 
vala ő , ’s természet búvár, szül. Eresiumban, Lesbos szigetében 370. 
kr. e. Aristoteles őt annyira kedvelte, hogy könyvei örökösinek, ta­
nitó székében utódja és fia’ gyámatyjának rendelte. Öt mint tanitvanyai, 
mint a’ nép is kedvelte, ’s pedig annyira, hogy halála (286.) csak nem 
nemzeti gyászünnepet okozott. T. sok dialectikai, metaphysikai, elkölcsi, 
és physikai munkát irt. Igen jelesek némelly erkölcsi mondásai, p. o.



Therm ojpylae — T h c sa a lla«40 ,

figyelmezz magadra, ’s nem lesz okod mások előtt elpirulnod; a’ s z e ­
mérem - pir erény’ szine ’s a’ t.

T h e r m o p y l a e  (rég. geogr.), hegysor Thessaliában, melly az Oeta 
hegyei közt vezetett Hellasba 's leginkább Leonidás sparta hősnek ’s 
bajnok társainak hallatlan elszántságáról, ’s az Amphictyonok’ törvény­
székéről hires.

T h e s e u s ,  Athéné’ királya, ’« a’ görögök’ egyik legnagyobb baj­
noka, sz. kr. e. 1260. attikai Aegeus ’s Aethera, Pittheus trözenei király’ 
leányától. Th. már gyermekségében bátorságának több jeleit adá. Az atyja 
Trözenéböt, hol Theseus neveltetett, Athénbe utazván, megtiltó a’ fia’ 
hamarabbi elbocsátását, mig nem lenne képes ő maga egy nagy kő alá 
rejtett kardját ’s papucsát kivenni. A’ 16. éves ifjú a’ követ elhengerít- 
vén , az alája rejtett karddal ’s papucscsal atyja után siete. Útközben 
több állati ’s emberi szörnyeteget meggyőzvén, Athénébe érkezeit, hol 
Medea mostoha anyjától méreggel végeztetett volna k i, ha atyja törté­
netileg fiának kardjára nem ismer, ’s Medeát el nem űzi. Th. ezen ve­
szélytől megmenekülvén, ’s a’ királyi ház ellen törekedő Pallas’ fiait le­
győzvén, az atyja’ halála által üreségre jutott attikai trónt átvevé. Bölcs 
uralkodása által Athénének második alapitója lön. Ö a’ democratiai a l­
kotmányt szerkesztő, ’s a’ népet három részre osztá, úgy mint: nemes, 
müyészi ’s földmivelö osztályra; nagy népiinuepeket, ’ s istlunusi játéko­
kat rendelt; főleg pedig nevezetessé tette magát az által, hogy Krétába 
költözvén, Minotaurust a’ labyrinlhban megölte, ’s igy Athénét a’ terhes 
adótól. (I. Minőst) megmentette. Czélja’ könnyehbi elérésére segítségül 
vala Adriane, Minős király’ leánya, ki a’ hős ifjat megszeretvén, neki egy 
czérua gombolyagot adott,  mellynek segítségével a’ labyrinthból szeren­
csésen ismét kijött. Meggyőzte azon felül az amazonokat, elrabolta volt» 
Pirithoussal egyesülve, a’ spártai Helénát; ugyan ezt akará tenni Proser- 
pinával is , de nagy veszélybe ejté magát, mellyből csak Hercules’ segít­
sége által menekedhetett meg. Részes vala a’ kalydoniai rettentő vadkan’ 
vadászatában is; megkötözte a’ környék lakóinak temérdek kárt okozó 
kegyetlen inarathoni bikát. Több e’féle bajnoki telteket vitt még véghez, 
mig végre Lycomedes, Syracusa’ királya, őt csalfasággal, mintha neki 
országát mulatni akarná, egy magas kősziklára vezető, ’s onnan őt a’ 
nagy mélységbe letaszitá. Sok évek után tetemei Syracusából áttéteitek 
Athénébe, egy újólag fehér márványból épített templomba, hol félisten 
gyanánt tiszteltetelt.

T h e s s a l i a  (rég. geogr.) v. Pyrrhae, Aeolis, Petasgia, Haemonia, 
Graeciában azon tartomány volt, melly keletre az aegeum tengerrel, 
délre Locris, Phocis, Doris, és Aetolia, nyugaton Epirus, éjszakon Ma-
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oedonia tartományokkal volt határos. Ettől az Olympus, Epirustól a 
Pindus, a’ déli tartományoktól az Oeta hegyek választották el. Más 
hegyei voltak az Ossa, melly az Olympussal a’ gyönyörű Tempe völgyst 
képezé, és a’ Peliot. Folyói az Achelous, Onchestos, Peneus. Olaj, bői, 
gabna bőven termett. Lakosai jeles íjászok, és lovászok voltak; nsz- 
ezonyai közt sok bűbájos volt. Thessaliolis, Phtiotis, Pelasgiolis, Ha 
aliaeolis voltak alkotó részei. A ’ fő város Larissa, a többi nevezele.b: 
Gomplii, Jolcos, Demetrion, Pharsalus, Heraclea nem messze a’ Ther- 
mopyláktól (1. ezt). H elles, mellytől van a’ hellenek’ nevezete, Ily 
pala ’s a’ t.

T h e t i s ,  Nereidak’ egyike, kit az istenek erőszakkal Peleus, myt- 
midonok’ királyának, nőül rendeltek. Hét gyermekeit, halhatatlanokká 
őket lenni akarván, mig férje aludt, tűzbe telte, hogy a mi bennük ha 
laudó vagyon, a’ tűztől megemésztetnék; de a’ gyermekekben kevés 
mennyei anyag lévén, Aehillesen kívül mind elégtek, kit az atyja fel­
ébredvén, a’ lángok közöl kiragada. Th. ezért megboszonkodván, el­
hagyd férjét, ’s testvéreihez a’ tengerbe visszamenő.

T h o m a s  A q u i n o ,  született Roccasiccábau 1224. Első nevelését 
a’ Monté Cassinoi zárdában nyerte. Philosophia és theologiáhozi von 
zalma arra bírták, hogy szülői’ akaratja ellen a’ dominicanus szerzetbe 
lépett 1243. Felsőbsége állal Francziaországba küldetett, hol,  minek­
utána a’ scholasticus tudományokba magát elég avatottnak érzé, mint 
nyilvános tanitó lépett föl Parisban , olly rendkívüli hatással, hogy rö­
vid idő múlva Doctor universalis, vagy Doctor angelicus melléknevet 
adott néki a’ közönség, és kora első philosophjának tartatott. Hogy 
egészen a’ tudományoknak élhessen, a’ néki ajánlott érseki hivatalt nem 
válalta e l ; hanem a’ nápolyi zárdába visszavonult. 1274. Fossanuovábau 
kora halállal múlt ki. Theologiai munkái a’ keresztény világban igen 
tisztelteitek, még ma is a’ legtöbb tankönyvek ezen alapulnak. Több 
munkái: De ente et essentia ; Summa theologiae; Summa catholicae fidei 
adversus gentiles. V. Pius pápa’ parancsára minden munkál kijöttek 
ezen czim alatt: Thomae Aquinatis opera omnia stúdió et cura Vino. 
Justiuiani, et Thom. Manriquez, Róma 1570. 18. kötet.

T h o m a s  a K e m p i s ,  Kempen vagy Kampen várostól, hol 1388. 
szül. neveztetett. Nemzetségi neve Hamelken, vagy Hámerlein volt. Mint 
barát szorgalmasan tanulta a’ bibliát, ’s gyakorló is azon valódi kei esz - 
téuységet, mellyet nyelve ’s munkái hirdetnek. Meghalt 1471. Sok munkál 
közöl legnevezetesebb: De imitatione Chrisli (a’ krisztus’ követéséről), 
melly több, mint 1000. különbféle kiadásban van meg.

T h r a s y b u l u s ,  athénei vezér, kit a’ haza iránti hűség • szeretet
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főleg tett jelessé. A ’ peloponnesusi hadban a’ spártaiakon többször győ- 
zödelmeskedett, ’s honát,  nagy bátorsággal ’s eltökélett állandósággal, 
az úgy nevezett 30. zsarnok uralkodásától, megszabadító, ’s az előbbi 
democratiai alkotmányt visszahelyező; miért a’ néptől olaj - fa koszorúval 
ajándékoztatolt meg. Később hajós sereggel Rhodusba küldetett, de a’ 
mint Ciliciába érkezett, a’ táborban az őrallok eléggé nem vigyázván, a’ 
városból éjjel kirohant ellenségtől megöletett.

T h u c i d i d e s ,  jeles görög történetíró. Atyja’ neve Olorus, 's 
anyjáé Hegesipyle volt, szül. kr. e. 471. Anaxagoras’ tanítványa, ki azon 
érettségre emelé őt, melly történet irományának olly nagy becset szerez. 
A ’ peloponnesusi hadban azon athénei segéd sereg’ vezére lön, melly 
Amphipolis’ védelmezésére rendeltetett, de minthogy későn érkezett, ez’ 
okból az athéneiek öt száműzök, melly méltatlan bánásnak köszönhetjük 
azon történeti remek munkát, melly nem kis kincs a’ késő maradékra 
nézve. Mert Thraciába költözvén, 20. évi ott léte alatt gyfijte magának 
hiteles kútfőkből, a’ spártaiakkal pedig szövetségben lévén, ’s az athénei 
vezérekkel is levelezvén, azon történeti anyagot, mellyből saját érett 
Ítélő tehetségével ’s vizsgálódó leikével a’ legjobbat ’s leghihetőbbet ki­
emelve, olly mesterileg irá le a’ peloponnesiak ’s athénéiek közt folyt 
hadnak történetét. Az egész munka 8. könyvből áll, ’s az is csak 21. 
évre terjed, 's igy ama nevezetes hadnak 6. utolsó éve hibázik, sőt a’ 
8 dik könyv is alig jöhet a’ 7. elsővel hasonlításba, mert, a’ mint ezt 
irá, a’ kegyetlen halál ragadá el a’ nagy férfiút. Kiadatai közt legbővebb 
tartalmú Dukeré (Amst. 1731). A’ zweibrückeni (1788. ’s 1789. 6. köt.) 
igen használható latin fordításáért.

T h u r g a u ,  kanton Svaiczhan, a’ Bódén tó mellett, San-Gallen, 
Zürich, és Schafhausen kantonokkal határos, összesen 17. négyszegű 
mföld. 90,000. lak. Sok fölséges dombok vonulnak el belsején. A’ Rajna 
mossa egy kis éjszaki határát; más folyója a’ Tlmr. Sok gabona, gyü­
mölcs és bor terem benne, ’s az ipar, valamint a’ kereskedés és hajózás 
élénk. Lakosainak egy ötödé kát., a’ többi reform. Fő városa Frauen- 
feld, a’ Murg folyón, 2000. lak.; Gottlieben helységben, a’ várban, tar­
tatott fogva Húsz János, és XXIII. János 1415.; Steckboru városban 
gyapjú, pamut és tűző gyárok vágynak; Diessenhofen, egykor köztársa­
ság volt; Arbon gyönyörű fekvéssel dicsekszik a’ tó mellett, ’s közelé­
ben római régiségek látszatnak.

T h ü r i n g e n  (Thuringia), a’ középkorban, Némethonban azon tar­
tomány volt, melly a’ Harcz és thüringi erdő hegységek mellett terült 
e l , ’s magában foglalta Hessen választó fejedelemségnek éjszaki részeit, 
Szász-Eisenach, Mentingen-Hildburghausen, Koburg- Golha, Schwarz­
burg, Reusz, Alteuburg tartományokat, porosz szászságot, és Braun-
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schwaig 's Hannovera’ némelly részelt; éjszakon Anhalt herczegség, dél­
felé Bajorország volt vele határos. E ’ név alatt most is divatozik, de 
politikai jelentése nincsen e’ név alatt. Nagy Károly’ családja alatt grófok 
kormányozták; III. Lajos 1152-ben volt első landgrófja; kinek családja 
kihalván, Thuringia a’ miszniai véggrófok birtokába esett nagyobb ré­
szint. 16. században egy része a’ Szász-Erneslini házhoz juta.

T ia r a ,  közönséges fejtakaro vala, különösen a perzsáknál, melly 
a’ törökök turbánjához hasonlított. A ’ tiara egy gömbölyű kalap vagy 
süveg formájú vala, kötővel körül övedzve, ’s csak a' fö hátulsó részét 
fődé. Egy másik formájú tiara vala egy egyenesen fennálló és egyenesen 
hegyes csucscsal végződő fejtakaró, ez a’ királyok’ megkülönböztetésére 
szolgált; viselték azonban a’ papok is. Innét vette eredetét a’ mostani 
tiara, vagy a’ pápa’ hármas koronája, mellynek a’ pápa’ hármas urasá­
gát, nevezetesen a’ vitézkedő, igazgató és gyözödelmes anyaszentegy- 
ház, vagy a’ lelkek fölött a’ földön, purgatoriumban és mennyben, kell 
jelenteni.

T i bet v. T iib b e t ,  Sina birodalomhoz tartozó ország, Hindusztán 
mellett, a’ közép-ázsiai felföldön, mintegy 25,000. négyszegű mértföld. 
Ázsiának, sőt földünknek legmagasb hegyei lepik el ezen országot, k i­
vált határait. A’ Himálája hegység délről, a’ Musztag és Kentaisszé éj­
szakról, a’ Hindukus és Belurlag nyugatról, és ismeretlen magas hegyek 
keletről Sina felé övedzik körül. Legmagasb bérczeiről 1. Himáláját. Ta­
vai közt nevezetesek: a’ Dzsandro, Terkiri, a’ szent Manasszarovár, 
Ravunrud. A ’ Szind (Indus), Czampu, V u j-C ziu , Jaro-Zangho, Gan- 
ges, Szutlucs , Szaluén, Menam, Mekhong folyamok itten szakadnak 
IQ __21,000. lábnyi magasságban. Legemeltebb részei a’ valóságos pusz­
taság’ képei : de alantabb vidékei termékenyek, ’s jelesen vágynak mi- 
velve. A’ levegő a’ völgyekben szelíd és egészséges, a’ hegyekben örö­
kös tél vagyon. Terményei ollyanok, mint Európában, de fája, gyü­
mölcse, búzája kevés. A ’ völgyekben ris és bor is terem. Némelly sűrű 
erdőkben él a’ szerű (az eddig mesésnek tartatott egyszarvú). Kereske­
dési czikkelyei: igen finom gyapjú, kecskeszőr, a jak (mormogó bival) 
selyemszőrű farka, mosuszállat, disznó, ló , rabarbara, bezoár, hegyi 
kiistály, borics, ’s többféle nemes és nemtelen érczek, ’s becses kövek. 
A’ lakosok’ nyelve egytagú.- Iparra nézve a’ sínaiaknál is fölebb állnak. 
Némelly zárdák jeles könyvtárakkal birnak. Szilárdságuk és vendégszere­
tetük dicsértetik. A ’ láma vallás uralkodik. Két fő uralkodójok vagyon* 
egyik a’ világi a’ Dalaj-Láma, másik a’ vallási, a’ Bogdó-Lám a; azon 
kívül vagyon egy asszonyi nagy Láma, és a’ Dliarma-Láma. Mind ezek 
isteni tiszteletben tartatnak a’ néptől. A ’ kormányt theocratiainak lehet 
mondani. Három részre van az ország osztva; a) A ’ Dalaj-Láma bír-
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toka éjszakon 'a nyugaton vagyon, mellynek fő városa Lassza, V. Baran- 
tola számos pompás templomoktól környezve, a’ közellévő Botola hegyen 
lakik a’ Dalaj-Láma aranyzott fedelű palotában. A’ nyugati vidékben, 
vagy is kis Tibetben van Leh v. Ládák; b) a’ Bogdo-Láma’ birtoka dél­
nyugatra van: a’ fő város Tisulumbo; a’ Bogdo-Láma Jigacza nagy vá­
rosban lakik; és a’ Dzsandro tónak Palte szigetében székel az asszony 
nagy Láma (ők koczának hívják); c) Bután tartomány a’ Dharma-Láma 
tulajdona, délkeletre van a’ Himálája hegyen túl, a’ székváros Tasszi- 
szndon. Sinai tábornokok vágynak a’ két fö Láma mellett mind fölügye- 
lők, hozzá való katonasággal.

T i b é r  in s (Claudius Nero), második római császár, szül. kr. e. 42. 
hasonnevű római patrícius’ , ’s Livia Drusella’ Augustus negyedik nejé­
nek fia, mi okból ennél is neveltetett. Augustus alatt hadi szolgálatokat 
tévén, rhaetiai, ’s vindeliciaiakat meggyőzte; pannonokon, dákokon, 
dalmatákon ’s germánokon egymásután több fényes győzedelmeket nyere; 
az újra fellázadt pannonokat és dalmatákat ismét legyőzé, mi által nem 
esak diadalmi pompát nyere, hanem még a’ császár őt köz uralkodóvá 
is nevezte. Kr. u. 14. Augustus meghala ’s Tiberius egyedül birá a’ csá­
szárságot. A’ cselben megősziilt, alattomos, gyanakodó, kegyetlenségét 
eddig titkoló császár, jellemeit most nyilvánító el annyira, hogy ki sem 
találtától!, ki ezen Protheustól nem irtózott volna. Mert minden vigyáz - 
tálán szó , mi ellene mondatott, minden tekintet, mellyet ő nyájasnak 
nem talált, elegendő ok vala a’ halál büntetésre, főleg pedig, minekutána 
Germanicus unokáját is , kit a’ nép különösen kedvelt, a’ hadisereg pedig 
félisten gyanánt tisztelt ez életből kivégezte. Az emberi vérben úszó ’s 
csak egyedül emberi alakot viselő érzéketlen zsarnok gyalázatos Seja- 
nusra, kit eddig eszközül használt, mint méltó utódjára bizá a’ kegyet­
lenség’ folytatását, maga pedig Caprea szigetbe mene, ott baroinilag, az 
agg korának utolsó évelt, fajtalanságban töltendő. Végre Capreát is oda 
hagyó ’» egy mezei jószágra vonult; itt gyalázatos életének 78. évében 
kr. u. 37. halálhoz hasonló állapotba süllyedvén, egy test őrtől vánkosok­
kal — a’ mint ismét életnek jeleit mutatá — mefffójtatolt.

T ie c k ,  híres német iró, szül. Berlinben 1773., hol első ismereteit 
nyerte, ezeket bővítendő a’ hallei, göltingai és erlanyi egyetemeket láto­
gató meg. írói talentuma korán kifejlett. 1795. adá ki első regényeit, 
mellyek nagy tetszést nyertek. Ezeket köveitek több drámák, elbeszélé­
sek. Némethon’ több városiban lakott, hol löbh munkákat adott ki, ré­
szint maga elméje’ termékeit, részint megholt barátinak munkáit. Lyrai 
munkái által becse még nagyobbodott, ’s a’ legkedveltebb költők között 
foglalt helyet. Tudományos utazásokat telt Olasz- és Angolhonba. Mun 
kálban a’ művészetről mindenhol majd nem imádó ájtatossággal szól.
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Shakspeare’ ifjúkori drámái közöl néhányat jól lefordított, ezután a’ nagy 
mester’ müveit vette foglalkozása tárgyául. Tudományos fáradozásai el­
ismeréséül szász-udvari-tanácsos czímmel tiszteltelett meg. Később ön- 
kivánságára a’ dresdai színháznál az igazgatóságnál hivatalt nyervén, 
tanulságos és művészi ismeretit tanúsító critikákat irt. Munkáit öszve- 
szedve többször kiadá.

T ig r a n e s ,  nagy Örmény'ország’ királya. Az atyja Artaxias kr. e. 95. 
szerencsétlenül a’ párthokkal harczolván, őt azoknak zálogul adá. Tigra­
nes atyja’ halála után országának egy részét a’ pánitoknak engedvén, 
szabadságra jutott, ’s a’ királyi széket elfoglalá. A’ syriak is őt kr. e. 84. 
trónjokra hivák, ’s több ázsia népek, fegyvereinek szerencséjét látván, 
önkényesen Tigranes’ hatalma alá vetették magokat ; mi okból eme 
büszke czímet veve fel: királyok királya. Később a’ rómaiakkal k evere­
dők hadba, minthogy az országból kiűzött ipát, Mithridatest, T. Luctillus, 
római consulnak nem akará kiadni, mellyben meggyőzetvén, Svriát, 
Cappadociát, ’s Paphlagoniát elveszte. A’ parthok is , kik Tigranes’ lá­
zitó fiát pártolók, az országba beütöttek, de ezek ellen Pompejus őt 
nagylelkűleg védelmező, a’ gazfiút pedig ki újólag öszveesküvéseket k o­
holt, tánczra veretvén, Rómába küldötte. Tigranes, mint rómaiak’ ba­
rátja, 85. éves korában kr. e. 60. halt meg.

T ig r i s .  Magassága ollyan, mint az oroszláné (3. láb.), de liosz- 
szabb (5 — 6. láh.) ’s feje gömbölyűbb. Farka 2 — 2 1/2 láb. hosszú, 
szőre rö v id ’s a’ testhez simuló, csak fülé’ tövénél és pofáján hossza­
sak. Teste’ fólrészén szép sárga piros a’ színe, fekete hosszas foltok­
kal tarkítva. Pofája, nyaka és hasa’ alsó része fehér. A’ tigris a’ leg ­
szebb, de egyszersmind a’ legkegyetlenebb állatok közé tartozik, minden 
ragadazó állatok közt a’ legrettentőbb, ’s valódi ostora azon tájaknak, 
hol honos. Már bus-komor tekintete rettegést okoz, mellette olly erős, 
hogy egy egész lovat könnyen elhurczol, egy emberrel pedig a' szája 
bán szél sebességei futhat. Van példa, hogy egy bivalt az ekével együtt, 
mellybe az fogva volt, üregébe vitte. Az állatok’ meleg veret kü­
lönösen kedveli; azért zsákmánnyába egész fejet bele tolja, ’* úgy 
szopja ki előbb vérét, azután testét szaggatja össze , 's csak utóbb 
falja föl. Több állatot megfojt öldöklés vágyból inkább, mint szükségből, 
a’ húst sokszor használatlan eldobja,. mert fő jelleme vér szom j, 's ez 
minden eleven állat’ látásánál fölgerjed benne, ’« öldököl éhség nélkül 
is. Rettentő ezen állat’ kinézése, ha nem Ingerlett is ;  mert hosszú 
hegyes fehér fogakkal megrakott szörnyű szájából láng vörös hosszú 
nyelve lóg le ; de minden fogalmat fölhaladja, ha dühe fólébred; vagy 
ha ingereltetik. A’ sebek, mellyeket okoz, majd fél láb. mélységre hat­
nak. Tartózkodása’ helye az erdők’ rengetege, vagy a’ sűrű berkek ’s
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nádasok, a’ folyók’ partjai, vagy a’ magas fű, sokszög közel az emberi 
lakásokhoz. Kiszemeli zsákmányára a’ sűrűségből vagy bokrok mögül 
várakozik; vagy farkát csóválva, mint a’ macska, mász közel hozzá, 
’» egy rettentő ugrással hatalmába kerili. Igen ügyes úszó is. A ’ 
nagyobb állatokat, u. m. bival, ökör, ló , ember ’s a’ t. kimondhatatlan 
vérszorojjal támadja meg; egyetlen tigris az egész tájról, hol tartózko­
dik, minden élőt elpusztitni képes. Indiában egész faluk üresen állnak, 
tigrisek által lakosaiktól megfosztvák. Az embert nem könnyen támadja 
meg, de ha egyszer ember vért Ízlelt, dühhel rohan arra. Sokszor 
megtörtént már, hogy egész sereg lovag katonák közöl egy embert lo­
váról leragadva, nyil sebességgel ugrált vele a’ sűrűbe. Bengaliában 
többször történt, hogy a’ posta kocsist lováról leragadva, vele elfutott. 
Egy nő tigris két holnapig naponkint egy két embert evett meg, miért 
is a’ posta’ összeköttetése félbe szakasztatott. Máskor kerteken ke­
resztül szökdelve az emberek közé csapolt, hogy zsákmányát kira­
gadja közölök. Jóllehet fegyver, puskalövéstől ’s a’ t. kevesebbet fél, 
mint más állat, még is egy véletlen dolog által meg lehet rettenteni ’s 
zavarba hozni. Egy mulató társaság Bengaliában a’ folyó mellett ülve 
vigadozoll, e' körül egy tigris hasán mászva, hozzájuk közelitett. Sze­
rencséjükre egy angol asszonyság észrevette ötét épen, midőn halálos 
szökését egyikre közölök vala leendő. A’ bátor hölgynek lélekjelenete 
elég vala a’ tigris’ eltávolítására, napérnyöjét t. i. fölnyitva orra előtt, 
olly zavarba hozta a’ vérszomjast, hogy ez megrettenve, visszafutott 
sűrűjébe. —  Hangja a’ tigrisnek egy rettentő orditás. A ’ nő két három 
kölyket szül; mellyeket mindketten (hím és nő) fölötte szeretnek, ’s 
jaj annak, ki ezeket bántani merészli. Ellenben sokszor ön kölykeit 
maga falja föl a’ tigris. A’ fiatal tigrist háznál fölnevelni, ’s bizonyos 
lépcsőig szeliditni is lehet. Egy bengali szolga, mint macskával játszott 
egy megszelídített tigrissel. Mind e’ mellett még is mindig veszedelme­
sebb a’ szelídített tigris a’ szelídített oroszlánnál. Egy tigris ősz ve- 
törvén fogsági kalitkáját, felvigyázójára rohant, őt földhöz sújtva, 
megnyaggatta, de tovább nem bántotta. Azonban e’ pillanatban a’ másik 
fölvigyázó egy puskát hozott, ’s reá lőtt. A’ tigris halálosan megse­
besítve érezvén magát, újra az ellőbbire rohant, ’s megölé őt. Ellen­
ben több példák vannak följegyezve a’ t.’ háladatosságáról. A’ cs. kir. 
schönbruni (Bécs mellett) állatgyiijteményben volt egy tigris, melly idő­
ről időre folyós szemeket kapott. Apró élő_kutyákat hánytak neki, hogy 
a’ fris vér, ’s hús’ használása által meggyógyuljon. A ’ többi közt egy, 
úgy nevezett mops kutyát dobtak neki. A' kis nyomorult préda látván 
hatalmas ellenségét, rettegéssel eltelve, a’ földön nyivogva hevert. Nem 
sokára fölpillant, hízelkedve megy hatalmas ellenségéhez, fájós szemeit
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nyalogatja, ’s ime — a’ beteg t. néhány nap múlva meggyógyult. A’ kis 
orvosnak jótéteményét háladatosan elismerte a’ tigris, ’s a’ leggyöngé- 
debb barátság szövődött köztök , úgy hogy a’ a’ tigris a’ neki nyújtott 
eledelből soha nem evett, mig a’ kis kutya belőle nem. —  Egy bengali 
tigrist hajón Angolhonba vittek. A ’ hajó’ födözetén úgy hozzá szokott 
a’ matrózokhoz, hogy velők naponkint játszodt; mind e’ mellett senki 
sem merte bántani. A’ hajón levő ácstól ellopott egykor a’ kis tigris egy 
darab húst, miért ez jól megbotozta ő t , a’ nélkül, hogy eltenállan! bá­
torkodott volna. Két év elteltével a’ hajó-ács őt egy állat seregletben, 
rekeszben zárva, találta, a’ tigris reá ismert hajdani hajó bajtársára, 
nagy öröm mutatással üdvözlötte ötét. Az ács nem vigyázván a’ körül- 
állók’ ellenzésére, fölnyitá az ajtót ’s a’ fogoly állathoz, a’ rekeszbe, 
ment. A ’ tigris őt átölelte örömittasan, de el nem akará többé eresz­
teni, ’s nagy bajba került neki ezen veszedelmes ölelkezésből megme- 
nekedni. —  A’ tigris’ hazája csupán Ázsia, főkép Perzsia, China, In­
dia, aztan Ceylon, Java, Sumatra, ’s több szigetek. Mivel a’ tigris olly 
pusztító állat , azért gyakran iildöztelik ; de üldözése nagy veszélylyel 
járván, a’ tigris vadászok nevezetes emberek. Vadászata veszélyteljes, 
mert dühösen rohan ellenfelére, kivált ha megsebesittetik. Nagy va­
dászatokat tartanak a’ tigrisekre az indiai herczegek ’s hatalmas urak,
20,000. katonát is állitnak föl ellene. Ezek liállókat húznak; lőházak- 
ból tüzelnek reá, a’ száraz fűvet meggyujtják, ’s minden felöl bolgatják. 
A ’ gazdagabb vadászat kedvelők lőházakból, vagy elefántok’ hátáról lő - 
döznek reá. Ezeket meg nem támadja, mig csak szűk körbe nem szo- 
ríttatik. Azon helyeken, hol a’ tigris tartózkodik, vagy a’ hol prédá­
jának részét hagyta, lőházakat szoktak hevenyében állitni, mert oda 
visszatér, prédáját fölemésztendő. Húsa émelygős, kellemetlen ízű, ’s 
csak a’ szegényebb indus vagy chinai eszi meg. Bőre nagyon szép 
lóteritőt ad.

T i m o l e o n ,  korinthusi jeles férfiú, ’ s nagyvezér, a’ szabadság­
nak, ’ s honjának legforóbb keblű barátja, ki azt mind a’ kiit, mind 
a’ belföldi zsarnokok ellen védelmező elannyira, hogy, midőn tulajdon 
őcscse, Timophanes, a’ fő hatalmat maga kezére akarná keríteni, ’s már 
zsarnok szerepet játszana, sikeretlen intések után polgártársainak sza­
badságát annak halálával vásárolá meg. Kr. e. mint egy 345. évvel Syra- 
kusán zsarnokló Dionysiust, —  340. pedig a’ karthágóiakat, kik ugyan 
Syrakusát meghódítani akarák, Szicziliából kiűzte, a’ hadak által csak 
nem végkép’ elpusztított városokat újólag felépitteté, ’s a’ több évektől 
elnyomott szabadságot ismét visszaállitá, maga pedig magányos életre 
vonulván, köztiszteletben tölté el csendesen hátralévő napjait. Meghalt 
kr. e. 337. egész Szicziliától megsiratva. Teste a’ syrakusai tanodába
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temettetett, melly róla Timoleonteuin nevet kapott. Tiszteletére éven­
kint halotti ünnep tartatott.

T i n h a l ,  az úgy nevezett seomberhalak’ legnagyobbika, melly gyak­
ran egy ember hosszaságra nő, és öt mázsát is nyom. A’ hím különö­
sen kedveltetik, a’ nő’ ikrája besózatik, és sokkal jobb ízű , mint a’ ka­
viár nevű hal. Húsa mind kettőnek igen nagy becsű, és kényes eledel­
nek tartatik, és mivel fris korában kapós, gyors kocsin vagy gőzösökön 
küldetik szét, leginkább Olaszországba. Nálunk is kapós, főlég salátá­
ban használják, de csak nagyobb asztaloknál, tonino nevezet alatt. Tin- 
hal a’ szicziliabélieknek, általában a’ közép tengerparti lakosoknak, fő ke­
reset’ ága. Fiúméhoz is közel űzik a’ tinhalakkali kereskedést, mellyek 
egy tengeröbölben olly mennyiséggel fogatnak, hogy egy halásztanya 
20 —  25,000. forintot is behoz.

Ti n t a ha l .  Találtatik a’ tengerben, közel a’ partokhoz magányosan, 
soha az édes vizekben. A’ vizet soha el nem hagyhatja, ebből kivéve, 
hamar megdöglik. Különösen kedveli a’ csúcsos kősziklákkal rakott 
tenger feneket, főleg, ha tengeri növények is vannak ott, hová tojásait 
lerakhatja. Ezen sziklás helyeket azért keresi, mert itt nagy számú ’s 
hatalmas ellenségei nem férnek hozzá. Azon kívül szélvész’ alkalmá­
val a’ sziklákba ragaszkodva védi magát a’ hullámok’ dühe ellen. A l­
kalmas helyét addig el nem hagyja, mig csak eledelt talál ott. A’ szabad 
tengerben számos ellenségeitől csalfasággal menekszik meg, t. i. egy fe­
kete nedvet választó mirigyei bir, mellyből szükség’ idején, tinta fekete- 
ségű nedvet képes kibocsátani; ez olly fekete, hogy kis mennyiségben 
kieresztve, nagy térű vizet feketére fest, 's igy ellenségétől nem látva, 
tovább szökik. Ezen nedvet hajdan epének tekintették, de nem az. A’ 
rómaiak ezen nedvet író szerül — (tinta) használták. Az újabb idők­
ben azt gondolták, hogy a’ finom chinai tusch ebből készül, a’ mi nem 
valósult, mert bizonyos, hogy ez nem más , mint igen finom korompor 
gumival keverve. A ’ T. nagyon falánk. Eledelül szolgálnak neki a’ 
kisebb tengeri állatok, kagylók, rákok, halak. A ’ nyőstény mintegy 100. 
tojást tojik, ezeket a’ tengeri növényekre aggatja.

T i r o l ,  fejedelmi grófság az ausztriai birodalomban, Olaszország’ 
és Svaicz mellett, éjszakon Bajorországgal határos, keleten az Ausz­
triához tartozó salzburgi kerület, és a’ Korontföld éri. Összesen tesz 
516. négyszegű mföld. 814,000. lak. Egészen hegyes tartomány; a’ rhae- 
tiai havasok nyugatról kelet felé vonulnak beljében, Brenner néven is­
mertetnek, és a’ salzburgi kerület’ határaiban a’ Grosz-Glockner hegyet 
képezik, máskép tiról havasoknak neveztetnek. Az átjárás a’ Brenner 
bérczen vagyon, és a’ Reschen-Scheideken. Ettől a’ Vintschgau, Eisak 
és Puster völgyek választják el a’ déliebb rhaetiai hegy vonalt; melly-
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löl egy ág nyugaton a’ monarchia’ legmagasb hegyétől (Ortler a’ neve) 
dél felé ’ s keletre vonul. Az átjárások a’ bormidi, a’ Stilfser Joch, 
(melly Európában a’ legmagasb) és a’ trienti Kofel hegységen által. Éj­
szakon vágynak a’ német havasok, az aribergi, a’ kniei, a’ luetasclii, 
achentói, és strubi átjárások. Legszebb völgyei az Inn, E cs, Fleims, 
Fásza folyóké, a’ Puster, Oetz, Strubbei, és Ziller völgyek. Egyéb folyói 
a’ Lech, Iller, Isár, Dráva, Brenta, Szarka, Rajna, melly Svaicztól el­
választja, ’s még itt a’ Bódén tóba ömlik; más tavak: a’ Gárda (csak 
kis része), Achen, ’s több apró tavak. Igen számos nagyobb vízesései 
közöl legnevezetesb a’ Ledró a’ Gárda tónál, a’ Sulzbach és Mischbach 
folyóké, a’ Stubai völgyben. Ásványos forrása van 123. Déli részei már 
olasz éghajlattal birnak, ott bor, gránát, olaj-fa, gesztenye, mondola, 
czitrora, selyem ’s a’ t. termesztetik. A’ völgyekben gyümölcs elég, és 
gabona is terem, valamint len, kender, és dohány is. Hegyeiben sok 
vas, réz , ólom, só ; kevés arany ’s ezüst; végre kőszén és drága kövek 
's találtatnak; rajtok pedig sokféle orvosi fűvek szedetnek; és sok 
zerge, medve, farkas, hiuz tartózkodik. Lakosai németek és olaszok, 
’s mindnyájan katolikusok. Sokan járnak közölök házalni külföldre. El- 
oszlik 7. kerületre, mellyek: alsó Inn’ völgye, felső Inn’ völgye, Vorari- 
berg, Puszter völgy, Ecs völgy, trienti és a’ roveredói kerületek. A ’ fő 
város Innsbruck (1. ezt); egyéb jelesb városok: Trient, Botzen, Brixen, 
Roveredo, Riva, Meran (egykori fő város), Lienz, Bruneken, Bregenz, 
Imst, Kufstein, Hall ’s a’ t. — Tirol hajdan Rhaetia volt, azután a’ Ba­
jor földhöz tartozott. 12. században uralkodtak itt a’ meráni hercze­
gek; 13. század’ közepén a’ tiróli grófok, kik 1363. kihalván, az ausz­
triai házhoz jutott, melly némelly viszontagságok után is még most ural­
kodik fölötte.

T i s z a  (Tibiscus), egyike országos folyóinknak, melly Marmaros 
vármegyében, a’ fekete és fehér Tisza egyesültéből, ered, magába veszi 
többiközt a’ Szamost Olcsvánál, Bodrogot Tokajnál, Hernádot a’ Sajóval 
Ónodnál, Zagyvát Szolnoknál, Köröst Csongrádnál, Marost Szegednél. 
A’ Ferencz’ csatornája a’ Dunával kapcsolja öszve Bácskában. A’ Tisza 
a’ halak’ bőségéről híres. Gyakortá kiöntéseivel károkat okoz. Miután 
100. mföldnél többet halladott, Tittel alatt, a’ csajkások’ kerületében, a’ 
Dunával egyesül.

T i t i a n  (Tiziano Vercelli), a’ leghíresebb képírók’ egyike, született 
1477. Friaul havasai közt, Cape dél Cadre helyen. A ’ gyenge gyermek 
kétségtelen jelét adta nagy festészeti hajlamának. Ez szerencsés elis­
merést talált, ’s a’ gyermek Velenczébe küldetett, hol a’ jeles Bellini 
(Giovani) útmutatása mellett, bámulatos gyors előhaladást tett az ifjú 
annyira, hogy mesterét utolérte, ’s munkáik közt különböztetést termit
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lehetlen volt. A’ lángészt mestere’ feszes festészeti modora nyomni 
kezdé, szárazságát ’s természettől sokbani eltérését érezvén, feszte­
lenebb irányt keresett, ’s talált is. Most egész lélekkel a’ lángész’ su- 
ga)latit jobb mesterek’ utánzásával egyesítve, nagy művészi hirt vitt ki 
magának. Különösen a’ természetet tette fő törekvésévé, ennek titkait 
lesve, szép formáit és színézetét hűn visszaadni fö törekvése volt. Ez 
által tett nagygyá, különösen mint arcz, táj, és történeti képiró. Mária 
mennybemenetele volt hire’ megalapítója. Több uralkodókhoz meghívást 
nyert, munkával elhalmozottat. A’ ferrárai herczeg’ palotáját, mellyet 
festeni Beltini kezdett, ő végezte be. II. Pál római pápa alatt Rómába 
hívatott, ’ s a’ pápát életnagyságban festé te. Több mű utazási alatt sok 
uralkodókat is lefestett, ’s mintegy divattá volt T-tól festve lenni. Ked- 
vencz lakhelye Velencze volt. Szemeit a’ sok munkában annyira meg­
erőltette, hogy igen gyenge látó tett, ’s végre megvakult, ’s meghalt 96. 
éves korában. Beszélik róla, hogy, midőn már rosszul látott, öreg nap­
jaiban több előbbi remek műveit mintegy igazítni akarván , öszvemá- 
zolta ; tanitványi, nehogy a’ remek-művek ez által elvesszenek, a’ fes­
tékek közé olajt kevertek, hogy az ríj festést letörölve, a’ remek müvek 
ne szenvedjenek. Bámulni lehet T. számnélküli műveit. Európában alig 
van nevezetesb palota, templom, hol T. művét találni nem lehetne; kép­
gyűjtemény pedig egy sincs, hol tőle több darabok a’ gyűjteményt ne 
diszesítenék. Legnagyobb remeknek tartatik: az úrvacsorája, és krisztus 
tövisek közt.

T i t u s  V e s p a s i a n u s ,  híres római császár. Vespasianus’ fia, szül. 
kr. u. 40 dik észt., ’s Nero’ udvarában neveltetett. Ifjú éveiben különö­
sen a’ szónoklatban és költészetben gyakorolta magát. Először Germaniá- 
ban, azután Britanniában szolgált a’ hadnál mint tribunus, melly al­
katommal bátorsága, vitézi ügyessége ’s személyes kedveltetése által 
köz bizodalmát nyert. Britanniábóli visszatérte után Rómában törvényes 
ügyekkel foglalkodott ’ s több perügyeket nagy készséggel folytatott. Atyja, 
Vespasianus, császárrá tettekor (kr. u. 70. észt.), őt polgármesteri hiva­
talra emelvén, maga mellé vette. Ekkor történt a’ Jeruzsálem’ kegyet­
len feldulása. Azután atyja őt társcsászárul választotta, és, mi a’ törté­
netekben ritka tünemény, mind ketten a’ legnagyobb egyességben éltek. 
Atyja’ halála után maga foglalván el a’ császárságot, annyi jósággal vi­
selte azt, hogy közönségesen az emberi nem’ szeretetének és kéjének 
hivatnék. Midőn Pontifex Maximiusnak neveztetett ki, ünnepélyesen meg­
ígérte, hogy kezeit ember vérrel soha meg nem fertőztetendi, mit szentül 
meg is tartott. Mig ellene esküdt ellenségein sem állott boszut, sőt azok 
iránt is a’ legnagyobb kegyességgel viseltetett. Még a’ czászár’ személyét 
sértők’ büntetését is eltörölte, azt állitván, hogy, ha érdemetleniil sér­



tetnék meg a’ császár, azt nem bántaná; ha pedig a’ sértés alapos, 
akkor kegyetlenség lenne az embereket a’ kimondott igazságért büntetni. 
Az elöbbeni kormánynál árulkodókat majd száműzte, majd közhelyeken 
mindenek’ láttára inegkorbácsoltatta, majd az amphitheatrumban köz gya­
lázat’ tárgyául tétette. —  Uralkodása alatt több nagy esetek történtek, 
mellyek az emberek’ emlékezeteiből soha ki nem törülhetők: ekkor te- 
meté el t. i. Vezúv rettentő árjával Herculanumot, Pompejit és egyéb 
városokat, mire később nagy dögvész állott be. Titus ennyi ínségben a' 
legérzékenyültebb szivvel iparkodott enyhíteni a’ szenvedőkön, és min­
den módon segíteni: de ezen igen dei'ék császárnak munkássága csak 
rövid ideig tarthatott; a’ sabinok’ tartományába tett utazásakor egy halá­
los láz ragadá őt e l, mindenek’ legnagyobb bánatára, életének 4l-ik  év. 
Csupán egy tettét báná ő , mellyet, mint Itfüóla előtt maga mondá, élté­
ből ki nem törölhet. Titus a’ római császárok’ sorában mindig fényes 
tünemény marad.

T o b o l s z k ,  nyugati kormányzóság, Szibériában, az Ural hegység 
nél, az Obi, Irtís, Kar ’s a’ t. folyóktól áztatva. Éjszakon sok erdő van, 
délszakon puszta posványság. A’ lakosok oroszok, tatárok, vogulok, 
osztyákok, szamojédok. Hasonnevű fő városa 22,000. lakossal az Irtís 
folyón. Széke egy görög érseknek; van benne hittanoda, gymnasium, 
tatár oskola , nagy prém-adó - raktár, élénk kereskedés, dolgozó ház, 
számkivetett bűnhöczök’ számára. Közel volt a’ régi Szibér tatár város. 
Más városok: Bereszov, Obdorszk, Turinszk, Tyűmen ’s a’ t.

T ó g a ,  a’ római polgárnak nemzeti öltönye vala, mellyet béke’ idejé­
ben viselt, ’s miről geus togata nak neveztetett. Készittetetl posztóból, 
köpönyeg formára, mellynek finomságáról, bőségéről ’s hosszáról meg­
lehetett a’ rangot ismérni, ’s általánosan a’ színe fehér vala, ’s tóga alba- 
nak mondatott. Legfehérebbet használtak a’ status hivatalt keresők, kiké 
tóga candida nevet viselt. A ’ gyászolók feketét (pulla-l) viseltek. A ’ 
gyermekek’ togajok praetexta-nak, az ifjaké tóga virilis nck neveztetett. 
A ’ fő papok, ’s fő hivatalt viselő férfiak’ togajok prémes vala, a’ győze­
delmes vezéreké aranynyal ’s bársonynyal diszlett, ’s mondatott tóga 
picta, vagy palmata-nak.

T o j á s .  Az emlős állatokat kivévén, majd minden többi állatok to­
jással szaporítják fajukat. Ebben meg van a’ kifejtendő állatkának a’ 
magva, melljkől, meleg által, létre hozatik. A’ nagyobb állatok 1 — 2.; 
a’ kisebbek több, némellyek, kivált az alsóbb rendűek több ezer tojást 
tojnak, p. o. halak, selyembogarak ’s a’ t. Némelly állatok tojásaikra 
ülve, költik ki ezeket tulajdon testi melegség áltat, mások p. o. halak, 
strucz ’s a’ t. a’ nap’ melegére bízzák a’ kiköltést. A ’ tojás’ alkotó részei 
ezek: a’ külhártya, melly a’ madaraknál ’s más nagyobb állatoknál ke­
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mény mészföldből áll (égetés által mészszé vállik). Ezt köveit a’ tojás’ 
fehére, melly a’ jövendő állatkának, mig napvilágra jő ,  eledelül szolgál; 
a’ közepén van a’ tojás’ sárgája, ’s ebből fejlődik ki az állatka. E’ része­
ket a’ nagyobb tojásokban j ó l , a’ kisebbekben kevesebbet lehet megkü­
lönböztetni.

T o k a j ,  e’ minden nemzet előtt ismeretes név,  előttünk, magyarok 
előtt, nem csupán csak mint a’ borok’ királya, hanem mint hajdan erős 
vár tűnik fel. Négy négyszegű mföldnyire terjed Zemplénnek leggyönyö­
rűbb, hazánknak pedig egyik legregényesb része, az ismert hegyalja, 
mellyen a’ tokaj* név alatt világszerte nevezetes bor terem. Nagy Lajos 
ülteté be szőlőtőkékkel e’ kecses vidéket, egész a’ mohácsi gyászos 
esetig azonban nem vala nevezetes itala, csak azután diszlett fel ültet­
vénye, ’s kapott a’ drága nedv hirnévre. Majd a’ kül nemzetek is meg­
ismervén jóságát, mintegy gyógyszer’ gyanánt használák azt, ’s igy lön 
a’ tokai bor mindenhol ismeretes. Azonban legnagyobb kárára hazánk­
nak a’ bor sáfárok határtalan haszonvágy miatt meghamisítván a’ kedves 
bort, becsében annyira megcsökkent, hogy a’ vidék’ lakosi csak czél- 
irányos országos küidötség által eszközlő rendeleteik és felvigyázásaik 
által nyerhetik vissza azon hitelt, mellyet önkárukra annyira elhanya­
goltak. Mintegy 240,000. akó bor terem hegyalján, 80,000. kapa után, ’s 
ennyi forrás után még is hány család siratja már szegénységrei jutását. 
A ’ történet’ mezején azonban szebb fényben tűnik élőnkbe Tokaj vár. 
Béla király’ névtelen írója szerint, midőn Árpád a’ Tiszánál táborozott, 
megérkeztek a’ követek Szabolcs-, és Tuhutumtól, hogy ők Mén-Ma- 
róton győzedelmeskedvén, elfoglalók tőle a’ tartományokat. Árpád e’ 
hírre nagy ünnepét tartván, jószágokat ajándékozott, többek közt azon 
részt, melly a’ Bodrog és Tisza torkolatánál fekszik, Tarczalnak aján- 
dékozá, ki oda Himesudvar nevű várat építtetett, ’s e ’ név jóllehet a’ 
Tokaj nevezettel igen különbözik; de a’ helybéli körülmények kétségte­
lenné teszik, hogy e’ Himesudvar lelt idővel Tokaj vár. A ’ történetben 
már Tokaj név alatt fordul elő, midőn Geiza ide futott Salamon elől, 
mig őcscse, László, Morvába utazott segítségért, ’s ennek erős falai 
közt talála menedékét, mig amaz megjött, ’s egyesülve megverék Sala­
mont Czinkotánál. A ’ tatárok 1241. pusztítván hazánkat, makacs ellenál­
lás után Tokajvárát is egészen lerontották. Több századik puszta halom- 
kint feküdt, mig V. István inegbékülvén atyjával, IV. Bélával, többek 
közt ezt is birtokul kapta; de egész század telék el, mig Tokaj újra 
felépült. Debrö emelé fel újra, ki Tokajnak 1398. jött birtokába. De 
Zsigmond győzedelmeskedvén pártfelein, Debrőt is elűzte Tokajból, ’s 
birtokai mind a’ koronára szállottak. Hunyady János, mint kormányzó, 
új bástyákkal erősitó meg Tokajt is , hogy innét a’ Patakon tanyázott
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Giskrát korlátok közt tarthassa. Mátyás 1469. Zápolya Imrének ajándé- 
kozá az t, a’ Podiebrád’ ellen viselt hadban kimutatott vitézségéért. Ez­
után Zápolya Jánosra szállott Tokaj vár, hot a’ mohácsi ütközet alatt 
veszteglett Zápolya, ’s itt megkoronáztatta magát. E’ korban, mint a’ 
bel háborúk, mint a’ török kóborlás miatt, számtalan ostromokat szen­
vedett Tokaj. A ’ bécsi béke után 1606. Bocskay birtokában maradt; az­
után Bethlen Gáboré lett. Majd ismét a’ koronához került vissza, és Ho~ 
monnai Drugeth János grófnak ajándékoztatott; de Rákóczy őt onnét 
erővel kiűzte. Végre, midőn Sárospatak a’ németek’ kezébe esett és le- 
rontatott, annyira megboszonkodott II. Rákóczy Ferencz, hogy a’ köl­
csönt visszaadni akarván, megparancsoló Patay Sámuelnek, hogy Tokaj 
várát földig lerontsa, jnelly irtózatos parancs teljesült is nagy részint; 
mit pedig az nem tehetett meg, azt részint a’ mindent megemésztő idő’ 
viszonyai, részint a’ felháborodott szenvedélyek semmivé tették.

Töke .  Minden töke tiszta jövedelmet föltételez, az az, hogy tőke 
gyűjtelhessen, megkivántatik, hogy a’ szükségen fölülezet létezzen; mert 
eredetileg minden töke úgy létesittetik, hogy ha az emberek azt, mit a’ 
természet, vagy munka előhoz, egészen föl nem emésztik, hanem annak 
egy részét későbbi használatra takarítják. Szorosabb értelemben meg­
különböztetik a’ töke a’ telekbirtoktól, és az első alatt minden ingó, a’ 
másik alatt minden ingatlan vagyon értetődvén; mind kettő ugyan abban 
megegyezik, hogy magok is érvényes tárgyak, és érvényes tárgyak 
hozattatnak általok létre; abban azonban különböznek, hogy a’ telekbir­
tok a’ föld’ terjedelme által korlátoztatik, és csak ezen körben növeltet- 
hető, midőn a’ tőkék korlátlanul szaporithatók. Azon tekintetben, melly­
ben aránylag áll a’ munka mint a’ tökéhez, mint a’ telekbirtokhoz, a’ 
telek’ valódi emelkedő jövedelmezése az arra forditott munkától függ; 
de mihelyt bizonyos lépcsületre jut a’ munka, és a’ közvetlen szükség’ 
létesítésénél magasbra emeltetik, azonnal előlegezéseket kíván, mellyek 
csak tőkék által fódözhetök. Ennél fogva lehető legnagyobb mennyiségű 
javak’ létesítésére telektöke, és munka szükséges; és ezekből kitetszik, 
hogy, bátor a’ munka csak czélrai eszköz, a’ tőkék mindazáltal többnyire 
előlegezett munka’ gyümölcsei. Ezenfelül kétféle tőkék megkülönbözen- 
dök , az alapitott és körző tőkék. Az elsők oltyak, mellyek a’ birtoko­
soknak hasznot hajtanak a’ nélkül, hogy azok eltávolitatnának, p. o. gé­
pek, épületek ’s a’ t . ; az otóbbiak pedig részint föld’ termékeiben, ipar- 
készitményekben, részint készpénzben állanak és közönségesen cserére, 
körzet által, használtatnak.

T ő k e p é n z .  Minden javak közt, mellyek a’ körző tőkéket képezik, 
legnagyobb tekintetű a’ pénz. Magában ugyan javakat létesítő ereje nincs; 
de a’ legközönségesebb eszköz vidéki javak’ megszerzésére, és ez által

Tőke —• Tőkejiénz.
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leghathatósabb mód az emberi szükségek’ és kényelmek’ megszerzésére 
(1. pénz). A ’ tökepénz épen úgy gyűjtelik, mint egyéb tökék. Valamint 
azonban a’ pénz, közértéke’ tekintetéből, kelendőbb és használhatóbb 
egyéb javaknál, úgy a’ pénzbeli tőkék is nagy nyomatosságúak kelendő­
ségüknél fogva. A’ tőkepénznek szinte árfolyama is vagyon, ’s ennek 
magassága a’ valamelly nemzet’ birtokában létező tőkék (pénz) mennyi­
ségétől, a’ nemzeti ipar' kifejtésétől, és a’ pénz’ használatától függ. Nagy 
fontosságú a’ pénz tőkék körzetének eszközlése, főleg ott, hol kevés 
pénzbeli eszközök vannak, mert ezen esetben a’ pénzbeli tőkék sebes 
körzete helyre ütheti a’ mennyiség’ hiányát, igy p. o., ha ugyan azon 
mennyiségű pénz kétszer sebesebben forog, egy húszason kél annyit kap 
a’ nemzet, és ennek következtében 10,000. huszas a’ nemzetre nézve két 
annyi hasznú, mintha az egyszer forgott volna, és igy az említett tőke 
kétszeres mennyiséget födöz a’ nemzet pénzbeli bei körzete’ tekinteté­
ben. De ezen pénztőkék’ sebesebb körzetének a’ nemzet iparra is nagy 
befolyása vagyon, mert az ipar ágak' fejlesztése is könnyittetik.

T ö k é l y ,  t ö k é l e t e s s é g ,  valamelly lénynek vagy dolognak azon 
állapotja, mellyben minden megkívántaié tulajdonok a’ legmagasb fokon 
megvannak. A ’ tökélyrei eljuthatás igen nagy feladat, és egy a’ legne­
hezebb dolgok között; és ez oka, hogy olly sokan visszarettennek azon 
gondolattól, hogy a’ tökélyre törekedjenek ; pedig munka és szorgalom 
végtelenül elősegíti az embert, valamint mindenben, úgy ebben is ; csak 
a’ bátortalanok és röstek maradnak e’ pontban is hátra, kik azon gondo­
latnál fogva, hogy tökélyre itt e’ földön nem juthatni, nem iparkodnak, 
’s mindenben hátramaradnak. A’ mennyire erőnk engedi, tökélyre töre­
kedni mindnyájunk’ kötelessége, mire ha nem is , de legalább közelebb 
juthatni még is , szerencsések lehetünk.

T ö k ö l y i  (Imre gróf), nevezetes hadvezér 17. században, szül. Kés­
márkon 1656. Atyja, István, őt 1670. Lengyelországba kiildé, honnét kö­
vetkezett esztendőben Apaffi erdélyi vajdához meut,.ki ötét szívesen fo­
gadván, már 1677. ügyes magaviseleté miatt, Vesselényi István’ helyébe 
az elégedetlenek’ seregének elsőben segéd vezérré , azután pedig közös 
akarattal lázadók’ fejévé neveztetvén, Magyarországba jött. XIV. Lajos 
franczia királytól pénzzel, A pattitól pedig katonával segittetvén, olly 
szerencsével hadakozott, hogy magát felső Magyarországot fenyegetvén, 
már Morvaországba is benyomult. Ekkor minden bányavárosok kezére 
kerültek, ’s saját képére már pénzt is veretett. Illy szerencsés előme­
netele után Tökölyi a’ sultánnal és Apafiival egyesült, ’s 1682., miután 
a’ sultán őt magyar fejedelemmé nevezte, Rákóczy Ferencz hg. özvegyé­
vel kelt egybe, minek következtében jutott az erős Munkács vára is To- 
kölyi’ hatalmába 1683. Kara Mustafa nagyvezért Bécs alá kisérte, hol

T ö k é l y  — T ő k ö ly l .
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megveretvén Leopold’ seregétől a’ törökök, a' szerencsétlenség’ okát a’ 
nagyvezér Tükölyire akará hárítani, ki azonban magát a’ sultánnál annyira 
kitudá menteni, hogy a’ nagyvezér azonnal megzsinegeltetett. A’ törö­
köknek e’ szerencsétlen ütközete után Leopold hadiseregével Magyaror­
szágba jött, mire Tökölyi csupa bizalmatlankodásból embereivel a’ bánya­
városokba vonult, ’s a’ háborút tovább folytatta. Aug. 17. 1684. Leopold’ 
serege Tökölyi’ táborára ütött, honnét csak futással menthette meg életét. 
Ekkor Tökölyi ismét a’ törökökhez fordult segítségért; de a’ váradi basa 
őt színlelt barátság alatt magához hivatván, elfogta, ’s Drinápolyra vitte. 
Sultán azonban őt ismét nem sokára szabadon bocsátotta. Neje, Mun­
kács várának bevétele után, gyermekeivel együtt Bécsbe költözött. Ekkor 
még több szerencsétlenség érte Tökölyit, mig a’ sultán 1690. Apafii’ ha­
lála után őt erdélyi fejedelemmé tette. Mire Tökölyi 60,000. emberrel Er­
délybe nyomulván, olly szerencsés vo lt, hogy Heusler nevű tábornokot 
sept. 1690. megvervén, elfogta, kit később neje és gyermekei’ kiváltsá­
gának fejében bocsátott szabadon. D e, miután 1691. aug. 19. a’ bádeni 
herczeg a’ nagyvezért, Salankeménnél megverte, Tökölyi soha többé 
fő szerepet nem játszott a’ török seregben. Így elhagyatván a’ sze­
rencsétől, hogy a’ császár’ kezére ne kerüljön, titkon nejével Bithy 
niába vonult, a’ sultántól tisztességes nyugpénzt ’s több jószágot nyer­
vén. Megholt 1705.

T o l d i  (M iklós), e’ rendkívüli erejű magyar bajnok’ csodálatos tet­
teiről rendkívülieket regél az élőkor. Többek közt, hogy ő egy nagy 
kőgolyót mindig magával szokott a’ háborúba vinni, hogy ő a’ kilőtt 
golyókat kezével elfogta; hogy egy szántó vasat lándzsájával által lyu­
kasztott; hogy az őt kérdezőnek az utat egy rúddal, mellyet egy kezébe 
fogott fel, mutatta meg; hogy midőn egy vörös szakállu török már több 
magyar nemes ifjat párviadalban megölt, Toldi szólila azt fel, ’s a' viadal 
helyet egy szigetbe tüzé k i; hová, midőn a’ csolnakban átevezni akarná­
nak, Toldi az egyik üres csolnakot — nem leend, úgy mond, az vissza- 
jövetkor szükséges —  a’ Duna parttól olly erővel taszitá a’ viz mélyére, 
hogy a’ csolnak azon egy taszításra a’ sziget’ partján állott meg, mellyet 
látván a’ vörös szakállu török, nem kevéssé rezzent meg, kit Toldi csak 
ugyan el is igazított láb alól, ’s a’ t. Öt Nógrád vármegyei születésűnek, 
és I. Károly ’s Lajos királyok’ idejében éltnek mondják.

T o l e d o ,  a’ középkorban nyomadékosb város volt, mint most, Spa­
nyolországban, mellytől egy tartománya Új-Kasztiliának nevét is viseli. 
Széke az ország primási érsekének, és egyetemnek. Székes egyháza fön- 
séges építmény, sok királyok’ sirjaival. Az alkazarban (arab palotában) 
szegények’ háza, és selyem-gyár vau; közel pedig egy nagy kard gyár.

r
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Számlál 16,000. lakost. Toledo (Toletum), az egykor itt uralkodott go- 
thoknak fő városa volt.

T o l e r a n t i a  (türelem, vallástürés), igy neveztetik egy, az ország­
ban nem uralkodó vagy nyilván gyakorlott vallásnak türelme; ’s az illyen 
vallás az uralkodó vallás’ ellenében tűrt vallásnak neveztetik. A ’ vallás 
akkor uralkodó, ha egy kormány a’ maga körében annak minden jogot 
megenged, melly engedelem, ha korlátlan, akkor azon vallás saját érte­
lemben véve uralkodó; ha pedig valamiben korlátoztatik , akkor az kor­
látozva felvett vallás, ’s ez értelemben egy országban lehetnek több 
uralkodó vallások is.

T o l n a  v á r m e g y e ,  a’ Dunán túl éjszakra Fehér és Veszprém, nyu­
gatra Somogy, délre Baranya vármegyéktől környeztetik, kelet felé pedig 
a’ Duna választja el Pest vármegyétől. Összesen tesz 65. négyszegű mért­
föld. 186,000. lak., kik többnyire magyarok és németek, kevés rácz, tót, 
zsidó; legtöbb kától., félannyi reform., és luter. is annyi. Keleti része 
lapályos és néhol homokos; egyebütt dombos vagy hegyes. Folyói a’ Ka­
pós, Koppány, Sárviz, Sió. Levegője többnyire egészséges; földje ter­
mékeny kivált bora (a’ szegszardi) híres , gabonája, gyümölcse sok és 
j ó ;  dohány nagy mennyiségben, sok barom, ló, sertés, júh tenyészte- 
tik; a’ folyók halakban bővelkednek, ’s a’ viza halászat nem hálátlan. 
Négy járásra van a’ megye osztva; meilyekben van 18. mváros, 88. falu 
és 101. puszta. Székvárosa Szegszárd, egyéb jelentősb helyei: Simon- 
tornya, Földvár, Paks, Tolna, Bátaszék, Bonyhád, Högyész, Dombó­
vár,  Ozora, Gyonk ’s a ’ t.

T ö m ö r i  (P ál), elsőben budai kapitány, azután ferenczi barát, utol­
jára pedig kalocsai érsek, 16. században. Szül. Gömör vármegyében, hol 
illendően föl is neveltetett. Ifjú éveit katonaságra szentelte, hol olly 
szerencsével is vitte pályáját, hogy rövid idő alatt vitézsége által magá­
nak tekintetet és tiszteletet szerzett. Különösen a’ székelytek ellen tette 
első hadi próbáját 1506. Ulászló király alatt, midőn a’ királynak járandó 
tartozásaikat megadni vonakodtak, mire Tömöri őket megvervén, az 
adóra kényszeritette is. A ’ paraszt kuruczok ellen hasonlóul jelesen vi­
selte magát 1514. Ulászló’ halála után nem sokára Perényi Imre nádor is 
meghalt. Az ebből eredeti zavarokat, nem egyezvén meg, valljon nádort 
vagy kormányzót adjanak e’ Lajos, gyermek király mellé? Tömöri iga­
zította el, ’s csendesítette le. Azonban mig ezek igy történnek, Tömöri, 
két jegyesének, kikkel egybekelendő vala, két Ízben történt hirtelen ha­
lálának következtében, bánatából magát örökös nőtelenségre határozta, ’ s 
a’ szent Ferencz’ szerzetébe állott. De alig töltött itt két évet, midőn 
a’ király, a’ haza és a’ pápa’ követe ötét kalocsai érsekségre hivák meg,
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olly férfiúra lévén szükség, ki a’ kardforgatáshoz is ért, 's az ellen­
ségtől meg nem ijed. Ez megtörténvén, még nem múlt el egy év, 
mikor Ferhát basa Bosniából tizenöt ezer törökkel a’ Száván áltál- 
kelt ’s a’ Szeretnségen fel ’s alá prédáit. Jókor megtudta ezt T ö ­
möri, azért is Újlaki Lőrinczet ’s másokat segítségül hiván, Ferhát ellen 
indul, annak seregét vitézül csapdossa , mig végre ki nem álhatván a’ 
török Tömöri embereinek erejét, megfutamodott, melly hadban maga a’ 
hösileg vitézkedett Ferhát is elesett. Szokása vala Tomorinak , hogy a’ 
török földön mindig tartott kémeket, kik öt a’ török’ szándékáról mindig 
’s azonnal tudositák. Ezek hozák hírül 1526. hogy Soliman, török csá­
szár, iszonyú nagy készülettel szándékozik Magyarország felé jönni és 
azt földulni. Tömöri azonnal sietett azt a’ királylyal tudadni, ’s nála, 
hogy a’ törököt a’ Száván általjövetelnél megakadályoztassa, haladék nél­
kül segítséget sürgetett. Azonban minden igyekezetek meghiusiltattak, ’s 
a’ török bevevén Péterváradot, Mohács felé indult. Tömöri jóllehet eleget 
mentegetődzött, fő vezérnek választatott. A ’ török Mohács alá érkezik, 
a’ csata megkezdetik, és hazánk’ legnagyobb veszedelmére, szerencsét­
lenül végződik (I. mohácsi veszedelem). Tömöri vitézül harczolván, a’ 
tömérdek jeles férfiakkal együtt ő is elesett. Másnap feje egy hosszú 
dárdára szúratván, az egész török táborban hordoztatott.

T ö m k e l e g  (Labyrinthus), könnyen téveszthető utakkal ellátott hely 
vagy épület, mellyből nehezen jöhetni ki. A’ régiség az e’féle készüle­
tekben igen gazdag. Négy illy nevezetesb tömkeleget említ Plinius, mely- 
lyek hajdan korban is elsőséget érdemiének. Leguevezetesb és leghí­
resebb az egyiptomi Heliopolis városában, nem messze Krokodilopolitól, 
közép Egyiptomban , melly most Fejurnak neveztetik. Ez egy roppant 
nagyságú épület vala, 500. földfölötti, és szintannyí földalatti teremmel,
6. elő udvarral éjszak, ’s szintannyival dél felé , egy erős kőfallal ke­
rítve , melly egy magas gúlán végződött. Ezen tömkeleget tizenkét feje­
delem építette, ’s Herodotus szerint királyok’ temető helyéül szolgált. 
Gatterer szerint az állatkor és nap rendszer architectoniai ’s jelképi ábrá­
zolására valának e’ tömkelegben a’ teremek és szobák elintézve. — Má­
sodik vala a’ krétai tömkeleg, mellyet Daedalus a’ most említettnek min­
tája szerint épített Minős király’ parancsára, mellyben a’ Minotaurus 
nevű rémállat tartatott. Nagyságára nézve e’ tömkeleg csak század része 
volt az egyiptominak, de tévutai sokkal bámulatosbak valának. Harma­
dik vala a’ clusiumi vagy lemnusi, Lemnos szigetében, Hetruriában, 
melly csinos oszlopairól nevezetes. Negyedik vala az olasz tömkeleg, 
mellyet Porsenna, hetruskok’ királya, magának temető helyül készíttetett.

T o n n a ,  1) egy akónál nagyobb hordó; 2) bizonyos mérték, niely- 
lyel több helyeken élnek; 3) közönségesen tengeri mérték a’ hajók’ ürege’



meghatározására, itt egy tonnára 42. négyszegű láb., vagy 200. mázsa 
számiltatik; 4) egy tonna arany száz ezer koronás tallér ezüstben.

T o p o g r a p h i a ,  pontos leirása egy országnak vagy városnak, melly­
ben minden egyes dolgok igazán ’s körülményesen, fekvésének megha­
tározásival, előadatvák, t. i. a’ hegyek, folyók, tavak, utak, ’s több e’fé- 
lék; az illyféle leírás nagyban földleírás. Lehet tehát annyi topographia, 
a’ mennyi országok, városok és helyek vannak a’ világon.

T o r d a  v á r m e g y e ,  65. négyszegű mföld. 130,000. lak. Erdélyben 
a’ magyarok’ földén, éjszakon Kolos és Doboka vármegyéket, keleten 
M orvaországot, és a’ Gyergyó fiókszéket, délre Marosszéket, Kiiküllő 
vármegyét, Aranyosszéket, és alsó Fehérvármegyét éri, nyugaton szeg­
letet képez az utóbbik és Kolos megyék közt. Éjszaki ’s keleti részeit 
hegység lepi, déli ’s nyugati részeiben gabna, bor jó  minőségben terem, 
szép rétjein számos barom tenyészik; de fő terménye e’ megyének a’ só ; 
a’ Maros folyó halakkal bővelkedik. Egyéb folyói: az Aranyos, Gürgöny , 
llv a , Dorna. Sok sós és savanyu vizforrásai is vannak. A’ juh, kecske, 
sertés tenyésztés, és a’ méhészet is nyereséges. Eloszlik felső és alsó 
kerületre. Vau 6. mezővárosa, 165. falva, és három pusztája. A’ fö város 
Torda, az Aranyoson épült, 8000. lak. számlál, egyike a’ taxalis helyek­
nek, 6. vallásnak templomaival, híres só bányákkal, római maradványok­
kal, ref. és unit. gymnasiummal, a’ nevezetes tordai hasadékkal. Szász 
Regen szabad szász mezőváros.

T o r n a  v á r m e g y e ,  legkisebb a’ magyarországi megyék k özt, 
mert területe csak 10. négyszegű mföldet tesz , mellyen 30,000. lak. 
vagyon, többnyire magyarok, kevés tót,  orosz, német, zsidó. Szepes, 
Abauj, Borsod és Gömör vármegye veszi körül. Sok hegy lepi el, mely- 
lyekben a’ sziliczei és szadellői barlangok nevezetességgel birnak. Folyói 
Torna, Bodva és Csermosna. Van gabnája, bora, gyümölcse, kivált sok 
szilvája, sok marhája, juha, és sertése, réz és vas bányái. Eloszlik 
alsó és felső járásra. Egy mvárosa van Torna; mellytől a’ megye nevét 
vette, ’s hol a’ gyűlések tartatnak, 2000. lak. posztókészitéssel, bor ter­
mesztéssel, ’s jeles vásárokkal. Van azon kívül benne 41. falu, és 23. 
puszta.

T o r o k  g y i k  (angina). A’ torok főnek, vagy légcsőnek (trachea) 
gyuladása. Közönségesen meghűlés által okoztatik, néha sértés által is. 
Többnyire lázzal jár. Jelei: a’ torok száraz, nyeléskor fáj; a’ beszélés 
rekedt, ’s nehéz, a’ lélekzés is hátráltatott, sokszor fulladozó.

T ö r ö k  b i r o d a l o m ,  azon sok tartományok’ összege, mellyek a’ 
konstantinápolyi sultán fő hatalmának tartoznak alája. Határai ezen igen 
terjedelmes birodalomnak ezek: éjszakon Magyar- ’s Erdélyország, Gat-

*t»8 Topograiihia —- T öröli birodalom .
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liczia, Oroszország a’ fekete tengerrel Európában; keleten Kaukazia (az 
orosznak birtoka), Perzsia, a’ perzsa öböl; dél féle puszta Arábia, az 
arábiai tenger öböl és Jemen (mind Ázsiában), Hábes (Abyssinia), a 
gallák’ földje, Darfur, a’ Szahara; nyugaton Marokkó, a’ földközi ten­
ger, Görögország, az ádriai tenger, és ismét a’ magyar tartományok 
(Dalmát- és Horvátország), összesen mintegy 90,000. négyszegű mföld. 
100. millió lakossal. De ezen tartományoknak nagyobb részét csak igényli 
inkább, mint birja a’ sultán, mert némellyek egészen független főnökök 
alatt áll, némellyek csak adót fizető főnökük által kórmányoztatik, s a' 
többiekben is nem kevés adót fizető népek tanyáznak. Az afrikai tarto­
mányokat u. m. Tunist, Algirt már szinte nem is lehet a’ birodalomhoz 
számitni, Tripoliszt és Egyiptomot (mellyhez csak kevés függéssel lehet 
számitni Nubiát és Kordofánt) még is ki kell venni, mert ezek saját feje 
delmi basák alatt állnak ugyan, de kik a’ sultánnak adót fizetnek, s több 
tekintetben tőle függnek. Hedzsaszban (arábiai tartományban) a sultán, mint 
Kalifa, némelly jogokat gyakorol, de különben önálló főnökök (serifek) 
uralkodnak, kik közt a’ mekkai (most az egyiptomi basa) a’ leghatalmasb. 
Ezen részeket tehát elszámitva, a’ többi európai és ázsiai tartományok 
teszik a’ tulajdonképeni Törökországot, valami 35,000. négyszegű mföld. 
40. millió lakossal; ámbár Ázsiában a’ turkmánok , kurdok, arábok, 
noszairok, iszmaelilák, maroníták, drúzok saját főnökök alatt vágy­
nak, ’s a’ sultánnak adót fizetnek is , nem is. Európában pedig Moldva, 
Havasalföld, Szerbia fejedelemségek a’ sultántól csak igen kevésben függ 
nek, bizonyos örökre meghatározott adót fizetvén, és az orosz császár 
védelme és befolyása áltat fenntartatnak. Montenegró is az orosz császár’ 
pártfogása alatt egy (politikailag ugyan még el nem ismert) független köz­
társaságot képez saját vladikája alatt, végre az albánok , és Kandiában 
szfagioták sincsenek még egészen engedelmesség alá hajtva. A tulajdon 
képen értett Törökország általában európai és ázsiaira osztatik. Az euró- 

‘ pai Törökország (M oldva, Havasalföld vagy is Oláhország, Szerbia, és 
a’ kis Montenegró tartományokon kívül) magában foglalja Ruminál, Bol- 
gárfóldet, Boszniát, Herczegovinával és török Horvátországgal, Albániát, 
Macedóniát, Janjáht vagy is Thessaliát, Kandia, Taszó,  Szamotrak, 
Imbro és Sztalimene szigeteket. Az ázsiai Törökországot alkotja: Natolia 
vagy is Kis-Ázsia, Csildír vagy Georgia, Örményország, Kurdisztán, 
Dzseszira vagy Mesopotamia, Irák-Arabi, Szorisztán vagySyria, és a’ 
szigetek: Kybrisz (Cyprus), Rodosz ’s a’ kis-ázsiai partoknál levő többi 
szigetek. Az európai Törökország 11,000. négyszegű mföld. 12. miit. lak., 
az ázsiai 24,000. négyszegű mföld. 28. millió lak. Részeit lásd egyenként. 
Nagyságához és fekvéséhez képest ezen ország még igen is néptelen, 
’s a’ művelődés még nem igen haladhatott, ámbátor újabb időkben az
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európai polgárisodé«’ elvei már megfogamzoltaknak látszanak. Számos 
népség lakja ez országot, u. m. törökök, mint győző és uralkodó nem­
zet, görögök mint kereskedők, és mesteremberek, de sokan mint füg­
getlenek is , szlávok (morlákok, bosnyákok , horvátok, szerbek, bolgá­
rok, montenegroiak), oláhok, moldvák, albánok, örmények, zsidók, 
czigányok, ’s a’ városokban más európai nemzetbéliek, kik itt frankok­
nak neveztetnek, mindnyájan az európai Törökországban. Ázsiában pedig, 
a’ törökökön, görögökön kívül, szűrök (Syrusok), örmények, arábok (kü­
lönbféle osztályokkal), kurdok, turkmánok, láziak, kurpadok, drúzok, 
zsidók, és különbféle frankok a’ városokban. A’ mahomedi vagy is iz- 
lám vallás az uralkodó, mellynek feje maga a’ sultán, fő papja pedig a’ 
mufti. De a’ kereszténységnek is különbféle felekezetei találkoznak, mint 
az ázsiai tartományokban, azonban bizonyos megszorittatásokkal. Az 
egész ország a’ sultán’ önkényes kormányától függ, ki császári rangban 
ismertetik el a’ hatalmoktól, ’s Konstantinápolyban tartja székét (1. e . ) ; 
azonban jo  rendszer’ hiányában országiása ’s országa maga is nagy erőt 
nem fejthet ki.

T ö r ö k  r ó k a  v. A r a n y f a r k a s  (Sakál), a’ mi rókáinkhoz min­
denben nagyon hasonlit, kivévén hogy feje rövidebb, lábai pedig hosszab­
bak. Hosszasága bajuszától fogva végéig 2. láb. 7. hüvelyk., hátának ma­
gassága egy láb. Hazája Ázsiának forróbb része ’s egész Afrika. Ravasz 
és vakmerő, juhot és apró marhát megtámad, ’ s a’ házak körül és fa­
lukban sok kárt tesz. A ’ dögöt jobban szereti, mint az eleven állatot; 
a’ holt testet is kiássa, és kíváncsian falja föl, ha már félig rothadt is. 
Föld alatt lakik, mint a’ róka, maga ás magának barlangot, erdőkben 
szintúgy, mint puszták’ szélein; de csak hol melegebb szokott lenni, 
találtatik. Könnyen megszelídíthetni a’ török rókát, ’s urát mint a’ kutya 
követi, szavát is megérti. Sokan ezt tartják kutyáink törzsfájának. Színe 
mocskos vörössárga, hasát kivévén és lábszárainak belsejét , mert ez 
szürke sárga. A ’ szenegáli török róka különbözik az indiaitól, róka alakjá 
és nagyságában igen hasonlit hozzá. Az egy kissé nagyobb és nyúlánkabb, 
bőre szürke, háta pedig néhány sötétebb foltokkal tarkásztatik , aló] 
sárgás szín futván el. Ezen állatnak egész természete igen hasonlit a’ 
kutyáéhoz, kivált pedig járása. Azért már ezt nagyobb hihetősséggel 
tartották mások kutyáink’ törzsfajának, mint az indiai török rókát, ez 
még könnyebben szelídül, ’s általában sokat hasonlit az agárhoz. Illyféle 
rókák valának, mellyekrol az ó testamentom emlékezik, hogy az erejé­
ről híres Sámson sok rókát fogott öszve , farkaikhoz tüzes üszköt kö­
tözött , ’s úgy gyújtá fel a’ filiszteusok’ gabonáját.

T ö r ö k  (Bálint Ennyingi), belgrádi bán volt 1521-ben. Némellyek 
szerint, hogy Belgrádot ő játszotta török kézre, jószágától megfosztat-
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ván, száműzetett: azonban Török már 1525. a’ király’ kegyelmében volt. 
Jelen volt ő a’ mohácsi szerencsétlen ütközetben i s , honnét szerencsé­
sen megszabadulván, egy ideig ingadozó volt, valljon Ferdinandhoz vagy 
Zápolyához álljon e’, mig végre csak ugyan a Zápolya ház áldozatja 
lön. Sok szolgálatot tett ő azelőtt Ferdinandnak, kihez legelőször állott. 
Ő ótalmazta 1530. Szigetvárat, midőn azt Nádasdy Tamás Zápolya’ szá­
mára el akará foglalni. 1532. Elment Balint Ferdinanddal a’ regensburgi 
német gyűlésre, hol a’ pápa’ követétől, Hippolit nevű bibornoktól, egy 
gyönyörű zászlót, aranyos bársony ruhákat, olasz kardot és arany lan- 
ezot kopott ajándékul. Vitézül viselte magát Balint Németújheiyhez közel 
a’ törökök ellen is , mikor Kaszon nevű török basa seregét majd mind 
levagdalta. Ferdinand Bálintnak e’ jeles tetteert 1535. az auránl perjelség 
igazgatását engedte által. Azonban, mint Istvánfi Írja, Balint még ezen 
esztendő’ vége felé Zápolyához pártoit, bajtársával Bakics Pállal, egye­
netlenségbe keveredvén. ’S ez időtől fogva mind végig hű is maradt 
Zápolyához, annak hasznos szolgálatokat tévén; ennek halála után pedig 
Zápolya fiának gyámnoka- és a’ hadak’ fö kapitányává tétetett. Midőn So­
liman kezére kerítette Zápolya’ árváját, azt magához vitetni parancsol­
ván, a’ gyermek gyámnokait is magához hivatta. Balint ez időben bete­
ges állapotban lévén, megengedte neki Soliman , hogy még egészségét 
visszanyeri, Belgrádban maradhasson, egészsége’ jobbulásával pedig ha­
ladék nélkül Konstantinápolyba, utána induljon. El is ment Balint, ’s 
Soliman őt fogságba tétette, hol kilencz évi szenvedései után, midőn 
Ázsiába vitetnék, útjában meghalt.

T o r o n t á l  v á r m e g y e ,  a’ bánságban, keletfelé Temes vármegyét; 
délre a’ német bánsági őrkerületet éri; nyugaton a’ Tisza választja el a’ 
csajkások’ kerületétől és Bács vármegyétől; éjszakon a’ Maros Csongrád 
és Csánad vármegyéktől. Belsejét a’ Béga és Temes folyók, s a Béga 
csatornya mossák. A’ vármegyének egy negyed részét mocsárok borít­
ják , jóllehet a’ berzavai csatorna, az alibunári és iláncsi mocsárokból 
sok vizet visz el. Hegyek sehol sincsenek. A* föld igen termékeny, külö­
nösen búzája híres, és a’ riskása is bőven termesztetik, valamint dohány 
is nagy mennyiségben. A ’ baromtenyesztes is tetemes. E megye egyike 
a’ legnagyobbaknak, mert 132. négyszegű mföld. tesz , mellyen 300,000. 
lak. táplálódik. 20. mvárosbau, 116. faluban, 81. pusztán; jobbadán oláhok 
ráczok, kevesebben magyarok, németek, francziák; vallásra nézve leg­
többen ó-hitüek, azután kát., kevés reform, és lut., és zsidók. Fő városa 
Nagy-Becskerek , Béga csatornánál , 13,000. lak. számlál, a’ megye 
gyűlései itt’ tartatnak; van szép hídja , nemzeti fő oskolája , selyem­
tenyésztése, kereskedése. Nagy Sz. Miklós, 13,000. lak.; Nagy-Kikinda, 
nemes mezőváros 13,000. lak.



8 Í 8 Történet írás — Tortura

T ö r t é n e t  í r ás  a’ történt dolgoknak élőszó, írás vagy valami emlék 
általi ábrázolása, hogy azok velünk megismertessenek, vagy általánosan 
tudniillik , vagy pedig csak némelly részben. Honnét a’ történet írás kö­
zönséges vagy különös. Időszakra nézve háromféle: régi, közép és új. 
A’ régi történet írás kezdődik a’ történeti ismeretektől fogva egész a’ nép- 
vándorlásig (I. e z t ) ; a’ közép a’ népvándorlástól fogva Amerika’ fel- 
födöztéig; az új történet írás pedig ettől fogva egész a’ jelenkorig. Ezé 
ken felül a’ történet írás még földirói, korszakmii, népismertetői, egy 
időben különbféle nemzetek által történt eseményeket ábrázolói, és köz 
hasznúi. — A’ történet búvárnak előbb anyagot kell keresni, azt jól 
megvizsgálni, és egybegyűjteni, mellyből azután a’ történet író egy 
mesterségesen alkalmazható épületet készítsen. Forrásokból meríti ugyan 
az anyagot, de mindazáltal olly elméje és vas szorgalma mellett egyéb tu­
dományokkal, u. m. földtan, kortan, nemzetség ismertetőitan, oklevél, 
pecsét és czímertan, pénzek és országok’ ismeretivel is legyen felkészül­
ve. Szükséges azonfelül a’ történt dolgok’ szigor megválasztása, azoknál 
tiszta elrendezése és írásmódja, hogy a’ történet írás untató ne legyen. 
A’ legelső történeti tudós írásokat a’ költőknek köszönhetjük. Tulajdon - 
képeni történet írók a’ görögöknél voltak: Herodotus 5-dik században 
kr. előtt, ugyan azon században Thucydides és Xenophon; -Polybius má­
sodik században; Diodrous Augustus alatt, és Eusebius 3-dik század- 
bán. Rómaiaknál nevezetesek valának: Fabius P ictor, M. Porcius Cato, 
harmadik és második században kr. előtt; Julius Caesar, Sallustius és 
Livius első században, Velleius Paterculus és Cornelius Tacitus krisztus’ 
idejében. — A’ nyugati tartományokban csak igen későn támadtak jeles 
történet írók, annyira, hogy tulajdonképen csak a’ 17 dik században ne­
vezhetni egy két jeles történet írót a’ francziák, németek, angolok és 
spanyolok közöl. 18-dik század már többet mutathat elő. A’ 19-dik szá­
zad fényleni kezd a’ történet írói irodalom’ körében. Angolok közt neve­
zetesebbek: Gibbon, Terguson , John GUlies, William Mitford, Hume, 
Henry és Lingard ; Olaszok közt: Corsini és T iraboschi; dánoknál: 
Scböning, Langebeck, Thorlacius, Mfinter ’s a’ t. ; Oroszoknál: Karom­
éin ; ’s a’ lengyeleknél: Naruszevicz. Mind ezekkel mindig megmérkőz­
hetnek a’ jeles: Miiller, Herder, Woltmann, Schiller, Gatterer, Schlötzer, 
Eichorn, Becker, Heyne, Niebuhr, Hammer, Rotteck, Zschocke és több 
nevezetes német történet írók. Magyar történet írók közt jelesebbek : 
Katona, Palma, Horányi, Bolla, Spányik, Péczeli, és Budai Ezsaiás.

T o r t u r a  (kínzás, kinzószer), törvényes értelemben valami gonosz­
tevő bűntettének ki vallatására forditott kínzások. Tortura’ eredetet ponto­
san meg nem határozhatni. Már az athéneiek, macedóniaiak, perzsák- 
ós egyiptomiak; azután a’ vandáloknál is volt tortura. Rómaiak a’ giirö-



göklöl vették a’ tortúrát, de kezdetben csak a’ rabszolgákon gyakorolták, 
és csak császárok alatt terjesztők ki a’ szabadokra. Rómaiaktól jött e’ 
szokás Olaszországba, onnét Spanyol-, Franczia-, Holland-, és Német­
országba; Skót-, Dán- és Oroszországokba, sőt Angliába is behozatott a’ 
tortúra. Svédországban ritkán használják e’ kinzószert. Honunkban hason­
lóul sokáig valának divatban a’ nagyobb kínzások. A ’ kinzószerek különb­
félek valának: 1) a’ hüvelyk csavarás; 2) zsinór vagy kötél ; '3 )  egy
közönséges lajtorjához hasonló lajtorja , mellyen a’ bűnös tekerő csiga 
által kiterjesztetvén, leköttetett. E ’ kínzás mód csont csikaró által 
nagyobbittatott, mellyen a’ bűnös’ ide oda hurczoltatolt; 4) tűz, midőn 
vagy égő kénfonál tétetett, vagy forró szúrok ragasztatott a’ vádlott’ mez­
telen hátára, vagy épen izzó tűzön kelle a’ bűnösnek mezítláb mennie; 
5) vagy szőrkötél vagy lószőr, melly által a’ bűnös’ karjai vagy csontjai­
ról a’ hús leszaggattatott; 6) szurkos fenyőfa szegek, mellyek a’ kéz és 
lábujjakon lévő körmök alá verettek, megygyujtattak, ’s több e’féle bor­
zasztó kinzószerek valának még, mellyek azonban az emberiség’ becsü­
letére minden polgárisodon országból már száműzettek.

T ö r v é n y .  Azt mondják a’ bölcsek, hogy az igazság’ érzete az em­
beri természetben fekszik; de azért az ember’ önkénye igen hajlandó az 
igazságot maga részére magyarázni, és igy örök viszák erednének, ha 
a’ jogviszonyok posltiv törvények által meg nem határoztatnának. Ennek 
következtében nem lehet álló társulatot törvények (rendelkezések, szo­
kások ’s a’ t.) nélkül képzelni, ha az emberi hajlamokat tetleges tekin­
tetbe vesszük. Már ezekből kitetszik, hogy igen sok függ, a’ társulat’ bol- 
dogitására nézve, a’ törvények’ helyességétől. Igen is a’ törvények esz­
közük egyedül a’ társasági czél’ elérését; törvények nélkül az ember vad 
indulatinak hódolván , csak önkényét ismeri. De nem minden nemzetnek 
ugyan azon törvényekre vagyon szüksége, mert nem ugyan azok körül­
ményei. Innen kiviláglik , milly nagy bölcseséget kiván a’ törvényhozói 
foglalkozás; mellynek a’ nemzet’ nem csak minden körülményeit, és kivi­
hető törekvéseit kell ismerni; de az ezekrei módokat (törvény’ szabályait) 
is ezek szerint kell intézni.

T ö r v é n y ’ á l l a p o t j a  azon helyezet, mellyben valamelly nemzet­
nek boldogitását, társulati czéljainak elérését, és nemzeti érdékeit esz­
közlő módok léteznek. Minden esetre azon állapot’ czélszerű eszközlése 
valamint nagyszerű föladat, úgy egyedüli boldogitó eszköz. De ezen álla­
pothoz nem egyedül a’ törvény czikkely’ hozatala tartozik; hanem annak 
másod része is , t. i. a’ törvénynek’ kezelése, azoknak a’ törvények’ ten- 
dentiájához képesti végrehajtása. A' hozott törvény végrehajtása nélkül 
a’ nemzetre annyi, mint a' fölhőkkel borított napvilág, mellynek sugáraí 
nem használtathatnak. Végrehajtás, szigorú kezelés élkül a’ törvény
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holt betii —  semmi. Ennyi függ tehát a’ törvények kezelésétől, melly a’ 
törvények állapotának jellemzete.

T ö r v é n y  hat a l o m.  A’ társulatban szükségesek a’ törvények, de 
szükséges azoknak végrehajtása is (lásd törvény, törvény’ állapotja, és 
törvény sértés). Innen kiviláglik, hogy ezen tekintetben kettős hatalomnak 
kell lenni a’ társulatban, ollyannak t. i . , melly törvényeket hoz, és ollyan- 
nak, melly azokat végrehajtja. Ezen kettős törvényhatalom a’ társas élet’ 
alap tengelye. Meghatározni azon módokat, és elveket, mellyek szerint 
ezen kettős törvény hatalom legczélszerűbben és helyesebben osztatik és 
kezeltetik a’ társulat boldogitása’ eszközlésére, lehetetlen. A’ tapasztalás 
bizonyítja, hogy a’ zsidók’ némelly theokratiai korszakjaikban igen hatal­
masak, ’s talán mindenek közt legboldogabbak voltak, és Mózestól nyert 
törvényhozásuk most is tart. Lycurg’ törvényei első szakokban szinte 
boldogíták a’ spártaiakat. Mahomed nagygyá tette nemzetét, ’s talán bol­
doggá is egy időre, mert hogy a’ boldogsághoz mivelődés.is szükséges 
tegyen ’s elkerülhetetlenül, nem bizonyos. A’ franczia nép uraság, minden 
czifra győzedelmeivel, nem igen boldogitott, főleg belsőkép kevés b iz ­
tosságot nyújtott. Az éjszak amerikai rendszer a’ legálmélkodóbb sikerű, 
és még is ugyan azon időben II. Fridrik, ki magát a’ nép fő hivatalnoká­
nak vallotta, de azt korlátlan hatalommal vezette, századokra ható ha­
talmat , és boldogságot szerzett törvényei által nemzetének. A ’ körül­
ményektől függ tehát a’ kettős törvény hatalom kezelése’ módjának jóté­
konysága.

T ö r v é n y  ha t ó s á g .  A’ törvények magokban nem működnek, ha­
nem a’ végrehajtás által kapnak erőre. A ’ fejedelem nem képes a’ tör­
vény’ minden ágait végrehajtani , szüksége vagyon tehát segéd eszkö­
zökre , mellyek ezen végrehajtási munkálatban segítik , és ezek a’ tör­
vényhatóságok. A ’ kórmányforma, az alkotmány szerkezét’ különbféle­
ségéhez képest különböznek ezek. Vagy egészen függetlenek egymástól, 
t. i . , vagy, ha bár külön működnek is, mindazáltal szerkezetük’ követ­
keztében egygyé olvadnak. Vannak felsőbb és alsóbb törvényhatóságok; az 
utolsók az elsőktől függnek. Hatás módjok vagy társulati, melly szerint az 
osztályzatok’ ülnökei közakarattal határoznak; vagy országnoki, midőn, 
az osztályzat’ főnöke határoz, és az ülnököket csak segédül használja. 
Az első a’ bővebb megfontolás, a’ második könnyű, és sebesség által 
ajánlkozik.

T ö r v é n y  j a v a s l a t o k .  A ’ legfőbb hatalom a’ törvényhozói, ’s ez 
többnyire a’ civilisált népeknél úgy van szerkesztve, hogy az nem egy 
pillanatnyi hatalom szó által gyakoroltatik; hanem, minekelőtte a tör­
vény létre j ő , megfontoltatik. A ’ korlátlan monarchiában a fejedelem 
tanácsnokai veszik közönségesen előbb fontolóra a’ fölállítandó rendeletet,
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és azt a’ fejedelemnek eleibe terjesztik jóvá hagyásra. A’ korlátolt szer­
kezetű országokban pedig meg vagyon osztva a’ törvényhozói hatalom a’ 
képviselők, és a’ kormányzó közt. Többnyire mindkettejüknek vagyon 
joga törvényjavaslatokat előadni , de a’ kettős megegyezés szükséges, 
hogy azok érvényesek legyenek.

T ö r v é n y  kö nyv .  A’ bárdolatlan népeknél positiv törvények hagyo­
mányok, és szokásokban állanak; de mint a’ mivelődes fejlődik, a’ társu 
lati állapot bonyolodottabb lesz, úgy több és több törvényekre van sziik 
ség. Ezek hagyományok, és szokások által piár nem közöltethetvén, 
öszveiratnak , és igy származik a’ törvény könyv. Vannak országok, 
mellveknek az újabb kor rendezett törvény könyvet adott, mint a’ fran­
cziák, ausztriaiak ’s a’ t . , másoknál a’ törvények szétszórva, részint az 
újabbak által eltörülve vannak, mint az angolok, és magyaroknál. A ’ 
mi nemzetünk' törvény könyvét illeti (Corpus Juris Hnng.), az sokáig 
darabokként kéziratokban létezett , mellvek az országgyűléseknek vég­
zéseit foglalták magokban. Ezen végzéseket legelőször gyűjtötte öszve 
Zsámboky János, és ragasztókként Bonfin történetéhez nyomatta, (Frank­
furt. 1581). Tökéletesehb munkát adott ki Mosóczy Zachariás nyitrai 
és Telegdi Miklós pécsi püspökök (Nagyszombat 1584.), melly többször 
újra nyomatott; harmadszor pedig Szegedi János jezuita, (Nagyszombat. 
17^2— 1751.), melly 1771 — 1779. és 1822. Budán a’ hozzá jött tör­
vényekkel újra nyomatott. Mind ezen kiadások azonban hiányosak , mert 
számtalan decretumok kimaradtak, mellyeket (bizonyosan nem mind) 
Kovachich Józs. Miklós és György szerze öszve. All pedig két vastag 
könyvből. Az 1825. országgyűlés ótá pedig az új törvények mind külön 
nyomatnak.

T ö r v é n y  k ö t e l e s s é g .  A’ társulat csak úgy állhat fenn, ha a’ 
törvények helyesen kezeltetnek, ha azok megtartatnak. Jogszerű szük­
ség tehát, és igy kötelesség a’ törvények’ szigorú megtartása. Megtar­
tani pedig a’ törvényeket nem egyes személyeknek, vagy osztályoknak 
kötelessége, hanem minden egyénnek, ki a’ társaság’ tagja, a’ fejedelem­
től le, egész az agg koldusig. Nem tanácsos, de nem is igazságos tör­
vény alóli menekvést engedni valakinek a’ társulatban.

T ö r v é n y  s é r t é s .  Polgári kötelesség a’ társulat’ rendeletéit telje­
síteni ; mert ezek a’ társulat’ czéljait eszközük (lásd törvény és tör­
vény’ állapotja). Az, ki ezek ellen tesz, a’ törvényeket sérti, a’ társu­
lat’ czélját hátrálja, és azért büntetést érdemel. Minthogy azonban a’ 
társaságnak csökkenni, gyengülni kellene, ha minden törvénysértő a’ 
társaságból k ¡vettetnék ; (mert az emberi gyarlóság könnyen botlást 
eszközöl) a’ társulatnak a’ törvénysértőket nem hoszulni; hanem javí-
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tani kell, mert nem következik, hogy, ki egyszer törvénysértő volt, az 
jó , és hasznos polgár többé ne lehessen.

T ö r v é n y s z é k  s é r t é s .  A ’ törvények hatalmának, és méltóságá­
nak fenntartásától függ a’ társaság’ biztossága, meg kell tehát tenni a’ 
törvények létszere’, ’s a’ biróságok’ részéről is a’ méltóságnak, és ennél 
fogva a’ törvényszéksértés a’ biróhatóságnak bár melly nemű kisebbí­
tése. Minden civilisált nemzetek’ törvényei ezen zabolátlan méregre kü­
lönbféle büntetéseket szabtak. Hazánk’ törvényei szinte büntetik a’ tör­
vényszéksértőt pénzbéli büntetésekkel.

T ö r  vé  n y sz i in e t. Ha hosszabb ideig megszűnnek a’ törvény­
székek az igazságot kiszolgáltatni, törvényszünet van. Nálunk, Magyar- 
országban , a’ törvényszünetek igen hosszak, t. i. a’ karácsonyi; sz. 
Tamás napjától vizkereszl utáni első vásárnapig; húsvéti; fekete vasár­
naptól egész husvét utáni másod vasárnapig; aratási; szent László’ 
napjától sz. Istvánig; szüreti; sz. Miháltól sz. Mártonig. Ezekhez 
járul még a’ farsang és pünkösd’ hete. Rendkívüli törvényszünet pedig 
közfólkelés (insurrectio) és Országgyűlés előtt 30. nappal, és alatta. Az 
újahb időkben mindazáltal határoztatott, hogy megyékben a’ készpénz­
beli adósságok, erőszakoskodási, viszahelyezési, és tiszta ügyész pőréi, 
városi tanácsok előtt pedig minden nemű perek folyjanak.

T ö r v é n v  tudó .  Ki a’ törvényeket érti, azokat határzani és illesz­
teni tudja, törvénytudónak neveztetik. Minél nagyobb valamelly nem­
zetnek miveltsége , annál nagyobb tudomány kívántatik a’ törvény­
tudóban.

T ö r v é n y  t u d o m á n y ,  az igazság és igazságtalanságnak tudomása. 
Ezen tudós különbféle tárgyakra alkalmazható. Fő felosztása köz, és ma­
gány törvény tudományra. A ’ törvény tudomány igen kiterjedett körű, és 
nagy nyomatosságu; de arra koránsem elegendő, hogy valaki bizonyos 
nemzetnek k öz , és magány törvény czikkeit tudja előszámlálni, ha azok­
nak szellemét föl nem fogta.

T o r y  és W h i g ,  angol parlament’ két felekezete, az első jeleli az 
aristocratákat ’s többnyire a’ királyiakat, másik a’ liberálisokat vagy a’ 
nép pártot. Már az I. Jakab alatt a’ király és parlament közt támadt 
czivódások I. Károly alatt kitörének. I. Károly t. i. pártolá az irlandi ha­
ramia csoportokat, honnét a’ nép párt a’ királyiakat toryknak (zsiványok- 
nak) nevezte; az ellen párt ezeket hasonlóul egy melléknévvel akará 
bélyegezni, és , mint hogy a’ parlamentben a’ skót puritanusok alatt a’ 
legerősb tagok valának, azért őket whigeknek nevezték (e’ nevet a’ skót 
parasztoktól, kik szüntelen lovakkal foglalatoskodtak, vagy a’ whig 
szótól, melly savót jelent, a’ skót parasztok kedves italától, kölcsö­
nözték). II. Károly alatt e’ nevezet általános lön , különösen a’ katoli-
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húsoknak a’ király ellen tett öszveeskiivésekor (1678.), melly alkalom­
mal azok, kik azt csak kétségbe hozták, toryknak, azok pedig, kik azt 
elhitték, whigeknek neveztettek. 18 dik század’ elején, mind a’ két neve­
zet feledékenységbe ment, mig 1745. a’ királyság’ védői ismét toryk­
nak, nép védői pedig whigeknek neveztettek, tulajdonképen az ellen 
párt. Mind a’ két párt szigorúakra, és mérsékeltekre oszlik. A’ szigo­
rúak , toryk, az egész régi aristocraliát óhajtják, a’ mérsékleti párt 
pedig azt kívánja, hogy a’ mostani idő’ szükségéhez képest vigyázva 
változtassák meg. A’ reformok a’ parlament’ nagyobb újítását, évenkint 
történendő választásokat ’s a’ t., a’ királyi hatalmat a’ nép’ helyben- 
hagyásátóli függést és a’ parlament’ jogát, hogy a’ királyt szükséges 
esetben letehessék , kívánják; a’ radical reformok pedig a’ polgári tár­
saság egész állapotának megváltoztatását sürgetik. Ma a’ toryk’ pártja 
győz.

T o s u ,  egy volt azon hét fő vezérek közöl, kiknek vezérlése alatt 
jöttek eleink az országba 889. esztendő tájban. Ezt ,  Szabolcsot, ’s 
Tuhulumot küldötte Árpád Szerencsről a’ Menemorut bihari herczeg 
ellen 893. ’s ugyan ennek és Bolond’ atyjának, Kulpunnak, ajándékozta 
Árpád Bodrog vármegye’ vidéket a’ Vajas vizéig, melly viz a’ Dunából 
Foktőnél ered, közel Kalocsához. A’ hires Lehel (I. ezt.) ennek a’ T o- 
sunak fia volt. Úgy tartják, hogy azon Dursák nevű vezér alatt, ki 921. 
Olaszországba ment Berengár ótalmára, e’ Tosu-t kell érteni.

T o s z k á n a ,  nagyherczegség Olaszhouban, a’ pápa’ birtoka, Modéna, 
Panna, Szardínia és a’ földközi tenger közt, Lucca lierczegséget is kö­
rül ölelvén. Egész terjedelme 400. négyszegű mföld. 1. 1 3 millió lakos­
sal. Az Apennini hegység veszi körül éjszak ’s kelet felé; honnan az 
Arno, Cecína, Ombrone , ’s több apróbb folyók a’ tengerbe sietnek. A ’ 
Tiberis és Chiana itt erednek ’s a’ pápa birtokába átmennek. Több ágai 
a' hegységnek belsejébe futnak szét, ’s gyönyörűséges völgyeket képez­
nek , meilyekben gesztenye, tölgy, cziprus , borostyán, füge ’s egyéb 
fák adnak hús árnyékot, ’ s alatta kellemes jáczíntusok, tubarózsák, ’s 
más bájos illatú növények virágzanak. A ’ tenger’ vidéke azonban la- 
pályos 's néhol egészségtelen mocsárokkal te lve, mint a’ minők a 
sziéuai, pizai, volterrai, maremmák; de a’ gondos kormány ezeken is 
segil lassanként. Éjszaki Olaszországnak minden termékei ilt; gazdagon 
tenyésznek , és a’ vulkános természetű hegységekből évenkint több ezer 
mázsa bóricsot nyernek. Fő foglalatossága a’ lakosoknak a’ föld ’s szőlő- 
mivelés, és olajtermesztés, ’s a’ selyemkészités is igen nyomadékos, va­
lamiül a’ baromtartás is , kivált jelesek a’ juhok, és szarvas marhák. 
Nevezetes Piza város’ közelében a’ teve tenyésztés. Iparra nézve igen 
nyereséges a’ selyemszövés és szalmafouás, valamint a’ papír gyártás.
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A’ művészet igen virágzik, ’s a’ tudományosság is elég jól áll. A ’ lako­
sok majd mindnyájan katolikusok. A’ közép korban véggrófok , és her 
czegek bírták; de miután Florentia, Pisa ’s egyéb városok magokat 
szabad köztársaságokká tették, 1434. a’ medici család megragadta a’ fő 
hatalmat, 's V. Károlytól herczegi, később nagyherczegi czímet nyert. 
Kihalván ezen család, a’ totharingí és ausztriai háznak jutott birto­
kába, második szülött! joggal. A ’ fő város Florenz (Fiorenza) 1. ezt; 
egyéb városok Pisa, Livorno, Liena, Piombino, Volterra , Pontremoli, 
Elba sziget.

T o u l o n , Francziaország’ legjelentékesb hadi réve a’ földközi ten­
geren, Provence-ban, 30,000. lak.; nagy kikötővel, erősséggel, arze­
nálja nagyobb kiterjedésű magánál a’ városnál, ’s nagy tengerészeti 
intézetekkel jeleskedik. Van itt egyszersmind a’ tudományosságnak és 
a’ művészetnek társadalma, könyvtár, égvizsgáló, fűvészkert, hajózási 
oskola, veszteglő intézet, selyem ’s szappangyárok , kápri termesztés. 
Napóleon itt vitte végbe első fegyvertetteit.

T o x u s ,  a’ magyarok’ negyedik fejedelme 946-tói fogva, ’s Zoltán’ 
fia. E ’ heves indulatu ’s dics vágyó fejedelem, hogy uralkodásának elején 
mindjárt valamelly jeles tettével tüntesse ki magát, mellőzvén Német­
országot, Olaszország felé fordította fegyverét, hol II. Berengár király­
tól tiz köböl pénzt zsarolt ki, ’s onnét Aquitániába ment, hol útjában 
mindent feldúlván, Olaszországon keresztül, hazájába visszatért. Majd 
azután magoktól a’ németektől ösztönöztetvén, Németországba csapott, 
honnét nagy prédával haza jött 954. E’ szerencse a’ magyarokat fölbá- 
toritván , következett esztendőben ismét Oltó ellen mentek, Német­
országba, hol Augsburgnál meg is ütköztek. De a’ szerencse most a 
németeknek kedvezett Lehel és Bulsu is a’ németek’ kezeibe kerültek, ’s 
Ottó őket felakasztatta. Az egész magyar tábor, mint Turóczy írja, a’ 
csatapiaczon maradt, hetet kivévén, és azoknak is füleit és orrait le ­
vágták a’ németek, ’s úgy eresztették őket haza. Nem bátorkodott ez­
után Toxus Németországba menni, noha még azután többször becsapko­
dott Ausztriába. Még a’ görög császár ellen próbálta Toxus szerencséjét, 
’s azt 961. Ráczországban meg is verte, következett esztendőben pedig 
beütvén Görögországba, egész Thessalonikáig nyomult, ’s ötszáz görögöt 
elfogott. 963. ismét egész Konslantinápolyig nyomultak a’ magyarok, 
mintegy kétszázan; de mikor prédával terhelten visszafelé jövének, a’ 
görögök uláuok iramlottak, 's közölök negyvenet elfogtak, kiket idővel 
Niceforus császár a’ rabságból kivett, szépen fölöltöztetett, ’s magával 
Szyriába a’ saraczenok ellen, mint testőreit, vitte. Egyébiránt az augs- 
burgi veszedelem után mi nevezetest sem tett T oxus, kivévén, hogy 
azon veszedelem miatt megnépetlenedett országát, némelly befogadott



idegenek által megnépesitelte. Meghalt 972. és Taksonyban, Pestvárm. a’ 
Duna mellett, eltemettetett (e ’ helység, úgy látszik tőle nyerte neve 
zetét) ’s Geiza nevű fia lett helyébe a’ magyarok’ fejedelme.

T r a j a n u s  (Marc. Ulpius), híres római császár, szül. kr. u. 54. 
Spanyolhonban. 89. praetor, 91. consul lön, ’s Domitián császártól az 
alsó németországi hadsereg’ fö parancsnokává rendeltetett. Az őszbe bo­
rult Nerva, ki Domitián után jőve az országlásra, Trajánt közuralko­
dóvá telte, ’s őt találá egyszersmind érdemesnek arra, hogy fiává fo­
gadja ’s császárrá rendelje, melly méltóságot elnyervén, minden igyeke­
zetét arra forditá, hogy a’ testőrt, melly Nervát kénszerité a Domitián 
gyilkolói’ kiadására, megzábolázza, ’s a’ lázadás' kezdőit megbüntesse. 
Nerva 98. meghalván, T. lépet minden ellenzés nélkül a’ császári székre. 
Traján az igazság szeretetért, nyájas leereszkedésért, az ipar és mü 
elöinozditásábani buzgolkodásért, a' szegények ’s árvák iránt atyai gon­
doskodásért Optimus (legjobb) melléknévvel tisztelteték meg. A’ népet 
előjárókat választó joggal újólag felruházta, ’ s a’ senatust is azon karba 
helyezé, hogy előbbi tekintettel bírhasson. Uralkodásának 4. évében dá­
kokkal hadba keveredett, melly ütközetben Decebal, dákok’ királya, 
magát megölé, Dacia római tartomány lön, ’s Traján diadalmi pompával 
téré vissza Rómaba. Még dicsőségesebben ütközött meg a' párthokkal, 
kiknek nevök Crassus’ idejétől a’ rómaiak előtt félelmes vala. Traján 
keresztül vezeté seregét az Eufratesen, meghóditá nagy Örményorszá­
got és Mesopotamiát, átmenő a’ Tigrisen és Seleuciát Ctesiphonnal meg- 
vévén, az arábiai és perzsiai tengeröbléig hatott. Visszatérésében Selinus- 
nál (Trajanopolis) kr. u. 117. éltének 64. uralkodásának 20. évében meg­
holt. Az elhunyt mai napig is fennálló, Traján’ tetteit mutató, 140. lábnyi 
magas Traján oszlop alatt nyugszik. Az oszlopnak belső ürességét 44. 
ablak világítja és 192. hágcsó vezet a’ Traján’ szobráig.

T r a p p i s t á k ,  igy neveztetnek egy szerzetes rend’ tagjai, egy 
völgybe vivő szoros bemenetelről (la  Trappé notre Dame du Val ) ,  
melly a’ zárdába viszen, melly nevét a’ Normandiában fekvő czisterczita 
apátságról veszi. A ’ zárda egy erdőkkel és sziklákkal kerített magányos 
völgyben fekszik, hol azt Rotrou perchei gróf 1140. alapította; de egész 
1656 ig el vala hagyva, mikor azt de Ráncé Bouthillier , mint egyházi 
adományt nyervén meg, ismét helyrehozta. Hat szorosabb rendszabályu 
benedeki szerzetest ’helyzeti a’ zárdába, mellynek később maga lön 
apátja. Ez a’ legszigorúbb szerzetes rend. A’ szerzeteseknek a’ szoros 
halgatáson kívül fő kötelességük a’ szüntetem imádság és kemény munka. 
Gondolataik csak a’ búnbánaton és halálon függnek, ’s minden estve sír­
jaikat ássák; éjjeli fekhelyük deszka és szalma, szigorú éleimök gyümölcs
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és főzelék. 1795-től Freiburgban (bádeni nagyherczegségben); 1794-től 
pedig Angliában is létezik egy illy zárda. A ’ franczia lázadás’ alkalmával 
Német- ’s Spanyolországba ’s Ejszakamerikába is befogadtattak; de 1817. 
ismét szabadságot nyervén Francziaországbai visszaköltözésre, ős hónu­
kat, a’ la Trappét, ismét megvevék, és már 1818. 100. de többnyire csak 
világi tagokat számláltak. Júliusi lázadáskor 9. zárdájuk volt Franczia­
országban, a’ la trappéi ősi zárdát ide nem számítván.

T r a v a n k u r ,  az angolok’ hűbéres statusa Hindusztáuban, 360. 
négyszegű mföld. 1. millió lakossal; a’ félsziget’ csúcsához, közel a’ nyu­
gati parton, mellyben sok római katolikus, és Tamás-keresztények is 
laknak. Az utóbbiak’ érseke Kandenadban lakik, fő városuk pedig Ran- 
niel, A' katolikusok’ püspökei Kocsin és Verapoli városokban laknak. A ’ 
status’ radzsája Travankur fő városban tartja székét, vagy pedig Tri- 
vanderam második fő városban.

T r a v e s t a l n i  annyit tesz, mint valamelly tárgyat, ha bár komoly 
is , tréfás ’s nevetségre késztő versekbe foglalni. Hlyen p. o. németben 
Rlumauernek travestalt Aeneise. E ’ travestálás mód már a’ régi költők­
nél is , Athenaeus, Horacz, ’s másoknál ismeretes volt.

T r e n c s i n  v á r m e g y e ,  a’ Morva ’s Silezia’ határainál terül el, 
Nyitra, Turócz, es Árva vármegyéktől környezve, a’ Vág’ völgyének 
éjszaki részét képezvén, mellyet a’ Kárpátok, ’s a’ galgóczi hegyvonal 
zárnak be. Vidéke egyike a’ legszebbeknek a’ hazában; földje nem termé­
keny ugyan, de déli részében még is elég gabna terem, bora rósz, de 
gyümölcse szép, és nyereséghozo. Ásványos vizei, savanyu vizforrásai 
és meleg fürdői nagy száminál vágynak. Terjedelme tesz 87. négyszegű 
mföld. 290,000. jobbadán tót lak., kik nagyobb részben kát., de megle­
hetős számmal vágynak a’ lut. is kevesebben a’ zsidók; refor. csak egy­
néhány. Trencsin sz. kir. városban van a’ megye’ széke; melly város 
a’ Vág mellett épült, 3600. lak. számlál, tanodalommal a’ kegyes rend’ 
igazgatása alatt, nemzeti fő oskoiávál, váromladványnyal, jeles serfőzés­
sel dicsekszik. A ’ magas kősziklán ülő várban 1662. több hónapig tar­
taték a’ magyar korona. A ’ közel eső tepliczi fürdőket idegenek is láto­
gatják. Beczkó, Vág Besztercze, Zsolna mvárosok.

T r i e n t  (Trento), falas város Tirolban, melly egy kerületnek nevét 
kölcsönözte, az Ecs folyón, 13,000. lak, kik többnyire olaszok. Püspök­
ségé egykor független vala; a’ székes egyház fönséges; sz. M. Magdolna’ 
templomában tartatott a’ 16. század’ közepén a’ híres trienti zsinat (Con- 
ciliurn Tridentinum); széke vagyon itt a’ püspöknek, kerületnek, pol­
gári, fenyitő, és váltó törvényhatóságnak, philosophiai tanodák, gymna-
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siutn, leány-»intézet, könyvtár, színház, két árvaház, szülő- ’s lelencz 
ház, sok gyárok, gipszbánya, kereskedés, hajózás ’s a’ t.

T r i e r  (Trevlri), régi német város, Poroszország’ Alsó-Rajna tar­
tományában, a’ róla nevezett kórmánykerületben, a’ Mosel folyón, szűk, 
’s szabálytalan utczákkal, 18,000. lak., már a’ rómaiak alatt nevezetes 
város volt, és a’ közép korban széke egy érseki választó fejedelemnek, 
kinek palotája, még a’ rómaiak’ építménye, most is fenn áll ’s kaszar 
nyául használtatik. A ’ rómaiaktól származik a’ székes egyház is , melly 
mellett most is püspök székel; ezen kívül több más római maradványo­
kat is szemlélhetni. A’ folyón 700. láb. hosszú híd vezet által. A’ kerü­
leti kormányszék is itt vagyon; továbbá több szép templom, tanodalom, 
könyvtár, termény gyűjtemény, tudós társaság, muzeum régiségekkel, 
tanítóképző iutézet, papnevelőhöz, büntető intézet, nagy kórház bába 
oskolával, gazdasági intézet, gyárok, gyümölcs és bor termesztés, ha­
józás ’s á t

T r i e s z t ,  a) kormányzóság Illírországban , melly a’ tengerpart’ vi­
dékeit foglalja magában, ’s az ausztriai Friaulból, Trieszt városa birto­
kából, (melly két rész teszi a’ német szövetség’ legdélieb földjét), a’ 
Karnyolság déli vég részeiből, Isztria félszigetből, ’s a’ quarneroi szige­
tekből áll. Éjszakon Laibach kormányzóság, keleten a’ Karnyolföld, ’s 
a’ magyar tengermellék, délszakon az ádriai tenger, nyugaton Velenczo 
kormányzóság határolja. Egésze tesz 155. négyszegű mföld. 446,000. lak. 
Általában hegyes vidék. Folyói: Isonzo, Quieto, Timavo, melly utóbbik 
csak 1500. lépésnyi, és még is forrásáig tengeri bajokkal hajókázhatú. 
Igen sok só készíttetik a’ tengeri vizekből. Gabna, bor, széna, fa, ris, 
vetemények, burgonya, zöldség, gyümölcs, füge, gránátalma, czitrom, 
olaj-fa, len, kender, komló, mustár, szeder, borostyán, ’s többféle jó 
illatú növény bőven terem. A ’ házi állatokon kívül selyembogár, méh, 
vad, hal, rák, osztriga, ragadozó állatok, kígyók, scorpiók is találtat­
nak. A’ lakosok szlávok, olaszok, németek, zsidók, görögök; az ural­
kodó vallás a’ kát., a’ görczi érsek, és 3. püspök alatt. E ’ vidék ki­
tűnő tengeri kereskedést ű z , kivált a'.trieszti szabad kikötő, és a’ ro- 
vignoi rév által, monarchián kívül Levaute, Anglia, Brazília, éjszak 
Amerika, Egyiptom, Nápoly, pápa’ birtoka, Mexikó, Guatemala, Görög­
ország, ’s egyéb tartományokkal. A’ trieszti kormányzóság alatt áll a’ 
Trieszt’ vidéke, Gürz kerülete, és Isztria. Fő városok: Trieszt, G örz, 
és Mitterburg (Pisino). Egyéb jelesb városok: Aquileja, Gradiska, Capo’ 
d’Islria, Piranó, Rovinyo, Pola, Cherso, Lussin piccplo, Velya; b) 
Trieszt tengermellék’ fő városa, a’ róla nevezett öbölnél, szabad ki­
kötő és (Podgorcze ’s Bródi városokkal Gallicziában) egyike a’ monarchiái 
harminczadi rendszeren kívül eső városoknak, 50,000. lak. számlál, pom­



pás vidékkel és szép épületekkel ’s utczákkal (mellyek közt igen szépek 
a’ Corso, Riborgo, Rena, Crosada, Cavana), 34. piaczczal, (mellyek 
közt kitűnik a’ nagy tér VI. Károly márvány szobrával, a’ színház és 
a’ börze’ téré I. Leopold’ broncz szobrával, sz. Antal’ téré, a’ vámtér, 's 
a’ lipcsei piacz. Van erőssége i s , szép székes és más templomai, a’ 
börze legszebb épülete a’ városnak, a’ kormányzóság’ palotája; hajó- 
műhely, egészségi épület, nagy vám és színház, lazaretum, kaszárnyák, 
kórházak, szegények’ és árvák’ házai, nagy csatornya, szép kikötő, véd- 
erősséggel ellátva, ’s világitó torony, ’s számos nagyszerű épület. Széke 
vagyon itt a’ kormányzóságnak, a’ trieszt - kapodistriai püspöknek, káp­
talannak; tovább van reál- és hajó-oskola, leány fő tanoda, ’s más több 
oskolák, könyvtár, Minerva’ társadalma, gyűjtemények, a’ monarchiában 
a’ legnagyobb selyemgyár, ’s számos egyéb gyárok, halászat, terjedelmes 
kereskedés, 19. biztositó társaság és bankok; széke sok idegen consu- 
loknak, és ágenseknek, tengeri ’s másféle fürdők, római maradványok, 
szép kertek, sétányok, mezei lakok.

T r i p o l i s z ,  status éjszaki Afrika’ partjain, melly Tunisztól Egyip­
tomig terjed, ’s befolyását messze gyakorolja dél felé a’ Szaharába, úgy 
hogy terjedelmét 14,000. négyszegű mföld. lehet tenni, nem több, mint 
egy millió lak., ’s ebből Fezzán, Szahara pusztai tartomány, 2500. négy­
szegű mföld. 80,000. lak., saját sultán alatt áll, ki a’ tripoliszi basának 
csak adót fizet. Keleti szélét teszi Barka’ pusztája. Az egész status a’ 
Berberföldnek legsoványabb része , mellyet még a’ Szaharához lehetne 
számitni, mellyet itt a’ Ghuriano és Harudzs hegységek vágnak által, ’s 
a’ parton a’ Rasz Szem, Meszurata, és Zoár fokokat képezik. Folyói 
nincsenek. A ’ Szidta (hajdani Syrlis major) öböl választja el a’ tulaj­
donképi Tripoliszt a’ Barkától; mellytől dél keletre van Audzsila oáz is 
a’ lybiai pusztában. Nagyobb részét talán homok vagy kő pusztaság 
teszi ; csak a’ part’ közelében vágynak termő tájak. Gyapjú, gabna, 
lótosz-, só , lovak, bőrök a’ kiviteli czikkelyek. A’ lakosok mórok, ’s 
bolyongó arábok, zsidók, és a’ városokban európaiak is. A’ basa a’ 
konstantinápolyi török sultántól függ. Székvárosa Tarablesz (Tripolis),
15,000. lak. erősséggel, kikötővel. Egyéb helyek: Meszuráta, Zafran, 
Grenna, Derne, Murszuk a’ Fezzáni sultán’ széke, Szokna, Bihna, a’ 
tibbók’ fő helye, délszakon, egy sultánnal, ki nem fizet adót ’s a’ t. Fez- 
záuon által járnak a’ karavánok Szúdanba.

T r i p t o i e m u s ,  Celeus eleusi király, és Metanira’ fia. A ’ költők’ 
állítása szerint Ceres a’ Plútó által elrabolt leányát, Proserpinát, keres­
vén, eleusi királyhoz érkeze, épen akkor, mikor Triptoiemus született, 
’s ennek dajkája lön. Ceres csecsemőjét megkedvelvén, azt a’ halandók’ 
sorából kiemelni akarta, mi okból őt tűzbe tette, hogy minden múlandó
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benne mcgemésztetnék ’s csak egyedül a’ mennyei anyag maradna meg; 
hanem ezen titokteljes munkálatban Melanira’ oda jövetele ’s sikoltása 
által gátoltatolt. Ceres, minthogy szándékát nem teljesíthető, olly kocsi­
val ajándékozá meg Triptolemust, mellyben sárkányok valának befogva, 
hogy azon az egész földet bejárná , 's az istenasszonytól kapott gabo ­
nát elszórván, az embereket gabona termesztésre tanitaná. Visszajővén, 
tulajdon atyja leselkedett élete után, de Ceres őt a’ veszélytől meg­
szabadítván, atyját az országiás' lemondásra birta. Halála után a’ ga 
bona termesztés, eke és szekér’ feltalálásáért, Eleusiban, félisten gya­
nánt tiszteltetett.

T r i t o n ,  tenger’ istene 's Neptun fia, ki az atyja’ parancsára csiga 
héjba fújván, okozá a’ hullámzó tengerzúgást, vagy annak lecsillapítá­
sát. Többnyire kélvégű farkkal, sarló alakú halszárnyakkal ’s elől em­
beri alakban képeztetik.

T r i um v i r atus-nak moudatik három személyből álló közös hiva­
tal, ’s kik azt viselik Triumviri-nek neveztetnek. A ’ rómaiaknál több 
e’féle hivatal vala, mint: 1. T. capitales, kik a’ börtönökre, 2. T. inone- 
tales, kik a’ pénzverésre, 3. T. nocturni, kik az éjjeli őrökre, ’s tűz­
veszélyre ügyeiének; 4. T. agrarii, kik a’ gyarmatokat helyezék; 5. T. 
reipublicae constituendae, kik a’ polgári zavarokban a’ statust reudezék; 
miilyenek valának: Antonius, Lepidus, ’s Oclavianus, kiknek a’ római 
néptől, Caesar meggyilkolása után, a’ fő hatalom áltadatolt; azonban az 
nem soká tartott, mert Octavianus a’ két társától megmenekedvéu, mo­
narchiát vitt be.

T r u x i l l o  (olv. Truchllyo), a) város Spanyalországban, Esztrema- 
dura tartományban, 4000. lak., születési helye Pizarrónak 1478.; b) tar­
tomány Peruban és ennek fő városa 8000. lak, szép szabályos utczák- 
kal , pompás székes templommal , és díszes kormány palotával; nem 
messze vagyon Guáncsáko nevű kikötője, mellyhez az ut a’ termékeny 
Csimu völgyön, és egy'régi perui városnak rom maradványain vezet 
által. Az egész tartomány igen sok érdekes régi perui maradványokat 
tüntet még elő, miilyenek Kachamarka városban egy Inka palota, melly­
ben most is iaknak az inkák’ utódjai, 's ugyan itt az Inka fürdő; Lagu- 
nilla mezei jószágnál egy elrombolt perui városnak érdekes részei; c) 
város Venezuela köztársaság’ Szulia tartományában 14,000. lak.; d) rév 
és helység Hondúrasz guatemalai statusban, közel Houdúrasz’ fokához, 
600. lak.

Tul i utum,  egy volt azon hét első vezérek közöl, kik alatt eleink 
az országba jöttek 889. év táján. Ezt küldötte Árpád Tosuval és Sza- 
bolcscsal Menemorut, bihari herczeg ellen, ki Árpádnak a’ Szamos es 
Nyír közti földet adni nem akarta. Tuhutum a’ Nyírséget elfoglalta, es
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igy Erdély egészen Árpádé lett, ki azt Tuhulumnak ajándékozta, ’s azt 
utódjai egész sz. István’ idejéig bírták, ki Tuhutum’ onokáját, az ifjú 
Gyulát, ’ s az ö Bue és Bukne nevű két fiát, kik vele ellenkeztek, meg­
fogatta, ’s országától megfosztotta.

T u i l l e r i á k ,  egy nagy palota 's a’ franczia király’ lakhelye, Páris- 
ban. Nevét vette a’ tégla égető kemenczéktől, mellyek hajdan e’ helyen 
állottak.

T u n i s z ,  önálló status Berberföldön, éjszaki Afrikában, melly a’ 
földközi tenger melletti vidékeket Algírtól Tripoliszig foglalja magában, 
délfelé a’ hegyeken túli Belad al Dzserid (Biledulgerid) pusztáiba is el­
terjedvén, 4000. négyszegű mföld. 2. millió lak. Az Atlász’ hegyei ké­
pezik Szerrat, Biankó, Bona fokokat. Folyók Wad el Kibír vagy Zajne 
és Medszurda; belsejében két nagy tó, ’s délszakon a’ Lovdea tó. A’ föld 
termékeny. Igen jó  gabonája, szép lovai, és sok datolyái vágynak. L a ­
kosai mahomed hitű berberek és arábok. Fejedelme egy Dej; de a' török 
sultán nemi, nem igen gyakorolható védnöki, jogot tart reá. Tunisz 
megerősített város, széke számos európai consuloknak, igen biztos ki­
kötővel, jeles kereskedéssel és 130,000. lak. Nem messze tőle vágynak 
Uj-Karthágó római gyarmatnak maradványai, és a’ fél órányira lévő 
Barda várban van a’ Dei’ széke. Egyéb jelesb városai: Gabesz, Dzserbi, 
Szfaksz, Monasztir, Kairvan. Tabarka, kis sziget, a’ francziáké.

T ú r á n ,  perzsa neve Tatárország’ azon részének, melly az Amit 
folyótól keletre és éjszakra esik, hozzája értvén a’ közellévő Sinálól és 
Oroszországtól függő némelly részeket i s , ’s melly most a’ két Bukha- 
rát, Khokánt, Szongárt, ’s egyéb kisebb tartományokat foglalja magában. 
Más neve a’ perzsáknál Mavaralnahar. Számos tatár népek vették innen 
eredetüket. Legrégiebb lakosai a’ tadzsíkok, kik majd mindnyájan olvasni 
és Írni tudnak. Az ország’ elfoglalói az uszbékok (maga urak), kik az 
Ural vidékéről jöttek. Ezeken kívül vágynak itt turkinánuk vagy troli- 
mének, arábok, perzsák (mint rabszolgák), kalmükök, kirgizek, zsidók, 
afghánok, czigányok ’s a’ t.

T u r i n  (Augusta Taurinorum), fejedelmi székvárosa Szardíniának 
Piemonlban, a 'P ó folyón, bájos hegyektől körülvéve, 140,000.lak., egyike 
a’ legszebb olasz városoknak, igen szabályosan építve, számos paloták­
kal, és szép utczákkal, mellyek közt kitünőbbek az új Pó, Dóra, posta, 
Károly, király utczák. Épületei közt a’ két királyi várlak a’ király téren, 
a Carignan palota, az érseki székes egyház, a’ számos szép templomok, 
a’ senatus’ palotája, fegyvertár, akadémia, az egyetem, két Ilid, a’ kir. 
színház nagy díszére vannak a’ városnak. Az udvar és egy érsek itt 
tartja székét. A ’ már megnevezett intézeteken kívül említést érdemel 
az egyiptomi muzeum, könyvtár, tudományok’ és festészet’ akadémiája,
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a’ csiilagnézö torony, fiivészkert, lyceum , katona oskola. Gyárai kitű­
nők, ’s kereskedése élénk Környékében vágynak: La Veneria, Sluppi- 
nigi, Moncaglieri mulató helyek, a’ királyné’ kellemes szöllőhegye, Ca- 
stello kastély római régszer gyüjteménynyel, és a’ gazdag Superga ko­
lostor a’ kir. sírbolttal.

T u r ó c z  v á r m e g y e ,  a’ Dunán inneni kerületben, Nyitra, Tren­
csin, Árva, Liptó, Zólyom és Bars vármegyéktől környeztetik , ’s tesz 
21 . négyszegű mföld., 40,000. lak., kik többnyire lótok, kevés német is 
van, a’ hajdani gothok’ maradéki, mint tartják, ’s vallásra nézve jobba­
dán ágosta hitvallásnak. A’ Fátra hegy ül éjszaki határában, ’s általában 
fal gyanánt van e’ megye hegyektől körülkerítve. Folyói: a’ Vág, Turócz 
’s más kisebbek. Terem benne rozs, búza, árpa, zab, burgonya, lépa 
(melly hires), gyümölcs. Igen sok erdeje van, s a hegyek igen jó fü­
vekkel táplálják a’ sok juhokat. Négy járásra osztatik, 6 . mvárost, 97. 
falut, és 20. pusztát foglal magában. A’ megye’ széke sz. Márton , most 
mváros, egykor sz. kir. város volt; nevezetes kastélylyal b ir, ’s közelé­
ben vagyon Blatnicza vár omladék. Álsó-Stubnya falunál ásványos me­
leg fürdő van.

T u r z ó  (E lek), tárnok és fő kamarás, kincstartó, országbirája, és 
király’ helytartója, II. Lajos és Ferdinand királyok’ idejében. Mig Lajos 
a’ hatvani gyűlésen mulatott 1525., Elekre bizta a’ budai várat. 1526. a’ 
mohácsi véres hadra küldött ugyan segéd katonákat, de maga el nem 
ment, őt hagyván Lajos Budán a’ királynénál. A’ megtörtént veszedelem 
után Pozsonyba ment az özvegy királynéval, ’s ott Ferdinand’ királylyá 
választásában hathatósan nmnkálódott, kihez hű is maradt Zápolya ellen. 
1528.' a’ regensburgi gyűlés’ alkalmával Elekre bizta a király az ország 
kormányát. Szemtanúja volt azon siralmas pusztításnak, mellyet a Ma­
humed, belgrádi basa, 1530. Pesttől fogva Bars felé az országban tett, 
•s a’ mennyire lehetett, hátráltatta is a’ török’ haladását. 1535. király’ 
helytartójává neveztetett. Ekkor kapta ő Ferdinandtól Trencsin várát ’s 
Vas vármegyében a’ sz. Gróti apátságot. Igen sok jószágok’ ura volt 
Elek, mint azt végrendeletéből olvashatni. Meghalt 1543. 53 éves korá­
ban. Többen is valának e’ családból, kik a’ magyar hazában majd az 
egyházi, majd a’ világi méltóságokban fénylettek, ’s a’ csatapiaczon nevei­
ket halhatatlanították, nevezetesen Turzó György, Rudolf király’ idejé­
ben, igen jeles szolgálatot tett mind a’ hazának, mind a királynak, ki 
olly zavaros időkben ült a’ magyar trónon.

T u s c ia  v. H e tr u r ia  (rég. geogr.), Italiában azon tartomány volt, 
melly a’ nyugati partokon Tiberis folyótól ’ s Latium és Sabinumtú! Ligu- 
riáig terjedett, ’s az Appennini hegység által választatott el Umbriától 
és Gallia Cisalpinálol. A’ tenger itt maré Tuskum v. M. Tyrrhenum ne-
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ven ismertetett. Lakói voltak az Etrusci. A ’ Soracte hegy közel volt a’ 
Tiberishez, melly folyón kívül a’ Macra , Arnus, Umbro, Clanis, és a’ 
Fabiusok’ hazaszeretetétől nevezetes Cremara érdemel emlitést. Trasi- 
menus tónál, Ossaria téren, verte meg Hanibal a’ rómaiakat. Másik tó 
volt a’ Lacus Volsinensis. A ’ föld jól volt művelve, és sok gabnát ter­
mett. A’ nemzet régi volt és ügyes, melly kereskedés, tiajózás, ipar, 
és tudományosság által már gazdag volt, még mikor Görögország fé l­
vadságban rejlett. Jelesb városok: Luna, Pisa, Vetulonia, Clusium, Por­
senna király’ széke, Perusia, Falerii, Tarquinii, Veji, Cere, Centumcella 
•a a’ t. Mostani nevezete Toszkána (1. ezt).

T ű z f ö ld ,  egy több szigetből álló csoport, Amerika’ .délszaki végén, 
mellytől a’ szirtes meredező 5000. lábnyi magas partu Magellán út által 
választatik el. A’ föld puszta, és hegyes, vulkános, zordon éghajlatú. 
Tengeri állat elég van; de a’ hideg’ daczára még papagájokat és kolibri­
kat is láthatni. Lakosai a’ perserék, jámborok ’s csekély dolgaikban 
ügyesek. A’ Hoorn hegyfok Amerika’ legdéliebb pontja. A’ keleti parton 
van S. John angol telepitvény, nyugaton a’ Chrisztmász rév.

T y r u s  frég. geogr.), hires város volt hajdan Phoeniciában, hol 
gazdagság ’ s virágzásra nézve Szídonnal vetélkedett, ’s hajózása ’s ke­
reskedése által hatalmas lett. Salamon zsidó király is e’ városnak Hiratn 
nevű királyával barátságban lévén , az izraeliták a’ tyrusiaktól tanulták 
az építést. Ezeknek hajózásai az egész földközi tengernek partjaira, sőt 
az atlászi tengerre is, elterjedett, úgy hogy Britanniából hoztak czint 
maguknak. Gadesz (most Cadix) Spanyolországban, és Karthágó Afriká­
ban e’ városnak gyarmatjai voltának. Tyrus a’ földközi tenger’ vizétől 
körülvéve, kősziklán volt építve és jól megerősítve. Nabukodonozor, 
Nagy Sándor, ’s a’ szaraczéuok megvették, de mindig újra fölvirágzott, 
’s a’ keresztes badak is nagy elszántsággal védték. Most török felsősé­
get ismer, de kereskedését a’ szomszéd Szajd (a’ hajdani Szidon) bírja. 
Mostani neve Szúr, ’s Szorisztán (Szíria) tartományban vagyon.

T y u k , a’ legközönségesebb ’s legelterjedtebb házi madár, kis fejjel, 
hajtott orral, rövid ’s vastag szárnynyal, rövid lábbal, mellyen három egy­
másmelletti, ’s egy, valamivel magasabban álló ujj vau; lába általánosan 
tökélyesben ki van fejlődve, mint szárnya, azért alkalmasb a’ futásra, 
mint repülésre, mit csak kevés ideig tarthat ki. A ’ hímet kakasnak ne­
vezzük. Fejét taréj ékesíti, melly nagyobb ’s vörösebb a’ kakasnál. Ös 
hona, úgy látszik, Hindosztán, hol az erdőkben máig is vadon tanyáz. 
Mások a’ jávai és sumatrai erdőkben máig is vadon tenyéző Bánkivá 
tyúkot veszik ős törzsökül. Ma az egész ismert világon elterjedve talál ■ 
tátik. Amerikában a’ spanyolok honositák. A ’ szelidítés által színe, ’s 
alakja igen megváltozott, 's változik mai nap is. A’ kakas sokkal nagyobb
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a’ tyúknál, de tollai is szebbek, tarkábbak, ’s taréja sokkal nagyobb, 
nyak tolláit kénye szerint fölborzaszthatja. Hangját, mellyet kukorikolás- 
nak, nevezünk, éjjelenkint többször, főkép hajnalban, nappalis gyakorta, 
kivált időváltozásnál, hallatja. 15 — 20. tyuk között egy kakas van. Szép 
a’ kevélyet nézni , midőn büszke lépésekkel a’ tyúkok k özt, mintegy 
érezve elsőbbséget, föl ’ s alá sétál. A ’ kakas erős, tüzes, mérges, 's 
küzdésre kész állat, annyira, hogy egymást vérzésig kaparják. Ezen ter­
mészetnél fogva az angolok a’ híres kakas viadalra használják, két jól 
étetett, erős, fölingerlett kakast egymás ellen eresztnek, ezek majd ha­
lálra vagdalják egymást, ’s ezen természet elleni durvaság Angolhonban 
népmulatságul szolgát, valamint Spanyolhonban a’ még embertelenebb ’s 
durvább bika viadal. Élelme mindennemű gabna, ’s más növény magok. 
Megeszi a’ zöld leveleket i s , ’s apróbb állatkákat. Az emésztés elősegé- 
tésre homokot nyel le. Közönségesen udvarok, ’s majorokban szabadon 
tartatik. Nagy ellensége a’ gerény és róka, télen a’ farkas. A ’ tyuk tar­
tás sok helyen a’ mezei gazdaságnak nevezetes ágát teszi. Húsa jó , ki­
vált, mig fiatal. Az öreg tyuk csak jó  tápláló levest ad a’ betegek’ szá­
mára. Fő haszna a’ tojásban áll, mellyet vagy különbfélekép (keményre, 
lágyra főzve) elkészítve megeszünk, vagy pedig különbféle ételek’ készí­
tésére használunk. Alig van étel, kivált tésztás, hol a’ tojást nélkülözni 
lehetne. Azon kívül az orvostanban, ’ s házi gazdálkodásban is haszonra 
fordítjuk. Különös tünemény az, hogy a’ tyuk szeliditett állapotban sok­
kal számosabb, mint vadon, hol 12 — 15. tojást tojik évenkint. Szelíd 
állapotban is ha 15. tojt ’s alatta hagyják, azokat kikölti, ellenben ha 
mindig elszedik alóla, minden nap újat lesz ugyan azon fészkébe, kevés 
holnapokat kivéve.

T -liez tartozó kim aradt czikkek.

T e j  (állati). Minden olvasó előtt ismeretes és kedvelt folyadék, 
melly az állatok emlőiben választódik el. Ez az embernek ’s minden em ­
lős állatnak a’ természettől rendelt első eledele, de egész életén át az 
ember majd minden nap használja, vagy magát a’ tejet, vagy részeit. 
Ezen, a’ házi tartásban annyira fontos részeket bővebben lássuk: fejős­
kor a’ tej egyenlő, de ha darab ideig, híves helyen áll, a’ felső része 
vastagabb, ’s zsírosabb, ’s tejfölnek (cremor laclis) neveztetik. Ezt te- 
véven, a’ megmaradt tej vékony, kékes; mi ha megalszik, ismét két 
részre oszlik, vastagra (túró) és vékony vizesre (savó). Ha a’ megalvást
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mesterségesen idézzük elő, p. o. viza hólyaggal, bornyu gyomorral, ak 
kor a’ savó édes, ’s belőle készül az úgy nevezett tejczukor, lepárolgás 
által, ha pedig magától alszik meg, a’ savó savanyu leend. — A’ tejről 
ha keverés, köpölés által mozgásba hozatik, ismét két részre oszlik, 
t. i. vaj, és Íróra. A ’ tejnek haszna igen nagy,' azon kívül hogy az em­
ber, ’ s emlősök’ első eledele, ’s konyháinkban naponkint használtatik; 
nagy befolyású gyógy erővel bir sok betegségekben, részint a’ tej, 
részint pedig az édes savó. —  Egészséges ital még a’ savanyu savó és 
jró is .—  A’ tatárok a’ ló-tejből forrás által részegítő italt (hasonló ere­
jűt a’ pályinkához) készitnek.

T é l ,  az év négy részeinek leghidegebbike, mellyben a’ természet 
mintegy fáradtan nyugszik, új erőt szedvén a’ jövő tenyésztésre. Nálunk 
december 21. kezdődik, ’s martius 21-kén végződik. Természetes, hogy 
a’ földteke’ ellenkező, az az déli részén épen ellenkező időben, t. i. 
midőn nálunk a’ nyár — van. A’ heves öv tájékokon illy nemű télről, 
mint nálunk, mit sem tudnak, ott a’ soká tartó esős idő a’ tél, az év’ 
többi része nyár. Hóról, jégről, kivéve a’ legmagasabb hegyeket, mit 
sem tudnak. Ott a’ tél’ tartása alatt csak azt veszik észre, hogy a’ 
növénytenyészet nem olly buja és szép , mint egyébkor. Minél jobban 
közeledünk éjszakról délnek, annál gyengébb a’ tél, úgy hogy p. o. 
Olaszhonban, Szicziliában a’ hó és gyenge fagy is nagy ritkaság. A ’ 
tél nálunk nem olly bizonyos folyású, hogy a’ hideg’ növekedése bi­
zonyos időben történne; néha december végével vége a’ hidegnek is , 
máskor december végéig vannak őszi napok ’s csak január hónapra, sok­
szor későbbre is, esik a’ nagy hideg, ’s igy mindig bizonyos rend és 
törvény nélkül.

T e le k i  c s a lá d ,  12-ik századtól egész 15-ig Mecsenicsi Garázda 
nevét viselte, és Dalmatiából származott: 1409. nyert adomány - levelet 
(hová a’ régiebb is van beiktatva) a’ család ma is birja. A’ Garázda 
család két ágra oszlott. Az egyik meglartá a’ Garázda nevet, a’ másik 
Szilágyinak nevezte magát. Szilágyi László, és Garázda Mihál és Dénes 
15-ik században nagy jószágokat birtak Boszniában. Szilágyi László’ fia, 
Mihál volt a’ magyarhoni Gubernátor; Ezsébet leánya nője Hunyady János 
Gubernátornak. A’ Szilágyi ház az akkori töbh nevet viselő divatkint 
Geréb nek is mondatott. Minekutána (1414.) Bosznia a’ török járom 
alá került, a’ Garázda család Magyarhonba telepedett meg: Bihar, Arad, 
Békés és Zaránd tájakan; itt Zágord, Szék és Telek helységeket tulajdo­
nokká telték, ’s birtokukról Zágorhidi, Széki, és Teleki Garázdáknak 
neveztettek. A ’ Székieknek egyetlen leány magzatjuk maradt. Ez egy 
Telekihez ment férjhez, ’s igy a’ két ág egygyé lett ’s Széki-Telekinek 
neveztetett. Nevezetesbek voltak Garázda János, 16 ik században, ki
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Báthory István, Lengyelhonban, vitézül harczolt, később pedig Báthory 
Zsigmond mellett küzdött honában , ’s harczmezőn halt meg. Ennek 
leánya, Anna, felesége lett Széki Teleki Mihálnak, kinek hasonnevű fia 
a’ Telekiek törzs atyjának tekintetik. Ez volt ugyan is , ki honának tett 
szolgálatéiért 1690. erdélyi kormányzónak választatott, kevés idő múlva 
pedig, mivel főkép az ő közbenjárásának lehete köszönni, hogy Erdély 
ismét a’ magyar korona alá jutott, grófi méltóságra emeltetett, de csak 
hamar bevégezte ezután földi pályáját, mert még azon év aug. 21. Tö 
köly Imre ellen harczban elesett1, 5. fiit, ’s 7. leány gyermeket hagyván 
maga után, kik több jeles férfiakat adtak hazánknak. Utódjaik közöl külö­
nös említést érdemel a’ most Erdélyország’ fö kormányzójának kinevezett 
Teleki (széki) József, gróf, született Pesten oct. 24.1790. Első nevelését 
Kolosvárt, tudományos kiképzését pedig 1800. a’ pesti egyetemnél nyerte. 
A’ törvénytant elvégezvén , mint pest megyei aljegyző tökéletesité ma­
gát a’ törvény gyakorlatban. 1810. a’ kir. helytartó tanácshoz tiszt fo­
galmazónak neveztetett. 1812. tudományos utazását kezdé meg. Meg­
járta Némethont, Hollandiát, Angol, Francziahont, Svaiczot, és Olasz­
országot. 1818. titoknoki hivatalt nyert ugyan a’ helytartó tanácsnál. 
1824. kir. táblai ülnök, főispán. 1832. udvari tanácsnok Bécsben. 1842-ben 
pedig Erdélyország’ fö kormányzójának neveztetett az érdemeket mél­
tatni tudó legkegyelmesebb királyunk által. — Tudományos pályája szinte 
illy tündöklő, ’s hervadhatlan koszorút küzdött ki ő magának a’ magyar 
tudományos téren. Ugyan is hazatérvén utazásából a’ Tudományos Gyűj­
temény czimű havi iratban mint nagy jelentőségű író lépett fól alapos ér­
tekezéseivel, ’s birálatival. A’ Marczybányi alapítvány pályái kérdéseiben
T. kétszer nyerte el a’ koszorús dijt. 1822. Kisfaludi Aurorájába törté­
neti dolgozatokat nyújtott. Ezen időszak az, mellyben T. a’ magyar tör­
téneteket tette vizsgálódási tárgyává, ’s különösen a’ Hunyadyak dústel­
jes fényes korszakát (1438 — 1490 ) , mellyen még most is szakadatlanul 
dolgozik. Tudományos miveltsége legnagyobb elismerést nyert az által, 
hogy szeretett nándorunk ő fensége T. nevezte ki azon fényes küldőt- 
ség’ elnökének, mellyre bízatott a’ fölállítandó Magyar Tudós Akadémia’ 
tervét kidolgozni. Itt nyilt mezőt talált T. ismeretei’ kitüntetésére, ’s a’ 
tudományos ég első rendű csillagának az egész haza elismerte. Ennek 
következése lett azon kitüntetés, hogy 1830. létre jővén az Akadémia, 
egyhangúlag a’ m. t. társaság’ elnökének választatott, ’s legfelsőbb helyen 
megerősittetett, melly választás évenkint megújittatván, mindenkor T.-re 
esett. A ’ hely szűke nem engedi leírni, milly üdvös hatással munkálko­
dik ezen magas hivatásában T ., elég legyen megjegyezni, hogy minden­
kinek szeretetét, ’s tiszteletét egyaránt kivita ő magának. Szellemi 
közrehatását még anyagi nagyszerű ajándékival is tetézte. Ugyan is
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30,000. kötetből á lló , minden tudományos ágra kiterjedő könyvtárát a' 
in. t. akadémiának ajándékozta, egy custosi hivatalt alapítván mellé. An­
nak ajándékozta a’ szinte nagy értékű pénz gyűjteményét, régiségek 
tárát, kéziratokat’s a’ t. Hazának boldogságán, ’s mivetödésén annyit 
fáradó és áldozó férfiúnak méltán kívánhat egész hazánk hosszú, boldog, 
’s örömmel teljes életet.

T e lh e te t le n s é g .  Nincs nagyobb gyengeség az emberben, mint, 
midőn az valamiben , mihez hajlamot erez , mértékét tartani nem tud, 
vágyát kielégíteni nem képes. Már az ifjú korban rejlik ennek csirája. 
Már akkor vehetni észre, midőn az a’ helyett, hogy a’ jóban foglalná el 
magát, a’ játék, kószálás, vagy egyéb roszban annyira elmerül, hogy, 
kötelességeiről egészen megfeledkezvén, szüntelen azokkal bíbelődik, 
vágyát azokkal ki nem elégíthetvén. E z, jóllehet nem mindenkinél, sok­
szor a’ korral nő, és minden időre szerencsétlenné válik, kivált, kit 
azokra ki sem figyelmeztet, azoktól elszoktatni kinek sem jut eszebe. 
De van a’ telhetetlenségnek egy jobb oldala is : midőn t. i. egyki valami­
ben, például: írás és olvasásban tudós vágyát ki nem elégítheti, be nem 
töltheti. Ez némi tekintetben dicséretes ugyan; de, ha mértéken fölüli, 
sokszor az egészséget, sőt magát az életet veszélyezteti. Azért minden­
ben mértéket tartani, vágyainkat korlátozni mindig szükséges. Mert, 
hogy a’ telhetetlenségnek sokan áldozatai levének, több szomorú példák 
igazolják.

T e s t ,  minden anyag, melly bizonyos kiterjedéssel bir, az az helyet 
foglal el.

T e s t i  n e v e lé s . Az egészséges lélek az egészséges testben szép. A ’ 
test a’ lélek’ eszköze, hogy tehát ezen eszköz czéljának megfeleljen, szük­
séges, hogy egészséges, ügyes, hajlékony, kitűnő legyen; ezen tulajdonok 
pedig csak czélszerű nevelés által szereztethetnek meg. Ezen testi neve­
lésnek, a’ született gyermeknél kelt kezdődni, szükséges tehát: 1) a’ test’ 
kifejtését akadályozó gátokat elmozditni; 2) a’ kifejlődést elősegitni. Azért 
a’ csecsemőnél jó  táplálat, tiszta, világos szoba, bőrt tisztitó fürdők ne 
hibázzanak, nyugalomra gond fordittassék. A ’ fogzás idején ezek’ könnyí­
tésére gond legyen. A’ futni képes gyermekek szabad levegőn tartózkod 
janak a’ mennyire csak lehet, inkább a’ földön feterengjenek, mint ölben 
hordoztassanak. Testi mozgást gyakoroljanak futás, ugrálás, birkózás, 
mászkálás , lapdázás által; a’ kinek alkalmok van, az úszást el ne mu­
lassák megtanulni. Kora elmebeli munkák állat p. o. tanulás, a’ test’ ki­
képzése ne hátráltassák. Az egészséges ’s erős testben az elme fogé­
konyabb. Meleg ruhákkal a’ test el ne kényeztessék, hanem a’ hideghez 
fokonkint hozzá szoktassák, ez által sok nyavalyának eleje vételik. Nem 
elegendőkép’ ajánlható az úgy nevezett gymnastikai gyakorlatok’ űzése.

SOO Tellietetlenség — Testi nevelés.
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A ’ rómaiak ’s görögök ez által lettek világ hóditókká. A’ gyakorlás min­
den tagokra egyarányos legyen, ne hogy az egyik’ kárával gyakoroltas­
sák a’ másik.

T e r m é s z e t - ta n  (Physica), azon tudomány, melly a’ testek’ tulaj­
donságit, erejét, munkálkodását, ’s azon törvényeket, mellyek szerint az 
erők munkálkodnak, tanítja.

T etii. Ezen állat nemből már több, mint 70. fajt ismerünk. Leg- 
közönségesb ’s ismeretesb a’ fejtetü (ped. humánus), öt leírni fölösleges 
volna. Az ember’ fejében tartózkodik, és a’ Chimpans (s. troglodites) 
nevű majomnál, ’s máshol meg nem él, a’ ruhában tartózkodó egészen 
más faj, helyüket soha el nem cserélik. Nagyitó üvegen vizsgálva, bá­
mulatos szépségű alkotása van; bőre átjátszó, innét fejében a’ velőt, 
(melly két körte alakú testet képez), a’ vér edényeket, gyomrot, töké- 
lyesen megkülönböztethetni. Szája helyett ormánya van, mellyet a’ fej­
bőrbe fúr, ’s véle táplálalát, a’ vért, szívja; a’ vér előbb a’ szivébe, 
innét a’ gyomrába ju t, hol ide oda mozgás után az erekbe szétoszlik. 
A ’ gyomrán alól látni a’ tojás fészket, melly egy szőlő fürthöz hasonlít, 
az egyes tojások képezvén a’ fürt’ szemeit. Ezeket az állat kitojja, ra­
gadós nyirkkal a’ hajszálakhoz ragasztja, (ezeket mi serkének nevez­
zük), itt a’ fejmelegségtől kikelnek, három hét múlva tökéletesen ki­
nőttek, ’s tojnak. (Egy tetü 6 — 7. nap alatt 2 — 3. százat tojik.) Innét 
magyarázhatni ezen csömörletes állatok’ rendkívüli szaporaságát. Főkép’ 
szeretik a’ fejet, kivált ha sebes; sok nedveket megemésztenek ’s ez által 
az egészséget rongálják. Buta előitélet az a’ köznépnél, hogy azon gyer­
mek , kinek a’ tetü nem fogja fejét, egészségtelen , ’s meg fog halni. — 
Minél egészségtelenebb a’ gyermek, annál jobban szeretik a’ telük. Kü­
lönös, hogy a’ szerecsenek’ fejében lévők feketék, nálunk is bizonyos 
a z , hogy a’ barna hajú emberekében barnábbak, a’ szőkékében szőkék 
a’ tetiik. Kiirtásokon leghathatósb szer a’ — tisztaság — gyakori fésülés.
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U ,  huszadik betűje az a b-c-nck, és magányhangzó, melly fölé ha 
két pont vagy két vessző tétetik (ü) (ű)-re változik. Diák nyelvben, 
mint számjel, v-re változván, mint öt használtatik; pénzen pedig azon 
helyet, hol az veretett, mint p. o. franczia pénzen Pau várost jelenti.

U d v a r h e ly - s z é k ,  a’ székelyföldön rangra nézve a’ székek közt 
első , 30. nsz. mföld., 60,000. lak, , éjszakon a’ Maros székkel; keleten 
Csik-székkel; délszakon Háromszékkel; felső Fehér vármegyével, Kő­
halom és Segesvár szász székkel; nyugaton Küküllö vármegyével határos. 
Egészen hegyes, és magas vidék, de azért földje még is jól miveltetik, 
’s az itteni kender és dohány nagyon becsültetik. Folyói a’ nagy és kis 
Küküllő és a’ Homorod. Lakosok a’ baromtártás, és az erdők’ haszná­
latából keresik élelmüket. Két kerületre van osztva, ’s 2. mvárost, és 
128. falut számlál. Udvarhely, mező ’s taxális város a’ szék’ praetoriu- 
mával, ’s a’ székely nemzet’ archívumával, kát. tanodalommal, ref. col- 
legiummal, Zápolya várának romladványival. Székely-Keresztúr, mváros, 
sok szitásokkal.

U g o c s a  v á r m e g y e ,  22. négyszegű mértföldet foglal el Szathmár, 
Bereg , és Marmaros vármegyék közt; ’ s lakosainak száma 46,000-re 
mén, kik jobbára magyarok, kevesebben oroszok, és oláhok; a’ katoli­
kusok’ része jóval túlhaladó. Keleti vidéke hegyes. A ’ Tisza hasitja által. 
A’ baromtártás és földmivelés fő foglalatosság. Két járása vagyon, széke 
a’ megyének Nagy-Szőllős, mváros, a’ Tisza mellett, 2200. lak. kik szőllő- 
mivelésből élnek. Ezeken kívül van még egy mváros, 6 6 . falu ’s 11. 
puszta.

Ü gyvéd  az, ki a’ törvény előtt, és nevében másnak ügyét védi. Ezt 
hogy nálunk egyki tehesde szükséges, hogy elvégezvén oskoláit a’ kir- 
tábla előtti szó , és írásbeli vizsgálatot kiállja , és ugyan ott az ügy­
védi hitet letegye. Ezen felül , hogy az érdeklő által megbízva légyen. 
Az 1840-ki országgyűlésen behozatott váltó törvények’ következtében 
váltó ügyvédek is léteznek, kiknek a’ váltó törvényekből a’ váltó fö tör­
vényszék előtt új vizsgálatot kell kiállmok.
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U grin  v. U g o l in ,  II. András király’ kanczeltárja , azután pedig 
kalocsai érsek. Elkísérte ő Andrást a’ szent földre. Másodszor is el akart 
menni, de akkor szándéka, nem tudhatni miért, nem teljesült. Hogy ez’ 
elmulasztott szándékát nemileg kipótolhassa. András’ meghagyásából, 
llosnyákországba ment, hogy az eretnekeket onnét kiirtsa, melly tisz­
tében mivel serényen eljárt, András a’ nevezett ország’ jövedelmeit neki 
ajándékozta , ’s a’ kereszténység’ terjesztésére a’ szeremi püspökséget 
alapította 1229. IV. Béla király alatt 1240. a’ pápa’ parancsára Ugrinnak 
Rómába kelte mennie, de a’ tatárok jöttének hírére hon kelte maradnia. 
A ’ tatárok 1241. csak ugyan elérkeztek , és martiusban már Pest körül 
égettek és pusztitottak. Mit Béla meghallván, Pest’ falai közé zárkózott. 
Nem tetszett ez Ugrinnak, azért azonnal katonát gyűjtött, ’s vetők a’ 
talárokra ütött, ezek léttetett félelemből Ugrin előtt megszaladnak, ez 
pedig kedvet kapván , még inkább űzé azokat, kik mind addig futottak, 
még egy mocsáros helyre akadtak, mellyen midőn ők átgázolták, Ugrin 
is neki hajtőt a’ vésztelyes helynek; mit látván a’ tatárok, visszafordul­
nak, ’s a’ magyarokat, Ugrint kivévén, mintegy ötödmagával, agyon 
nyilazták. Ugrin visszafutott Pestre, és nem nyugodott addig, mig Bélát 
a’ tatárok ellen ki nem mozdította. Ekkor a’ tatárok ismét fortélyaik sze­
rint futottak Béla’ serege előtt, míg a’ Sajó vizéig nem értek. Itt egy 
éjjel a’ tatárok a’ magyarokra ütének. Ugrin, Kálmán, Béta’ őcscse, és 
egyebek hősileg viselték magokat, de az iszonyú tatártömeg sokaságá­
val elborítván őket, kénytelenek valának engedni. Nem veszté et Ugrin 
még ekkor sem bátorságát, az említettekkel újra a’ tatárokra üt; külö­
nösen pedig ő olly erővel rontott a’ tatárok közé , hogy mindenki irtó­
zott tőle. Társai is hősileg vitézkedtek, de hasztalan, a’ nagyobb erőnek 
ekkor is engedni kelle. ’S a’ tatárok űzőbe vették a’ magyarokat, egész 
Pestig kergették azokat, ’s nagyobb részét leöldösték. Többek közt el 
esett Ugrin is, kiről az életben maradt kevés magyar áldva emlékezett 
sok ideig. — Ekkor lön hazánk is puszta vadon.

Új - B ri tan ni a , azon angol tartományok összege Éjszak Ameriká­
ban , mellyek a’ quebecki (olv. kvibbeki, Kanadában) fö kormányzó ’ s 
tábori helytartó’ hatósága alá tartoznak, ’s dél felé az éjszakamerikai 
szövetséggel; nyugaton a’ csöndes tengerrel és orosz Amerikával; éjsza­
kon a’ földsarki vidékkel; keleten az áttász tengerrel határosak. Ide tar­
tozik: a) Új-Cornwallis’ délszaki része, Új-Hannovera, Sarolta szigettel, 
’s Pitt- Bank- királyi herczeg szigetcsoportokkal, Uj-Georgia a’ Sarolta- 
üböllel és Quadra szigettel, Nyugatkaledonía, Ú j-W allis, mind az indiá­
nok’ földjén; b) Kanada; c) Labrador; d) Új-Brunszvik; e) Új Skóczia; 
f) Új föld (Newfoundland); g) Eduárd herczeg’ földje; h) a’ Bermúd-szi- 
getek. Ezen tartományok’ igazgatását a’ quebecki (alsó Kanadában),
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yorki (felső Kanadában), frederiktowni (Új-Brunszvikban), halifakszi 
(Új Skócziában), st. jonhnsi (olv. sz. dzsonszi) Új-földön, és a’ szent- 
györgyi (a’ Bermúda szigetben) kormányzók viszik. — Egy másik Új- 
Britannia vagyon Ausztráliában, egy szigetcsoport, melly a’ Dampier’ útja 
által van elválasztva Új-Guineától, György útja által pedig Uj-Irhontól.

Ú j - D é l i - W a l l i s ,  legjelentösb angol gyarmat Új Hollandban a’ ke­
leti partokon, melly 1788-ban alapittatott, ide átszállított bünhönczökből ’s 
némelly önkénytesekből. Ma már 80,000 re lehet tenni a’ gyarmatosok’ szá­
mát, kik földmiveléssel, baromtartással, ’s más iparággal foglalkoznak, és 
virágzó kereskedésben részesülnek. A ’ tudományok több tanodalomban, 
tudós társadalmakban, könyvtárak, koríratok ’s egyéb tudományos intéz­
mények által terjesztetnek. Az ország sok eddig ismeretlen állatokat és nö­
vényeket mutat elő. El nem lehet mellőzni a’ sok pálma-fajokat, kazuarína 
(mézga) és ákász-fákat, a’ dszemsz és áron-táp-növényeket, a’ gyönyörű 
virág nemeket; az európai gabna fajok jól tenyésznek, búza és burgonya 
évenkint kétszer arattatik. Állatai közt nevezetes a’ madárorru állat, és 
kenguru, a’ zacskós, dingó, hiéna, sakál, gyurgyalag, röpülő mókus, 
kis medve, tüskés disznó, az emu, gémek, baglyok, fekete hattyúk, 
fehér sasok, rezes fürjek, a’ pompás menúra, fehér szárcsa, fekete pa­
pagáj, pingím, szélvész-madár, pujka, kolibri, indián fecske, ’s számos 
különös madárfajok; a’ tengerben vizi elefánt, tengeri borjuk, zöld te­
kenős békák, alligátorok, mérges és kék kígyók, czápa, óriáskagyló, 
osztriga; tovább igen nagy pókok, skorpiók, és kinzó robarok, feliér 
hangyák, igen gyönyörű lepkék. Hegyeiben sok kőszén és kősó, topáz, 
vas, ólom, ón , réz, ezüst, mész találtatik. A ’ juhok igen jeles gyapjú­
val birnak, melly egyik fő kiviteli czikkül szolgál szinte Európáig. A ’ 
belföldi lakosok barna, vékony termetű, csúnya ábrázatú négerek, még 
igen vadak ’s szinte baromiak , mez nélküliek, magokat kipöttögetők, 
sziklaüregekben lakok; de a’ gyarmat körüliek már a’ földet is meg- 
tanúlják művelni, ’s gyertneikre nézve sikeres tanodák állíttattak föl. Az 
egész gyarmat most 10. megyére osztatik, u. m. Cumberland, Camden , 
Argyle, Northumberland , Durham , Westmoretand , Roxburgh , Ayr, 
Cambridge és Londonderry megyékre. A ’ fő város Sidney (otv. szidni), 
széke az ausztráliai fő is ezen gyarmat alkormányzójának; egyéb jetesb 
városok: Paramalta, W indzor, Liverpool, Newcastle; ’s a’ kék hegye­
ken túl Bathurst, gymnasiummal, és tudományos egyesülettel.

Ú j - E g y h á z - s z é k ,  a’ Szászföldön Erdélyben, 7. négyszegű mföld.
12,000. lak., a’ régi oklevelekben Olczona széknek is neveztetik; éjsza­
kon felső Fehér vármegye és Meggyes-szék; keleten Nagy-Sinkszék, dél­
szakon ismét felső Féhér vármegye; nyugaton Szeben-szék környezi. 
Hegyes, és erdős vidéke vagyon, ’s lakosi gazdaságból élnek. Van benne
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egy mváros, u. m. Új-Egyház, a’ szék’ hivatalával, és 1000. lak., tovább 
van benne 11 . falu.

Új - G ra n á d a , szabad köztársaság Kolumbiában, melly éjszakon a’ 
közép amerikai szövetséges statusokat, és a’ karajbi tengeröblöt; kele­
ten Venezuélát; délszakon Brazíliát és Ecuadort; nyugaton a’ csöndes 
oczeánt érinti. Egész terjedelme mintegy 20,000. nsz. mföld. másfél millió 
lak. Az Andesz hegység vonul el nyugati ’s éjszaki részein, mellynek 
buja termékenységit völgyeit az Aranto, Katika, ’s Magdolna folyók ha­
sítják, éjszak felé irányzott útjokat a’ karajbi tengerben végezvén; ke­
letre pedig sietnek az Apurá, Méta, Guaviari, a’ határos Orenokóval 
egyesiilendök, mellyet éjszak keleten a’ Kasszighiári vég folyó a’ Negróval 
kapcsol öszve, ml által amaz a’ nagy Maranhon (Amazon) folyammal jő 
öszekötésbe. Keleti részein nagy mezöségek terjednek el. Arany, platina, 
ezüst, réz , ólom, smaragd, kőszén, kén, kősó, ’s egy neme az agyag­
nak, mellyből az ottomákok kenyeret készitnek; továbbá a’ kínafák’ er­
dei , és a’ tengerben a’ gyöngyök teszik ezen országnak terményeit. A ’ 
föld azonban csak keveset miveltetik még. A’ vallások’ szabadsága be 
van hozva. Egy elnök viszi a’ kormányt. El van osztva az egész status 
Istmo, Magdaléna, Bojáka, Kundinamarka és Kaúka depárt.

Ú j-G u in e a , Oczeániában , Űj-Hollandia után, a’ legnagyobb sziget, 
melly tulajdonkép’ Ausztriáliához számittatik, és 13,000. négysz. mföldet 
tesz. Délszak felé a’ Torresz tengerszoros választja el Uj-Hollandiától; 
keletre a’ Dampier’ szorosa Új-Britanniától; éjszakra vágynak az Admi- 
rálság' szigetei, és az Anakhoréta szigetek, nyugat felé pedig a’ Molu- 
kok; ’s ezen utóbbik felé két félszigetei képez. Belseje ismeretlen; csak 
belföldi hegyeit vehetni észre. Éghajlata igen meleg. A ’ kenyér-fa, sze­
recsendió, pálma, pizáng, betel, azután disznók, a’ paradicsom madár’ 
gyönyörű fajai, a’ tripáng ’s a’ t. legkitűnőbb növényei ’ s állatai. Arany 
is találtatik beljében. Lakosai különböző fajúak u. m. négerek, alfurik, 
kik földmivelésböl élnek, a’ papúzok, és oran-badzsuk partlakók. A’ 
körül fekvő szigetek: Schouten-, István-, W aigiu-, M ysol-, A rrow -, 
Negrosz- ’s a’ Louisiade-szigetek.

Ú jh e ly ,  a) (Sátoralja-) mváros Zemplénben, ’s székhelye a’ vár­
megyének, a’ borairól híres Hegyaljánál, 7000. lakossal, megyeházzal, 
lanodalommal a’ kegyes rend’ vezérlete alatt, és jelentékes bortermesz­
téssel. — b) Bécs, v. Némel-Újhely, Ausztriában, körül falazott város, 
Soprony vármegye’ határjánál, a’ bécs újhelyi hajózási csatorna kezde­
tén, 10,000 . lak., katonai akadémiával, könyv , régiség-, kép-, termény- 
gyűjteményekkel, mathematikai toronynyal, tanodalommal, kór- ’s szín­
házzal, többféle gyárokkal, ’s jó  kereskedéssel, mellyet a’ Bécsbe ve­
zető vasút igen elősegít, ’s az e’ városon állal Triesztig vezetendő
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vasút még inkább emelend. A’ magyar lermesztvényeknek is itt jó vá­
sáruk vágyon.

U j-H o lla n d , azon nagy (150,000. négyszegű mföld.) sziget, melly 
az indiai és csöndes tenger közt Ázsiától délkelet felé vagyon, és Oczeá 
niának mintegy szárazföldjét képezi, ’s a’ körül lévő Van-Diemen-földje, 
Norfolk, Uj-Guinea, Admirálság, Űj-lrland és Űj-Hannovéra, Új-Britannia, 
Íj-Georgia, v. Salamon, Sarolta v. Szent Kereszt; Új-Hebridek v. Szent 
Lélek és Uj-Kaledonia szigetcsoportokkal Ausztráliát alkatja. Belseje is­
meretlen, partjai azonban már minden részről megvizsgáltattak. Keleti 
vidékében a’ partoktól, 10 — 20 . mértföldnyire délről éjszaknak a’ »kék 
hegyek* vonulnak el, ’s befelé terjedelmes felföld tárlik, melly nyugat 
felé mindig jobban leereszkedik ’s végre tágas posványtájra lapul le, ’s 
azért a’ folyók is mind erre felé sietnek, mellyek közt legnagyobb a’ 
Darling, melly miután a’ Murrumbidgeevel (olv. mörömbidzsivel) egye­
sült, Murray nevet visel, ’s délnyugaton az Alexandrina tón által az 
Eucounter öbölbe hordja talán az egész belföldi folyók’ vizeit. A ’ keleti 
folyók közt legnevezetesb a’ Havvkesbury (olv. hákszbri). Az Apsley (olv. 
ápszli) hegyi folyó, vadonos vízeséseiről híres. Belől egy nagy lónak létét 
hírlelik. A ’ partok csak kevés helyen mutatnak kellemes vidéket, mert 
többnyire vagy homokosak vagy meredek szirtűek; de sok helyen még is 
termékenyek. Éghajlata szelíd , néhol még is igen meleg. Terményeit a’ 
mi illeti, bővelkedik különbféle ritkaságos fa , növény, állat, hal, ércz- 
nemekkel; de ezekről másutt alkalmasban vagyon szó. ( 1. Új-déli-Wallis). 
A ’ lakosok részszerint belföldi, még igen vad, és lak nélküli négerek, 
részszerint gyarmatos európaiak. Ezen földnek birtokát a’ brit. birodalom 
magának tulajdonítja, ’s az angoloknak itt már virágzó gyarmataik is 
vágynak, u. m. a) Új déli-Wallis délkeleten, melly egészen európai módra 
van rendszereve. Fő városa Sidney; b) Arnhem és Van-Diemen’ földje, 
éjszakon, a’ Karpentária öböltől nyugatra, mellyhez Melville tartozik; 
c ) nyugatón a’ Hattyú folyónál alapitott gyarmat; hol városok is épül­
nek már; d) több gyarmat a’ délpartokon és szigeteken, kivált Baudin 
és Grantföldöu. Egyéb vidékei: Karpentária éjszakon, VVitt’ földje, Egyet­
értés’ földje, (Entrachlsland), Új-Holland, Leuwin’ földje nyugaton, Ejföld 
(Nuilsland) ’s a’ t. a’ déli partokon.

Ú jla k i  (M iklós), macsói bán, erdélyi vajda, utoljára bosnyák or­
szági király ’s egyszersmind auráni perjel, Albert, I. Ulászló, IV. László 
és Mátyás királyok’ idejében. Ifjúsága’ egy részét Zsigmond’ udvarában 
töltötte, vitézségének jeleit pedig elsőben is Zsigmond ’s Albert királyok 
alatt, a’ törökök és csehek elleni hadakban, adta. 1440. már macsói bán 
volt, mikor Albert’ özvegye, Erzsébet és Ulászló egymásközt a’ magyar 
korona fölött viszálkodtak. Eleinte Erzsébet’ részén volt U.; de alig múlt
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el egy év , már Ulászlóhoz állott, ’s mellette mind végig hű maradván, 
sok hasznos szolgálótokat telt, miért U. őt erdélyi vajdává is telte. U. 
és Rozgonyi Simonra volt bízva Gara László is, mind fogoly, hogy a’ 
koronát Erzsébetnek általadta. Kiszabadulván Gara a’ fogságból, fegy­
verrel akará megdaczolni Ulászlót, de Újlaki és Hunyady János azt 
Rátaszék és Szckszárd körül igen megverték. Vaskapunál nyert győze­
lem dicsőségen is osztozott. 1443. betegségéből felgyógyulván, Hunyadi 
és Ulászló’ segítségére sietett Servia, Rácz- és Bolgárországokba, hol 
egész Sophia városáig mindent feldúltak a’ magyarok. Ulászló’ szerencsét­
len halála után, megegyezvén a’ magyarok a’ kis László’ választatásában, 
többek közt Újlakit nevezték ki a’ követség’ fejének Fridrik császárhoz, 
a’ gyermek király kiadása végett. Nagy megkülönböztetéssel fogadtatott
U .; de Lászlót ekkor Fridrik kezéből ki nem bocsátotta, ’s ekkor U. is­
mét visszatért Magyarországba. Nem lön azért U. Lászlótól idegen; liá­
néin Hunyadyval annak jogait még inkább védelmezte , sőt az attól ide­
geneket is László’ részére megnyerni iparkodott. Majd azután Hunyady 
Szendrő várába küldötte Újlakit, bogy ott közte és Brankovics György 
( 1. e.) rácz kényúr közt békét szerezzen, mit szerencsésen el is végezett. 
— 1452. ismét Bécsben ment Hunyadyval, sőt több fő magyarokkal Frid­
rik ellen öszveszüvetkezett az ausztriai rendekkel. Mit látván Fridrik , 
a’ kis Lászlót szabadon bocsátotta. Hunyady János’ halála után, nem tud­
hatni bizonyosan mi okból, U. igen nagy ellensége lett a’ Hunyady háznak, 
’s egyik eszköze ő volt Hunyady László’ fogsága ’s erőszakos halálának. 
Ez volt oka is , miért László’ halála után Hunyady Mátyásnak királylyá 
választatásában ingadozó is vala egy ideig a’ Mátyás iránti hűségben; sőt 
ő volt egyik, ki többekkel Mátyás ellen Németújvárban öszveesküdött, 
és Fridriket liilák meg helyébe magyar királynak. Hadra is került már a’ 
két párt közt a’ dolog: azonban sajnálván Újlaki a’ magyar vért, elállolt 
czéljától, ’s ismét Mátyáshoz szegődött, ki iránt ezután mindig hű is 
maradott, mi onnan is kitetszik, mivel Mátyás őt töhb szolgálatai’ tekin­
tetéből bosnyákországi királylyá tette, (1470.) úgy mindazáltal, hogy az 
mindig a’ magyar királytól fügjön. Öregsége’ daczára el ment Fehérvárra 
is 1476. Mátyás nejének, Beatrixnak, koronázására. Ezután Újlaki nem 
sokára meg is halt.

Ú jla k i (Lőrincz), a’ most említett Miklós’ fia, ’s szeretni herczeg, 
Mátyás, II. Ulászló, és II. Lajos királyok’ idejében. Ifjúsága első éveit 
Mátyás udvarában töltötte, ki őt mindig nagy kedvességben is tartotta; 
azért midőn már a’ fegyver forgatásra alkalmas v o lt , minden háborúban 
követte is öt. Jelen volt nevezetesen Silésziában, Boroszló alatt, a’ len­
gyelekkel viselt háborúban 1474. Jelen volt Mátyással az ausztriai hábo­
rúban is , nevezetesen Bécs elfoglalásában 1485. Mátyás király halála
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után az ifjú Hunyady Jánost pártolá , azt akarván királynak; de minden 
erőködései mellett sem érhetett czé lt , Ulászló választatván királynak. 
Sok baja volt Ulászlónak Lörinczczel, nem lévén ennek királyához soha 
igazi hajlandósága, sőt elég vakmerő volt azt külsőleg is iránta muto­
gatni. Sőt még ezzel sem elégedett meg Lőrincz, hanem, a’ hol csak le­
hetett, mindenütt iparkodott neki ártani. Többek közt még a’ törököket a’ 
Száván is önkényt által eresztette, kik mindenfelé iszonyú pusztitásokat 
követlek el. Honnét nem csodálhatni, hogy Ulászló öt szemmel tartván, 
Újlaki nevű várában keményen ostromolta, azt feldúlván, ’s mindent, 
mit a’ várban talált, Budára vitetett. A n y já n a k  csak nagy könyörgésére 
engedett állal annyit, hogy rangjához illendően élhessen. Minden ked­
vét elvesztő ekkor L. látván, hogy egyéb jószágai is felbontattak: azért 
Ulászlóhoz fordult, tőle kegyelmet kódulván, mit csak ugyan sokára meg 
is nyert, visszakapván jószágait ’ s becsületét is, megbánván előbbi tetteit, 
szelíden viselte magát ezután Ulászló iránt. Meghalt 1524.

U j - S k ó c z ia ,  angol.amerikai ország, 670. nsz. mföld. 160,000. lak 
egy félszigetben, keskeny földszoros által kapcsoltatik Új-Braunsveighez, 
és hozzá kell számlálni még az éjszak keletre eső Breton szigetet is ; 
112. négyszegű mföld., 28,000. lak. Mind kettő hegyes; de jó föld, is er­
dőkkel bővelkedik, mellyek vadakkal telvék. Kőszén, vas, réz és só 
sok találtatik; kender, len, árpa, burgonya, és zöldség is jól tenyészik. 
Vizei és a’ tenger sok halat, nevezetesen özeteket, és héringeket tart. 
A’ lakosok’ fő foglalatosága baromtartás és halászat. Felosztatik 10. 
megyére. Fő városa: Halifaksz, 20,000. lak. nagy kikötővel, pompás ar­
zenállal, erősséggel, és jeles kereskedéssel; széke a’ kormányzónak, 
egy prot. püspöknek, a’ parlamentutnnak ’s admirálsági törvényhatóság­
nak az egész éjszaki angol Amerikára nézve, fő maradalma a’ k. hajó 
osztálynak.

U j -S z é la n d ,  a’ szigetvilágnak azon csoportja, melly Uj Hollandhoz 
és Van-Diemen földhöz keletre esik a’ csöndes oczeánban. Áll két nagy ’s 
egynéhány apró szigetből, összesen 2850. négyszegű mföld. Magas hegy-- 
ség vonul el mind a’ két szigeten , ’s éjszakon a’ Pik Egmond’ orma 
14,700. lábra emelkedik. Sok igen bájos völgyei, és festvényes tájai 
vágynak az országnak. Az éjszaki szigetnek neve Ikanamávi, a’ délszaki­
nak Tavepunammu. Amannak keleti partjai igen gyönyörűek; emez belse­
jében az örökös télnek képét hordja havasain, nyugati partjai pedig szik­
lásak és puszták. Erdei igen becsesek. Lene az európait jóságára fólűl- 
haladja. Arongyökér, édes burgonya, tök, nyílgyökér, gyümölcs, zöldség, 
gabna jól tenyészik, és a’ kukoriczát belföldiek is már termesztik. Az 
európai baromféle is jól meg él. Lakosai szép testalkatúak , de vadak. A ’ 
keresztény kiildevények azonban szerencsésen működnek, 's már tano­
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dákat állítottak, könyveket nyomattak belföldi nyelven. Az angoloknak is 
vagyon itt gyarmatuk, ’s több belföldi főnökkel egyezkedésre is léptek már. 
Városok nincsenek; falvaikat a’ lakosok magasan építik, és megerősítik. 
Számos főnökök alatt állanak, kik levert elleneiket megeszik.

Új - S p a n y o lo r s z á g  (Hispánia nova) név alatt ismertettek a’ kö­
zel múlt századokban azon közép-amerikai tartományok, mellyek a’ 
mostani mexicói és quatemalai statusokat képezik , és akkor a spanyol 
birtokokhoz tartozó alkirályságot alkaták, ’s intendantságokra (fölügyetö- 
ségekre) valának fölosztva. Mielőtt a’ spanyolok ezen országot elfogla- 
lák, egy hatalmas király alatt, ki Mexicóban lakott, volt ezen, mar jo 
formán kimivelt népeket magában foglaló föld , mellynek számos nagy­
szerű maradványait sok helyen láthatni. A’ spanyolok’ önkényes kór 
mányától megszabadulván az ország e’ századunk’ elején, 1813 bán ma­
gát fiigetlennek kinyilatkoztatta. 1822-ben császárt választott maganak, 
de már a’ jövő évben a’ mostani köztársasági kormány alakot vett fel. 
(I. Mexico).

Ú j -Y o r k ,  éjszakamerikai egyesült status Vermont, Massachusetts, 
Connecticut, Delaware, és Pennszilvánia közt, 4170. négyszegű mföld. 
2. millió lak. A ’ Catskill hegység vonul el rajta. Keleti részén van a’ 
Champlain és György’ tava, nyugati részén az Oneida, Cayuga, Szeneka 
tó. Az Erié és Ontario tavak teszik éjszak nyugati határát. Folyói: Sus- 
quehanna, Delaware ’s a’ t. Nevezetes az Erié csatorna, ’s még mások is. 
A ’ föld majd termékeny, majd posványos, majd homokos. Hozzája tar­
tozik Long Island, és a’ Status-Sziget a’ tengerben, mi által a status a 
tengert is éri.

Ú j -Y o r k  (Newyork), város a’ Hudson folyó torkának szigetében, 
’s az éjszakamerikai egyesült állodalmak legnagyobbika, 300,000. lak., 
115. templommal, 16. vallás számára, pompás utczákkal, s fényes nyil- 
vány- és magány-épületekkel, kereskedési csarnokkal, sikelnéma inté­
zettel , többféle nagyszerű tan- ’s tudományos intézetekkel s társadal­
makkal, nagy kereskedéssel, és hajógyártással, sok gyárokkal, ’s vilá­
gító toronynyal.

U k á s z , császári orosz kabineti parancs.
U k rá jn a , a’ mull századokban azon orosz tartomány volt, melly 

a’ mostani Kiev, Csernigov, Pultava, ’s szabad Ukrájna kormányzóságok’ 
vidékét zárta magába, ’s nyugaton Volhinia, és Padólia; délszakon kis 
Tatária török tartomány, keleten és éjszakon nagy Oroszország, mellyre 
nézve az Ukrájna kis Oroszországnak neveztetett, volt határa. 15. szá­
zadban ez volt határa a’ kozákoknak vagy cserkészeknek: de II. Katalin 
megalázta ezen rabló népet, ’s odább rendelte őket a’ puszta délkeleti 
Don ’s Volga folyó Kaukázus közti cz?rkeszfóldre (Circassia), hol katonai
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törvények alalt most is tanyáznak. Az ukrajnai kozákok’ fő városa volt 
Cserkasszi, a’ Denep folyón.

U lá s z ló  (I ,), harminczegyedik magyar király, ’ s azon Jagelló len­
gyel király’ fia , kinek neje Hedvig, nagy Lajos magyar király’ leánya 
vala, szül. 1424. Albert: halála után az országhoz Erzsébetnek vala 
joga, miként azt az ország’ nagyai is elismerték; azonban, minthogy 
azt az ország’ annyi terhének elviselésére nem látták elég alkalmasnak, 
abban egyeztek meg, hogy Ulászlót kínálják meg a’ koronával, olly fel­
tétel alatt, hogy az egyszersmind Erzsébetet nőül is vegye. Maga az 
özvegy is megegyezett e’ végzésben ; de alig, hogy a’ nagyok Lengyel- 
ország felé utaztak, Ulászló’ meghívására , Erzsébet febr. 22. 1440. 
László nevű fiat szült. Megbánta ugyan egyezését Erzsébet, ’s küldött 
is más követeket a’ magyar nagyok után, hogy azokat visszahívják; 
de már akkor Ulászló az ajánlatot elfogadta, ’s következett hóuapbau 
meg is indult Magyarország felé. Eleibe mentek a’ magyar fö ren­
dek is Késmárkra, honnét még ezek Ulászlót hazánkba liozák; az 
alatt Erzsébet a’ kisded Lászlót Székes-Fehérvárott megkoronáztatta. 
Mit sem gondolt e’ hír’ hallatára Ulászló, hanem útját tovább folytatta, 
és miután Budára elérkezett, a’ fö rendek a’ koronázási napot Jul. 17-re 
rendelték; ’s sz. István’ koporsójában volt arany koronát tevék fejére, 
mivel Erzsébet a’ rendes koronát már akkor magával elvitte. Ez meg­
történvén , kettős bajjal kelle küzdenie, Erzsébettel, hogy tőle a’ tör­
vényes koronát visszavehesse, és a’ törökkel, ki az országot háborgatta. 
Azonban még Erzsébettel alkudoznék Ulászló , szerencséjére Erzsébet 
1442. Győrött meghalt. De a’ korona még mindig Fridrik német császár­
nál , kinek zálogba adta által Erzsébet, tartatott. Hogy ez a’ hazát ne 
háborgassa, veié két évre fegyvernyugvást kötött, ’s minden gondját 
a’ török ellen fordította. 1443. tehát Ulászló táborát Ráczországba ve­
zette, ’s azt a’ töröktől egészen visszafoglalván, nagy győzedelenunel 
visszatért Budára. E’ győzelem’ híre egész Európába elterjedett, ’s csak 
nem minden fejedelmek jelentették követeik állal örömeiket, ’s egy­
szersmind kérték U., hogy a’ törökök ellen kezdett szerencsés hadat félbe 
ne hagyja , ’s magok is segítséget Ígértek neki. Azonban, mielőtt U. 
azokkal szorosabban összeszövetkezett volna, Amurát, török császár, 
őt békeségre unszolta, melly meg is köttetett eskü alatt , Szegedén 
1444. tiz esztendőre. Mindnyájan csudálkoztak Ulászlónak e’ hirtelen­
kedésén. Többek közt Palaeolog János , görög császár , levél, Julián 
papa pedig követe által ösztönözte őt a’ béke’ felbontására. Engedett is 
U ., kivált Juliánnak és az esküt a’ fő rendekkel együtt aug. 4-kén fel­
bontotta, a’ török ellen azonnal hadat esküdvén. Sep. 20. indította meg 
U. táborát Szegedről, Orsováuál ment állal a’ Dunán. Nagy Nikopolyuál
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a’ Drakula oláh vajda látván Ulászló’ csekély számú seregét, kérte 
ő t , hagyon fel szándékával, ne veszélyeztesse magát az iszonyú tö­
meg török ellen, de Ulászló föltett szándékában állhatatos marada. A’ 
vajda is négy ezer oláhot adott neki segitségül, kikkel sebes léptek 
kel sietett vesztének helyére, Várná nevű városhoz, a’ fekete tenger 
mellé. Ott ütközött meg 1444. nov. 10. Amurét’ seregével. Először győ­
zőt Hunyady János; de mivel Hunyady’ irigyelnek unszolásara Ulászló 
is osztozni akara a’ győzelem’ dicsőségében, ő is a törökök közé csa 
pott, hol a’ jáncsárok lovát csak hamar kiölték alóla, ’s őt a’ földre 
terítvén., fejét vették, és azt örömrivalgás közt Amuráthoz vittek. En 
nek híre elterjedvén a* magyarok közt, megfélemlének s futásnak ere 
tek. Mind a’ mellett, hogy a’ magyar tábor csak 20,000. emberből, a 
török pedig hat annyiból állott; mindazáltal, hogy iszonyú lön a tötök 
részről a’ vérontás, Amurátnak e’ szavaiból »ö csak ellenségének kivan 
olly győzedelmet, a’ miilyen az ö'vé» megitélhetni. Egyébiránt ezen ü t­
közet’ szerencsétlen kimenetele tanúság arra, hogy az adott hitet meg­
szegni, ’s a’ királyok’ életét veszedelemnek vakmerőén kitenni, nem ta­
nácsos, miként látni ez emlékezetre írott versekből is:

Romulidae Cannas ego Várnám clade notavi;
Discite morlales non temerare fidem.

Me nisi Pontifices jussissent rumpere foedus:
Non ferret Scythicum Pannónis óra jugum.

U lá sz ló  II. (harmincznegyedik magyar király, Kazimir, lengyel ki­
rálynak, a’ most említett Ulászló testvérének fia, szül. 1456. Mátyás ki­
rály’ halála után, a’ király választásban a’ fő rendek végtére Beatrix, 
Mátyás özvegyének bizgatása ’s Zápolya István’ tanácslatából Ulászlót, 
ki már akkor húsz évig viselte a’ cseh koronát, hiták meg a magjai 
trónra, olly föltétel alatt: hogy Morvát, Silesziát, Lusacziát, az ausz­
triai, ’s azon várakat és városokat, mellyeket Mátyás Stiria, Kaiinthia 
’ s Karnioliában elfoglált, a’ magyar koronától elidegeniteni nem enge- 
dendi; mire U. magát kötelezte is. Még Albert vérével vala baja Ulász­
lónak, ki jogot tartván a’ magyar koronához, nyolcz ezer lengyellel Pest 
alá jött, azonban U. őt még is annyira vette, hogy ötöd nap múlva visz- 
szalndult. Útjában utána megy U. ’s öt személyesen kérte és intette a 
képzelt jogáróli lemondásra; de mivel ez csak Erdély’ általengedésével 
Ígérte a’ lemondást, kívánt czél’ elérte nélkül válták el egymástól. Még 
egyszer kérte őt követe által; de Albert a’ kötött beket csak hamar meg­
szegvén, Várad és Eger vidékét predálta, ’s Kaszat megszállottá. Meg 
ezek igy történnek, Ulászló magát Székesfehérvárott sept. 21. 1490. meg­
koronáztatta. Megkoronáztatása után Albert ellen vala indulandó, ha 
Miksa császár, ki nem csak egész Ausztriát visszafoglalta; hanem a’
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magyar trón után is ásitozott, őt nem háborgatja. Ez ellen kelle tehát 
Ulászlónak hadat viselni; mert seregével már annyira nyomult be ha­
zánkba Miksa, hogy egyebek közt már Fehérvárt is elfoglalta. Azonban 
midőn Miksa katonáit az országba téli szállásra elrendelvén, Bécsbe 
visszament; öcscsét, Albertét, támadta meg 1491.; de ez a’ csatatérre 
kiáltani nem bátorkodván, tanácsosbnak tartá bátyjával békére lépni, mi 
meg is történt. Azután egész erejét Miksa ellen fordította Ulászló, ’s 
olly szerencsével hadakozott, hogy tőle minden elfoglalt helyeket, ne­
vezetesen Fehérvárt is, visszavevén, avval is békét kötött. Nem tet­
szettek a’ magyaroknak a’ béke’ feltételei; de az innét származandó za ­
varokat félbe szakasztottá Ulászló’ betegsége; melly alkalmat használni 
akarván Albert, ismét beütött az országba; de ekkor még csúfabban kelle 
neki hazafelé vonulni. Nem is nyugtalankodott többé, minthogy 1492. 
lengyel király lett. Észrevevén U. a’ magyarok’ elégületlenségét, minden­
kép’ iparkodott a’ hiányt kipótolni, ’s a’ magyarok’ hajlandóságát ismét 
visszanyerte. Hogy a’ törökökkel ezután szerencsésen hadakozott, onnét 
kitetszik, mivel azok Ulászlótól tiz évig tartandó békét koldultak, de ő 
csak három évre egyezett meg velők. 1497. Prágába ment Ulászló , hol 
az elhatalmazott erőszakoskodásokat Iecsendesitette. Csehországból visz- 
szatérvén, 1498. Budára országgyűlést hirdetett, és az ott hozott tör­
vények által a’ magyarok’ sziveit újra megnyerte. Majd azután a’ lengyel 
királylyal és velenczeiekkel kötött szövetséget a’ törökök ellen, kik azt 
megtudván, Ulászlót megelőzték, ’s Jajczát megszállották; de az ifjú 
Hunyady János őket onnét szerencsésen elűzte. 1501. ismét Csehor­
szágba ment valami eretnekek’ kiirtására, mikoron a’ lengyelek őt Al­
bert’ halála után királynak választották, mit azonban öcscsének, Sándor­
nak, engedett által. 1502. házasságra lépett bizonyos Kandalli Anna nevű 
franczia nővel. De nyugalmát a’ törökök újra megzavarták, Száván innen 
nagy prédálást űzvén, azonban Hunyady János ekkor is győztes lévén, 
elűzte őket. Ekként megszabadulván U. a’ kül ellenségektől, békében él­
hetett volna, ha hon új szerencsétlenség nem éri őt, elvesztvén fele­
ségét. Melly eset annyira lesújtá a’ gyenge királyt, hogy ezentúl kevés 
gondot fordílhata az ország’ javára: annyit mindazáltal még is tett, hogy 
Lajos fiát királynak megkoronáztalta. Csapását még inkább keserilé az 
országban kiütött dögvész, és 1514. a’ paraszt kuroczok’ hada Székely 
György vezérlete alatt (I. Székely György). Lecsillapodván a’ paraszt há • 
ború , Budára országgyűlést hirdetett. Látván t. i., hogy mind magá­
nak, mind gyermekeinek egy hatalmas pártfogóra legyen szüksége, elvé­
gezte, hogy fiának, Lajosnak, Miksa császár unokáját, Máriát, jegyezze 
el nőül, mi meg is történt Bécsben. Ezek is meglővén, a’ törökök ismét 
nyugtalankodtak, ’s már Jajcza várának ostromához kezdettek. Ennek
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védelmére, midőn U. a’ rendekkel tanácskoznék, köszvény fájdalmaiból, 
melly őt annyira kínozta, 1516. meghalt. Ezt híták a’ magyarok Dobse 
Lászlónak, azon okból, minthogy minden fontos dologra egész hideg- 
vérűséggel e’ szókkal »Dobse Dobse* szokott felelni.

U lá n u s o k , katonaságnál a’ könnyű lovasok, kik karddal, pistolylyal 
és lándzsával ellátvák és lengyel szabású egyen ruhával ékesitvék. Ne­
veztetnek ulánusoknak bizonyos Ullan nevű tatár vezértől. 1790. és 1791. 
ausztriaiak is négy ulanus ezredet állítottak, kiket a’ poroszok is követ­
vén, most két ezredök van. A ’ lengyelnek majd mind ulánus ezredeik 
vannak, kiket később a’ francziák is utánozták.

Ü ld ö z é s  azon cselekedet, melly által valakinek ártani, vagy azt 
hatalmunkba keríteni törekszünk. Egy nyert csata után az ellenség’ üldö­
zése egy a’ legfontosabb katonai rendszabályok közöl. Ellenben pedig egy 
a’ legutálatosabb jelleme az embernek felebarátja’ üldözése a’ végből, 
hogy neki talán személye vagy némi gyengeségei Ínye ellen vannak. A’ 
nagylelkű ember nem üldözi még ellenségét sem, hanem üdvözítőnk’ pél­
dája szerint megbocsát neki, hol lehet, ’s nem csak hogy nem árt, de 
még használ is.

Ütem a, a’ török papság neve, kikhez a’ jogtudósokat számlálják, 
mert a’ Korán szerint azok hozzák az Ítéletet. Ulemának neveztetik a’ 
jelesebb török jogtanitók’, ’s Korán magyarázók’ collegiuma is Konstanti­
nápolyban; valamint azon jogtudósok is, kik még a’ sultán parancsának 
daczára is sérthetlenek.

Ü ld  in , hunnok’ királya, Karaton után, 399. esztendő tájban kr. u. 
Árpád, keleti császár’ kedvéért, Gajna nevű gothus vezér ellen fegy­
vert fogott, azt meggyőzte, megölte, ’s fejét Árpádhoz Konstantinápolyba 
küldötte. T íz évig tartott uralkodása után meghalt.

U ly s s e s  (Odysseus), Itaka’ és Dulíchia’ királya, Laertes’ és Eury- 
cleia fia, okossága, és vitézsége miatt a’ legjelesebb görög néphősei’ 
egyike, ki, Trója pusztulása után, kalandos mesés ország miatti bolyon- 
gási végett, megénekeltetett. Trójai had előtt Pénelopéval kelt egybe, 
ki neki Telemachot nemzé, de azt húsz évig nem látá. Tizenkét hajó­
val Trója mögé vonult, hol bölcs tanácsa és vitézsége által igen sokat 
használt, ’s ő vala az, ki a’ fa-lóba zárkózott vitézeket hátráltatá, hogy 
el ne áruitassanak. Trójá’ elenyészte után hajóival együtt a’ rabló kiko­
nokhoz űzetett, ’s azok’ városát feldúlta; innét némi viszonságok után 
Irinakriába (Sziczilia) érkezett, honnét az emberevő Polyphemus elől 
csak az által menekülhetett meg, hogy annak egyetlen szemét kiégette. De 
minthogy Polyphemus Poseidonnak, a’ tenger urának, fia vala; ez Ulys- 
sesnek megengesztelhetten ellensége lön. Irinakriából az aeolusi szige­
tekre hajózott, kedvező szelet nyervén Aeolustól egy tömlőben, mellyet
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azonban ntitársai, még ő aludt, felnyitották, ’s azért az emberevő lae- 
slrigonokhoz vetődtek. Ulysses emberei közöl sokat elveszte. Innét Kirke 
nevű varázs- nőhez ment, ki Ulysses iránt viseltetett szerétéiből disz­
nókra átváltozott társait ismét emberekké alakította. Ezután az alvilágba 
ment le , ’s Tiresiástól sorsa iránt tudakozódott, Sirenek előtt hajózott 
által Scylla és Charvbdis között, hol egy vihar hajóját összerombolván, 
Kalypso szigetbe veié ki őt, hol két egész évig marada. Azután egy hajót 
épített, ’ s azon odább hajózott. De meglátván őt a’ boszús Poseidon, 
a’ tengert felháborította, ’s Ulysses az őt védő Leukothea' fátyola által 
Scheria szigetbe vettetett. Itt Alkinoos, az aranydus phaeakok, egy ügyes 
és művelt tengerlakók’ királya uralkodott. E ’ király’ leányának, Nausi- 
kaanak, tanácsa áltat a’ király és királynő Arete’ kegyébe jutott, kitől 
gazdagon megajándékoztatván, honába visszatért. Visszatértekor hazá­
ban mindent rósz karban talált, ’s ö is tarthatott, nehogy, ha ő magát 
csak egyedül, minden segítség nélkül, láttatná, a’ vakmerőktől meglá- 
madtassék. Pallas, az ő véd istennője, öt egy koldus alakba varázsoló 
által, ’s ez’ alakban hű Eumaeus nevű kondásnál magát fiával, később 
pedig magával, nejével, Pénelopéval is , miután ennek kérőit mind meg­
ölte, megismertette. Eddig tart Homér’ leirása.

U n g v á r  me g y e ,  a’ Tiszán inneni kerületben Gácsországot éjszak 
felé; Bereg vármegyét keletre; Szabolcsot délszakra, és Zemplént nyu­
gatra éri; összesen tesz 59. négyszegű mfóld. 120,000. lak., kik magya­
rok és oroszok, jobbadán kát., jó  számmal reform., kevés evang., nem 
egy. gör. és zsidó. Éjszaki határát a’ Kárpátok teszik, mellyek belsejét 
is ellepik; de dél felé földje sáros. Folyói: az Ung, és Laborcza. Téréi 
termékenyek, nem úgy a’ hegyvidék. Erdeje sok van, hol számtalan ser­
tés hizlaltatik. Bor sok terem. A’ szobránczi ásvános fürdő tűrés. Vas­
bányák is találtatnak. A ’ fő város Ungvár adta megyének nevét egykori, 
most omladványos vára által. Széke a’ munkácsi egyesült gör. piisp. ’s 
kapt., papnevelő házzal, tanodalommal, megye házzal, szép szőlő hegy­
séggel, és 6500. lak. — Van még a’ megyében 4. mváros, 20S. falu, és 
42. puszta.

Un i f o r m i s  (egyén vagy forma ruha), egyforma színű és szabályéi 
ruházat, melly bizonyos testületeknek a’ másikátóli megkülönböztetésére 
szolgál, különösen a’ katonaságnál jobb kültekintet és a’ szolgálatbani 
czélirányosság végett. A’ régieknél kevés nyomát látjuk az e’féle egyén 
ruházatoknak; mert, ha bár a’ lacedaemonbéliek az ütközetben közönsé­
gesen vörös ruhát viselőnek; mindazáltal még sem nevezék azok azt 
egyénruhának. Ez értelemben vett egyénruha csak a’ 30. esztendős há­
ború után ’s különösen az állandó seregek’ alkotása alkalmával jövének 
divatba. Francziaországba XIV. Lajos vitte be, a’ svédeknek pedig már
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azelőtt voltak úgy nevezett kék és sárga ezredjeik. Az egyénruhának 
is, valamint minden ruha viseletnek, vala divatja és sokféle változásokon 

■kelle átmennie, mig azon egyszerűségre jutott, melly most, legalább a’ 
gyalogságnál, találtatik. A’ hét esztendős háború után a’ porosz sereg’ 
egyénruhája, mellyben olly sok győzedelmet nyere, általában mintául vé­
tetett. Ugyan akkor jövének divatba a’ magyar huszárok, azután a’ len­
gyel ulán ezredek’ egyénruhái szerinti divatok. Az utolsó franczia há­
borúk szinte okozónak az egyénruházatban változásokat, a’ sok paszo- 
mánt, kurta nadrágokat és hajczoffokat elhagyván. Legújabban (1838.) 
az ausztriai német gyalog ezrednél ismét történt némi változás, a’ gom­
bos harisnya és kurta nadrág helyett pantalon nadrágot hozván divatba. 
A ’ katona egyénruhán kívül vau még polgári egyénruha i s , melly különb­
féle országokban ’s különbféle nemzeteknél különbféle, mellyet közön­
ségesen valamelly ünnepélynél viselnek. A ’ magyar polgári egyénruha 
szabása és gazdagságára nézve igen becses és szembe ötlő.

U n i g e n i t u s ,  az az: az atyaistennek egyszülött fia. így neveztetik 
egy pápai bulla is , azon okhói,  mivel Unigenitus Dei filius szókkal 
kezdődik, melly 1713. hozatott a’ janseniusok miatt, kiknek 101. tételük 
(propositio), mellyek a’ katolika egyház’ hitágozataival (dogma) meg 
nem egyeztek, azon bulla által kárhoztatott.

Un i t á r i us o k ,  igy neveztetnek kórmányi tekintetben azok, kik csak 
egy kormányt és egy fő kormányt tartanak a’ népboldogságára szüksé­
gesnek. A ’ természettanban azok neveztetnek unitáriusoknak, kik,  nem 
mint Franklin, csak egy egyszerű villanyos anyagot tanítanak. A’ hit­
tanban egy, különösen Éjszakamerikában virágzó, felekezet’ követői ne­
veztetnek unitáriusoknak, kik Jézust csak mint egy legjobb embert, 
nem pedig mint isteni valóságot, tisztelik, ’s a’ sz. háromságot meg nem 
ismerik.

Un i v e r s i t a s  (Universitas literarum, tudományok’ egyeteme), igy 
neveztetnek a’ felsőbb tanuló intézetek, meilyekben minden tudományok 
és szabad művészetek taníttatnak; ’ s ez által különböznek a’ tud. egye­
temek a’ többi tanuló intézetektől, mivel azokban a’ képezés tndomány- 
alaposan terjesztetik, ’s a’ nép művelődésének előmozdítása azoknak leg­
főbb czélzatuk. Az egyetemek’ fontosságára nézve első föltétel a’ tö- 
kélyes tanuló és tanitói szabadság , melly által az ifjú’ lelkét a’ tudo­
mányokban oda hajthatni, hol minden tudományok’ czélzata, t. i. az igaz­
ság’ kikutatására. Ez oka, miért rendeltetvék minden tartományok’ egye­
temeiben férfiak, kik az egyházi és világi dolgok, az egészség’ álapotja, 
és népnevelés fölött komolysággal, erővel, és buzgalommal őrködjenek 
szilárd tudományos okfők által, mellyeken minden tanitói karnak isme­
rete alapszik. Azon nagy haszon mellett, melly az egyetemekheni tanui-
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mányok által a’ lélekre hat, a’ különbféle helyekről — különösen kiiltar- 
tományokban — egybesereglett ifjak’ sok oldalú súrlódása, azoknak a’ kü­
lönbféle osztályon tanitókkali pörlekedése ’s több e'félék által, a’ jelle­
mek’ szilárditására is sokat használnak az egyetemek. Es ez az annyira 
kikiáltott és korlátozott úgy nevezett akadémiai szabadság’ fő eszköze. 
Ugyan is az egyetemek lényegesen nem csak a’ léleknek a’ tudományok- 
bani kiképezésére, hanem a’ jellemek’ szilárditására is szolgáló intéze­
tek. —  Kik egyetemekben akarnak képeztetni, azoknak először gymna- 
siumok és Iyceumokban kell bizonyos előismereteket szerezni. Az első 
tudományos oskolák, mellyekből az egyetemek keletkeztek, 9-dik század­
ban, a’ Nagy Károly és Alcuintól alapitott kolostori oskolákból, képeztet- 
tek. Az illy tudományos oskolák nevezetesbek valának: Salernóban az 
orvosi, Bolognában a’ jog , és Párisban a’ hiltudományos oskolák. Mind 
a’ három sok kiváltságot bírt. Mindegyik oszthatott a’ maga osztályában 
doctori méltóságot. A ’ tanítók kezdetben csak tiszteletdijból éltek. A ’ ta­
nítók’ rendes fizetéseit legelsőben II. Fridrik császár határozta meg 1224. 
az akkor Nápolyban alapitolt oskolákban. 12-ik században a’ szegényebb 
tanulók’ számára alapitatltak collegiumok, mellyek Némethonban Bur- 
sa-knak neveztettek. Ezeknek száma csak hamar megszaporittatott. 1220. 
Montpellierben; 1306. Orleansban; 1348. Prágában, melly egészen a’ pá­
risi egyetem szerint —  a’ hiányokat kipótolva készült — egyetemek ala- 
pittattak. Majd azután, a’ tudományok isméti virágzásokon, csak hamar 
minden részeiben Európának egyetemek állíttattak. Nevezetesen Prágá­
ban 1348.; Bécsben 1365.; Heidelbergben 1387.; Kölnben 1388.; Erfurt­
ban 1392.; Lipcsén 1409.; Rostockban 1419.; Freiburgban (Breisgaub.) 
1452 —  60.; Greissvaldban 1456.; Mainzban 1471.; Trierben ltó 4  —  72.; 
Ingolstadban 1471.; Tübingenben 1477.; Baselban 1460.; Wittenberg- 
ben 1502.; és Frankfurtban, ódéra mellett, 1505. —  Ez időben a’ leg- 
jelesb tudósok egyik egyetemből a’ másikba vándoriának ’s a’ régi ira­
tokat magyarázák. Ezután csak nem minden fejedelem akara országá­
ban egyetemet, ’s igy keletkezének: Marburgban 1527.; Königsbergben 
(Poroszországban) 1544.; Jenában 1554 —  57.; Altdorfban 1575 — 76.; 
Helmstadtben 1575. Egy idő után ismét mindenütt új lélek izgatá fel a’ 
tudósokat az egyetemekben, nevezetesen a’ jezuitákat a’ protestantismus’ 
leküzdésére, ’s új egyetemek alapitattak: Dillingenben 1549.; Paderborn- 
ban 1615.; Motsheimban 1618.; ingolstadti, niainzi, és trienti egyetemek 
hasonlóul a’ jezuiták’ kezei közt maradtak. A’ 30. éves háború soknak 
sokat ártott ezen intézetek közöl, mellyek azonban, miután a’ Német- 
hon’ sebei kevéssé begyógyultak, ismét kiegészíttettek. így keletkeztek : 
a’ gieszeni 1650.; duisburgi 1655.; kiéli 1665.; hallei — előbb lovag aka­
démia— 1694. egyetemek : a’ heidelbergi pedig 1653. állitatlott vissza. Még
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egy rósz vala ezen egyetemekben, és ez a’ diák nyelvtanulás vala. De 
ezt is lekiizdék 18-dik században a’ jeles Leibnitz és W olf philosophok. 
Éjabb egyetemek: a’ göttingeni 1734.; erlangeni 1743.; fuldai (de ez is­
mét megszűnt 1804.); bülzowi (1789. a’ rostockival egyesittetett); stutt- 
gardi (1794. eltöröltetett); bonni 1774.; landshuti (ide 1800. tétetett In- 
golstadtról; 1827. pedig Münchenbe), a’ wittenbergi és hallei 1816. egye­
sültek; frankfurti a’ boroszlóival 1811.; a’ helmstadti 1809. szűnt meg, 
és 1810. Berlinben alapittatott. Az egyetemek mindig, nem mint Fran­
cziaországban , az ország’ hatalmának ótalma alatt valának. —  Franczia­
országban egyetlen tökélyes egyetem a’ párisi, azonkívül van még Mont- 
pellierben, Strassburg, Lyon-és Orleansban. A’ reformatio’ idejében sok 
kiváltságokat és szabadságokat elvesztének itt az egyetemek, mig XIV. 
Lajos alatt ismét visszanyerék tekintetüket. Respublika alkalommal a’ 
keresztény vallás’ hanyatlásával együtt a’ hittudományi osztály is meg­
szűnt az egyetemeknél, mig Napóleon azt ismét visszaállította. Hollan­
diában három egyetem vagyon: Leeden-, Utrecht- és Gröningenben. Bel­
giumban a’ ma is virágzó egyetemek: Gént-, Löwen- és Lüttichben. An­
gliában van egyetem Oxfordban és Cambridgeben, mellyek 1300. és 1302. 
alapittattak. Itt, mielőtt az ifjak bebocsátassanak, legalább 4. évig egy 
királyi collegiumba p. o. YVestmünsterben, kell járniok. A ’ tanulók egyén­
ruháikban járnak. 1825. egy ú j, és igen gazdag egyetem alapittatott né­
met modorra, magány adakozásokból, Londonban. 1334. ismét egy ú j, 
az előbbinek épen ellentétben álló, egyetem alapiitatott hasonlóul Lon­
donban. Irlandban a’ dublini egyetem vala csupán az úgy nevezett epis- 
copalisok’ számára. Jobb lábon állanak Skócziában az edinburghi, st. an- 
drevvsi, glasgowi és aberdeeni. Svédországban a’ lundi és upsalai. Dá­
niában Kopenhagen és Kiéiben (1479 — 1665. alapitvák) vannak egye­
temek , mellyek egészen német egyetemhez hasonlók. Oroszországban az 
egyetemek Moszkovában és Kievvben említést sem érdemlenek, ’s ezeket 
csak I. Sándor császár jobbitotta meg, még azon fölül W ilna -, Dorpat-, 
Charkow-, Kásán-, Abo- és Pétervárában (1819.) újakat alapitott. Olasz­
országban az említett salernoi és bolognai egyetemeken kívül vannak 
még: Nápolyban (1224. alapittatott), Padua-, Róma-, Perugia , Pisa-, 
Siena-, Pavia-, Turin-, Párma-, Florenczia-, Catania-, Cagliari-, Sas- 
sari- és Genuában ; de a’ két elsőt kivévén, nem a’ legjobb karban; va­
lamint Spanyolországban sem : Salamanca-, Balladolid-, Alkala de He- 
nares-, Sevilla-, Granada-, Valencia-, Cervera-, Saragossa-, Hucsca-, 
Oviedo-, Compostella -, San-Jago-, Majorka-, Orihuela-, Ossuna- és 
Ognatában, Portugalliában egy egyetem van , melly Lissabonból 1308. 
Coiinbrába vitetett és kevéssé megjobbittatott. Törökországban az egye­
temek a’ kitíinőbb sultánok’ alapitmányai, a’ felvilágosodás* kiterjesztése
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és alapos ismeretek’ szerzése végett, a’ Grammatica, Syntaxis, Logica , 
Morális, Rhetorica, Theologia, Philosophia, jogtudományok, a’ Korán’ és 
nagy próféta szóbéli törvényei' megmagyarázásában állanak. Előkészületek 
mind ezekre az aráb és perzsa nyelvek’ megtanulása. 1820. az egyiptusi 
Ali basa, Kairóban, is állított egy igen gazdag egyetemet. Egyébiránt Ázsia 
és Afrikában nem taiálhalni iliyféle intézeteket. Annál többet Ameriká­
ban. Az éjszakamerikai egyesületnek már 1776. volt iliyféle egyeteme 
mint egy tiz, mellyek közt legjelesebbek valának a’ philadelphiai és 
liechtfieldi. Ma már csak nem minden országnak vannak egyetemei. Leg­
régibb a’ cambridgei ’s legifjabb a’ charlotteviliei Virginiában. — Honunk­
ban egy egyetem van, Pesten, mellyet Pázmán Péter, esztergomi érsek, 
primás, Nagyszombatban 1635. alapított, honnan 1777. Mária Theresia 
Budára, II. József pedig 1784. Pestre tett által.

U p s z a l a ,  jeles város Svédországban, Upland kapitányságban,
11 ,000 . lak., egyetemmel, könyvtárral, múzeummal, ’s gazdag pénz gyűj­
teménynyel, füvész kerttel, égvizsgáló toronynyal, tudományos akadé­
miával, világ leírási egyesülettel, lanodalommal. Széke van itt a’ svéd­
honi érseknek is. Nevezetes még a’ régi vár, a’ nagy székes egyház és 
Linné’ emléke. Közel van Ó-Upszála is.

Ural ,  a) az Európát-Ázsiától elválasztó hegység Oroszországban, 
melly 300. mföldnyi hosszú, ’s nem több mint 15. mföld. széles, kelet 
felé meredekebb, mint nyugat felé. Legmagasb ormai: a’ Denejin, 5500. 
láb., a’ Konyakov 5000. láb., a’ Kvárnus 5000. láb. mind az éjszaki Urai­
ban; a’ Bialaja 2700. láb., középben; az Urenga 3800. láb. és íremel 4250. 
láb. a’ délszaki részben, b) Folyó, melly íremel, uráli hegyből ered, és 
ezen hegységtől kezdve, Európát Ázsiától elválasztja , végre több hely­
ségek mellett elfolyván, a’ kaspiomi tengerbe ömlik.

U r a l k o d á s  a’ fejedelmi jogok nagyobb részének azon gyakorlata, 
mellynél fogva a’ társulati status czélok’ elérése eszközlésbe vétetik. Sok 
mondatott, és mondalik még naponkint erről az úgy nevezett constitu- 
tionalis theoriában, mellyben az uralkodás’ fogalma majd inkább terjesz­
tetik, majd jobban megszoríttatik elannyira, hogy már ezek’ következté­
ben alig lehetne a* uralkodás’ korlátáit meghatározni. De nem is egyen­
lően tágassák azok a’ kórmányformák, és az alkotmány! szerkezetek’ kö­
vetkeztében. Az uralkodásnak azonban, bár mi módon legyen is az szer- 
keztve, hogy czélt érhessen, ollyannak kell lenni, hogy a’ törvényho­
zásra hathasson, ezeknek végrehajtását pedig erőteljesen eszközölhesse.

U r a l k o d ó ,  a’ fö hatalom’ képviselője, a’ fejedelmi jogok’ birtokosa. 
Az alkotmányi idomzat szerint majd jobban korlátollatik, majd terjedtebb 
hatalma. Személye mindig legfelsőbb, sérthetetlen.

U r n a ,  különbféle nagyságú, agyag, márvány, érez, fa, ’s metsze-



lekkel, ’ s festményekkel ékesített edény a’ régieknél, részint különös 
alkalomkor nyert tiszteleti ajándékok, részint holtak hamvainak tartá­
sára. Könny urnák is voltak; ’s ezek apró agyag, vagy üveg edények, 
metlyekbe a’ holtakért hullatott könnyeket gyűjték, ’s tevék el. Hasz­
nálók főleg a’ görögök, ezektől tanulók a’ rómaiak.

Urani a ,  csiltagászság’ musája, mint csillag koronával, ’s csillagos 
ruhával, baljában éggolyóval ábrázoltatik.

Ur á n us ,  görög myth. szerint a’ Chaosból Gaea kilépvén, ő magától 
sziilé Uranust (a’ világosság körét, égboltozatot), ki azután titanidákat 
nemzé anyjával. Ezek közt a’ legifjabbik Kronos (idő) vala. Mi csak erre 
létre jőve, a’ titánok, ’s titánidák’ szüleménye vala.

U r v ö l g y  (Vallis Dominorum), helység Zólyom vármegyében, az 
éjszaki hegységben, 1500. lak., melly ezüsttartó rézbányáiról, ’ s kiilönö 
sen azon vizéről nevezetes, melly 24. óra alatt egészen inegrezesili a 
a’ beléje vetett vasat. Vagyon csipkekészitése is.

Us ub u ,  jeles hadvezér vala Árpád’ idejében, ki Árpádnak igen sok 
hasznos szolgálatot telt Menomorut, bihari herczeg ellen. Először ugyan 
üresen tért vissza Usubu a’ herczegtöl; de midőn látta, hogy másod 
Ízben már fegyverrel menne várába, máskép’ gondolkodott. Elsőben, 
mint lehele, védelmezte magát Menomorut, de sokáig ki nem állhatván 
az ostromot, minden birtokát oda ajánlotta Árpádnak ’s azzal Zoltán 
nevű fiának leányát is. Usubu tett fáradozásáért Veszprémet, annak v i­
dékével együtt, nyerte Árpádtól ajándékul.

Us z k á r ,  h i v ,  o k o s ,  az e m b e r h e z  s i m u l ó  k u t y a ,  melly az 
egész világon, úgylátszik, el van terjedve, főleg még is a’ mérsékelt és 
hidegebb tartományokat kedveli. Feje gömbölyű, füle hosszú, lecsüngő, 
leste hosszú göndör gyapjas szőrrel van födve, színe fekete, barna, fe 
hér és tarka. Már kinézése is mutatja, hogy az okosabb állatok’ egyike; 
kíilöubféle mulattató dolgokra lehet megtanítni: u. m. az eldobott, elvesz­
tett jószág’ megkeresésére, kosár hordozásra. A ’ viz az ő eleme. Ura’ 
parancsára készséggel megy bele, a’ vízbe dobolt tárgyat kihozza, igen 
jó  úszó, honnét nevét »Uszkár® is nyerte. Ezenkívül jó  búvár is, kész­
séggel megy a’ vizfenékre, a’ bele esett tárgyat fölkeresendő 's kiho­
zandó. Használtatik vizi vadászatnál a’ lőtt vadak’ kihozására. Melegebb 
nyári hónapokban vagy egészen lenyiratik, vagy csak a’ hátulsó része, 
’s ez által oroszlánhoz hasonlító alakot nyer.

Ú szás . A ’ viz’ fólületén marad, ’s le nem ül a’ könnyű test, p. o. 
fa, szalma, léggel töltött hólyag, gyugász fa, általában minden test, 
melly kevesebbet nyom, mint szinlolly területű viz. Más testek’ egy 
része a’ vizen fölül maradván, a’ másik á’ viz alá merül, ’s ez épen 
annyi'vizet mozdít el helyéről, mennyit az egész test nyom. Sok állatok,
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sőt némelly emberek is könnyebbek a’ viznél, p. o. a’ kövérek, nagy tü­
dőitek, ’s ezek a’ viz alá nem merülnek. A ’ viznél nehezebb csontos 
emberek, ha vízbe fúlnak, alá mennek, utóbb a’ viz alatt felpöffednek 
’s több vizet kinyomnak területükkel, mind tulajdon nehézségük, ’s igv 
a’ viz fölveti őket. De az ember bizonyos mozdulatokkal, kéz ’s lábbali 
dolgozásokkal a’ viz’ föliiletén tarthatja magát, irányt adhat magának, a’ 
vízben hosszabb ideig maradhat elmerülés nélkül, ’s ezt úszásnak ne­
vezzük. Milly hasznos, sőt szükséges legyen az úszásmesterség min­
den embernek, csak onnét is kitetszik, hogy vele éltünket menthetjük 
meg, ha vizbe estünk, ’s másokat is a’ vízbe futástól megótalmazhatunk. 
Az úszás’ mesterségét tanulás, Útmutatás mellett további gyakorlás által 
tehetjük magunkévá. Az úszásnak a’ fenn nevezetten kívül még az a’ 
haszna is van, hogy tanuláskor ’s gyakorláskor hideg vizben fürdőnk, 
melly fürdés a’ test’ egészségére, megkeményítésére fölötte jó  befolyás­
sal van. A ’ hideg vizben gyakran fürdeni szokók nem igen vannak a’ 
csúznak alávetve. Ezen hasznait ’s szükségét tekintve az úszásnak, ta­
nácsolhatnék, hogy a’ kinek alkalma van azt megtanulni, el ne mulassza. 
Itt a’ szükségest a’ hasznossal ’s kelemetessel egybekapcsolva látjuk.

Ú s z ó  o sko l a .  Az úszásmestersége’ szükséges voltát átlátván a’ 
műveltebb nemzetek, olly intézeteket állítottak, hol a’ szabály szerinti 
úszást megtanulni lehessen, erre rendelt úszó mesterektől, ’s ez nevez­
tetik úszó oskolának, kik pedig tudják már, gyakorolhassák magokat, ’s 
a’ nyári lankasztó meleg gyengítő befolyását a’ testre kikerülhessék. Van­
nak illy hasznos intézetek minden vízzel biró nevezetesebb városok’ kö­
zelében. De, minthogy ez nagyob költségbe kerül, hogy sem minden 
szegényebb sorsú használhatná; igen kívánatos volna, ha a’ kormány, 
városi tanács minden vizzet biró városban bizonyos helyeket kiszemelne, 
a’ fürdésre alkalmatosakat, hol fölvigyázás alatt egész nap ingyen, vagy 
igen csekély ’s minden szegénytől könnyen elviselhető fizetés mellett, sza­
bad lenne a’ fürdés a’ test’ föletevenitésére, ezen határokon kívül pedig 
kemény testi büntetés alatt, kivétel nélkül, ne lenne szabad akár kinek 
is fürdeni. így az évenkinti sok vizbefulásoknak eleje vettetnék, sok re­
ményteljes ifjúnak, kik a’ tilalmas fürdést rejtett helyeken, hogy föl ne 
födöztesscnek, szokták végezni, élte megtartathatnék.

Ut ó i nd i a ,  az a z : Hindusztánnak (széles értelemben véve) a’ Bra- 
maputra folyamon túli része, 40,000. négyszegű mföld. Éjszak felé Sióé­
val határos; egyebütt a’ tenger környezi, ’s csak egy kis részében vá­
lasztja el a’ nevezett folyam Előindiától. A’ bengáliai és martabáni öböl 
nyugaton, ’s a’ sziámi és tunkini öböl keleten képezik ezen félszigetet, 
melly egy hosszasan, a’ tenger közé nyúló nyelv által, közeledik dél felé, 
a’ malakkai tengerszoros áltat elkülönzött Szumatra szigethez. Éjszaki



határait örökös hóval födött Hiinálája hegyágozatok foglalják el, menyek­
ből több vonalak térnek az országnak belsejébe, az ugyan onnan kitörő 
’s völgyeiket áthasító-Gravaddi, Szittang, Szálltén, Menaru, Mekhong, 
Szajgon folyamokkal együtt. A ’ mindig lejebb ereszkedő hegyvonalak’ 
egyike képezi a’ Malakka nevű erdős és termékeny félszigetet is. Éghaj­
lata tűrhető meleg, kivévén Tunkint, hol a’ lég kelemetlen változások­
nak vagyon alája vetve. Termesztményei közöl ki kell emelni, a’ tik- és 
tigán-fát, melly hajóépitésre igen jó , a’ dohányt, rist, ’s a’ többi liin- 
dusztáni növényeket, állatok közt az ezen éghajlathoz tartozókon kivül 
a’ fehér bivalt, selyembogarat, szalangánokat, azután mindenféle nemes 
és nemtelen érczeket és köveket, kőolajt, rubinokat, zafírokat ’s a’ t. 
Vagyon itt birtokuk az angoloknak, u. m. Tipperah és Csittagong régiebb, 
’s Arrakán, Yeh, T avoj, M ergus, Tenasszerim, és Malakka, az ide tar­
tozó Pulo Pinang vagy máskép Wales (olv. vélsz) herczeg szigetével, és 
Szingapúr szigetcsoporttal. Az Asamban uralkodó radzsák, ’s a’ garro 
radzsák az angolok’ védelme alatt vannak. Egészen független ’s nagyobb 
statusok: Birinánország, mellynek tartományai Birma, Pegu, Kosampri 
és Zenme; fő városa pedig az előtt Ummerapura, 150,000. lak., most 
pedig Ava, a’ király’ széke; Yandabu az angolokkal 1826. kötött békéről 
nevezetes; Rangún, Peguban város, szabad kikötővel, a’ tengeren ’s Ira- 
vaddin; b) Sziámország , mellyek tartományai: Sziám, Láosz, Kam­
bodzsa és Malakka; fö ’s székes város Bankok, közel a’ Menám’ torko­
latához; egyéb jelesb városok: Juthia, Piszaluk, Csaingme, Labaung; 
c) Annám- vagy Vietnamország, mellynek tartományai: Kosiusina, Ton- 
king, Kambodzsa, a’ fő város Hueh vagy Fusuán, széke a’ királynak,
60,000. lak.; d) Malakkában Patani, Kalantan, Tringanu, Tantalem, Quido, 
Sziámtól függnek: Perak, Szaiangur, Pahang, Klintan, Dzsohor egészen 
függetlenek.

Ü v e g ,  kova földből olvasztás, tűzálló lúgsó és érczvegyülékek ál­
tal készült átlátszó, kemény és töredékeny test, melly csak oldasav által 
és csak a’ legnagyobb tűzben olvasztathatik fel. Ezen műtermék feltalá­
lóinak a’ phoeniciaiakat tartják, kik Sídonhoz közel, Belus’ partján, kát 
tanaikat történetből salétromon készítették, ’s igy jöttek az üvegre. 
Annyi minden esetre bizonyos, hogy e’ mesterséget az egyiptomiak a’ 
sídoniaktól tanulták. 1-ső század közepén kr. sz. u. Olaszországban már 
üveg ablakokat készítettek; 674. Angliában a’ vveremouthi egyház és 
zárda’ ablakai is üveg táblákból valának.—  Fehér üveghez közönségesen 
szükséges 100. rész fehér fővény, 12. rész tiszta fehér m ész, 45. rész 
széksó és 100. rész fehér üveg töredékből; vagy 100. rész fehér homok, 
50. rész hamuzsír, 6. rész szénsav, m ész, 10 — 100. üveg hulladék.

Ü v e g f e s t é s ,  azon mesterség, melly a’ régi görögöknél igen virág-
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zott, de később igen elhanyagoltaiéit, úgy hogy e’ művészeti ágat már 
sokan elveszettnek hitték. Fő czélja vala az üvegfestésnek hajdan, hogy 
a’ templomok’ ablakai festett üvegtáblákkal láttassanak el, bizonyos sa­
játságos jámbor érzelem ébresztés végett. Melly czélra ásványi színek, 
vagy porrá tört színes üveg anyagok olvasztó kemenczében égettetlek 
az üvegtáblába. Az üvegfestés Némethonban csak 13-dik század, gyako­
roltatott, hová missionáriusok állal hozatott be 8-dik században, úgy 
szinte Franczia- ’s Angolhonba, Flandria és Éjszakamerikába is ekkor 
vitetett; hasonlóul Olaszhonban az’ időtájban kezdették a’ festett üvege­
ket a’ templomok’ ablakaira használni. I l  dik században kezdének mo­
zaikmű által nagyobb rajzolatokat, melly művészet a’ zománczfestés’ fel­
találása által 14-dik század’ végén igen nagy hasznot hajta; azonban a’ 
tökély’ legmagasb fokára jutott e’ művészet 15. és 16-dik században, mi­
dőn Henriét, Blois Monier, Diepenbecke Ábrahám, Dürr Albrecht ’s 
egyebek tüntették ki magokat. 16-dik században csak nem egészen el- 
hanyagoltatott, ’s csak Angolországban lehete még valami nyomát talál 
n i, mig I. Jakab alatt németalföldi művész, Linge Beruát által, ismét föl- 
élesztetett. Némethouban újra létre hozták 19-dik században, nevezetesen 
Mohn Drezdában, Scheinert Meiszenben, Vörtel hasonlóul Drezdában, 
különösen pedig Frank Mihál Zsigmond Nürnbergben, melly művészet 
azóta leginkább München, és Bécsben ápoltatott ’s jeles darabok készit- 
tetének, mellyek mindig összehasonlitathatnak a’ régiekkel. Müuehenbetf 
legjelesebbek: Gártner és Hesz.

Űvcgfcsték.



V ,  az a - b - c  nek 21-dik betűje. Franczia pénzen a’ pénzhelyet 
(T royes), hol az veretik, jelenti. Mint számjel a’ diák nyelven öt öt 
jelent. Diák felírásokban pedig v. vivus, vixit, victoria 's a’ t.

V á c z ,  püspöki város Pest vármegyében, a’ Duna mellett, szép vi­
dám környékkel, a’ Pestről éjszakunk vezető országúton, 10,000. lakos­
sal, kik jobbadán bortermesztéssel, és gazdálkodással foglalkoznak, s o ­
kan közműveket gyártanak, vagy országos szekerezést űznek. Széke 
van itt egy püspöknek ’s káptalannak. Vagyon továbbá benne pap nevelő 
ház és hittanoda, püspöki nyilványos lyceum és tanodalom a’ kegyes 
rend’ vezérlete alatt, nemzeti fő és más elemi oskolák, siketnémák inté­
zete, katona nevendékház, kisded óvó intézet, leány oskola, könyvuyom 
tató intézet, gőzhajó ügynökség, lövészház mulató kerttel, kór intézet 
az irgalmas barátok figyelése alatt, polgári kórház. A ’ székes egyház 
egyike .a’ legszebbeknek és legnagyobbaknak Magyarországban, mellynek 
előtérét a’ szép püspöki lak, a’ kegyes rend collegiuma, a’ seminárium, 
’s a’ kanonokok’ csinos épületei diszesítnek. Az egykori Ludoviceum most 
romban áll, egy itt fölállittandó tébolydóra szánva. Közelében a’ fő úton 
áll egy diadal kapu. Egy része a’ városnak a’ káptalané. A’ mondott 
kapun kívül esik K is-V ácz, mellynek földmi velő lakosai élelemmel látják 
el a’ bel piaezot. A ’ városon kívül Pest felé vagyon a’ Hét-kápolna nevű 
csinos egyházka, hová az ájtatosok, úgy mint a’ sétálók, közönségesen 
kijárnak. Innen tovább van a’ gödi puszta, melly ló vásárjairól orszá­
gosan hires. A ’ Duna’ partja, kivált K is-V áczon, elég élénk.

V a d  ember .  Az útazóknak sok szép ismereteket köszönünk, kik 
a’ világ’ minden részeit bejárván, az olt talált népekről, szokásokról, 
állatokról, szóval a’ természet’ minden adományiról bennünket fölvilágo­
sítottak; de ellenben a’ kin utazók, kik bámulást kívántak magok felől 
gerjeszteni, sok csudás hazudságokat terjesztettek, ’s ezektől sok ferde, 
alaptalan eszméket tanultunk. Ezen alaptalan ferde eszmék közé tarto­
zik a’ vad ember is. Ez soha nem létezett. Vannak ugyan a’ rengetek 
ós erdőkben, vaunak a’ forró kopár homok tengerek’ tájain miveletlen,
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durva, majd egészen meztelen emberek, kik a’ vad durvaságban majd 
barmaikkal vetekednek, de ezen durvaság a’ nevelés’ hiánya csak, ’s 
nem vadság. Tökéletes emberek ezek, ’s czélirányos nevelést kapván, 
hozzánk mindenben hasonlók. — Az orangutang majmot, mellynek farka 
nincs, ’s gyakorta két lábon állva jár, sokan a’ vad emberek közé szám­
lálták. A ’ ember ’s az utána következő majom közt igen nagy a’ hézag, 
mellyet a’ természet egy közép lénynyel ki nem tölteni jónak látta.

V ad d i s z n ó  származására nézve India’ fajzadéka, de a’ legrégibb 
idők óta szélesen elterjedve találtatik Ázsia ’s Európa’ minden tarto­
mányaiban, kivált O rosz-és Lengyelországok’ rengetek erdőiben, ’s pedig 
nagy csordákban. Angol- és Svédhonban , valamint az éjszakibb tarto­
mányokban nem találtatik. A’ vad disznó’ feje erősebb, mint a’ házi disz­
nóé, fülei kerekdedek, szemei kicsinyek, nyaka rövid, valamint lábai is. 
Teste’ színe barna vagy fekete (azért a’ vadászoktól fekete vadnak ne­
veztetik), ’s röslvélyei hosszuk, erősek, mellyek közt rövid gyapjas 
szőr vagyon, kivált télen. Farka egyenes, lelógó. A ’ tűm vad kannak 
neveztetik, 5. láb. hosszú, 3. láb. magas; ennél másod éves korában az 
alsó alkapczából, mind két felől, hosszú fog kezd kibújni, és harmad éves 
korában már hosszú, fölfelé konyult, nagyon hegyes, ’s agyarnak nevez­
tetik, és ez fegyvere. A ’ felsőből is nő ki két fog, de az nem olly hosz- 
szu. A’ nyőstény kisebb, erőtlenebb a’ vadkannál, agyarai rövidek ma­
radnak, ’s csak harapásra szolgálnak. A ’ vad disznó' látása éles, szag­
lása finom, hallása igen jó ,  mozgása gyors, de nem ügyes; szavát röfö- 
gésnek mondjuk. A ’ nyőstény 4., 6., 8., 12. malaczot hoz a’ világra. 
Ezek 14. nap múlva már anyjok’ társaságában futnak, élelmüket keresik. 
Az anyja malaczait bátran, elszántan, ’s rettentő dühhel védi. A ’ 'leg­
erősebb ’s legbátrabb vad disznó is kikerüli az embert, ’s nem ingeret- 
tetve, soha meg nem támadja; különben bátor, elszánt, ’s dühösen ro­
hanja meg a’ bántót, agyarával szúrja, ’s a’ földre terített ellenét harap- 
dálja, ’s tiporja. A ’ vad disznók társaságban élnek, 10 —  40. darab egy 
csordát képez, csak az igen vén kanok élnek magányosan. Sűrű erdők­
ben száraz helyeket keresnek ki, itt testök alakjához alkalmazott ver- 
mecskét túrnak, ezt csalittal, száraz fűvel, vagy mohhal beterítik, (ez 
álomnak hívatik) ’s belefeküsznek oldalaikra, lábaikat testökhez húzva. 
Ha többen együtt készitnek fekvő helyet, úgy intézik, hogy mindegyik’ 
feje a’ közép pont körül legyen. Nagy vastag tölgy- ’s cser-fa  erdőkben, 
hol tnocsáros helyek is vannak, legszívesebben tartózkodnak. Szeretnek 
a’ mocsáros helyeken pacsolyákba heverni, a’ fa törzsökökhez dörgölge- 
tik testüket. Legkedvesebb eledelök inak, szeretik ezenkívül a’ gyü­
mölcsöt, gyökereket, gombát, burgonyát, répát, gabna’ minden nemeit, 
bogarakat, férgeket; szükség idején húst, madár tojást, még a’ dögöt is
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megeszik. Nappal álmaikban hevernek, éjjel keresik élelmüket. A ’ vad 
disznók több kárt tesznek, mint hasznot hajtanak, kitúrják a’ gyönge fák’ 
gyökereit ’s igy az erdőket rongálják. A ’ bevetett földeken is rettentő 
károkat lesznek, nem csak evéseik, ’s öszvetiprásaik, hanem főkép tú­
rásaik által. Egy vad disznó csorda egyetlen éjszaka alatt egy egész 
hold burgonyát kitúr úgy, mintha emberi kezek ásták volna ki. Ezen 
károk miatt mindenhol iparkodnak őket kiirtani, ’s csak vadas kertek­
ben tartják a’ hatalmas urak, kik vidászalban gyönyörködnek. Legkö­
vérebbek octobertől a’ fagy’ kezdetéig, mikor már nem túrhatnak. Húsok, 
kivált a’ malaczé, nagyon jó  ízű, egészséges, ’s könnyebb emésztésű, 
mint a’ házi disznóé. Bőre szijjaknak dolgoztatik fe l, vagy könyvtáb­
lákra használtatik, ma már nem olly gyakran, mint hajdan. Sörtvélyeit 
kefének, söpriinek ’s a’ t. agyarait símítónak használják.

V ad k e c s k e ,  máskép H a v a s i  k e c s k e ,  az antilopokkal rokon. A’ 
tiroli, svaiczi havasok, pyrenaei, ’s kaukázi sziklákon tartózkodik. Kül 
alakja ’s nagyságára hasonlít a’ mi középszerű kecskénkhez, csak nyaka 
’s lábai hosszabbak, ’ s szakálla hiányzik. Szarvai tiz ujj. hosszak, fekete 
színűek, gömbölyűk ’s tetejöken hátra hajolnak, úgy hogy horgot képez­
nek, szőre hátán viirnyeges fekete, de nagyon változik, mert tavaszszal 
szürke, nyáron vörnyeges, őszszel sötét barna, télen majd nem fekete. 
Homloka változatlanul mocskos fehér, farka fekete. A ’ nyőstény a’ hím­
nél valamivel kisebb, ’s szarvai is rövidebbek. A' vad kecske’ hallása, 
látása, szaglása rendkívül éles. Közönségesen 5 — 10., sőt 40. darabból 
álló csoportokban tanyáznak együtt. Vidám, félénk, vigyázó, ’s igen 
gyors állatok, ügyesen ugranak. A’ hegyi lakosok’ sziinteleni hajhászások 
által igen elvadult a’ v. k., úgy hogy nappal a’ hozzá férhetellen bérezek, 
’s meghágliallan sziklák’ üregeiből soha ki nem jő. Alkonyaikor elhadja 
a’ havas bérczeket, az alsóbb helyekre, völgyekbe jő ,  illatos fűveket ke­
resendő éleimül. Télen az alantabbi hegyeket lakja, hol moh, ’s száraz 
füvekkel élődik. Csak a’ legszigorúbb telekben közelit az emberi lakók­
hoz. Szereti a’ savas köveket, ’s havat nyalni. A ’ vad kecske nyaj, ha 
legel, mindig egy, vagy több vigyázót állít ki, ’s ezek mihelyt köze­
liim látnak veszélyt, különös és áltatok értett hanggal adják tudtára azt 
a’ nyajnak. Közönséges hangjok halk mekegésből áll. Szeret a’ vad kecske 
a’ hóba fentergeni. Megjegyzést érdemel azon rend ’s mód mellyet kö­
vetnek, ha űzetve, a’ mély hóval boritolt földeken, kénytelenek keresztül 
futni. Az utolsó t. i. az előtte menőnek a’ hátára ugrik, ez erről ismét 
ez előttiére, ’s igy ugrál előre, mig minden kecske hálát átugorva, ő az 
első ; ezt követi ismét az utolsó, mig első lesz, ’s igy tovább, mig a’ 
veszedelmes helyen mind átmentek. Ezen móddal kimondhatatlan gyor­
sasággal haladnak; különben az alattuk beszakadó hó igen nehézzé, sőt
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sokszor lehetetlenné tenné a’ haladást. Jóllehet a’ társas egyiitlételt kü­
lönösen szeretik; még is vannak közöttök, kik a’ magányt keresik t. j. 
az elvénült hímek, ezek mindig ősz-szürkék, legkövérebbek ’s magá­
nyosan bólyognak. A’ v. k. közönségesen 20— 30. évet ét, egyes példák 
vannak 60. évről. Közönségesen egy fiat (gidat) szül a’ nyőstény, mely- 
lyet, ha születése’ első napjaiban az anyjától elvitetik, meg lehet szeli- 
ditni; ha tovább volt anyjánál, meg nem szelidül. A ’ v. k. ellensége a» 
farkas, medve, sas, de legveszedelmesebb néki az ember. A ’ v. k. va­
dászatot a’ hegyi lakosok olly szenvedéllyel, ’s tűzzel űzik, mellyrőt a’ 
lapályos vidéki embereknek fogalma sincs; ’s arról bizonyságot tesz , 
hogy a’ veszedelem nem hogy el nem rettenti az embereket, hanem in­
kább még ingert!. A ’ v. k. vadászok puskával, vasas bottal, ’s hágóvas­
sal, mellyet csizmájokra köthetnek, fegyverezve mennek a’ bérezés tá­
jakra, ’s elrejtik magukat. Ezen veszélyteljes vadászaton a’ legnagyobb 
nyomorúsággal kell nekik gyakorta küzdeni, dermesztő hideget, éhségét, 
szomjat szenvedni, éjjel a’ havas, jeges sziklákon aludni. A ’ vadász az 
elejtett vadat fölmetszi tüstént, beleit ’s gyomrát kiveti, lábait öszve- 
köti, bálára veti ’s mintegy diadalmasan tér az övéihez. Ezen vissza­
térés a’ sziklákról le, gyakorta sokkal veszedelmesebb, mint a’ fölme­
nés. ’S nálok ezen vadászi szenvedély annyira uralkodik, hogy nincs 
veszély, melly őket visszatarthatná. Ritkán hal meg illy vadász termé­
szeti halállal, többnyire előbb vagy utóbb vagy szikláról a’ rettentő mély­
ségbe zuhanva, vagy jeges havas földeken megfagyva, vagy éhen halva 
végzik éltöket. Nem ritkaság hallani illy vadászoktól, hogy öreg atyjok, 
’s atyjok a’ kecske vadászaton haltak e l, ’s pedig nyomorultan, ’s ők 
még sem ismernek nagyobb gyönyört ezen veszedelmes foglalkozásnál. 
Az ifjú v. k. húsa jó  ízű, az öregé szívós, kemény, a’ hegyi lakosok még 
is megeszik. 50 — 60. fontot nyom, ’s 10— 12. font. zsiradékot ad. Bőre 
igen jó  kesztyűnek, nadrágnak csizmáknak. Szarvait az esztergálosok 
dolgozzák föl, ’s gyakorta a’ botokra fogatéknak alkalmazzák.

V á d l e v é l  a’ felpörös’ panaszát foglalja, melly által az ügy bíróság 
eleibe terjesztetik. Foglalatja elsőször a’ biróságot és a’ feleket tár­
gyazza, azután a’ tárgyat, melly kéretik, ’s végre azon állapotot, melly- 
nél fogva kéretik, tehát a’ tett dolog’ körülményes elbeszélését, és ennek 
a’ törvényekrei alkalmazását.

V á g  vize Liptó vármegyében a’ Tátra hegytőből szakad , ’s itt 
Sz. Miklós és Rózsavölgynél elhaladva, Turócz megyén által Trencséube 
folyik, ennek fő városát elhagyva, Nyitra vármegyén v é g ig já r, a’ Du­
nával Komáromnál egyesülendő , miután a’ megyét egy részben Pozsony 
vármegyétől elválasztotta.

Va g y o n .  Azon értékes javak’ tömege, mellyeket az egyén munkája
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által nyer, vagy létre hoz, vagy csere állal szerez, tesz! jövedelmét. 
Ezen jövedelem’ egész üszvegéből áll vagyona; mert az ember’ vagyoná­
hoz tartozik az egész’ tömege azon javaknak, mellyeket jogszerűen bir. 
A ’ vagyonhoz nem egyedül a’ pénz tartozik, hanem mind az , minek 
értéke vagyon, mind az, mi használható. Ebhöl világos, hogy a’ vagyo- 
nosság’ anyaga igen különböző, mert könnyen meglehet; hogy ugyan azon 
tárgy — melly a’ vagyon’ anyagát teszi — egyikre nagyobb értékű, mint 
a’ másikra, de meglehet az is , hogy ugyanazon vagyon egyik által in­
kább használható, mint a’ másik által. Ha valakinek vagyona akkora, 
hogy minden szükségeit bőven ’s folytonosan födözheti, az gazdag, 
ha szükségei’ födöztéböl kényelmére és marad valami, az vagyonos , 
ha pedig niukája’ sikere még szükségét is alig födözi szegény.

V a j d a ,  tót szó , ’s annyit tesz, mint seregvezér. így neveztetlek 
hajdan Moldva, ’s Havasalföld’ fejedelmei, mig a’ görök császárok (1439.) 
despota czimet nem kaptak , mit utóbb hospodár czímrnel váltották fel. 
Lengyelországban vajdák a’ tartományok’ , mellyekre osztatott az ország, 
helytartói voltak, kik is a’ háborúban személyesen vezérlék tartományaik’ 
nemességét. Vajda nevet viseltek Erdély’ kormányzói is 1002. óta , ha nem 
származtak királyi vérből, mert ezek fejedelmeknek neveztettek. Lég 
utolsó V. István volt.

V a k a n d o k ,  a’ mezei ’s kerti iparnak ezen ismert ellensége a’ föld­
alatti lakásra, ’ s a’ föld túrósra van alkotva, a’ mint teste’ alkotása, is 
mutatja. Gömbölyű, ormány alakú orra, rövid, de nagyon széles, ásó 
alakú első lábai vannak, mellyeknek öszvenőtt njjai széles , erős ’s 
nagyon éles körmökkel ellátvák. Hátulsó lábain 5. ujja, hegyes, rövid 
körmei vannak. A’ vakandok 5 — 6 . ujj. hosszú, a’ külfüle láthatlan; csak 
a’ szőrök’ szétfujásával láthatni a’ fül lyukakat; szemei kicsinyek, a’ 
világosságban nagyon érzékenyek. Járni a’ földön, rövid lábai miatt, nem 
igen tud, mert köszörüli hasát a’ földön. Szőre nagyon puha, selyem 
tapintatu, színe közönségesen fekete, de vannak tarka, sőt fehérek is. 
Látása rósz, ezt csak arra adta neki a’ természet, hogy a’ földszíne fölött, 
ha oda jő  , a’ világosságot megkülönböztethesse a’ sötétségtől, hallása 
ellenben igen éles. A’ v. Európa’ minden tartományaiban honos. Ked- 
vencz tartózkodó helye a’ száraz, jó  ganéjzott termékeny föld, kertek, 
szántó földek, rétek. Itt él ő földalatti lyukaiban , mellyeket mestersége­
sen készit, nyáron 5 — 6 . ujj. télen pedig mélyebre ássa a’ földszíné' 
tői. Az illy Iak-készittésnél kikapart földet a’ földszínére túrja, ’s ezek 
az ismert vakandok túrások. Élelme kukaczok, giliszták, mellyeket tú­
rás közt talál; azon kívül bogarak, férgek ’s a’ t. csak nagy Ínségben 
eszi meg a’ gyökereket. Nap’ költével ’s nyugtával keresi élelmét 's 
dolgozik. Télen mélyebben hat a’ földbe ’s mereviilten tölti el azt, téli
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álmát aludva. Párosán él. A’ nyőstény tavaszszal 4 —  5. meztelen vak 
liakat szül, mellyeket szeret, ’s gondossan táplál. Ellenségei a' kutyák, 
macskák, rókák, több ragadozó madarak, kígyók. Kevés haszna abban áll, 
hogy a’ gyökérrágo férgeket megemészti, károkat pedig iszonyúkat tesz, 
kertek’ földjét föltúrja ’s igy a’ benlévő növényeket megsemmisíti, mert 
fölemelt gyökereik elszáradnak; a’ réteket egészen elrontja föltúrásával. 
Ezen kárt okozó állatot nagyon üldözik különbféle fogókkal, különösen 
pedig túrás közben ásóval kibökik. Finom szőrű bőrét pénz zacskók­
nak , vagy hölgybundáknak használják.

V a l e n c i a ,  királyság Spanyolországban, 362. négyszegű mértföld., 
1 . 1 /6  millió lak., a’ közép tenger’ partjainál keskenyen elvonulva, általá­
ban hegyes, völgyes, de még is termékeny. A ’ gabna, bor, olaj, ris, 
selyem ’s kendertermesztés virágzó, valamint a’ szódakészités, és a’ 
pálmaágakkali kereskedés is. Bőven terem az eszparto, agave, junko, 
sáfrány is. A ’ szárnyas állatok és inéhektartása, kermesszedes jó  nyere 
séggel jár. Az ipar kitűnő. Fő városa, mellytől nevét kölcsönzé, a' 
Guadalaviar folyón épült, narrancs, pálma, gránát, szeder fa ültet­
vények közt, Európának egyik legszebb vidékében. Egy érsek ’s a’ fő 
kapitány’ széke, egyetem, k. palota, szép székes egyház, és élénk ke­
reskedés és 70,000. lak. emeli a’ város jelentőségét. .Telesek még papír, 
szappan és selyem gyárai is. Más kitünőbb városai: San Filipe, Alcoy, 
Orihuela, Elche, Alicante jeles kikötővel, Murviedro a’ régi ’s saguntuni 
romjaival, Castellon de la Plana.

V a l e n s ,  római császár ’s Gratian császár’ fia, szül. Pannóniában. 
Vére, Valentinian császár, őt kórmánytársának vévé fel ’s a’ római biro­
dalmat vele megosztó, neki adván a’ birodalom’ keleti részét. A’ Procoí 
pius által támasztott lázadásban, valamint a’ golhokkali viselt háborúban 
sem mutatott valami vitézséget; de annál nagyobb üldözője vala, mint 
aurianus, az orthodoxa vallást követő püspököknek. Ő szerfölött gyana­
kodó , babonás és kegyetlen vala. Egykor, midőn azt jósolták neki, 
hogy egy ember, kinek neve Theoddal kezdődik, őt megölendi, minden 
hason szótaggal kezdődött nevűt megfogatván, megöletett. A ’ gothokkai 
viselt háború’ alkalmával múlt ki a’ világból, midőn t. i. itt kétségbe 
esve, nyomulna előre Hadrianopol ellen, egy csatában megsebesittetvén, 
egy paraszt gunyhóba vitetett, melly az őt üldöző elleneitől felgyújtat- 
ván, Valeus is benne elégett.

V a l e n t i n i a n ,  római császár ’s Gratián’ fia, született Pannóniában. 
Vitézsége által csak hamar kivítta magának a’ legdicsőbb állást. Jovian’ 
halála után 364. császárnak választatott, 's vérét Valenst (1. ezt) kór­
mánytársának vévé fel, megtartván magának a’ birodalom’ nyugati ré­
szét, 's Iákasul Majlandot választá. Az allemannokat megveré. Rajnán és
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Dunán több erőségeket épített, ml alkalmat nyújta a’ quadokkali cziva- 
kodásra; végre nagy sereggel megtámadván őket, a’ békekötésre kény- 
szeritelle: azonban mig a’ béke alku történik: V. hirtelen meghal 375 . 
’s fia II Valentinian, ki még csak négy éves vala, Acincumban (Buda 
régi nevezete) választatott császárnak: uralkodása azonban rövid ideig 
tartott; mert már 392. Arbogastes nevű kegyencz által megöletett. III. Va 
lentinian, római császár ’s Konstantin császár’ fia; még ifjú volt, midőn 
anyjával, Placidiával, Konstantinápolyba ment, hol, Honorius császár 
utód nélkül halván meg, II. Theodosius’ igyekezete által nyugati császár­
nak kiáltatott, ki 425. jóllehet csak 7. éves vala. Anyja kegyetlensége 
és boszúsága miatt, mint kórmányzónő, nem kedveltetett. 427. a’ van­
dálok Afrikát a’ rómaiaktól elvették, melly békekövetkeztében is azoké 
maradt. így vesztette el V. Galliát is. Azután német herczegekkel lépett 
frigyre a’ hunnok ellen, ’s a’ rettentő Attilát tnegveré. De ezek vissza­
fordulván , Italiába nyomultak 's Rómáig hatottak: Leó pápa’ kérésére 
mindazáltal Attila a’ városoknak megengedett. Egyébiránt Valentinian 
egy a’ legbujább császárok közé tartozott, melly gonoszsága’ következ­
tében életét is veszté , 455. Aetius szolgája által öletvén meg.

V a l e r i a n u s  (Publius Licinius), római császár, kr. u. 253 — 260. 
szül. 190. Vitéz , nagy ’ s feddhetetlen jellemű fejedelem vala, miért 
Decius császár a’ birodalom pusztulásának akadályozására a’ megszűnt 
censori hivatalt ismét behozván, a’ tanács őt készakarattal emelé e’ hiva­
talra. A ’ légióktól később császárnak kiáltaték. 63. éves lévén, ifjabb Gál- 
lienust vévé maga mellé közuralkodóvá. Artaxerxes alatt, kinek fia Sapor 
a’ perzsiai tartományokat visszavevő , V. személyesen vezérlé seregét 
ellene, de Edessánál 260. megvereték ’s elfogaték. Sapor vele igen em­
bertelenül bánt. Naponta kitéteték a’ nép’ csúfolódásának. Mh. e’ bánatá­
ban, ’s fejét kitömetve tévé el diadalmi emlékül Sapor. V. eleinte pártoló 
a’ keresztényeket, de azután üldözte.

V a l e r i u s ,  egy régi jeles és messze elágazott római nemzetség­
nek nevezete. Ezen nemzetséghez tartoztak a’ hires Antiatesek, Aure- 
lianusok, Diocletianusok, Flaccusok, Maximusok, ’ s több egyebek, kik 
közöl mint jeles hadvezérek, és császárok, sokan dicsőén emlittetnek a’ 
római történet könyvekben.

V a l t e r ,  C s a n á d i  kanonok ’s első tanitó Magyarországban, szent 
István király’ idejében. Miután sz. Gellért (I. ezt) Csanádi püspökké lett, 
’s ugyan azon vidékeken sokat megtérített, egy úgy keresztény gyarmat 
kérésé őt meg, hogy gyermekeiket fogadná fel és azokat oktatgatná. 
Ezen gyermekeknek Gellért különös házat rendelt ’s őket Valterre bizta, 
hogy a’ nyelvészettan és hangászatra tanítsa. Ezeknek előmenetelét lát­
ván több urak és nemesek, ők is Valter’ felügyelésére és tanítására
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bízták gyermekeiket, kik is annyira megszaporodtak, hogy egyedül azok’ 
fplügyelésére már elegtelen lévén , Gellérttől magának segédtanítót kért. 
Ez neki valamelly Henrik nevű férfiút hozatott Féhérvárról, hol már 
akkor —  az időhez képest — meglehetős oskola volt.

■ V á i t ó  több tekintetek szerint határoztathatik meg. Az üzletben nem 
egyéb, mint magány papir-pénz , melly a’ kibocsátó’ hitelén alapulva, 
körzetbe jő ;  másodszor mind oklevél, melly által kibocsátója magát a' 
köztörvényeknél szigorúbb föltételek alatt kötelezi le , hogy valamelly 
meghatározott pénz öszveget bizonyos helyen és időben (mint a’ váltó 
saját, vagy idegen) vagy maga fizet, vagy annak más általi kifizetését 
eszközli; mint kötlevél pedig egy oldalú kötés, mellynél fogva kibocsá­
tója magát a’ lehető legnagyobb szigorúság alatt kötelezi le, hogy a’ vál 
tóban kitelt öszveget meghatározott időben, és helyen vagy maga, vagy 
más által kifizeti. A ’ saját váltó az , mellyben a’ kibocsátó egyszers­
mind a' fizető i s ;  az idegen pedig, mellyben a’ fizető a’ kibocsátótól 
törvényesen külön személy. Váltóilag magokat a’ papok, katonait, nők 
—- ezen utolsók, ha becziinzett kereskedők, igen — nem kötelezhetik, 
az az váltókat ki nem adhatnak, el nem fogadhatnak. Saját váltókat 
csak a’ váltó törvény szerint beczímzelt kereskedők, gyárosok, és kéz­
művesek adhatnak ki.

Vá 11ó T ö r v é n y , a’ kereskedési hitel’ emelését tárgyaza , és a’ 
köztörvénynél sokkal szigorúbb. Ezen szigorúság pedig főleg abban áll 
nálunk magyaroknál —  hogy a’ váltó adás —  kibocsátó, elfogadó, forgató 
vagy kezes, a’ meghatárzott helyen, és időre a’ váltót ki nem fizetvén, 
és a’ váltó törvényszék elölt bepanaszoltatván , az Ítélet hozala után 24. 
óra lefolyta után, ha még akorra se fizet, ellene a’ végrehajtás végbe 
vitetik. Néhol p. o. Ausztriában ezen szigorú , és rögtöni végre hajtás­
hoz még személyes börtönzés is van kötve. Nálunk az 1842 dik ország- 
gyűlés által váltó törvények alapitattak, és ezek’ következtében nyolcz 
váltó törvényszék is állíttatott föl: Pesten, Pozsonyban, Sopronyban, 
Károlyvárott, Aradon, Debreczenben, Eperjesen, és Fiúméban. Ezeken 
Pesten váltó fő törvényszék adatott a’ királyi Táblához, a’ 7. személyihez 
pedig két előadó váltó ügyekben. Mind ezen birói hatóságoknál pedig tör­
vényszünet nem létezik.

V á l t ó z h a t l a n s á g  olly tulajdona valamelly személynek vagy do­
lognak, melly mindig egy állapotban marad. Evvel ellentétben áll a' vál­
tozékonyság, melly az emberben szintúgy, mint az ifjúban, ki a’ jóban 
nem állhatatos , helyben nem hagyható hiba. A ’ jóban kivált mindig áll­
hatatosnak kell lennünk, különben czéluukat, mellyet magunknak ki­
tűztünk, soha el nem érendjük.

V áltó — Vnltnxlinllnnsng.
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V á m ,  egy neme az adózásnak, melly vagy bizonyos haszonvételért, 
mint p. o. utak, csatornyák, és a’ t. vételik , vagy pedig mind jövedel- 
mezés tekintetik, és akkor az accisa adóknak egy neme, ’s meghálál-- 
zott árukra vettetik; vagy utoljára általa a’ be- és kivétel korlátoltatik.

Vám  j e g y z é k  a’ vám alá vetett áruknak, és a’ vám’ bérét határozza 
meg. A’ vám-bér vagy mérték, nehezék, vagy szám, vagy értek szerint 
határoztatik a’ vám jegyzékben , úgy t. i. hogy minél többet nyom az áru 
vagy minél több darabból ál l , vagy minél többet ér , annál nagyobb 
a’ vám-bér.

Vám  jo g  kétféle, vagy t. i. magányosok vagy a’ status által gyakorol- 
tatik. Közép korban a’ kereskedésnek a’ lovagi szellem nem épen kedve­
zett, az utakon leskelődö vagy magas fészkeikből elörohanó rabló lova­
gok számtalanszor megfosztogatták az utas kereskedőket, de ezeken 
kivül is számtalan volt az útonálló. Ezen bátortalanság’ eltávolítására 
némelly fö urak alku szerinti díjért magokra válolták az utasoknak bir- 
tokaikoni által kisérést. Ezen kisérésdij pedig mind inkább divatba jö lt, 
mig megszűnvén a’ bátortalanság, az úlfejében szedetett a’ vámbér. Illy 
vámjai a’ statusnak is voltának. 17. században mindig nőttek a’ status’ 
szükségei, úgy hogy a’ kormányok mind inkább kénytelenittettek köz- 
jövedelmeikrei forrásokról gondolkodni. így változott a’ biztositási úti 
vám adózásira is. A’ statusok ezen adónemet elkezdték a’ határokon 
szedni. A ’ kereskedési rendszer pedig mind inkább mélyebb gyökereket 
vert, a’ ki- és bevitel mind inkább mesterkélt módokon előre segittetett, 
és korlátoltatott. Több tekintetek látszattak a’ határszéli vámokat java­
solni, és ezek mind inkább szaporottak, mind inkább növekedtek. Kettős 
jog alapja van tehát a’ vámoknak. A’ magány vámjog kiváltságból ered; 
a’ köz vámjogot a’ status úgy, mint egyéb fő hatatmi jogokat bírja.

V á n c s a i  (István), váczi püspök, esztergomi érsek, azután Olasz­
országban prenesti püspök ’s egyszersmind Magyarországban legelső bi- 
bornok, IV. Béla király’ idejében. Váczi püspök volt, mikor 1240. a’ 
tatárok honunkba ütöttek, ’s egyike vala azok közöl, kik Bélát a’ tatárok 
elől biztosabb helyre, Ausztriába, kisérték, hol mind addig mulatott, mig 
a’ tatárok a’ magyarokat egészen elgázolták. A ’ veszedelem után Béla 
Váncsait nagy sietséggel á’ pápához és Fridrik császárhoz segedelmén kül­
dötte; de vigasztalás nélkül térvén vissza, azután is hű társa maradt 
Bélának. A ’ tatárok’ kiköltözte után Váncsai esztergomi érsek lett 1242. De 
tudományának ’s jámbor életének híre mindenfelé annyira elterjedt, hogy 
a’ pápa őt Olaszországba hiván, prenesti püspökké ’s egyszersmind bibor- 
nokká tette, h ol, becses életét eltöltvén, meg is halt.

V a n d a l u s o k ,  egy régi néptörzs, melly a’ gothokkal rokonszárma- 
zalu. Lakhelye e’ néptörzsnek hajdan az úgy nevezett Riesen hégyláncz’
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éjszaki részén, Silezia, Cseh- és Szászországok között vala. A’ régi tör­
ténet íróknál, második században, mint rómaiak’ frigyesei, Commodus 
császár alatt tnarkomannok és quadok nevezettel jelennek m eg; 
későbben Aurelian császár alatt viseltek háborút, de meggyőzeitek; 
280-dik esztendőben ismét a’ burgundokkal egyesültek Probus császár 
ellen, de ekkor is megverettek, és, minthogy Ígéreteiket be nem tel­
jesítették , vissza nem adván a’ martalékot és a’ foglyokat, a’ győzte­
sek által tovább is iildözteltek, mig végre Britanniába küldettek. A ’ 
nyugati vandalusokról az óta mi sem fordul elő a’ történet írásban; a’ 
keleti vandalusokról pedig annyit tudunk, hogy Erdélybe húzván mago­
kat, ott csöndesen éltek, mind addig, még a’ gothoktól onnét kiszorittat- 
ván, Constantin császár őket Pannóniába fogadta. Általános népvándor­
láskor ezek is elhagyták lakhelyeiket, ’ s magokat egy csapat alánossal 
egyesiték. tíunderik alatt 406. Galliába vándoroltak, oltani rövid tartóz­
kodások után pedig, keresztül a’ Pyrenaeken, Hispániába húzódtak, de 
itt sem maradhatván a’ gothok’ üldözései miatt, Európát egészen elhagy­
ták. Gunderik’ utódja Genserik t. i. őket 429. Afrikába, mellyet akkor a’ 
rómaiak hirták, vezette, hol ők már 439. az egész éjszaki partokat Tanger­
től fogva (tengeri kereskedő város, most marokkói császárságban, Afriká­
ban) egész Tripolisig meghódították, ’s új birodalmokban Kárthágót tevék 
fő városokká. Genserik még tovább is iparkodék hatalmát terjeszteni, mit 
bizonyosan meg vala teendő , ha a’ halát e’ szándékában őt meg nem 
akadályozzá. Es igy lassanként fiai alatt, kik kény ’s zsarnok uralkodók 
valának, a’ vandalnsok’ birodalma sülyedni kezdett, mire legtöbbet 
tett Justinián császár alatt Belizár. Utolsó királyok Gelimár vala. Magyar- 
országban, Vas megyében, ma is létezik vandalusok’ neve alatt egy nép 
törzsök.

V a n - D i e m e n  f ö l d j e ,  tj-Hollandia’ délkeleti partjaihoz közel eső 
sziget, 1200. négyszegű mföld., mellynek 30,000. lakosai angol alattva­
lók, kik az Új-Déli W allis’ fő kormányzójától függnek. Igen termékeny 
földje van, kivált erdeiben igen előkelő építményi fák találtatnak, hegyei 
pedig vassal’ rézzel, kőszénnel, márványnyal, krisztálylyal, karneollal, 
mészszel, timsóval bővelkednek, a’ juhok sikeresen tenyésznek, gabna, 
burgonya bőven terem. Felosztatik két megyére , u. m. Bukingham, és 
Cornvallra. A’ fő város Hobarttown (olv. hobartaun), széke a’ kormány­
zásnak , 10,000. lak. és könyvnyomtatóval. Egy másik hasonnevű tarto­
mány van Új Hollandia’ éjszaki részében, Arnhem és Vitt’ földje közt, 
Dundas erősséggel.

V a r a s d  v á r m e g y e .  Horvátországban a’ Dráva által választalik 
el Zala vármegyétől, keletre Kőrös, délszakra Zágráb megyéket, nyu­
gatra a’ Stájerföldet érve. Terjedelme 34. négyszegű mföld., 16S,000. lak.,
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kik többnyire horvátok ’s kát. A' Maczel hegy két részre osztja. A ’ 
Krapina folyó teszi délszaki határát, sok erdeje van, meilyekben számos 
sertés hizlaitalik. Gyümölcs, dohány, ’s hor bőven terem Irénné, gabona 
középszerűen. A ’ lakosok sok vajat, és mézet készitnek. Varasd sz. 
kir. városban vagyon széke a’ vármegyének, hol harminczad , só-hiva­
tal, tanodalom, több szép templom, apáczazárda, régi erős vár, társas 
káptalan, kórház, hangász intézet, selyemszövés ’s bortermesztés is 
vagyon; vári része gr. Erdődy tisztjei által kórmanyoztatik , ki a’ megye­
nek örökös ■ főispánja. Krapina , Toplicza mvárosok, meleg ásványos 
fürdőkkel dicsekszenek. Van még e’ megyében más 3. mváros, 406. falu, 
431. puszta.

V á r d a i  n e mz e t s é g .  E’ jeles és igen derék férfiakkal diszeske 
dett nemzetség Szabolcs vármegyében virágzott 14 — 17-dik században, 
nevét az ott lévő kis Várda nevű várostól vevén. Egyéb jeles ivadékain 
kivül Pál,  az esztergomi érsek, azért nevezetes, mivel a’ gyászos 
mohácsi veszedelem után , mikor az ország a’ király választásban két 
részre oszlott, ezen Pál koronázta meg Zápolyát, kivel barátsága 
mindazáltal csak alig tartott esztendeig, mert, miután Ferdinand Z á ­
porát Lengyelországba futtatta, annak részére állott, ’s hozzá egész 
haláláig hű is maradt. Meghalt 1549. Pozsonyban. — Pál kezdette Érsek­
újvár’ (Nyílra vármegyében) építését, mellyet azután Oláh Miklós (I. e.) 
vitt tökéletességre. Pál annyira szigor ember vo lt, hogy a’ pajkos és 
erénytelen ifjaktól azon időben példabeszéddé váll: hogy az nem a’ 
Várdai Pál’ udvarában növekedett. Utolsó Ivadéka e’ szép nemzetségnek 
Miklós vala, kivel együtt 1630. kihalt az egész Várdai nemzetség.

V a r j ú ,  a’ legnagyobb madarak közé tartozik, mert 2. láb. hosszú, 
's kiterjesztett szárnyai pedig három láb, ’s még több. Színe fényes, 
sötét fekete, hasán ’s hátán vörössel játszó. Éjszakon fejérek is talál­
tatnak, de nagyon ritkán. Őskorban nagy szerepet játszott a’ varjú. A ’ 
rómaiaknál ’ s görögöknél jövendőmondónak tartatott, melly tulajdonsá­
gát Apollótól, kinek szentelt madara volt, ny'erte. A’ hadakozó sereg 
fölölti megjelenése rósz jel volt; legrosszabb, ha a’ bal szárnya fölött, 
szenvedhető a’ közepe, vagy jobb szárnya fölött. A ’ világ’ minden ré­
szeiben, minden tartományban honos. Páronkint vagy kis seregben élődik 
erdőkben. Őszei az emberi lakók’ közelébe jő. Nagyon éles szaglása 
van. A’ dögöt egy óra járásról is megszagolja. Okos, vigyázó, ’s mel­
lette bátor, ’s a’ legnagyobb ragadó madarak ellen is védi magát. Fog­
ságban hamar megszelídül, sokra, még némelly szavak’ kimondására is, 
meglehet tanilni. Élelme egerek, gyikok, bogarak, kukaczok, valamint 
dög is, ’s ezek’ fölemésztésével nagy hasznot lesznek az emberiség­
nek , minthogy kigőzölgése a’ levegőt az egészségnek ártalmassá teszi
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Legrégibb idők óta, mint ragadozó tolvaj, ismertetik; ’s innét mond 
jtik: lop, mint a’ varjú. Nem csak húst vagy más élelemre szolgáló tár­
gyakat lop, hanem ollyakat is, mellyeknek hasznát épen nem veszi, kü­
lönösen a’ fényes érczneműeket kedveli; mint arany, ezüst, gyűrű, ’s 
más apróságokat ’s titkos helyre rejti el azokat. Sok ártatlan cseléd bélye­
geztetett már tolvajnak, midőn a’ tolvajságol az ablakon berepülő varjú 
követte el. Magas fákon, vagy sziklákban fészkel. Fészke kívülről nagy, 
száraz, belülről kisebb ágakból áll, mellyekbe szénát, fűvet rak, hogy 
puhább legyen fészke. 3 — 6-ot tojik. Húsa kellemetlen íze miatt nem 
alkalmas evésre. Szárnya’ tollai írni ’s rajzolni használtatnak.

V a r r ó  (Marc. Terentius), római legtudósb férfiainak egyike, szül. 
kr. e. 116. Ifjúságában katonáskodék, azután más közhivatalokat viselt. 
Mint 70. éves, Ciceróval számüzeték Antonius alatt, de Augustus alatt 
visszahivatott, ’s kr. e. 27. hm. Számos irományai közöl csak 2. bírunk: 
de re rustica, ’s a’ latin nyelvről írtnak töredékeit.

V a r u s  (Quintilius), Augustus császár’ vezére, k i, minthogy a’ 
németeket erőszakosan római szokások, ’s törvények alá akará hajtani, 
ezek ellene, Hermann vezérlete alatt, fegyvert fogtak ’s V. a’ teuto- 
burgi erdőnél csak nem egészen elvesztő seregét, mire öt szégyenleté- 
ben megölé niagát (10. kr. u.)

V a s á r n a p  a’ hét’ első napja, melly minden keresztény által meg­
ünnepeltetik , az üdvözítő feltámadásának és a’ vigasztaló sz. lélek el - 
érkezésének emlékezetére. Egyébiránt e’ nap nyugalom’ napja is , annak 
emlékéül, hogy Isten a’ világot hat nap alatt teremtvén, hetedikén, t. i. 
szombaton, megnyugodott; de e’ nyugnap a’ fölebb mondott okok miatt 
vasárnapra tétetett által. A’ zsidók még ma is a’ szombatot ünnepelik. 
Nálunk a’ vasárnap nevezet még azon időtől vagyon, midőn e’ napon vá­
sárok szoktak tartatni , nevezetesen pedig vasat árulni, a’ honnét e’ 
három sz ó : vas-ár-nap öszvetétetvén, származott a’ vasárnap név. 
I. Béla király tévé szombatot vasárnapjává.

V a s  v á r m e g y e ,  a’ Dunántúl, Stájerföld és Ausztria mellett, So­
prony , Veszprém és Zala vármegyéktől környezve, egyike hazánk 
nagyobb ’s áldottabb megyéinek, 96. négyszegű mföld., 280,000. lak., kik 
magyarok , németek , vendek, vandalok , horvátok ; többnyire kát. elég 
nagy számmal luter. kevesebben reform, és ó-hitűek, csekély számmal 
zsidók. Nyugaton ’s délszakon hegység, keleti részeiben térség vagyon. 
Folyója a’ Rába. Földje termékeny, és gabnával, dohánynyal (híres a’ 
jánosházi), borral (sági, Somlyói, vasvári, rolionczi), szép nagy baracz- 
kokkal és gesztenyével bővelkedik. A ’ lakosok sok szép szarvasmarhát 
tartanak ’s tömérdek erdőkben sok sertést hizlalnak. A’ megye 6. járásra
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oszlik, meilyekben 1. sz. kir. város (Kőszeg 1. ezt); 1. püspöki város 
(Szombathely 1. e .) ; 28. mváros, 267. falu és 126. puszta uzámláltatik.

V a s u l  v. H a s i n u s ,  sz. István király’ vérszerinti rokona. Ezt sz. 
István némellyek szerint azért tétette a’ nyitrai börtönbe, mintha ő lelt 
volna egyike azoknak, kik egykor sz. Istvánt önszobájában megakarák 
öln i; de ez bizonytalan. Turóczi és egyéb Írók szerint sz. István, Imre 
fia’ halála után, Vasúit akará utódjának rendelni; utána is küldött már, 
hogy Vasul a’ fogságból hozzá vitessék; de mivel Gisela, sz. István’ 
neje, Pétert akará férje’ halála titán királynak tétetni, Budával, kit sz. 
István Vasúiért küldött, összebeszélt, hogy útját liallogatná; azalatt 
pedig Sebust, Buda’ fiát, előre küldötte Vasúihoz, és annak szemeit ki­
tolatta, fülei üregét pedig ónnal öntette be. Végbe vivén Sebus a’ ke­
gyetlenséget, onnan Csehországba futott, nem is jővén addig haza, mig 
Péter a’ trónt el nem foglalta. Elérkezett sok idő múlva Buda isNyitrára, 
és a’ nyomorult Vasúit sz. Istvánhoz vitte, ki is meglátván a’ szeren­
csétlent, keservesen megsiratta, de beteges állapotja miatt az elkövetett 
gonoszságot meg nem boszulhattá. Kétség kívül ennyi szenvedések után 
Vasul nem sokára megholt;

V a s u t a k  két egymástól, mintegy 3 — 4. láb. tavolyságban, párhu­
zamosan ■ készített színvasak, inellyeken öntött vaskerekeken nyugvó 
kocsik vagy gőzerőmü által hajtatnak, vagy csak lovak által húzatnak, 
és ezen utakon történő közlekedés annyira előmozdittatik, hogy 15 — 20. 
perez alatt, ha gőzerőmü által történik a’ kocsi hajtás, két három mért­
földre is haladhatni. Angliában — itt legelőször — 1770-től fogva isme­
retesek a’ vasutak, később Francziaország ésÉjszakainerikában is készít­
tettek, most olly tökélyre emelték, hogy közlekedésre nézve többre 
becsültetnek a’ csatornáknál. Jelenleg Belgium Hollandia és Ausztriában 
is léteznek vasutak, ’ s egyéb tartományokban is készülnek már. Nálunk 
eddig ismeretes a’ Pozsony 'és Nagyszombat közt állítandó vasút, melly 
Pozsonytól Bazinig már egészen kész; de a’ közlekedés csak ló által 
történik.

Vat a ,  egy ördögi mesterséghez és a’ pogány babonaságoklioz szilár­
dul ragaszkodott előkelő magyar, Péter és I. András királyok’ idejében. 
Ez volt egyike azon békételen magyaroknak, kik a’ keresztény hittől 
idegenkedett magyarokat Péter ellen 1046. fellázította , ’s Andrástól 
pártosai’ nevében azt kívánta, hogy sz. István’ törvényeit, mellyek a’ 
keresztény vallásról szólanak, törülje e l , ’s engedje meg a’ nemzetnek , 
hogy a’ pogány rendtartásokra visszaátlhasson, a’ püspököket, barátokat, 
a’ keresztény, hit’ hirdetőit, az idegen nemzetből valókat megölhesse, 
szentegyházakat leronthassa, ’s régi pogányság’ bálványait tisztelhesse. 
Nem állhala ekkor ellen András ez’ iszonyú kívánságnak (1. András), ’s a’
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keresztényeket minden irgalom nélkül gyilkolták, sz. egyházakat ége­
tek. Ekkor öletett meg szent Gellért is (1. ezt). De mint ezeken meg- 
koronáztatása után kemény boszút állott, sokakat közölök meggyilkoltat­
ván , ’s azok közt a’ vad szivű Vatát is. Hasanló gonosz indulatit vala 
Vatának János nevű fia is , ki apja mellett munkás eszköz volt a’ keresz­
tények’ üldözésében. Ez volt többek közt az, ki I. Béla király’ idejében, 
Székesfehérvárott, 1061. olly zavart indított, midőn Béla az akkor tar­
tott országgyűlésre minden város és faluból egy pár értelmes emberi 
menni rendeltetett; mert a’ kirendelteken kívül még igen nagy néptömeg 
is gyűlt össze Székesfehérvárt, melly a’ pogány vallás’ visszaállitatását 
erőszakkal sürgette. Béla három napot kért a’ gondolkozásra, ’s az 
alatt a’ katonákat kirendelte; mikor pedig az eltelt napok után a’ választ 
várnák, katonák a’ békeháborgatókat megtámadják, ’s közölök sokakat 
levágnak, az életben maradiakat pedig szétverik. A’ Vata nemzetség e’ 
gonosz merényért a’ keresztény magyaroktól annyira megútáltatott, hogy 
vele még.csak összeházasodni sem akartak. Későbben azonban, mind 
némellyek állítják, legalább névre, keresztény lett, ’s Geiza herczeg 
(I. ezt) őt küldötte Salamon királyhoz kezességül.

V a z a l l ,  igy neveztetik az, ki valami hűbérúrtól egy hűbérjószágon 
a’ hasznot olly föltét alatt nyeri m eg, hogy a’ hübérúr a’ fősajátságol 
egyszermiud magának tartja fenn. A’ vazall tehát nem csak használja a’ 
jószágot, de egyszersmind valódi tulajdon joga is van a’ jószághoz, és 
azt korlátozott tulajdoni joggal használhatja. Azonban újabb időkben 
a’ vazailok’ jogai igen korlátozottak.

V é g r e  haj tás .  Mondánk, hogy a’ társulat már természeténél, és 
az emberek’ hajlamánál fogva törvényeket kivan; a’ törvények’ orgá­
numai a’ hatóságok. Ha a’ törvény csak írva, a’ hatóságok csak alapítva 
volnának, a’ társulatnak legnagyobb szüksége, a’ köz cselekvőség, emel­
tyűje a’ törvénynek, holt hetükké aljasulna. A ’ törvények’ parancsait 
tehát végre is kell hajtani. A ’ végre hajtás kétféle; vagy ollyan, mellyet 
már a’ törvény magába követ el p. o. ha a’ törvény valamelly országban 
a’ parasztok’ emancipatióját rendelné; vagy ollyan, mellyet a’ törvény bi­
zonyos tárgy’ következtében rendel, p. o. ki valakit agyon üt, akasztas­
sák föl.

V é g  r e n d e l e t .  Ha az embernek joga van valamit szerezni, jogá­
nak kell lennie arról intézkedhetni is , azt eladhatni, elajándékozhatni, 
’s a’ t. valamint halála’ esetében arról rendelkezni. Minthogy pedig ezen 
utóbbi esetben cselekvősége megszűnik, utolsó akaratát vég rendelele 
áltál nyilváníthatja. De ezen körülményekben könnyen visszaélések tör 
tenhetnének , és azért a’ törvényhozások meghatározták azon módokat, 
mellyek a’ vég rendeletek’ törvényszerűségére szükségesek. Nálunk,
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hogy a' vég rendelet érvényes legyen, közönségesen a’ vég rendeletnek 
vagy valamelly hiteles fö személy előtt vagy helyen kell történnie vagy 
a’ nemesseket, ’s polgárokat illetőleg öt , a’ parasztokra nézve pedig 
három bizonyságnak alá Írása szükséges.

V é g  t a g o k n a k  nevezzük az embernél a’ kezeket és láhokat.
V e l e n c z e  a) olasz kormányzóság az ausztriai birodalomhoz tartozó 

Lombard Velencze királyságban , mellyet éjszakon a’ Havasok választá- 
nak el Tiroltól ’ s Korontságlól, keleten pedig lllirország ’s az adriai 
tengerrel, délszakon a’ pápa birtok 's Modennával; nyugaton a’ milánói 
kormányzósággal határos. Egész terjedelme 449. nsz. mértföld., 2. millió 
lakossal. A ’ Pó ,  E c s , Bacchiglione, Brenta, Szilé, Piave, Livenza, 
Tagliamento folyók szegik földjét. Tavai közöl említést érdemel a’ Garda. 
A’ tenger’ partjainál vágynak a’ lagúnák, az az: egybefüggő mocsárok. 
Terményeiről lásd a’ Lombard-Velenczei királyságot. Lakosai katolikusok, 
kik egykor a’ tengerek’ kereskedését bírták , de 18. században meggyen­
gültek, ámbár a’ többi olasz statusokat még most is fölül haladják. Ki­
vált nagyon divatos a’ ktilönhféle fonatok ’s szövetekkeli, és a’ bőr, 
szalmakalap, papiros, fa, virágművek, csokoládé, viaszgyertya, nád­
méz, szappan, vegytani készítmények, üveg, edények, porczellán, ércz- 
művek ’s több e’félékkeli kereskedése tengeren és szárazon az olasz, 
görög , levantei, magyar, német, angol ’s éjszakamerikai tartományok­
kal. Fő kereskedési pontjai Velencze és Verona. Ennek előmozdítására 
nagy haszna leend a’ most épülő Velencze-Milánói vasút is. Tudományos 
műveltség terjesztésére szolgál a' páduai egyetem, 4. lyeeum, 11. hit­
tanoda, 20. tanodalom, ’s számos egyéb tanintézetek, és tudományos 
társadalmak. Jótéteményes intézet van valami 260. — Az egész kor­
mányzóság ezen 8. tartományra van elosztva: Velencze, Padua, Rovígo, 
Verona, Vicenza, Treviso, Bellnno és Udíne; mellyek hasonnevű fö 
városaiktól neveztettek. —  b) Velencze, a’ kormányzóság’ anyavárosa, 
a’ tengeri partjának lagúnáiban 136. szigeten vagyon építve, és 134. csa­
torna hasítja utczait, mellyeken 22. nagyobbszerű ’s valami 400. kisebb 
hid készittetett. Házai karókkal vágynak a’ viz fenekébe erősítve. Lako­
sainak száma 104,000. rúg. A’ járás többnyire gondolák (csónakok) által 
történik, mert, kivált kocsikkal, nem járhatni az utczákban. A’ nagy 
csatornán, melly a’ két nagy szigetrészét elválasztja, a’ Ponté Riatto 
vezet által , mellyet a’ márványos boltok gazdag árúi díszesitenek. 
Vagyon valami 51. téré, mellyek közt legnevezetesb a’ Márkus’ téré, 
egészen négyszegkővel kirakva, a’ ritkaságos és nagy becsű remekmű­
vekkel, gazdag Markustemplommal, k. lakkal, ’s a’ gótaráb ízlésű palo­
tájával az egykor olly hatalmas dogéknak , ’s több más nagyszerű palo­
tákkal. Számtalan pompás építményei közöl kiemeljük csak még a’ Zec-

Vég tagoknak. — Velencze.



3*S V e liíe sck  — V e lő

cát, börzét, a’ roppant arzenált, az alig elszámlálható hozzá tartozó in 
tézményekkel, a’ sz. György és sz. Péter’ templomait, a’ Corso nevű 
nyilványos kertet, az örmény mechilárista-zárdát , a’ tanácsházal, a’ 
Murazzi nevű óriási töltést 79. lábnyira a’ tenger fölött, Chioggia (olv. 
Kiodzsa) városig; a’ prokuraziák, a’ fő vámDogana ’s a’ t. Tudományok ’s 
művészet’ terjesztésére vágynak különbféle tanintézetek, akadémiák, társu­
latok, könyvtárok, mellyek közt a’ világhírű Márkus könyvtár igen becses 
régi könyvekkel, kéziratokkal, oklevelekkel dicsekszik; tovább tengerész, 
hangasz, ’s hittanodák, ritkaságok’ gyűjteményei, archívumok, miilyen a’ 
Frati kolostoré, és a’ számosán látható remekmunkák az egyházakban és 
nyilványos helyeken. A ’ vallásosság’ föntartására valami 100. kát. templom 
tűnik k i, mint annyi remekei az építészetnek; egy görög, egy egyesült 
görög, egy örmény templom , egy prot. ¡maház , 7. zsinagóga. Jótéle- 
ményes intézetei közt kivált említendő a’ nagy lelenczház , a’ conser- 
vatorium della Piéta leányok’ nevelésére, és conservalorium della mu- 
sica, azoknak a’ zenébeni kiművelésére; a’ két árvaház, kórház ’s a’ L 
A ' kereskedés’ virágoztatására van szabad réve, hová tartoznak több 
kikötői u. m. a’ Giudecca, L ido, Malamocco; tovább számtalan gyárai, 
’s vásárjai. Kényeimül 3. színház és több mulató kertek czélszerűen el­
rendezve kínálkoznak. S. Christoforo szigetben vagyon a’ város’ teme­
tője; Servolo szigetben tébolydó, Povegliában egy új lazaretum, Mura- 
nobau egynéhány palota, üveg, gyöngy és tükörgyár, Lidiben zsidó temető. 
A ’ városnak minden nevezetességeit elszámlálni nem lehet; mert soka­
sága nagy helyet foglalna el. Széke vagyon itt a’ loinbard- velenczei al- 
királynak, patriarchának, a’ kormányzóságnak, és Velencze tartományá­
nak. A ’ várost mint a’ száraz, mint a’ tengerfelé több erösitvény védel­
mezi. —  A ’ kormányzóságnak jelesb városai az említetteken kívül még 
ezek: Adria, mellytől a’ tenger neveztetik; Abbano, hires fürdőkkel; 
Este, az estei híres családnak nemzetségi helye; Stra, pompás császári 
lak; Erbeso, a’ lessini hegységben lakó 13. német község’ fő helye; 
Astjago, a’ tiroli Sugana völgynél lakó német 7. községnek fű helye; 
Aqua, Petrarcha’ sírjával; Possagno, falu Canova’ szülőföldje, Campo 
dél Cadore, Tilian’ szülőföldje; Rivoli, Caldiera, Porlo Legnano, Bas- 
sano, Montebello , Campo Formio, Passeriano, Sacile a’ franczia hábo­
rúkban nevezetessé lett helységek.

V e l i t e s e k ,  rómaiaknál a’ második punicumi háborúban az ellen­
fél’ nyugtalanitására állitott könnyű gyalog fegyveres katonák neveztet­
tek veliteseknek. így neveztetlek honunkban is azon önkénytesen vállal­
kozott katonák, kik az 1813-diki franczia háborúban, a’ haza’ szabadilá- 
sára a’ francziák ellen fegyvert fogának.

V e l ő ,  közbeszédben velőnek neveztetik a’ koponya és hátgerincz’
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üregében létező puha anyag, melly tudományos néven agynak mondatik; 
a’ valódi velő pedig a z , melly a’ csontok’ üregében (a’ mondotlakot ki­
véve) van. Ez a’ beható üterek által ide hozott vérből választódik el 
a’ csont üreget kiruházó hártya által. Haszna abban látszik állani, hogy 
a’ csont’ állományába hatva, azt nedvesítvén, erősítse; éhség idején pe­
dig a’ tagoknak, mintegy táplálékul szolgál egy ideig.

V e l e n c z e ,  (cseh) XXIV. magyar király 1301-től fogva. Kihalván 
t. i. Árpád’ férfi ága III. András királyban, a’ magyarok a’ király válasz­
tásban két részre oszoltak; egyike Róbert Károlyt (I. ezt), másika II. 
Venczet, cseh királyt, ki IV. Béla leányának, Annának, unokája vala, 
pártolá. Róbert’ részén vala VIII. Bonifácz pápa is ; de Venczelt a’ ma­
gyarok’ nagy része védé, király választási szabad jogukat gyakorolni akar­
ván. Az utolsók győztek, ’s Venczelt a’ trónra meg is hiták. Ez azon­
ban azt maga el nem fogadá; hanem hasonnevű fiával kinálá meg a’ ma­
gyarokat, kik azt, jóllehet még csak tizenkét éves vala, örömmel el is 
fogadták, Székesfehérvárra hozták, ’s ott királyilag megkoronázták. Ezt 
meghallván a’ nevezett pápa, azonnal követet küldött Magyarországba, 
’s a’ kalocsai érseket, mivel Venczelt, az esztergomi érsek jogai’ sérel­
mével koronázta meg, hogy okát adná cselekedetének, Rómába idézte, 
egyszersmind Venczelt, a’ cseh királyt, levele által megintette, hogy 
fiát vinné vissza Csehországba, és ha valami jogot igényelhetne a’ ma­
gyar koronára, azt az apostoli széknek Ítéletére bízná. Mig ezek igy 
történnek, az alatt Károly, ki ugyan nem a’ rendes koronával, de még 
is megkoronáztatott, Bécsbe húzta magát, gondolván, hogy a’ mit most 
nem, de később m égis megnyerhetendi. Az ifjú Venczel a’ pápa’ minden 
erőlködései mellett is ült egy ideig a’ magyar trónon, jóllehet azt a’ 
pápa azután csak ugyan Károlynak Ítélte; sőt a’ sz. egyház kebeléből 
mind azokat kizárással fenyegette, kik Venczelt királynak neveznék. S o ­
kat használt ez Károlynak; mert Venczeltől, mivel magok látták azt 
részint gyenge kora, részint az italban! mértékletlensége miatt alkalmat­
lannak, sokan önkényt elállván tőle, Károlyhoz szegődtek. Venczel, a’ 
cseh király, látván, hogy fia a’ király nevezeten kívül az országban már 
mi halaimat sem bir, fegyveres erővel jött Magyarországba, ’s útjában, 
Esztergomban, igen sok kárt okozván, fiát a’ koronával és egyéb drá­
gaságokkal együtt titkon magával Csehországba visszavitte 1304., hol 
nem sokára apja után (1305.), midőn Lengyelországba utazni szándé­
kozott, magát királynak koronáztatandó, Olmuczban 1306. megöletett.

V e n c z e l l i n ,  egy derék német vitéz, k i, úgy látszik, akkor jött 
Magyarországba, mikor Giselával , sz. István nejével, Bajorországból 
más német nagy emberek is beköltöztek. Ezen Venczellin volt az, kit 
sz. István Kupa herczeg ellen, hogy ezt megalázza, küldött vala 998.
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Jelesén is viselte magát Venczellin, mert, jóllehet mint a’ két fél vi­
tézül hadakozott, Abjnczelliné lett még is a’ dicsőség, Kupának táborát 
elszélesztvén, miután Kupát maga Venczellin olly erővel sujta meg, 
hogy azonnal meghalt, és igy sz. István ez ellenségétől szerencsésen 
megszabadult (1. sz. István).

V e n e z u e l a ,  szabad köztársaság Kolumbiában, 26,000. négyszegű 
mföld. egy millió lakossal, éjszakon a’ karaibi tengertől, keleten az át- 
iászi oczeántól, dél felé Guianától, nyugaton Új- Granadától körpyezte- 
tlk. Éjszaki részeit magas hegység lepi, melly az Andesnek ágozalja, 
délszakon szép rónák terjednek el, hol az Orenoko folyót magába veszi 
az Apuré, Arauka, Méta, Gaura, Kazóni, Ventuári, Paraghua ’s a’ t. 
folyókat. Az Esszekvíbo dél keleten teszi a’ határt, mellytől fogva az 
Orenoko’ forrása felé ismét hegység vonul. Tavai közt említést érdemel 
a’ marakaibói és valenciai tó. A’ földművelés igen űzetik ; de sok ren­
getek erdő van még, kivált délszaki és belső részeiben, hol még sok 
indián függetlenül tanyáz. Kakaó, indigó, dohány, pamut, méznád, kávé 
termesztményei. Számos ásványos forrásai is vágynak. Az egész köz­
társaság 4. kerületre oszlik, u. tn. a) Venezuela, mellynek fő városa Ka 
rákasz, 3. mföldre az éjszaki tengerparttól, 50,000. lak. szabályos és 
kényelmes utczákkal, bájos környékkel, ép levegővel, pompás székes 
egyházzal, mellynél egy érsek székel, egyetemmel dicsekszik, és széke 
a’ fö hivataloknak ’s congressusuak; h) Szúlia, mellynek fő városa Ma- 
rakáibo, a’ hasonnevű tónál és tengernél kikötővel bir, ’s 26,000. lak. 
számlál; c) Maturin, fő városa Kumaná, 16,000. lak.; ide tartozik Mar- 
garíta szigete is ; d) Orenoko, hol van Varínasz, 15,000. lak.

V e n u s ,  Zeus, ’ s Dione’ leánya, mások szerint pedig tengerhahjától 
vette léteiét, (innen a’ mellékneve Aphrodité) ’s csigahéjban úszkálva, 
Cyprus sziget’ partjára hajtatott, innen Cythera szigetéhez ért, hol hórák- 
lól neveltetett fel, ’s azután vitetett az égbe. Legismeretesebb gyermekei 
Ámor, v. Erős, Anteros, Hymen, Herinaphrodit, ’s Aeneas. Leghíresebb 
templomai valának Palhos, Amathusi, ’s Cyprusban. Sokféleképen, közön­
ségesen pedig legszebb asszony! alakban ábrázoltatik, fia Ámor, ’s néha 
a’ Graliák’ társaságában. Szekerét hattyúk, galambok, ’ s néha verebek 
húzzák. Legszebb szobrát Praxiteles készíté. Újahb időben egy szobra 
Melosban találtatott fel.

V é r ,  az állati testnek legbecsesebb nedve, mellyből a’ test’ minden 
része táplálatát nyeri. Vérrel minden állatok birnak, de a’ különböző 
Osztályokban különbözik a’ vér színe, ’s melegségére nézve. A ’ szopta- 
tóknál ’s madaraknál piros meleg, a’ két éltüknél, halaknál piros, de 
hideg; az alsóbb osztályuaknál csak fehér hideg nedvnemű vér találtatik. 
Az életben a’ vér szünet nélkül kering az erekben, a' vérkeringés’ meg-
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sziinte az élet’ vége. Jelen czikkben a’ szoptatósok’ (hová mi emberek 
is tartozunk) vérét kívánjuk röviden rajzolni. A’ testben a’ vér híg, ’s 
egyforma; de ha testből kieresztetik, megalszik, több részekre oszlik. A’ 
megaludt vérnél két fö részt látunk; t. i. kemény, fekete lepény alakúi 
(vér lepény, placenta), melly fölött sárga savós folyadék úszik (vér sav). 
Az első, t. i. a’ vér lepény, ismét két részből áll: hegedő nyirkból, és 
vérhitőből. A’ vér-savót, ha kanálban égő gyertyára tartjuk, megal­
szik , mint a’ tojás fehér. Színére nézve a’ vér testünkben kétféle: piros 
(literes vér) és fekete (vereres); a’ kettő közt a’ különbség ez: a’ tüdőkbe 
szitt levegő az oda tóduló vérrel érintésbe jővén, azt pirossá változ­
tatja. Ez ekkor a’ táplálásra alkalmas, az egész testbe kering, annak 
minden részét táplálván ; ’s ezen táplálás által feketés , az az a’ táplá­
lásra alkalmatlanná tétetik, ’s a’ vérerektől fölvétetve, ismét a’ tüdőbe 
vitetik, olt ismét pirosra változandó.

V e r a - C r u z ,  mexicói szövetséges status a’ keleti partoknál, éjsza 
kon Tamaullpasztól, délfelé Tavaszkótól, és Oaxaca (olv. oácháka) sta­
tustól érintve, 1005. négyszegű mföld. 194,000. lak.—  Hasonló nevezetű 
városa puszta vidékben fekszik, a’ tenger mellett, és rósz levegője miatt 
idegeneknek veszedelmes. Rósz réve’ daczára még is fő kereskedői 
pontja a’ keleti partoknak. Házai kláris kőből épitvék. A ’ melléttel szi­
getben vagyon San Juan de Ulloa erősség.

V e r á n  ez  (W rancsics Antal), esztergomi érsek, magyarországi pri­
más, kanczellár és királyi helytartó, Zápolya, I. Fezdinand és Miksa ki­
rályok’ idejében. E’ ritka jellemű ’s hazája és királyaihoz tiszta lélekkel 
hajló és korában tudós férfiú szül. 1504-. Sebenico nevű helységben, Dal- 
matiában, hol atyja, mint derék hadfi, lakott. Első ’s valóban , mint a’ 
legjobb következmények bizonyítják, czélirányos nevelését Beriszló Pé­
ter és Statiiius János híres püspökök’ udvarában nyeré, kik Veráncznak 
rokonai valának. Statiiius ő t , hogy szélesb tudományokat gyűjthessen, 
Paduába (Olaszországba) küldötte, hol oskoláit dicsérettel is végzé. Csak 
hamar kifejlődtek benne az alapos tanok’ azon magvai, mellyekkel öt az 
ég megáldotta, és mindenkinek figyelmét magára vonván , már ifjabb 
éveiben bizatának reá ollyas foglalatosságok, mellyek csak erettebb korú 
férfiakra bizathatának. A’ szerencsétlen mohácsi ütközet után Statiiius őt 
Zápolyának ajánlá, ki benne csak hamar megismeré azt, mit később hal­
mozva bámula a’ jeles Veránczban. Mindent t. i., mit reá bízott, ha bár 
legfontosabb dolgokat is , a’ legszerencsásb sikerrel végezett, őt Zápolya 
Velenczébe, Rómába, Varsóba, Párisba, Londonba, Bécsbe küldötte, 
melly alkalom Veránczot korszakának leghíresb embereivel ismerteié 
m eg, ’s velők örökös baráti viszonyban állott. Zápolya’ halála után, va­
lamint a’ legmélyebb belátásit nagyok, Ferdiuandnak hódolt Veránczunk
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i s , egyedül csak e’ hódolatban ismervén honunk’ javát. Ferdinand e’ 
ritka férfiúnak egész nagyságát tudta méltánylani, őt már 1553. a’ pécsi 
püspökségre emelvén. Melly méltánylat azt eszközlé, hogy csak ekkor 
kezde még sajátkép a’ király ’s hon’ javára működni annyira, hogy nem 
csak Magyarországra, hanem egész Európára nézve sok nagy dolgokat 
teremte. A’ török, ki ez időben igen hatalmas vala, újra fenyegető ho­
nunkat, mellyet az előtt (Mohácsnál) olly nagy veszedelembe döntött. Fer­
dinand tehát, hogy azzal valamikép’ kibéküljön, Veránczot, ki már az előtt 
több Ízben vala szerencsés követségeit jól végezni, Konstantinápolyba 
kiildé, de ez egyszer foganatlanul, mert csak fél évi békét köthetett, a’ 
franczia követ lévén legnagyobb akadályára. Ez utjábóli visszatértekor 
Férd. Veránczot egri püspökké nevezte. Férd. halála után Miksa királyt 
épen olly készséggel, mint hiven, szolgálta, mindig egyaránt munkás és 
iparkodó lévén. Miksa őt, jóllehet már 60. éves agg vala, 1567. ismét 
Konstantinápolyba küldötte új békekötésre, ’ s az akkori sultánnal, Se- 
limmel, ki eldődjénél szerényebb jellemű vala, a’ franczia követ’ daczára 
is , nyolcz évig tartandó békét kötött. Miksa e’ fáradozásait méltánylani 
akarván, 1568. őt esztergomi érsekké, 1572. pedig királyi helytartóvá ne­
vezte. Süt, hogy iránta míg nagyobb hálát mutasson, a’ pápánál bíbor- 
noki méltóságot is eszközlött neki. E z’ örömet mindazáltal nem ieliete 
szerencsés megérni Veráncz, mert, midőn Eperjes felé utazna, életének 
69. évében ugyan ott egy véletlen ideglázban meghalt 1573. —  Veráncz- 
nak egyéb jellemein kívül kitiinőbb vala az engedékenység, melly, töb­
beket mellőzvén, az által is kiviláglik, tiogy, midőn egykor Krakkóból 
haza felé utazván, ugyan ekkor cselédei ellene esküdtek, őt megölendők, 
vagyonát pedig magok közt felosztaudók, Veráncz lovásza által a’ dolog­
ról értesittetvén, meg nem boszulta gonosz szándékaikat, hanem mind­
egyikét kielégitvén, békével bocsáta el házától. Azonfelül az adakozás 
is honos vala a’ nagy férfiúnál; mert, jóllehet-jövedelme igen nagy vala, 
mindazáltal mint szegény halt meg; legnagyobb részét vagyonának a’ sta­
tus’ javára ’s szegények’ felsegélésére áldozván. De tudományára nézve 
is megérdemli Veráncz, hogy őt a’ tudósok’ sorába helyezzük, több mun­
kálatait, mellyeket kiadott, ’s széles ismereteit, mellyekkel birt, figye­
lembe vévén.

V e r b ő c z i  (István) , ezen , a’ magyar hármas jogkönyve miatt, 
mellyet II. Ulászló parancsából írt, olly nevezetes férfiú, Ítélő mester, 
királyi tábla elnök, egy- kis ideig nádor, kanczellár az előbb nevezett 
Ulászló, II. Lajos és Zápolya János alatt, születése’ helyéről különbfélék 
a’ vélemények, némellyek őt Küküllö vármegyéből (Erdélyb.), mások 
Hontból, vannak ismét, kik Nógrádból származtatják. Ulászló’ halála 
után Lajos Verbőczil követségre két ízben használta. Először Rómában
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a’ pápánál, másodszor pedig Norimbergában a’ német rendeknél, kiktől 
Lajos’ nevében a’ török ellen, kik országunkat nagy veszélylyel fenyeget­
ték, segítséget kért. De minél dicséretesebben viselte eddig magát Ver- 
bőczi, annál nyugtalanabb kezdett ezután tenni, ’ s az országban sok za­
varokat és gyfllötségeket támasztott; mig végre a’ király megegyezett 
abban, hogy Báthori István’ helyébe Verbőczi választatott ország’ nádo­
rának. Azonban V. ezen méltóságban nem sokáig maradhata, mert már 
következett évben (1526.) száműzettetvén, ismét Báthori István lön ná­
dorrá. Száműzetése után Zápolya Jánoshoz futott Erdélybe. Ennek ha­
lála után ’ V. küldetett Konstantinápolyba a’ török császárhoz, hogy a’ 
kisded János Zsigmondot, Zápolya János fiát, kegyébe ajanlaná, mi sike­
rült is. Soliman, Budát hatalmaba keritven , többek közt Verboczit 
hagyta ott, a’ magyarok közt előfordult törvény ügyek’ eligazítására; de 
e’ megbízásban nem járhatott et sokáig, mert, némellyek szerint méreg 
áltat, öletett meg ugyan ott, 1542.

V e r é b ,  ház i  v e r é b  vagy k ö z ö n s é g e s  veréb .  Európa’ minden 
tartományiban, úgy szinte az ó világ minden részeiben tartózkodik, feje 
a’ hímnél kékes-szürke, a’ nyösténynél piszkos-szürke, fölteste vörnye- 
ges szürke, az alteste fehéres - szürke, szárnya ’s farka sötét-barna, 
néha, mint természet’ játékát, láthatunk egészen fehér vagy fekete vere­
bet. A ’ veréb városokban, falukban, az emberek’ szomszédságában, tar­
tózkodik. Szülő helyéhez olly hiv, hogy azt soha vagy igen ritkán hadja 
el. Tavaszai bogarak, férgek az eledele, nyáron gyümölcs, őszei ’s 
télen gabna, ’s más vetemény magok. Még a’ legszigorúbb télen is talál 
az istálók, pajták, csűrök’ közelében annyit, hogy az éhenhalástól meg­
meneküljön. Sokszor elég vakmerő, hogy tárt ablaknál, ajtónál a’ szo­
bákba, konyhákba megy, ha senkit nem lát, lop, mint a’ varjú, cseresz­
nyét, szőlőt ’s a’ t. Seregesen lepi meg a’ búza, ’s más veteményes fö l­
deket, ’s iszonyú kárt okoz. Ezen kárt okozó tulajdonsága ’s kellemet­
len csiribelyése miatt kedvetlen madár, ’s sokfélekép’ üldöztetik. A ’ sok 
üldözések őt bizodalmallanná, ravaszszá, ’ s nagyon vigyázóvá tették, 
úgy hogy csak nagy ügyességgel ’s ravaszszággal lehet őt megfogni. A ’ 
gyanús helyeket, madár fogókat, tőröket, hálókat igen szorgosan kike­
rüli. Kiirtását némelly helyeken megkísértették, de ez nagyon nehéz, 
szükségtelen, sőt kárliozatos dolog, mert a’ mennyire kárt okozó a’ föld­
mívesnek földjein, kertjeiben a’ lermesztmények’ megemésztése állal; 
annyira hasznos az által, hogy a’ bogarakat, azok’ lárváit, tojásait, fér­
geket (mellyek sokkal nagyobb kárt tesznek, mint a’ varebek) kiirtják, 
részint magok emésztvén meg őket, részint a’ fiaikat azokkal etetven, 
’s igy is látjuk a’ mindenható’ bölcs rendeletéit, hogy azon állatok is, 
mellyek nagy kárt látszanak tenni, más részről nagy hasznot hoznak, ’s
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a’ természet’ nagy gazdaságában épen nem fölöslegesek. Többször költ 
évenkint, gyorsan (sokszor egy nap alatt) megkésziti fészkét, tollal, 
szalmával, puha álmát csinálván, sokszor a’ fecskéket hajtja ki fész­
keikből. Mesélik, hogy sokszor a’ fecskék seregestül rohannak az Hlyen 
fészket bitoroló verébre, a’ bitorolt fészeknek lyukát sárral behord­
ják ’s úgy betapasztják, hogy az erőszakot tett veréb életével fizeti 
szemtelenségét ’s ököljogát. Közönségesen 4 — 6. tojást tojik. Fiatal ko­
rában könnyen megszelídül, de semmit se tanul meg. 6 — 8. esztendeig 
él. Őszei ’s télen, ha búzán meghízott, nagyon jó  eledel a’ húsa.

V é r  e d é n y e k - n e k  neveztetnek általában azon edények, mellyek 
a’ Vért magokban foglalják, ’s meilyekben a’ vér kering. —  A’ vérerek 
kétfélék: literek, mellyek a’ piros, táplálásra alkalmas, ’s vérerek, mely 
Ivek a’ feketés, táplálásra alkalmatlan vért foglalják magokban.
“  V é r  k e r i n g é s .  Rövid fogalma a’ vér keringésnek ez: a’ szív a’ 

közép pont. Ebből a’ fekete, a’ táplálásra nem alkalmas vér, a’ tüdőbe 
vitetik, itt a’ lélekzés által beszivott levegővel érintkezésbe jő ,  pirossá 
változik, melly, mint táplálásra alkalmas, visszavitetik a’ szívbe, ’s in­
nét az egész testbe az literek által; minden részt táplál, de ezen táplá­
lás által tápláló részeitől megfosztva, feketére változik, a’ vérerektől 
fölvétetik, ’s mint táplálásra alkalmatlan , a’ szivén keresztül a’ tüdőkbe 
vitetik, ott ismét a’ levegöveli érintkezés állal pirossá változandó.

V e r e b é l y  s z é k ,  Hars vármegyében kebelezett kerülete a’ primási 
praedialis nemeseknek, kiknek saját törvényszékük, nádoruk, alispánjok, 
jegyzőjük, szolgabirájok, ’s táblabiráik vágynak. A’ fő hely Verebély, 
mváros. — Egyesülve vagyon vele Szent-György praedialis szék. Ha­
sonló jogú praedialis szék Vajka, mváros Pozsony vármegyében.

V é r  me n y e k z ő .  így' neveztetik a’ Medicis Katalin’ cselei által a’ 
protestánsoknak Párisban 1572-diki aug. 24. és 25. közti éjszakán történi 
iszonyú öldöklése, a’ bourboni Henriknek valoisi Margittali egybekelése’ 
alkalmával. Ép’ akkor fiit a’ franczia trónon IX. Károly és Medicis Ka­
talin. A’ katolikusok és hugonották közti vallási háború a’ legvérengzőbb 
vala, melly akkor már csillapodni lálszék. A ’ királynő, hogy szabadabban 
vihesse szerepét, a’ 14. éves Károlyt teljes korúnak hirdetteté, ’s mit 
sem mulaszta el, hogy a’ hugonották, nevezetesen Coligny admirál ellen, 
ki Károly’ meggyilkolására törekedett, a’ gyűlölet’ hevét a’ könnyen 
hajló ifjú királyban fölébreszsze. A ’ boszuvágy’ kielégítésére az emlí­
tett Henriknek.Margittali egybekelését kelle ürügyül használni, mellyre 
Colignyn kiviil a’ hugonották közöl számosán megjelentek. A’ legíinne- 
pélyesb udvarisággal hivaték meg a’ királyhoz a’ gyanútól ment admirál, 
mint ha tanácslatot volna tőle kérendő. Coligny, barátjai’ intésére mit
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sem hallgatván, az udvarba megy. Az egybekelés ünnepei aug. 18-tól 
fogva kezdődvén, egész 21 ig tartott. Colignyt barátjai, kik biába ipar- 
kodának a’ veszedelmes helyzettől megóvni, elhagyák, ’s aug. 22-kén a 
királyi lak’ ablakából egy lövés által sebesitteték meg. A’ király boszút 
esküvék előtte a’ merényért; azonban a’ királynő elég ügyes vala őt reá 
beszélni, hogy Coligny élete ellen törekedett. Mi a’ királyt új esküre 
készté az admirál ’s minden hugonotta’ meggyilkolására. Bertalant éjét 
tűzte ki Katalin az istentelen tett’ végbevitelére. Egy harang ada jelt. 
Két ízben gyülekezőnek össze Coligny’ haráljai; az ellenfél azonban min­
den gyanú’ elhárítására a’ megsebzett admirál mellé őröket rendelt. Guizot 
herczeg és Tavennes marschall valának az iszonyú terv végrehajtásának 
főnökei. Ekként felkészülvén a’ borzasztó játékra, csupán a jel után 
kelle várakozniok. Ezután tnegkondul a’ harang, ’s Coligny lakán a 
meggyilkolt ősz test az ablakon vettetett ki. A’ jel után külde ugyan a’ 
király parancsot, hogy Colignyt és Rochefaucould grófot meg ne gyilkol­
ják; de már későn vala. Ekkor űzék csak még ördöngös merényeiket a’ 
legborzasztóbban; maga a’ király is kegyetlenkedék az ablakai előtt el­
menők fölött. A ’ nép’ kegyetlenkedését követte azonfelül a’ rablás. Ipar- 
kodék ugyan a’ király azután lecsillapítani mind ezt; de vérszomjuk hét 
egész nap dühöngött mégi s ,  sőt Párison kívül is folytattatott némelly 
tartományokban. A’ meggyilkoltak’ számát bizonyosan meg nem határoz­
hatni. Némellyek szerint Párisban 3080., egész Francziaországban pedig 
30,000-re tétetik.

V e r m o n t ,  éjszak amerikai szövetséges status, U j-York és Uj- 
Hampshire közt a’ Connecticut folyón ’s a’ Champlain (olv. csamplen) tó­
nál, melly egy csatorna által vagyon összekötve az Ontario lóval, a 
Szőrei folyó állal pedig a’ Lőrinczfolyammal. Sok erdő van benne, kivált 
éjszakon ’s a’ zöld hegységben. Délszaki része elegendöleg miveltetik. 
A’ juharméz, hamuzsír, és papiros’ készitése, ’s a’ baromtartás fő fog­
lalatossága a’ lakosoknak. Fő városa Montpellier (olv. montpilír), 3000. 
lak.; Danwilleben a’ csaktaindianok’ számára akadémia vagyon.

V e r ö c z e  v á r m e g y e ,  Slavoniában a’ Dráva által választatik el 
Somogy és Baranya vármegyéktől; keleten Bács és Szerem; délszakon 
Posega vármegyékkel; nyugaton a’ szentgyörgyi őrkerülettel határos, 
délszaknyugaton a’ bródi örkerületet is éri. Terjedelme 83. négyszegű 
mföld., mellyen 155,000. lak. vagyon 1. sz. kir. városban Eszék (I. ezt); 
17. mvárosban, 231, faluban, és 33. pusztán, többnyire slavónok, ráczok, 
németek, görögök, magyarok; legtöbben kától., nem kis számmal ó-hit. 
is; csak igen kevesen reform, és zsidók. Déli határát hegyek lepik, a 
többi térség. Folyói a’ Duna, Dráva, ’s több kisebb; mocsárai a’ kology- 
vári és dombi. Termékeny földjén gabona, bor, 's gyümölcs elég terem-
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Selymet is termesztenek a’ lakosok. Sertést nagy számmal tenyésztenek, 
A’ megye 7. járásra van elosztva.

V e r o n a ,  olasz város a’ velenczei kormányzóságban, honnan egy 
delegatio (megye) nevét veszi. E ’ város az Ecs folyón szabálytalanul 
van épitve, de még is szép piaczai, a’ Corso nevű széles fő utcza, 
mellyen lóverseny és tartalik évenkint, és számos kitűnő palotai, vala 
mint 55,000. lakosa azt a’ jelesb városok’ sorába helyezik, Megtekintésre 
méltó az amphitheatrum a’ Bra téren, a’ szép hidak és kapuk, sz. Zeno, 
sz. Mária, sz. Nazarus ’s egyebeknek gazdag és remekes templomai, va­
lamint más sok régi nagyszerű építmények, gyűjtemények, akadémiák, 
és tanintézetek. Kereskedése Némethonba igen jelentékes.

V e r s a i l l e s  (olv. verszálly), fő városa a’ Szajna ’s Oise (olv. oáz) 
depart. Franczhonban, 30,000. lak. Pompás várlaka 1798-ig a’ királyok’ 
lakhelye , igen nagy kertélylyel, képtárral ékeskedik. A’ kertélyben két 
kir. palota vagyon, a’ kis és nagy Trianon. Vagyon ezen városban egy 
földmivelési és művészeti társulat is.

V e r s e g h y  (Ferencz), maga idejében jeles ’ s a’ hazai irodalmi 
polgár, fáradhatlan buzgalmu iró , kinek nyelvünk sokat köszönhet. Szül. 
apr. 3. 1757. Szolnokon, Heves vmegyében. Oskoláit Pesten és Egerben 
végezvén, ugyan itt 1771. a’ pap növendékek közé vétetett fe l ; de ezen 
állását elhagyván, sz. Pál’ rendjébe állott. Mint Hlyen Pesten egész a’ 
rend’ eltörléséig hitszónoki hivatalt viselt. Ezután (1786.) tábori pap lett: 
azonban egészsége nem kedvezvén, állásáról lemondott, ’s Budapestre 
költözött; hol előbbi egészségét vissza is nyeré. Ekkor lépett föl a’ 
munkás férfiú az írói pályára »a’ Magyar Múzeum" czimű folyo irat­
ban, melly az aesthetikai szakban igen sokat köszönhete neki. Jeles vala 
ő a’ költészetben is. Ö volt Ráday után a’ rímes versek’ alkotója nyel­
vünkben. Sokat írt ő. Munkái több kötetekre terjednek. Meghalt Budán 
deceinb. 15. 1822.

V e s p a s i a n  (Titus Flavius), római császár, kr. sz. u. 69. Nérótól, 
mint hadvezér, a’ fellázadt zsidók ellen küldetett, hol magát igen kitün­
tette. Minthogy Viteltius a’ népnél igen gyűlöletes vala; Vespas. válasz­
ték császárnak, ’ s meg is felelt ő a’ benne helyezett bizalomnak. Ugyan 
is fiát segédül vévén, a’ csöndet, ’s a’ katonai fenyítéket helyreállitá; a’ 
tudományokat ’s művészséget pártoló; Róma’-egy részét, melly a’ pol­
gárhadak által sokat szenvede, ’s a’ capitoliumot felépitteté, egy nagy 
amphiteatrumot épített, melly most is látható Coliseo név alatt. A ’ pénz­
tárt is iparkodott jobb karba helyezni. Megh. kr. u. 70. év. 10. évi csön­
des uralkodása után.

V e s s e l é n y i ,  régi nemzetség Erdélyben, hol Farkas, Miklós és Fe- 
reucz 16-dik században mint hon, mint a’ hadban jeleskedtek.

V erona — Vessclenyí.
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V é s  la , Saturnus, ’s Rliea’ leánya. Ö vala a’ házi tűznek, ’s mi 
veltségnek istennője. Numa Pompil. tiszteletére templomot építtetett, hol 
szüntelen égő tűz vala, szolgálatul pedig mellette a’ vesla szüzek vol­
tak. Ezek örökös szüzességet esküdtek. Ki ezt megszegte, elevenen te 
menetelt el, ’s a’ mellyik’ felvigyázása alatt a’ tűz elaludt, hasonlóan 
keményen megbűntetletett. Ellenben Vesla’ szüzei atyai hatalmat nem 
ismertek; ha kimentek, egy lictor mene előttük, személyük megsérlhellen 
volt; a’ halálra ¡léltet, ha velők öszv ejött, szabadságba helyhezhetlék; 
ha meghalt a’ vesta szűz, a’ városon belől temetetett el. Öltözetük fehér 
szoknya ’s bársony köpeny volt. 30. évi szolgálat után férjhez mehettek

V e s z p r é m  v á r m e g y e ,  a’ Dunán túl, éjszakon Győr ’sKoinárom; 
keleten Fehér, délszakon Tolna, Somogy, Zala; nyugaton Vas várme­
gyékkel határos. Benne a’ hires Bakony’ hegysége ’s erdeje terül el 
(12. mföld. hosszú ’s 4 — 5. mföld. széles). Folyói aprók. Nevezetes a’ 
Kikiri tó. A ’ Bakony’ rengetegében régi fák, kivált tölgyek, találtatnak, 
mellyek jó  táplálékot adnak az ott nagy számmal lévő sertésnek. Sok 
vad is tartózkodik benne. Többi részei a’ megyének, kevés homokost 
kivévén, termékeny földet tesznek, mellyen gabona és gyümölcs, bor, 
(hiresek a’ somlyai, szölösi, dohai, devccseri) elég terem. Vágynak már­
vány és kőszén bányák is. A’ megye’ nagysága 74.-négyszegű ménfőid
180,000. lak., kik jobbadán magyarok, sokkal kevesebb német és lót;  
fele a’ népségnek kától., a’ többi reform., luter., ó-hitű kevés, és zsidó. 
Járása vagyon 4. meilyekben van 1. püspöki város (W eszprém ), 9. mvá­
ros (Pápa, Palota, Z ircz, Devecser ’s a’ t.), 170. falu és 236. puszta.

V e s z t f á l i a ,  a’ német birodalomnak azon tartománya volt múlt 
századokban, melly VVeser folyótól nyugat felé a’ szövetséges Belgiumig 
terjedett, ’s éjszakon keleti Friziával, Oldenburggal, ’s Dehnenhorstlal; 
délszakon pedig Wetterauval, és Jiilich-Kleve és Berg herczegségekkel 
volt határos; és magában foglalta Westfalen herczegséget, Miinster, 
Osnaburg, ’s Paderborn független püspökségeket, Corbavia apátságot, 
Minden fejedelemséget, Marék, Havensperg, Schauenburg, Spiegelberg, 
Lippe, Pyrmont, Rietberg, Hoya, Diepholz, Benlheim ’s Theklenburg, 
’s Stenfort, Lingen, Asperuiont, Veiden, Gronsfeld, és Styrutn grófságo­
kat ’s a’ t. — Mostan 1 esztfália Poroszország’ tartománya, mellyet ugyan­
ott éjszakról Hannovera királyság; keletről Schaumburg - Lippe, Lippe- 
Detuiold, Brunszvik, Hesszen - Kasszel, VValdeck, és Hesszen Darm- 
stadt, délszakról Nasszó, és Jülich-Kleve - B erg; nyugatról ez utóbbik 
’ s Németalföld határol. Összesen tesz 367. négyszegű mföld. 1. 1/4 millió 
lakossággal. Éjszak részei lapályosak, és sokszor homokos vagy mocsá- 
ros; déli részei pedig hegyekkel bővelkednek. A ’ legmagasb hegy az 
Astenberg; a’ legnevezetesb az Osning vagy tippei erdő (a’ rómaiak sze-
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rint a’ teutoburgi erdő). Folyói közt van a’ Ruhr, és Lippe. A ’ miinsteri 
csatorna egybekapcsolja az Aa és Veclit folyókat. A’ hegység alja igen 
termékeny: másutt baromtartás divatozik. A ’ disznó és kecske tenyész­
tés igen jelentős. Ezüst kevés, több vas,  réz, ólom , kőszén, barna 
szén bőséggel, turfa és sóforrás is teszik ásványos tartalmát. Elvagyon 
osztva a’ mindem, miinsteri, és arnsbergi kórmánykerületekre, menyek­
nek hasonnevű fő városaikon kívül említésre méltók még ezek: Pader- 
born, Bielefeld, Koesfeld, Hamm, Lippstadt (mellynek fele Lippéhez tar­
tozik), Iserlohn, Altena, Hagen, Dortmund ’s a’ t.. — A ’ német biro­
dalmi vesztfáliai kerület a’ nevezeteken kivül még magában foglalta ke­
leti Friziát, Oldenburgot, VVerden, Schaumburgot, Wetteraut, Kölnt, 
Limburgot, Lfitticht ’s a’ t. tartományokat.

V e t e r a n u s o k  nak ollyan katonák neveztettek már a’ rómaiaknál, 
kik, 50. évet meghaladván, nem kénytelenittettek többé szolgálni. így 
neveztetnek jelenleg nálunk is a’ kiszolgált katonák, kik mind egy testü­
lethez tartoznak.

V i c t o r i a ,  görög. Nike, győzelem’ istennője, Pallas nevű titánnak 
és Styxnek fia. Közönségesen szárnyasán ábrázollatik, fején babér ko­
szorúval , kezében pálma ággal.

V i d ,  ezen álnok és békerontó ember, kiuek apja Péter király alatt, 
külföldről (Svábországból) jött hazánkba, már 1055. bács megyei főispán 
volt, Salamon király’ kegyébe pedig álnok cselei által annyira befészkelte 
magát, hogy ezen kívül kire sem hallgatott Salamon, ’s ez volt oka, 
miért Salamon (I. ezt) egész uralkodása alatt olly szerencsétlen vala. 
Ez hintette Salamon, Geiza, László, és Lambert herczegek közt a’ béké- 
telenség’ maszlagét, melly mind addig tartott, mig végre a’ dolog fegy­
verre került, melly alkalommal Salamon az országtól, Vid pedig életé­
től fosztatott meg. —  A’ jószivű László reá akadván a’ holtak közt Vid’ 
testére, illy szókra fakadt: »Sajnállak Vid,  noha ellenségem voltál. A7ajha 
tovább élhettél volna, hogy magadba szállván, köztünk a’ békét megerő­
sítsed. -------- íme a’ te szived, melly herczegségre vágyódott, lándsával
ültetett át, ’s fejed, mellyre koronát vártál, ketté hasittatott.» Ezeket 
mondván, katonáival eltemettette.

Vi dra .  A’ vidra 2 — 3. láb. hosszú, ragadozó állat; szép, fényes 
barna szőrrel van teste’ felső része ékesítve; hasa pedig ’s melle fehér- 
szürke; farka szinte harna és egy láb. hosszú. Szemei kicsinyek, nyaka 
rövid ’s vastag, láhai rövidek ’s erősek, lába’ ujjai közt úszó hártya 
van, a’ hátulsó lábain nagyobbak, mint az elsőkön. Ezen úszó hártya 
nagy hasznára van, mert sokat él vizben. Honos Európában, Ázsiában, 
Amerikában, a’ 'hidegebb tartományokat kivéve. A’ legszebbek Kanadá­
ban találtatnak. Tanyáját a’ folyók, tavak’ magas partjain keresi, itt,
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1 — 5. láb. mélységre a’ föld alatt, lakhelyt készít magának. Ezen lak­
hely két kimenettel van ellátva, egyik közölök a’ vízbe szolgál, másik 
pedig parton a’ szárazra, mit mindig bozótok közé, vagy sziklák alá 
rejtve, készít. Lakát nagyon tisztán tartja, a’ vízbe szolgáló nyilasán a" 
vizbe megy halakat, rákokat, békákat fogandó eledelül. [Nagyon ügyes 
úszó, jó búvár, de soká nem maradhat viz alatt lélekzés’ hiánya miatt. 
A’ v ív . ellen úszva, fogdossa a’ kisebb halakat ’s felfalja, a’ nagyobbakat 
a’ partra czipeli, ott megemésztendő. Télen a’ jég nyilasokon a’ jég alá 
megy halászni, nagy éhségben a’ fűvet ’s fa-héjat is megeszi. A’ szá­
razon ügyetlen futó, igen mérges, hirtelen felbőszülő, ’s nagyon liara 
pós. Magányos tájakon nappal ide oda kószál, de ha embereket érez, 
lyukában hever, ’s csak éjjel, kivált holdvilágnál, megy zsákmányt ke 
resni. A’ halas tavaknak nagy ellensége, mert rövid idő alatt nagy káro­
kat tesz, többet kifog, mint megemészthet. A ’ nyőstény 4 — 5. fial szül.

V i e l i c s k a ,  város Gácsországban, bochnlai kerületben, mellynek 
sóbányái a’ legnagyobbak minden eddig ismertek közt, ’s mellveket egy 
föld alatti városnak nézhetni utczákkal, térekkel, lakokkal, ’s két kápol­
nával, tóval és édes vizű patakkal, lovakkal, és valami 1000. munkás 
lakossal, kik itt évenkint 700,000. mázsa sót vágnak. A’ bányák 13. ak­
nából állnak, mellyek lépcsők által vannak összekötve. Eddig inár 700. 
lábnyi mélységet túl haladtak. A’ föld fölölti város 6000. lak. számlál, 
széke egy kerületi bánya törvényhatóságnak, és só-hivatali igazgatóság­
nak. Van királyi palotája is, és nemzeti fő tanodája.

A’ i n d e l i c i a  (rég. geogr.), azon tartomány volt, melly Rhaeliának 
éjszakra ’s nyugatra esvén, ettől az Oenns finn) és Luciiis (Lecli) által, 
a’ Danubius (Dana) által Germánjától, a’ Rhenns (Rajna) állal Galliátót 
elválasztva, magába foglalta Tirolnak éjszaki (az Inn fölölti) részét és 
Vorarlberget, a’ Rajna völgyének svaiczi részét, Wnrtembergnek, Bá- 
dennek Bódén tó ’s Duna közti részét, és Bajorországnak Tirol ’ s Duna 
közti részét, kivévén az Inti’ mellékét, melly Rhaetiához tartozott. Vá­
rosai voltak: Augnsta Vindelicorum (Augsburg), Brigantium (Bregenz), 
Campodunum (Kempten), Venacum (W angen), Rostrum Nemaviae (Min 
delheim), Guntia (Günzbitrg), Regina Castra (Regensbnrg), Pons Oeni 
( All-Oetingen), Batava Castra (Passau) ’s a’ t.

V i r á g  (Benedek), jeles magyar költő, született 1752. Nagy-Bajom­
ban, Somogy vmegyébeu. Elvégezvén oskolait Kanizsán és Pécseit, 1775. 
Pesteu a’ sz. Pál rendjébe állott. Mint illyen, a’ bölcselkedés és hittani 
pályát megfutván, Székesfehérvárott gymnasinmi tanitó lett 1781. Gyen­
gélkedő egészsége miatt 179i. nyugalomra lépett, ’s elsőbben pedig Bu­
dán tartózkodott , fáradhatlan buzgalommal munkálkodván az irodalmi 
pályán.— Hor.icznak jeles fordításán kívül, nevezetesh munkai: a’ Poétái
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munkái, Poémák, Thalia, Euridice, Magyar lant, Hunyady László, Költe­
mények Phaedrusként ’s a’ t. czimű munkák , mellyek a’ jeles férfiúnak 
nevét minden magyar kebelben halhallanilják.

V i r g i n i a ,  az éjszak-amerikai szövetség’ állodalma, Ohio, Ken- 
lucky, Maryland , Éjszak - Karolina, és Tenessee közt, négy hegyvonal­
tól átjárva, ’s keleten a’ tengerrel határos. Folyói Potowmack, James, 
Ohio, Kenliawa ’s a’ t. A’ vizeséses foiyók miatt könnyebb közlekedésre 
több csatornák vágynak készitve. Szelíd éghajlatú vidéke vaddal, med­
vékkel, farkasokkal, zacskósokkal, tovább dohánynyal, kenderrel, batát- 
tal, nem különben ólommal, vassal, kőszénnel, salétrommal és sóval bő­
velkedik, ’s aranyat is nyújt bányáiban. Az ipar elég nagy. Fő városa 
Richmond (olv. ricsmond), a’ James (olv. dzseinsz) folyón, 18,000. lak., 
’s nagy fegyvergyárral; Jamestown (olv. dzsemsztaun) ,  első város, 
mellyet a’ szövetségben alapítottak; Norfolk, legelső kereskedő város a’ 
statusban, 15,000. lak.; Charlotteville (olv. sárlotvil) egyetemmel.

V i r g i l i u s  (Publius Marc.), rómaiak’ legnevezetesebb költője. Szül. 
kr. e. 70. Andes nevű faluban. Tanulás okáért meglátogató Cremonát, 
Mailandot, ’s Nápolyt. Kora 30. évében Rómába tért, hogy. az akkori 
köztársaságiak ellen folyt háború után, Octavianns, ’s Antonius alacsony 
czéljok végrehattásának eszközei által, a’ katonák közt jutalmul felosz­
tott jószágait visszakérje. Ezeket vissza is nyerte Virgilius. Ekkor 
Augustus’ kegyét is annyira megnyerte, hogy ez vele barátságosan le­
velezett. Aeneist elvégezvén, Görögországba ment. Innét visszatérte­
kor Megarában megbetegedett-, ’s Brundusinmban meghalt, kora 52. évéb. 
kr. e. 19. Teste saját kívánsága szerint Nápolyba vitetett, mellyhez kö­
ze l, a’ Puteoli országút mellett, temettetett el, ezen, még halála előtt 
maga által készített sirversel:

Mantua me genuit, Calabri rapuere, tenet nunc 
Parthenope, cecini pascua, rura, duces.

Virgilius 10. pásztori verset irt; tovább Georgica (földmivelési) czimű 
munkát 4. könyvb.; Aeneist 12. könyvb.; ez tökéletlen, miért is ö vég­
rendeletében megégettetni parancsoló; de Augustus nem engedé. Munkái­
nak legjobb kiadása Heynétől van. (Lipcs. 1828.)

V i s e g r á d ,  most csak csekély mváros Pest-Pilis vármegyében, a’ 
Duna mellett, de egykor hires székvárosa magyar királyoknak, miután 
I. Károly a’ visegrádi hegyen épült, európailag elhiresedő, lakvárban tar­
totta hatalom ’s fényteljes udvarát. A’ csuda épületnek most csak romos 
maradványi hirdetik egykori fónségét. A ’ hegy’ alján van Salamon’ tornya, 
hol Salamon király zárva tartatott.

V i s z  hang ,  I. Echo czikk.
V i s s z a á l l í t á s  a’ középkor ököljogi maradványi közé tartozik,
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midőn t. i. valaki jogot képzelvén magának valamelly birtokhoz, azt rövid 
úton elfoglalja. Az illy elfoglalásra nézve a’ törvény előre látólag azt 
rendelte, hogy, ha az illy módon birtokából kivetett a’ szerint egy év 
alatt teszi folyamodását, a’ hatósági főnök öl rövid úton visszahelyezze, 
a’ követelőt törvényes útra utasítván.

V i t é z  (János), Zsigmond, Albert, Ulászló királyoknak ’s Hunyady 
dános kormányzónak titoknoka, váradi püspök, később pedig eszter­
gomi érsek. Hogy ezen jeles férfin mint a’ politikai dolgokban ügyes, 
mint pedig a’ tudományokban jártas vala, onnét kitetszik, hogy öt a’ 
fölebh említett királyok több ízben terhes követségre használták, és mint 
királyi titoknoknak a’ tudományokban jártasnak is kelle lennie. Nem volt 
azonban Vitézünk ment a’ bal sors’ üldözésétől. Ugyan is, midőn az ifjú 
László király 1457. Hunyady Lászlót elfogatta ’s megölette, Vitéz is fog ­
ságra tétetett, ’s Szécsi Dénes, esztergomi érsek’ gondviselésére bíza­
tott; honnét mindazáltal nem sokára szabadon bocsátatott. László’ ha 
lála után Hunyady Mátyás lépvén a’ trónra, ennek barátságát egész mér­
tékben birta, ki öt az esztergomi érsekségre is emelte. De ezen barát­
ság köztök később egészen felbomlott. Minthogy Mátyás hadi költségei­
nek pótlására nem csak a’ világiak, hanem a’ papoktól is rendkívüli adót 
követelt, Vitéz pedig Mátyást, mivel már néhány évtől fogva terheltet- 
lek ez’ adóval, komolyabban emlékeztető a’ jogtalanságra, mit ez nehe­
zen szenvedvén, Vitéznek érseki javait is kezdé ritkítani. Vitéz e’ boszut 
az által akará kipótolni, hogy Mátyást a’ trónról letaszitandja, ’s Kazi- 
mirt, a’ lengyel király’ fiát, hivandja az országba, mit meg is tett. Kazi- 
mir már Nyitrán volt, ’s csak ekkor látá Mátyás, ntilly veszélyben fo­
rogna koronája; miért ö is fegyverhez nyúl, Esztergom alá szállítja ka­
tonáit, ’s Ország Mihált, és Zápolya Imrét a’ várba küldi az érsekhez, 
vele szövetségre lépendőket, mi meg is történt. így Kazimir is kény­
telen vala hazájába visszaköltözni. Vitéz ekkor már teljes bátorságba 
lenni gondolá magát, ’s gondjait egészen az ország’ dolgaira függesztő; 
midőn egykor Mátyás’ udvarában, Budán, minden veszély’ sejtése nél­
kül, bátran járdogál, Mátyás őt 1472. megfogatja, ’s Visegrádra küldi; 
onnét azonban a’ főnökök’ közbevetése által nagynehezen Esztergomba 
bocsátotta; de többek közt olly föltétel alatt, hogy az egri püspök 
(Flans János) mindig udvarában maradjon, ’s fölötte őrködjék. E ’ bánás­
mód őt annyira lesujtá, hogy ezután nem sokára meg is halt (1472).

V i t é z s é g  olly lelki erő, melly bennünket állhatatos bátorsággal 
lelkesít minden nehézségek és veszedelmeknek legyőzésére.

V i t e l l i u s  1) Publius, római lovag ’s Augustus császár’ számve­
vője. Ez vádolta be Pisót, Germanicus’ gyilkosát, miért a’ tanács őt pon- 
tifex-nek nevezé ki. Később felségsértés miatt vádollalván be, ön magát
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ölé meg. —i. 2) Lírciirs, az előbb említettnek fia, hasonlóul római lovag 
'a polgármester. Claudius császárnál ez is felségsérlés miatt vádoltatolt 
be, de Agrippina’ közbenjárása által élete mcgmentetett. — 3) Aur. Ml. 
Germanicns, Luc. Vitellius’ fiar előbb Afrikában proconsul vala, később 
pedig a’ katonaságtól császárnak kiállatott, ’ s ugyan annak azntán a' 
római néptől és tanácstól is elismértetett. Fölötte zsarnok uralkodó vala 
Sabinnsnak, Vespasianus vérének, megöletése miatt többen Igen felrnge- 
riiltek ellene, kiknek kezébe is került, ’s kötözve vitették őt Rómánál 
»' Tiberis folyóba. Vére Lucius, kire a’ városnak védelmezését bizta, ’s 
ki utána következett a’ császári méltóságban, miután a’ tanács Vespa- 
siant császárnak elismerte, megöletett.

V i t k o v i c s  (Mihál), magyar író, született aug. 26. 1768. Egerben, 
egyébiránt szerb származatu. Alsóbb oskoláit és a’ bölcselkedést ugyan 
ott tanulta, ki vers csinálásáért egyik tanítójától már mint gyermek 
megbüntettetett, melly tüzet ellenben Tóth Farkas nevű tanítója benne 
újra felélesztette. A ’ jogtanulói pályát Pesten futotta meg,  hol, mint 
ügyvéd, állandóul egész haláláig meg is maradt, ’s hivatalos kötelessé­
gein kivül a’ magyar irodalmi pályán tömjénezett. Vilkovies volt első, ki 
honunkat jeles forditásai által a’ szerb költészettel is megismerteié.

V i z a ,  tengeri hal, melly innét az édes folyó vizekbe általmegy, ’s 
különösen a’ viza hólyagról nevezetes. A’ tegfalánkabb ragadozó halak’ 
egyike. Nem csak halakat, tengeri állatokat, hanem gyökereket, fa-ria 
rabokat is lenyel. A ’ szárazra huzva, nagyon hánykolódik, ’s csak va 
kargatássalr mit nagyon kedvel, lehet lecsendesiteni. Húsán kivül is 
hasznos. Reléből, bőréből, szárnyaiból, hólyagjából főzik az ismert viza­
hólyagot, mit ragasztásra, azonkívül bor, ’s más folyadékok’ tisztázá­
sára használunk.

V i z i  l ó  (Hippopotamus), a’ Tapirhoz hasonló, vacskos, csúf alakú 
állat, 12 — 14. láb. hosszú, 7. láb. magas, ’s ha kinőtt, 30 — 35. mázsát 
nyom. Nagy, csúf alakú feje, duzzadt orra, éles fogai, igen nagy nyí­
lású szája, kis szemei ’s fülei vannak, lábai rövidek, úgy hogy hasa 
majd a’ földig ér, mindegyik lábán négy vacskos ujja van;  farka nagyon 
rövid, teste majd egészen szüretien, bőre olly vastag ’» durva, hogy 
egy teve alig viheti e l; leste’ színe, midőn a’ vizbőt kijő, fekete, ha 
megszárad pedig szürke. Ezen buta állat bőg, mint az ökör, de sokkal 
erősebben. Egyaránt él vízben ’s szárazon. Folyók’ partjai ’s vizei tar­
tózkodása helye, ’ s messze ezektől nem távozik. Ügyes úszó, gyors bú­
vár, könnyen a’ viz alá merül, egész fenékig, de igen soká ki nem tart­
hatja a’ vizalatti léteit, ’s gyakran, mint minden vizben élő szoptató 
állat, a’ viz’ színére kénytelen jönni, levegőt színi. Folyón kívül a’ ré­
teken füvet fal, mint a’ szarvas marha, nappal a’ vizparli nád, ’s káka
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közt henyélve hever, ember' közelítésére nagy sebességgel a’ vízbe fut. 
Éjjel keresi élelmét, melly növényekből (kivált vízi növényekből) áll. 
Sokszor a’ veteményes földeket feldúlja. Természetétől szelíd, senkit 
meg nem bánt; de ha ingereltelik hatalmas agyarával védi magát, ’s a’ 
környéket rettegésbe hozza. Gyenge korában elfogva, megszelídül. Egy 
újabb kori utazó beszéli, hogy Kahiróhoz közel, egy szelíd vízi lovat 
látott, melly a’ viz alá bukott ’s gazdája’ hívására feljött, ’s a’ vizel el­
hagyva, parancsinak engedelmeskedett. A ’ nyőstény egy fiat szül a szá ­
razon, de a’ vízbe megy szoptatni. Hajdan Egyiptomban, a’ Nílus vidé­
ken, volt honos, innét nílusi lónak is mondatik, most déli 's közép Afri­
kában lanyáz, ’s majd minden nagyobb vizekben találtatik. Minthogy 
hőre’ vastagsága miatt (mint fólehb érintők), golyóval agyon lőni nem 
lehel, fogása nagy vermekben történik. Lőnek is rá, de csupán orrára 
czéloznak, mert egész testén ez az egy megsebesíthető hely. Húsa és 
zsírja használható. Húsa a’ disznóéhoz hasonló, nyelve nyalank falatok­
nak tekintetik, drága, ’s messze tartományokba széthordatik. Bőréből 
pánczelt, igen erős szíjakat készitnek. Agyarai több fontot nyomuak, 
’s mint elefánt csont használtatik, 's olly kemény, hogy aczelhoz ütve, 
tüzet ad, mind a’ kova. Különösen , mivel nem sárgul meg, mestersé­
ges emberi fogaknak használtatik, mig az úgy nevezett zomáuez fogak 
altat nélkiilözhetővé vált.

V i z i  d i s z n ó ,  1. Tapir czikk.
V i z l a  (Vistula, W eichsel), melly Sléziában ered, Krakkónál elha­

lad, Galliczia ’s Lengyelország közt határt csinál, mig ez lilábbikba 
átméu, hol Szandomir, Pillavi, Varsó, Ploczk városokat elhagyva, több 
ágakkal a’ balti tengerbe rúgja magát. Magába veszi a’ Szán, Y jeperzs, 
Pilicza, Iliig ’s a’ t. folyókat.

AMasta (Valaska), cseh szűz 8-dik századból, ki több nöszemélyek- 
kel arra esküdött össze, hogy férjeiket, fiaik és barátjaikat megölendik, 
hogy férfiakkal ne kelljen társalkodniok. Ezen összeesküvés után az ak­
kori cseh királyt, Przemislavvot, tulajdon lakába megtámadták. E ’ nő­
személyek’ merénye annyira ment, hogy parancsot adának csupán leány 
gyermekeket, nevelhetni, a’ fiú gyermekek’ jobb szemeit pedig kiszuratui, 
’s mind a’ két hüvelyköket, hogy fegyvert ne viselhessenek, elvágatni 
határozák. Ezen tett annyira elkeserité a’ népet, hogy e’ zsarnok nők 
ellen fegyvert ragada, ’s ekként merényeiknek is véget szakaszta.

\ o i g t l a nd  (olv. foklland), az az: advocalusok’ földje, Szászország 
nak délnyugati kerülete ; de ennek előtte a’ Reusz tartományok is hozzá 
tartoztak. E ’ vidék Cseh és Bajorországgal határos. A ’ kerület’ fő vá­
rosa Plánén 9000. lak., pompás kézmúházzal, nevezetes muszlin ’s. kár­
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tón., posztó, harisnya, fátyol, gomb, csipke gyárokkal, gymnnsiummal, 
’s mesterképző intézettel.

V o l g a ,  Európának legnagyobb . folyama az orosz birodalomban, 
mintegy 600. mértföldnyi hosszú folyással, melly Tver kormányzóságban 
ered, is ennek hasonnevű fö városánál haladét: innen Jaroszlav, Kosz­
troma, Nizney-Novgorod, Kazan, Sziinbirszk, Szaratov, ’s Asztrakan 
tartományok’ hasonnevű fö városéit köszöntvén , a’ kaspiomi tengerbe 
hömpölygeti vizét, miután már 70. mfólddel előbb ágakra oszolván, egy 
sok szigeteket képző Deltát csinál. Bele folynak: a’ Káma keletről; a’ 
Moszka nyugatról, ’s több más kisebb folyók.

- V o l s k o k  (rég. geogr.), régi Latiumnak nevezetes hadakozó lakói, 
kik a’ rómaiakkal csak nem állandóul hadakoztak , és ha mindjárt meg­
győzeitek is , még is mindig újra megkisérték fegyvereik’ szerencséjét, 
mig végre, mint egyéb szomszéd népek, ők is a’ rómaiak’ igája alá vet- 
tetének. Volskok nagyrészint hegyek közt laktak. Festus szerint saját 
nyelvük volt, melly a’ latintól egészen különbözött. Nevezetes!) városaik 
valának: Autium (Ango), Circeii (Monté Circello), Anxnr (Terracine), 
Norba (Norma), Signia (Signi), Sacripontus, nem messze azon város­
tól, hol Sulla az ifjabb Mariimon teljes győzedelmet nyert; Setia (Sezza), 
ez, mint látszik, egy nevezetes római gyarmat vala Antoniusnak egy 
Villájához közel ,  Privernum (Piiverno Vechio), Arpinum, Atjuinum 
(Aquino) ’s a’ t.

V o l t a i r e  (Marié Francois Áronét de), legkitűnőbb franczia költő és 
író ; szül. febr. 20. 1694. Pária mellett. Chatenayban. Apjától, ki jegyző 
vala, jelesen neveltetvén, elsőben a’ jogtudományokat tanulá; de ezekre 
hajlamot nem érezvén, visszatért kedves tárgyaira, ’s a’ művekben ren 
díthetlen marada. Gúnyírata és egyéb tilalmas hajlamai miatt bezáratott, 
melly alkalom mindazáltal neki még fényesb nevet szerzett Oedipe, Epos, 
Ilenriade és egyéb munkái által. Angliából, hol csak rövid ideig tartóz­
kodott, ismét visszatért hazájába, és magának részint írott munkái, ré­
szint pedig szerencsés kereskedői nyeresség próba által nevezetes gaz, 
dagságot gyűjtött. Majd azután legjelesebb munkákat ada ki különbféle 
szakaszban, mellyek nevét egész Európában elterjesztek. Sok tekintetben 
a’ legnagyobb férfiaktól tisztelletett, midőn más részről ismét csípős 
tolla által sok ellent szerzett magának, kiknek üldözéseit többször csu- 
páu futással kerülhető el. Végre, miután szerencsés lön Franczia- és 
Poroszország közt békét létesíteni, jutalmul Francziaország’ történet­
írójává és akadémia’ tagjává neveztetett. Ezen időben készité Voltaire a’ 
legérdekesebb drámáit. Mindazáltal itt sem maradt meg, Fridrik (Nagy) 
porosz királytól Berlinbe hivatván. E zen fejedelem iránta igen nagy sze­
retettel volt ’s tiszteletek és kedvezetekkel halmozá ő t ; de nyughatlan
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lelke már következett évben ismét odább szólitá; miért Fridrik’ nehez­
telését már útjában kelle éreznie. Minthogy költeménye (la pucelle d’Or- 
leans) miatt Páris zárva lön előtte, Ferney nevű jószágára húzta magát, 
G enf közelébe. Itt ő igen sok jót tett, ’s alattvalóitól szerfölött kedvel- 
tetett. Élte’ vége felé még egyszer vissza ment Párisba, hogy Iréné nevű 
szomorú darabját láthassa, hol igen nagy örömmel fogadtatott, ’s a’ leg- 
fényesb diadal ünnepet tárták tiszteletére. Ezután nem sokára meghalt 
májusban , 1776. kora 82. évében.

V o r a r l b e r g ,  vagy llregencz’ kerülete, Tirolhoz tartozó megye, 
éjszaknyugaton, a’ Bódén tónál, Svaiczczal, és Lichtensteinnal határos, 
melly az egykor ausztriai Svábföldhöz tartozott hregenczi, monitort!, 
feldkircheni, sonnebergi és más grófságokból keletkezett, ’s most is 
némikép a’ többi kerületektől különböző politikai állással bír. A’ Rajna, 
Inn, és Bregencz folyók mossák határait. Egészen hegyes völgyes. Ba 
romlartás és gyáripar foglalkoztatja lakosait. Fő városa Bregencz, a’ B ó­
dén tó mellett, 2500. lak.; Feldkirch, Pludenz, Dornbirn.

V u Icán us,  görög. Hephaestus , a’ tűznek ’s a’ tűzzel járó mester­
ségeknek, ’s nevezetesen a’ kovácsságnak istene, Jupiter, ’s Jnno’ fut. 
Atyjától az égből letaszittatott, melly alkalomkor Lemnus szigetre esve, 
lábát kifiezamitá, ’s örökre sánta marada. Ez időtől fogva a’ földön 
élt, mindenféle műveket készitc, u. m. (Achilles’ fegyvereit, Jupiter 
nek a’ ményköveket ’s a’ t.). Műhelye Homér szerint Olympus, mások 
szerint Lemnus szigetében, az Aetna alatt, volt. Ö ada léteit Minervának 
is,'m ivel az ő kalapácsának ütésére ugrott ki Min. Jupit. fejéből. Neje 
Venus vala. Sok helyen tisztelteiéit. Rendszerint tömött szakállal, bor­
zas hajjal, félig öltözve, jobb kezébe kalapácsot, balba fogót tartva, 
fején lévő kerek, ’s hegyes sapkával ábrázoltatik.

Vu l g a t a  (t. i. versio), a’ szent írásnak diák nyelvrei fordítása, melly 
a’ pápák állal hitelesíttetett. Ezen fordítást Damasus pápának Jeromos 
nevű titoknoka kezdette, ugyan annak parancsára 384. —  Legújabb kia 
dás a’ frankfurti 1826.

V u r u m  (József), előbb székesfehérvári, azután nagyváradi, végre 
nyitraj püspök; született Nagyszombatban 1763. Elvégezvén alsóbb osko 
Iáit, papi hivatalra szentelé magát, melly helyzetben Pozsonyban és Bécs- 
ben dicsőén megfutván a’ hiltani pályát, 1788. püspöki titoknok; 1791. 
a’ nyitraj papi nevelőházban hittani oktató; 1805. egri kanonok és az 
oltani lyccum’ igazgatója; 1807. kompolti apát; 1810. a’ kir. helytartó ta­
nácsnál tanácsnok ’s czímzctes püspök; 1816. székesfehérvári; 1821. 
nagyváradi; 1827. pedig nyitrai megyés püspök , ezután nem sokára cs. 
kir. belső titkos tanácsnok lön. Mindenütt áldással tenyészett fáradhat 
lan buzgalma. 1831. V. megyéje sem marada mentve a’ pusztító cho lera

Vorarllierg — Vnriini.
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siralmas nyomaitól, sok gyermek szüleitől e’ mirigy állal megfosztalván, 
árván marada; ez vala o ka , hogy azok’ számára árvaházat alapitott 
Trencsén vmegyében, ’s octob. 4. 1833. meg is nyittatott. Ugyan ezen 
időben alapitolt Nyitrán egy leány és rajz oskolát. Sokat tett azonfelül 
Nyitra’ szépitésére is. De megyéjének egyéb szegény helyeiről sem feled­
kezett meg, oskolákat és plébániákat állitván, több szentegyházat ’s pap­
jait szükségesekkel ellátván, szegényebb tanulóknak ösztöndíjt rendel­
vén. így törekvék a’ jeles fö pap az emberiség’ javára, melly utánlatra 
méltó jótékonyságát csak igen későn feledendik el volt hálás hivei. Ennyi 
buzgalmáért 1836. sz. István rendjével liszteltetett meg. Megh. pünkösd 
bava 2-kán, 1838.



w

W a g r  a in, falu, Ausztriában, a’ Menyérthegy alatti kerületben, a 
Marchfeld nevű mezőségén, az éjszaki Ferdinand vasút mellett, 500. lak. , 
hol 1809. nyárhó 5. ’s 6-kán Napóleonnak a’ csata kedvező szerencsével 
volt (I. Ferencz csikk).

W  a Id e c  k - P y  r mon t herczegség, 21. négyszegű mföld. 54,000. lak , 
két elkiilönzött részből álló status a’ német szövetségben, vesztfáli, 
heszeni , brunszviki , hannoverai, és lippei birtokok közt. Waldeck 
egészen hegyes; de azért még is igen gyakoroltatik a’ földmivelés. A' 
marha, juh, és méh-tartás is igen divatozik. Ásványos vizeiből nagy 
nyeresége vagyon ezen lierczegségnek. Uralkodó vallás a’ protestáns. Fő 
városa Arolsen, tiol a’ herczeg lakik, és a’ fö hivatalok tartózkodnak. 
Van könyvtára, fő oskolája, régiség ’s pénz - gyűjteménye, és 2000. lak. 
Nieder Wildungen , herczegi várral, ásványos forrással, lyceummal, 
árva házzal, ’s 1780. lak. hír. — Bergheim faluban lakik egy IValdeck 
grófi ág. Korhach, Meiigeringhausen ’s a’ t. városok. Pyriiiont, a’ hason­
nevű herczegségben, legnagyobb városa az egész statusnak, 3000. lak. 
Ásványos vizei híresek, metlyeknél jó rendezett fürdők vágynak. Egy 
gőzbarlang is nevezetes.

W a l e s  (olv. vélsz), herczegség Angliában, 350. négyszegű tnfúld.
900,000. lak., éjszak-nyugat ’s délszakon az irhoni tengertől kényeztetik, 
kelet felé pedig a’ regényes tájéku Monmouth (olv. momaudz), Hereford 
(olv. heriford), Shropshire (olv. sropsir), és Chester (olv. cseszter) an­
gol grófságokat éri. Az egész herczegség telve van hegyekkel, ’s éj­
szakon a’ Snowdon (olv. szuodn) 3300. lábnyira emelkedik. Zordon, de 
regényes tájai nélkülözik a’ földmivelést. A ’ partok szaggatottak, ’s sz ili­
jeikkel veszélyeztetik a’ hajózást. A ’ Dee (olv. di), W ye (olv. váj) és 
Severn (olv. szevvern) folyók itt erednek. A’ tenger halakkal, a’ hegyek 
vassal ’s rézzel bővelkednek, kőszén is elég talaltalik. A’ baromtenyész 
tés fizetés, a’ gyapot szövés és harisnya kötés is igen gyakorlatos , de 
a’ gyáriét csekély nyomatéke. A’ lakosok britek (régi kimbrek) és még 
igen durvák. Nagy-Britannia’ öröködé herczege ezen tartományról nevez
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tetik velszi hcrczegnek. Föl van osztva Fiint, Denbigh (olv. denbí), 
Llanwrst (olv. lanruszt), Caernarwon (olv. kárnáron), Merinot, Mont- 
gomeri, Radnor, Cardigan, Brechnock, Glamorgan, Caermarthen (olv. 
kármárdzen) és Pembroke megyékre. Legjelesb városa Swansea (olv. 
szvánszí), 13,000. lak. Ezen kívül említést érdemel Cardiff, Caermarthen, 
Pembroke, Milford, Caernarwon, Holywell, és Beaumaris (olv. bomá- 
risz) az AngIesea_(olv. ángl'szi) szigetben.

W a s h i n g t o n  (olv. uásingtn), az éjszak - amerikai szövetséges állo- 
dalmak’ anyavárosa, Kolumbia kerületben, mellyel együtt egyenesen a’ 
congressus’ igazgatása alatt áll, miután ezen vidék 1791 ben Virginia ’s 
Marylandiéi általengedtetett, ’s benne 1792. a’ nevezett város alapitta­
tott, az egész szövetségnek közös fő helye, leendő. Szabályosan van 
építve a’ Potowmaek (olv. potómak) folyón, majd egy mértföldnyi hosszú, 
és igen széles (néha 160. lábnyi utczákkal bír, ’s mind inkább gyarapo­
dik. Most már 24,000. lakosa vagyon. Pompás nagy térek, ’s fényes 
nyilvános épületek diszesitik, miilyenek a’ Capitol 1800. óta a’ közön­
séges congressus’ gyűlhelye, az elnök’ (praesidens) laka, a’ kincstár, a’ 
miniszterek’ palotája, a’ collegium, posta hivatal ’s a’ t. Széke van itten 
a legfőbb törvényszéknek, az egyesületi banknak vagyon Columbia nevű 
intezete, különbféle tudományos társulatai, csillagnézője, színháza, és 
jó  kereskedése.

W a s h i n g t o n  (György), szül. Fairfaxi grófságban , Virginiában. 
1732. A ’ mint itt a’ letelepedett gyarmat magát fölemelő, hogy az őt 
nyomasztó igát lerázhassa, a’ közönséges nemzeti gyűlés által W . az éj­
szakamerikai hadisereg’ generalissimuSává neveztetett (jun. 15. 1775.); 
miután pedig a’ függetlenséget ki vita, hivataláról lemondott és Mont- 
Vernou nevű jószágára húzta magát (1783). De csak kevés ideig élvez­
hető a’ csöndes magányt, mert már 1789. az újólag alkotott philadelphiai 
gyűléstől közakarattal elnökké választatott. Jóllehet pedig két ízben vá­
lasztatott meg ezen méltóságra; mindazáltal még sem vala ment az igaz­
ságtalan vádaktól; mi okra nézve le is mondott e’ fényes állásáról 1797. 
és két év múlva a’ fennemlitett mezei jószágán meg is halt, hol kertjé­
ben temeltetett el. Teste 1830. a’ congressus’ végzésének következtében 
a’ városba vitetett, ’s az itt neki emelt fényes sírboltba helyeztetett. 
Nagy férfiú vala ő minden tekintetben, miért a’ méltányló honfiai előtt 
igen feledhetlen maradand.

W a t e r l o o ,  falu Belgiumnak déli Brabant nevű tartományában, 
Brüsszel és Nivelles városok közt, a’ soignei erdő mellet, melly Mont 
S. Jean (olv. món szén zsán), la béllé Alliance (olv. la bel alliansz), és 
Quadres Bras (olv. kátr brá) falukkal az 1815. jan. 16 — 18. csaták által 
nyerte hírességét. E ’ vidékei több emlék is diszesíti.
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W e im á r ,  egy, magában ugyan nem szép, de gyönyörű vidékű vá­
ros, Szász-W eim ár nagyherczegség’ székhelye, 10,000. lak.; mellynek 
pompás várában tartja lakását a’ uagylierczeg. Itt vágynak a’ status 
és a’ kerület törvény székek, mesterképző, siketnémák, vakok, művé­
szeti, földtani, árva intézetek, tanodalom, kép gyűjtemény, jeles könyv­
tár, bibliai, gazdasági, szükségben segitő társulatok, színház; fő tem­
plom’ nagyherczegi sírboltjában nyugszik Kranach, Musaeus, Herder, 
Schiller, VVieland, Göthe.

W e in s b e r g ,  kis város Würtenberg királyság Nekkar’ kerületé­
ben, a’ Sulm folyónál, 2000. lak, kik bortermesztéssel foglalatoskodnak. 
Nevezetes a’ Weibertreu (nő-hívség) nevű vár, melly II. Konrád csá­
szártól ostromoltatván, midőn ez a’ várbélieket az éheubalásig körül­
zárva tartaná, ’s végre megengedné, hogy kitakarodhatnak az asszonyok, 
mindent, mit magokkal vihetnek, elhordva, ezek férjeiket vevék há­
tukra, ’s kivivék magokkal, mi által magukat 's férjeiket is megmen­
tették.

W e l l i n g t o n  herczeg , ’ s hona legnevezetesb férfiaknak egyike, 
szül. Dungarastleben , Irhonban, 1769. Már Indiában tartózkodása alatt 
igen kitüntette magát. 1807. mint status titoknok Irhonból Dublinba 
ment, ’s ugyan ezen esztendőben, septemberben a’  dánokkal szerződésre 
lépett. Következett évben egy hadisereggel Portugalliába küldetett, hot 
spanyol, portugall háborúban új dicsőséget aratott. Innét visszatért Lon­
donba ’s párisi követ lön,' és mint illyen jelen volt a’ bécsi gyülekezeten 
is. Waterlooi ütközet’ alkalmával, midőn Napóleon 1815. jun. 18. tökélye- 
sen megveretett, a’ kitüntetés’ legmagasb fokára jutott. A’ csend helyre 
állván, W . a’ felső ház’ tagjává lön, és mint illyen, ugyan ott az irhoni 
katolikusok’ felszabadítása elleni nyakas ellenszegülése által igen megkü- 
lönbözteté magát. 1828. jan. 28. Nagy-Britanniának első ministerévé vá­
lasztatott, de minthogy kormánya alatt több hiány vétetett észre, ’s az ő 
tűrhetlen büszkesége is szemére hányatott, végre maga is átlátta a’ fel­
szabadítás’ szükségét és azt ki is vitte. Azonben Wellington’ helyzete olly 
nehéz lön, hogy 1830. nov. 15. ministeri elnökségéről segéd ministerei­
vel együtt leköszönt. Ezt követé az úgy nevezett greyi Cabinet. 1832. 
jun. 7. IV. Vilmos által helybenhagyott reform alakitatolt, és W . a’ ki­
rály’ parancsára egy új ministeriumot képezett; de 1835. apr. 8 -kán ismét 
lekeile a’ ministeri hivatalról mondania.

W e s e r  (Visurgis), németországi folyó, melly Hesszen-Kasszel vá­
lasztó-fejedelemségből a’ Fulda, Eder, Werra által ered, ’s Kasszel 
mellett elfolyván, Hannovera felé határt csinál, és Mündennél magába 
veszi a’ W errát; azután Hannoverát és Brunszvlkot a’ nyugati porosz



3 5 » AV ü rt emb e rg

részektől elkülönítvén,v’s ezekben Beverungen, ’s Höxter városokat, és 
Corveyt (az egykori Corbavia monostort) éri, és miután Brunszvikot át­
szegte, ’ s Holzmündent köszöntötte, áttér Hannoverába megint, hol 
Hammeln városon átmenvén, azután Schaumburg-Lippében Rinteln vá­
rost, tovább ismét porosz földön Mindent, minekutána Hannoverében 
Nienbnrg, Drackenburg, ’ s Hoya várost locsolja, ’s Werdenhez nem 
messze az ezt átszegő Aller folyóval egyesül; áthasitván azután Bremen 
várost és birtokát; Hannoverát Oldenburgtól elválasztja, ’s végre az éj­
szaki , vagy német tengerbe ömlik.

\Vü r te  in b e r g , a’ német szövetséghez tartozó királyság, melly ke­
let felé Bajorországgal; nyugat felé Baden nagyherczegséggel és a’ Ho- 
henzollern fejedelemség, határos; délszak felé pedig a’ konstanczi tó 
választja el Svaicztól. Terjedelme 366. négyszegű mföld. 1. 2/3 millió la­
kossággal. Az egész ország hegyvidék. Nyugaton a’ fekete erdő (Schwarz- 
vvald) hegység választja el Badeutól, keleti részében vagyon a’ zordon 
havas (Rauhe Alpi. Folyói közt nevezetesbek a’ Nekkar, melly Rajnába 
viszi vizét; a’ Duna, és a’ konstanczi tón átmenő Rajna. A’ Nekkar’ 
völgye termékeny, valamint az alföld is éjszakon, és a’ tó körül jó 
hurok teremnek. Gyümölcs mindenütt találtatik , ’s az országos utak 
mellett mindenütt gyümölcsfák ültetvék. A’ föld igen miveltetik általá 
lián. Erdeje igen sok vagyon, ’s azért a’ fávali kereskedés igen nyere­
séges. Kender, len, kom ló, mák, zöldség elég neveltetik. A’ barom- 
tartás jelentős, vad is hőségben találtatik. A’ méhészet kedvellelik a’ 
havasokban, spanyol legyek is szedetnek. Ásványokból só és vas elég 
vau; de egyéb még nincs nevezni való mennyiségben. A ’ lakosok néme­
tek, ’s fél millió katolikuson kívül, a’ többiek protestánsok az udvarral 
együtt. A’ tudományok egy egyetemben, több hittani és mesterképző in­
tézetekben, tanodalmakban, reál-oskolákban, jó  nép-oskolákban, ’s több 
féle tudományos intézetekben terjesztetnek. Gyárai nem Virágzanak 
ugyan; de van elég nyomadékos iniivessége, kivált a’ vászon szövés és 
gyapjú fonás, harisnyakötés, timárság, edény, kalap, ’s papiros gyártás, 
csipke és paszománt készítés nem kevés nyereséggel jár. Ezen ország 
hajdan Svábföld (Svevia) része volt, hol 3-dik században az alemannok 
szövetkezése a’ rómaiak ellen küzdött. 6 -dik századtól fogva Alemaunia 
a’ frankok’ országához tartozott. A’ szász királyok alatt támadt a’ sváb 
herczegség, melly 1080-ban a’ Hohenstaufen családhoz jutott. A ’ gvelfek 
es gibellinek harczai alatt számos gróf ’s uraságokra, városokra, ala 
pitványokra szakasztatott, mellyek birodalmi közvetetlenségre emelked­
tek. 13-dik században hatalmasak levének a’ würteuibergi grófok I. Ulrik 
alatt, kik 1495. herczegi czíniet nyertek; 1806 bán pedig királyi méltó­
ságot. Az ország elosztalik á. kerületre; fö városa Stutlgard (I. ezt);
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egyéb jeles városai: Ludwigsburg, Ulma, Heilbronn , Tübingen, Tűit 
lingen, Reutlingen, Ellvvangen, Schorndorf, Mergentheim, Öhringen.

W ü r z b u r g  (Herbippolis), Bajorország’ városa az alsó Majna ke­
rületben, szőllőhegyeklől környezve, 24,000. lak. Jelesb építményei közé 
tartozik a’ várlak, székes egyház, az új monostor, laktanya, ágyúöntő, 
fékház, ’s a’ szép hid a’ Majna vizén. Van itt püspökség, nevezetes 
egyetem, gazdag könyvtárral ’s gyűjteményekkel, többféle tan intézetek, 
tudományos társaságok, természettani terem, kórházak, orlhopaediai in­
tézet, különbféle gyárok, borkő égetések, fegyvertár, vasüntö 's nyom­
tató gép műhely.



X.

x, nem magyar betű, csak idegen nevekben használtatik. Rómaiak­
nál magányosan írva (X ) a’ számjegyek közt tizet jelentett, mi még ma 
is érvényes.

X a l i s c o  (olv. hjaliszko) , egykor spanyol intendantság, Guada- 
iaxara névvel, most szövetséges status Mevicóban 3460. négysz. mföld.
700,000. lak., a’ S. Jago folyamtól áztatva. A’ partokon sok tengeri sót 
készítitek. Erdőkkel bővelkedik. Van tűzokádö hegy is benne a’ Kolitna. 
Fő városa Guadalaxara, 50,000. lak. a’ nevezett folyónál. Kolima kerület 
és város a’ statustól különválva egyenesen a’ fö kormánytól függ.

X an t i p p e ,  Görögország legnagyobb bölcsének, Socratesnek, vál­
tozó , hirtelen haragos, mérges, veszekedő neje. Alcibiades kérdezvén 
egykor Socral. mi módon veheté el nőül ö t?  válaszola: mivel a’ tűrés­
ben gyakorol, és épen ez által teszem magam alkalmassá, hogy minden 
boszúságot , ’s igaztalanságot , mellyeket mások rajtam elkövethetnek , 
békén viselhessem. Egykor Alcihiades fölötte jó  lepényt külde neki. 
Az inas alig lépett be a’ szobába, midőn X. a’ kosárból kiragadó azt, s 
földre csapván, lábaival tiprá össze. Erre Socrates mosolyogva: balga­
tag, most már magad se ehetsz belőle. X. férjének jelleme’ jóságát maga 
is elismerte. Szendvedhetlen természeténél fogva annyira nevezetessé 
tette macát , hogy még ma is minden indulatos, hirtelen haragos, ve­
szekedni szerető asszony X-nak neveztetik.

X a n t i p p u s ,  jeles lacedaemoni hadvezér. A ’ karthágóiak ellen vi­
selt háborúban, a’ római consult, Regulust, elfogá, legyőzvén seregét. 
E ’ háború után félvén a’ karthág., hogy nagy tekintetre emelkedhet­
nék a’ köztársasági féltékenységből haza, Lacedaemonba kiildék őt, olly 
határozattal, hogy az úton megölessék. Vájjon ez végbe vitetett-é? 
bizonytalan.

X e n o c r a t e s ,  híres görög hölcs, szül. Chalcedonban, Bithyniá- 
ban , kr. e. 395. Platónak szorgalmas tanítványa, ’s 339-től — 314. az
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állalá felállittatott fő oskolában követője. Igazság szereteleérl igen ked 
vettetett. Macedóniai Fülöpliez ő küldetett követségbe. Philisophiai mun­
kái közöl egy sem jőve hozzánk. Elvei legszigorúbbak valának.

X e n o p h a n e s ,  elealica oskola’ alapitója, hires görög bölcsész. 
Születésének ’s halálának ideje bizonytalan. 536 Eleában letelepedvén, 
oskolát alapitá. Eldödeinek véleményinél nem állapodék meg, hanem új 
vizsgálatokat tön. Általán panaszkodik az emberi tudás' bizonytatán- 
ságán.

X e n o p h o n ,  híres görög történet író , ’s hadvezér, szül. Athéné­
ben 446. kr. e. Socrates’ legmeghittebb ’s legkedvesebb tanítványainak 
egyike. A’ petoponnesi hadban honáért liarczola. Babyloni térségen e l­
vesztvén az ütkezetet ’s életét Cyrus, a’ hátra maradiakat X. sok ve­
szélyek közepette szerencsésen visszahozó. A ’ hadi történetekben igen 
híres ez a’ visszavonulás, ’s keveset tehet mint az ó ,  mint az új világ­
ben hozzá hasonlót találni. Socratesnek halálra való Ítélete annyira elke- 
serité őt, hogy szülőföldjét oda hagyá, ’s Ázsiába, Agesilaus spártai 
királyhoz, költöze. Ezért társai őt polgárjogaitól megfoszták, ’ s jószágait 
elvevék. Sparta azonban kipótlá ezeket. Most Görögország’ részeiben 
é lt , ’s foglatosságaitól tova, csupán a’ tudományoknak. Megholt kora 
87. 356. Több munkái vágynak. A’ görögök annyira becsülték azokért 
őt, hogy görög mélmek, ’s attikai másának nevezék. Legújabb kiadása 
munkáinak Schneider- 's Weiske-től.

X e r e s  de ta F r o n t é r a ,  Spanyolország’ városa, Sevilla tartomány­
ban, közel a’ Guadatete folyóhoz, 30,000. lak., kik igen nevezetes bort és 
olajt készítenek. Itt győzedelmeskedtek az arábok 711 ben. Környéké­
ben egy nagyságáról ’s fényéről hires karthauzi zárda díszeleg.

X e r x e s ,  nevezetes perzsa király vala, krisztus előtt 5 dlk század­
ban. A’ perzsák, Marathonnál, a’ görögök által igen megveretvén, Egyip­
tomot elvesztették, mit Xerxesnek kelle megboszulnia. Csodálni lehet 
azonban, hogy ekkor a’ görögök ellen szerencsésen nem hadakozott; 
olly nagy számú sereget gyiijte t. i. miilyent se azelőtt, se azután senki 
sem tehete. Herodotus szerint 1,700,000. gyalog, 80,000. lovag, és 20,000. 
leve vezetőből állott hadiserege. Ehhez járult még 1207. nagy hajó és 
3000. gálya; továbbá 220 . hajó európai sereggel. Illy iszonyú haddal 
indult meg Xerxes. Thermopylákhoz (hegyszorulat Görögországban) ér­
kezvén, Leonidas’ spártai seregétől feltartóztatott, de bizonyos elárulok’ 
cselei által szerencsés leve a’ hegyen áttalhathatni. Ekkor vizárként önté 
el Xerxes’ tábora Görögországot, ’s Artemisiáuát megütköztek, de egyik 
felé. se lön a’ győzelmi babér. Másodszor is megütközött Xerxes a’ 
Salainisi tenger szorulatnál, de Theinistocles az egész tengeri ellen-
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hadat megverte. Ezen vesztéség által annyira megcsökként a’ büszke 
király’ bátorsága , hogy azonnal visszasietett, ’s a’ hellesponli tengeren 
egy nyomom csónakon tétette magát által. Azon csata is , mellyet Mar- 
donius nevű hadvezére Plalaeánál véghez vitt, szerencsétlenül ütött k i, 
mire Xerxes Sarderből Susába futott, ’s mit sem gondolván többet 
a’ háborúval kéjeknek engedé által magát. Ezt látván a’ nép, boszút 
forrala ellene, mit Artabanus, ki előbb Xerxes’ meghitjének mutalko- 
zék, használni akarván, őt meggyilkolta kr. u. 465-ben.



A  , magyar nyelvben rsak némelly betűk’ meglágyitására, vagy 
valami tulajdon nevek’ első vagy végtagjaiban, számtanban pedig az is 
meretlen szám helyett, használtatik.

Y ,  (olv. áj). Németalföldön azon tó , melly a’ harlemi tengert a’ 
Zuyder tengerrel összekapcsolja. Partján fekszik Amsterdam, egyike az 
európai legjelesb városoknak, Beverwyk, Zaardam ’s a’ t.

Y o n n e ,  folyó Francziaországban, mellytől Bourgogne (olv. bur- 
góny) tartománynak egyik megyéje nevét kölcsönző. E ’ megye, és Ain 
(olv. en), Saone et Loire (olv. szón e loár), Cote d’Or (olv. kót dór) 
megyék teszik a’ Bourgogne t ,  melly Lyonnais (olv. lionne) tartomány­
nyal az egykori Burgundia királysághoz tartozott. Yonneban a’ fö vá­
ros Auxerre (olv. ogzer). Bourgognenak egyéb jelesb városai: Dijon 
(dizsón) 26,000. lak., Antim , Macon 12,000. lak., Bourg ’s a’ t.

Y o r k ,  a) legnagyobb megyéje Angliának, Northumberland király­
ságban, mellynek éjszaki része csupa hegyvidék, részint zordon, részint 
vidám és regényes. Angliának legmagasb hegyei itt emelkednek fö l, 
u. m. a’ VYharnside (olv. uarnsaid), 4000. láb., Peniganl 3900. láb., Ingle- 
horough (olv. inglboróf), 4000. láb.; meilyekben nagy barlangokat láthatni. 
Az Ouse (olv. auz), Aire, Swale (olv. szve l), Dove (dúv) képzik végre 
a’ Humber folyót. Lakosai baromtenyésztést, halászatot, bányászatot 
űznek, a’ délszaki egyenes vidékben pedig a’ gyárok igen virágzó álla­
potban vágynak, b) A’ megyének fő városa, ’s egyike Anglia’ legrégiehb 
városainak. Akkorában Eboracuui volt neve. Számlál 30,000. lak. Széke 
egy érseknek, kinek székes egyháza igen szép gót építmény ’s neveze­
tes orgonával bír. Van itt pompás törvénycsarnok és börtön, tébolydó 
és vakok' intézete. A’ város mayor (olv. mer)-je lord czímet visel. Köze­
lében ló-versenyek tartatnak. Ezen kívül a’ nevezett megyében még 
számos nagy gyárváros vagyon, u. m. Hull 55,000. lak.; Scarborough 
(olv. szkárboróf) 10,000. lak.; Sheffield 96,000. lak.; Wakefield, 26,000. 
lak.; Huddersfield 32,000. lak.; Bradford 44,000. lak.; Leeds 125,000. lak.
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’s a’ t. c ) Helység Hannovera királyság’ Bremen tartományában, d) Felső 
Kanadának anyavárosa, az Ontario tó mellett, 8000. lak., széke az alkor­
mányzónak. e) Maine (olv. mén), éjszak amerikai szövetséges statusban 
város, 6000. lak. f) Német lelepitvéuy, Penszilvániában, 3000. lak. g) Angol 
gyarmati helység, Szierra Leona felső guineai partvidéken, h) Angol erö- 
sítvény, Uj-YVallisban, az Indiánföldön, a’ Hudson öbölnél, i) Hegyfok, az 
éjszaki sarkföldön, melly Baft’in öbölbe könyökűk, k) Hegyfok, Új-Holland 
éjszaki, és I) félsziget annak déli partjain, m) A’ kék hegység’ egyik leg­
magasb bércze, Új Hollandban, n) L. Uj-York.

Y p s i l a n t i  (Konstantin), oláh fejedelem (Hospodár) volt, 1804. óta, 
de miután azon hírt hallá, hogy Konstantinápolyban halálra kárhoztatott, 
az orosz táborba futott, ’s megkisérte Oláhországot a’ török iga alól 
kirántani, mi azonban sikeretlen maradt. Meghalt Kiewben 1816-ban. — 
Ennek idősb fia Sándor, szül. Konstantinápolyban 1791. Orosz szolgá­
latba állván, később ő vala feje az úgy nevezett barátságos frigynek 
(Hetaeria). Ez kezdette a’ görög szabadsági háborút, de a’ frigy elnyomá 
sával mit sem vihetett ki. 1821. fogságba tétetett, hol mind addig kelle 
nyomorognia, mig az orosz császár kiadatását nem sürgette. 1827. nyeré 
vissza előbbi szabadságát, de egészsége végkép’ megrongáltatott 's kö­
vetkezett esztendőben meg is halt januar 31. Bécsben. Ennek ifjabb vére 
Döme (Demeter) is Konstantinápolyban szül. 1793. ’s orosz szolgálatba 
állott. Vére’ tanácsára Moreába utazott, hogy a’ görögök’ lázadását ve­
zérletével elősegítse. 1822-től fogva 1823 ig első hadvezére és elnöke 
vala Morcának. 1826. azon végzés ellen kelt ki, hogy Görögország mint 
egyetlen, de a’ portának adózó status, ön magát kormányozza. 1828. is ­
mét állalvevé a’ hadisereg’ parancsnokságát, de csak hamar ismét lelé­
tetett, mert nem akart a’ szerint cselekedni, mint Capo d'Istria kívánta. 
1830. a’ hadiseregtől búcsút vett, és 1832. tagja lön az ideigleni kor­
mány biztosságnak, melly Ottónak görög királylyá tétele által megszűnt. 
Meghalt ugyan azon év. august. hóban.

Y s s e l  (olv. á jszel), a’ Rajna folyónak azon ága, melly Arnhem 
németalföldi város előtt szakad el tőle éjszak felé, a’ régi Yssel folyóval 
egyesülendő, mellyel a’ Zuyder (olv. zájder) nagy tóba viszi vizét. A’ 
mondott Rajna ágat Drusus készítette csatornául kr. sz. előtt 12. évvel. 
Útjában Doesburg (olv. dúzburg), Ziitplien, Deventer, Zvvolle és Kain 
pen városokat azon köszönti.

Y u c a t á n ,  2256. négyszegű mföld., 800,000. lak., szabad köztársa­
ság a’ legszabadabb politikai, vallási, és kereskedési elveken nyugvó 
alkolmánynyal, Közép Amerikában, a’ mexicói öböl ’s karaibi tenger által 
képezett félszigetben. Hegyek és rengeteg erdők vágynak beljében. Maim - 
góni ’s kámpes fa és dohány fő terméke. Keleti partvidéke igen termékeny.
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Sok független indián van még benne. Egykor a’ spanyoloknak intendan 
sága volt, Mérida név alatt, melly nevet viseli most is még fö városa,
20,000. lak.; másik fő városa pedig San Francisco de Campeche, 18,000. 
lak., a’ kormány’ széke , biztos révvel, és jeles kereskedéssel. — E ’ 
status ismét egyesületben van a’ mexicói statusokkal.

Y v e r d  un,  VVaadland svaiczi kantonban város, a’ neuenburgi tó 
mellett, 2000. lak., mellynek várczájában Pestalozzi’ nevelő intézete vi
rágzottl805__1815. Bír a’ város most is különbféle nevelő intézeteket,
siketnéma oskolát, pamutgyárakat, vászonfeherítöket, fürdőt, és jó ke­
reskedést.



z

Z ,  az a - b - c - n e k  végbetűje, melly részint magányosan, részint 
pedig s vagy c betűhez ragasztva, használtatik.

Z a a c h  , (mások szerint Zaah, Zah , vagy Száll) Felicián. Azon 
szerencsétlen merénylet miatt nevezetes a’ magyar történet Írásban, 
mellynél fogva ő ,  ki előbb Trencsini Máté, Róbert Károly’ kibékülhet 
len ellenfele’ részén állott, de később azt elhagyván, az említett király’ 
embere lön, egész nemzetségével kiirtatott. Zaach kezdetben igen kedves 
embere vala Károlynak, el annyira, hogy ahhoz mindenkor szabad be ­
menet engedtetett neki. Egykor Zaach épen ebéd alatt, április 16-káu 
1330-ban nagy dühhel herohan a’ király’ ebédlő teremébe, kardot ránt, 
’ s először is a’ királyhoz csap, ’s annak jobh karján sebet ejt; a’ király 
nénak, ki a’ király’ eleibe veié jobbját, négy ujját elvágja, Károly’ fiai­
hoz Lajos és Andráshoz is vág , ’ s meg is vala őket gyilkolandó, ha a’ 
lárma és zörgésre berohanó szolgák a’ dühödtél el nem nyomják. Zaach 
helyben meglakolt gonosz merényeért. Fia ló-farkhoz köttetvén, mind 
addig húrczoltatott, mig meghalt, ’s darabokra szaggattatott. Zaach’ feje 
Budára vitetett, kezei ’s lábai pedig egyéb városokba küldettek. Leányai 
hasonló kegyetlenséggel végeztettek ki. Sőt, hogy e’ gonosz tettért a’ 
nemzet soha ne vádoltathassék, Visegrádon gyűlést tartván az ország’ 
nagyai, azt határozták, hogy a Zaach nemzetség harmad ágig líirtassék, 
a’ negyedik és a’ többi ágon volt rokonok pedig életben maradhatván, 
minden jószágaik’ és nemesi jogaiktól megfosztassanak. Okát e’ merény­
letnek különbfélekép’ adják elő a’ történetírók.

Z a b o i c h  (Szabolcs), egyike volt azon vezéreknek (Zabolch, Tosti, 
és Tuhutum), kiket Árpád Menomorut nevű bihari herczeg ellen küldött. 
Átkelvén a’ Tiszán, minden ott lakó népet meghódított Z. Itt egy várat 
épített, mellyet saját nevéről Zabolchnak nevezett, honnét ma is igy 
neveztetik azon vidék, mellyet e’ megye magában foglal. Azon felül még 
egyéb részeket is meghódították ekkor e’ vezérek, ’a ezután vissza 
mentek Árpádhoz, ki őket vitézségükért megvendégelvén, gazdagon meg­
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ajándékozta. Jeles férfiú volt Zabolch Zoltán’ idejében is, ki jelen volt 
mind azon háborúkban, mellyeket eldődeink a’ kiilnemzetekkel viseltek. 
Hol és mikor halt m eg, bizonytalan.

Z á g r á b ,  sz. kr. ’s anyavárosa Horvátországnak , ’ s a’ róla ne­
veztetett vármegyének, kies helyen építve, közel a’ Szávához. Egy része 
püspöki , és egyik káptalan város. Lakosainak száma 12,000-re rúg. 
Széke a' báni táblának, Horvát- ’s Tótország' kerületi táblájának, a’ két 
ország’ ’s a’ vármegye’ gyűléseinek , püspökségnek ’s káptalannak , hadi 
biztosságnak, katona-törvényhatóságnak, akadémiának, fö tanodalommal, 
múzeummal ’s nyilványos könyvtárral, nemzeti fő oskolával, tanítóképző 
tanodával. Van itt pap nevelöház, nemes convictus, püspöki árvaház, 
polgári's katonai kórház, betegápoló intézete az irgalmas szerzetnek, 
színház, selyem- ’s porczellán-gyár, 2 . könyvsajtó, jó  kereskedés, kivált 
dohány ’s gabnával.

Z á g r á b  v á r m e g y e ,  Horvátországban, éjszákon Varasd, keleten 
Körös vármegyével , a' két bánsági ’s a’ színin! és ognlíni örkeriile- 
tekkel, délszakon a’ magyar lengermelh kkel, nyugaton Karnyolsággal 
határos. Terjedelme 108. négyszegű mföld. több, mint 300,000. lak., kik 
általában horvátok, ráczok és görögök, csak kevés magyar és német; 
hitvallásra mindnyáján katolikusok. A’ havasoknak ágai vonulnak keresz­
tül rajta, de vágynak térés vidékei is , amazokban a’ baromtártás, ezek­
ben a’ földmivelés fö foglalatosság. A ’ Száva, Krapina, Kulpa, Lónya , 
Odra vizek szegik földjét; ásványos vizforrásai is vágynak. A’ vármegye 
6 . járásra van osztva; meilyekben van 2. sz. k. város (Zágráb és Károly- 
város 1. ezeket), 8 . mezőváros (Szam obor, Verbovszko, Itavnagora , 
Merkopály, Szeverln ’ s a’ t .) , 1259. falu (Sziszek, Plania ’s a’ t.) és 
428. puszta.

Z a l a  v á r m e g y e ,  a’ dunántúli kerületben, éjszakon Vas és Vesz­
prém , keleten is Veszprém és Somogy , délszakon Varasd és Körös 
vármegyékkel, nyugaton Stájerfölddel és Vas megyével határos. Egész 
terjedelme tesz mintegy 100. négyszegű mföld.; mellyen 270,000. ember 
lakik (9 — 10,000. kától , 16,000. reform., 5000. Int., 200. ú-hitü, 3000. 
zsidó.) 32. mvárosban, 575. faluban, 266. pusztán. Nevét vette a’ régi 
Zala vártól. A’ Balaton tava melléke országunk legregényesb, és lég 
klasszikaibb vidékeihez tartozik, hol völgyek, dombok, erdők, szántó­
földek, szőlőhegyek, térés rétek egymást váltják föl, és villám fekvésű 
helységek, régi váremlékek gyakrabban tűnnek föl a’ néző előtt. Neveze 
tesb hegyei: a’ sz. György, ltadacson, Csúcshegy, Hegyesdi, Csoháncz, 
Haláp’ hegyei , mellyek közt némellyeknek vármaradványait Kisfaludy 
Sándor’ regéi lesznek érdekessé. Folyói közt legjelenlősbek: a’ Dráva, 
mellyel a’ Mura képezi a’ termékeny Muraközt, a’ Kanizsa, Zala ’s a’ L

Zágráb — Zala várm egye.



3íiO * á l » g  — Zangctm r,

Termékei közt kivált megjegyzésre méltó : a’ gabona, b or , gyümölcs, 
gesztenye, dinnye. Legelői sok szarvas marhát táplálnak, bükkös erdei 
pedig sok sertést, valamint a’ Dráva és kivált a’ Balaton sok halat, ne­
vezetesen a’ jó  ízű fogast. Teknyös békái ’s rákjai hiresek. Fölosztatik: 
a’ tapolczai, szántói, kapornaki, egerszegi, lövői, ’s muraközi járásokra. 
A ’ megye’ székvárosa Zala-Egerszeg, 3500. lak. és kórházzal; egyéb jelesb 
invárosai: Keszthely, Sümeg, Nagy-Kanizsa, Légrád (I. ezeket), Tapolcza, 
Csáktornya (1. Muraköz); Füred és Tihany faluk, amaz híres ásványos 
és távi fürdőkkel; emez hires apátsággal.

Z á l o g .  A ’ hitelező nem mindig bízik elegendően adóssá’ hitelében, 
és azért tőle biztosítást kiván, kölcsönét födözendőt, és ha ezen biztosí­
tás valamelly értékes tárgyban áll, zálognak neveztetik, legyen az bár 
ingó, vagy ingatlan vagyon. Adatik pedig a’ zálog azért, ha hogy az adós 
kötelességét annak rendje szerint nem teljesítené, a’ hitelező a’ birt zá­
logból elégitethessék ki.

Z á l o g h á z .  Nem csak a’ könnyen gondolkozóknál, de a’ takaré­
kosabb embereknél is könnyen megtörténik , hogy némelly körülmények 
miatt szorult állapotba jőnek. Illy körülményeket szoktak a’ vérszopó 
uzsorások véghetetlen vágyaik’ kielégítésére használui, hogy a’ reájuk 
szorulókat csikarják. Ezen visszaélések’ elkerülését a’ status az által 
gátolja, ha zálogházakat alapit, meilyekben a’ megszorultak kevesebb 
kamatra, elegendő biztosítás mellett, kölcsönt kapnak a’ statustól. Itt 
szükséges , hogy a’ kamatok akkorák legyenek, mellyek alacsony kama­
tot, és a’ költségeket fódözzék; mert ha a’ kamatok magasak, nem nyer­
nek a’ szorultak, ha pedig igen alacsonyak, a’ kölcségeket a’ többi adó­
zóknak kelletik födözni, a’ mi igaszságtalan.

Z a m o l x i s ,  G eta, némellyek szerint Pythagoras rabszolgája ’s 
tanítványa volt, Herodot szerint pedig korábban élt. Mint bölcs, ’s nem­
zetre nézve érdemteljes férfi dicsértetik, mert ő tanitá először a’ hal­
hatatlanságot, ’a bölcs törvényeket ada, miért is holta után istenileg tisz- 
teltetett.

Z a m p i e r i  (Domenico), Domenichino név alatt ismeretes híres kép­
író, a’ lombardiai oskolából, szül. 1581. Lassan fejlődő tehetségét fárad- 
hatlan szorgalmával pótolá k i, ’s utóbb igen híres lön. Romában sokat 
dolgozott. 1629. Nápolyba utazott, hol mint mondják, irigykedő mi vesz- 
társaim boszúságában, vagy szinte méreg által, halt meg 1611. Egy­
szersmind építőmester volt. Fresco festésben ő igazi mester vala. Rajza , 
kivált az arcz vonások’ kifejezésében, jeles. Sz. Jeromost’s Cecíliát remek 
müveinek tartják.

Z a n g e b a r  v. Z a n z i b a r ,  az afrikai keleti partvidéknek azon 
része , melly Ajánlói délnyugati irányban Mozáuibíkig terjed e l , amattól



Zápolya.

a’ Kilimánszi, ettől pedig a’ Mongalio folyók által elválasztatván. Nevét 
a’ hasonnevű szigetnek városától bírja. Nyugaton a’ Lapataliegység hatá­
rolja , melly alatt a’ mongallók tanyáznak. A’ partnál makuák laknak, kik 
igen hatalmasak. A’ szigetnek ’s városnak, valamint több más parti 
gyarmatnak birtokosai a’ portngallok, kiknek az egész afrikai keleti part­
vidéknek hozzájok tartozó gyarmatokra felfigyelő kórmányzójok is itt 
tartja székét; nem különben egy püspök is. Lakosai négerek, hinduk, 
arábok, portngallok, összesen valami 3000., kik igen elfajult emberek. 
Ibo városnak jó erőssége van.

Z á p o l y a  vagy S z á p o l y a i  n e mz e t s é g .  Ez a’ magyar történet 
könyvekben olly hires nemzetség egy Horvátországgal határos Zápotye 
nevű falutól , mellyet ma csak egy templom rom tüntet a’ vándor' 
eleibe, visszaidézni azon időket, meilyekben a’ nagy hírű nemzetség 
virágzott, vette nevezetét. Ezt igazolja azon tette Ibrahim basanak, 
mellynél fogva Soliman, török császár, hadának egyik részévéi Koszég 
alól haza felé menvén, útjában e’ falunak egyedül Zápolya János’ neveért 
kedvezett, mi kárt sem okozván annak. Számos jeles férfiúval dicse­
kedett e’ nemzetség. Mind ezeket fölül múlta Zápolya Jáuos , Mátyás és 
Ulászló’ idejében, Istvánnak, Magyarország nádorának fia, ki a’ gyászos 
mohácsi ütközet után, mint erdélyi vajda és szepesi g ró f, az ország 
egyik népétől magyar királynak kiáltatott és koronáztatott. De mielőtt 
a’ királyságra jutott, szükséges, hogy előbbi életével ismerkedjünk 
meg. Zápolya, már mint ifjú, jelen volt 1505. a’ rákos mezei gyűlésen; 
következett évben pedig Miksa császár ellen indult, és ellene szerencsé­
sen hadakozott. 1511. Ulászló őt erdélyi vajdává tette. Ezután két évvel 
a’ török földre ütött, de bizonytalan merre járt. Ekkor a’ paraszt kuru- 
czok ellen jelesen viselvén magát, Temesvárra ment Báthori István’ se­
gítségére, kit a’ kuruczok már nagy aggodalomba döntöttek, és Zápolya 
őket megverte. De ezen gyözedelinére homályt vetett az 1515-ben viselt 
háborúban szenvedett veszteség, mellyet neki a’ törökök okoztak. 
Ulászló’ halála után 1518. több fö emberekkel együtt Zápolya is taná­
csosnak rendeltetett Lajos (II.) mellé. Zápolya valamint gazdagságára és 
tekintetére, úgy hatalmára nézve is sok irigyeket szerzett magának. S 
ez volt oka, hogy némellyek ellene, még Lajos helyben hagyásával, ösz- 
szeszövelkeztek. Azonban lassanként elérkezett az elfelejthellen 1526-iki 
esztendő. Iszonyú volt a’ török sereg’ sokasága. Többfélekép’ gondolko­
zott Lajos, mikép’ hátráltassa azt. Zápolyának majd egy, majd másféle­
kép’ üzent, mi tevő legyen, mig végre, hogy egyenesen Tolnára tartson 
a’ királyhoz, parancsoltatott neki. E’ habozások közt Zápolya hasonlóul két­
kedett. De mig ezek igy történnek, az alatt a’ török Mohácsra érkezik. 
A’ király összecsap , ’s a’ szereucséllenség megtörténik (I. II. Lajos)-
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Zápolya ezen eset után kezde csak még magáról gondolkodni. Pártosokat 
gyűjt, ’s magát királynak kiáltatja, Budát, Komáromot és egyéb helyeket 
elfoglalja, ’s a’ Mohácsnál elesett Lajos’ testét eltemettetvén Székes­
fehérvárott magát Várday Pál által, kit ő esztergomi érseknek nevezett 
ki, megkoronáztatta, nov. 11. 1526. Azonban, minthogy az ellenfél az ő 
királylyá koronáztatásávat meg nem elégedvén, I. Ferdinandot ellenére 
koronázta meg, nem lehete Zápolyának se nyugodalmas, se tartós az 
uralkodása. Ferdinand t. i. Zápolya’ romlására mindent elkövetett, ’s ezt 
annyira szoritá, hogy Lengyelországba kelle vonulnia. De azért nem nyu­
godott Zápolya , mert keresztény fejedelmeket ’s a’ törököket hiván meg 
segítségre, és Kassa körűi Ferdinand’ seregét megvervén, ismét Ma­
gyarországba jött. Itt meghallván Solimánnak a’ mohácsi raezököni tábo­
rozását , eleibe sietett, magát védelme alá ajánlván. Innét vele együtt 
Budára jött, mellyet Soliman, Nádasdy Tamás vitéz ellenállásának da­
czára is , könnyen elfoglalván, Zápolyának 1529. általadta; a’ királyság­
ban pedig, miután Bécs alól húsz ezer ember veszteséggel visszaűze­
tett , megerősítette. Hogy ekkor szerfölött szomorú volt Magyarország’ 
állapotja, onnét gondolhatni , minthogy a’ török 50. ezer keresztényt 
hurczolt az országból örökös rabigába; azon felül magok a’ hatalmasbak 
is egymás közt egyenetlenkedvén, több esztendőkig pusztították a’ hazát. 
Végre mind Ferdinand, mint Zápolya bele unván a’ sok nyugtalanságba, 
egységre léptek 1538. melly béke után Zápolya nőül vévé Izabellát (I. e.). 
Miután pedig János Zsigmond nevű fia megszületett, Szászsebesen, Er­
délyben, meghalt 1540. és Székesfehérvárott elteinettetett.

Z á p o l y a  (János Zsigm ond), a’ most említett Zápolya Jánosnak 
Izabellától jut. 7. 1540. született fia; erdélyi fejedelem, Magyarország ré­
szeinek ura ’s a’ t. Anyja’ éltében az uralkodásban részt nem vett; annak 
halála után pedig ez is megkisérté I. Ferdinandot a’ békességért, de azt 
ki nem eszközölhette. Valamint atyja, úgy ez is sok nyugtalanságot oko­
zott az említett királynak, bízván Soliman’ partfogásában, kit neki gyám­
jai Petrovics Péter és Martinnzi György, váradi püspök, ajánlottak. 
Azonban Soliman ekkor inkább saját, mint a’ gyermek’ hasznát keres­
vén , őt csak hitegette , és nem csak az országtól elesett, hanem még 
Erdélyt is , mellyet az előtt Izabella Ferdinandnak engedett át, csak mint 
török védencz, nehezen tarthatta meg. Ezt elnyervén János Zsigmond, 
Miksa alatt már Erdélylyet sem elégedett meg, és a’ Tisza körül lévő 
várakat elfoglalván , a’ jóra törekvő királynak szándékát megzavarta. 
Mit kétség kívül tovább folytat Zápolya, ha Miksa, Soliman’ halala után, 
Selimmel békére nem lép. Ezt látván Z . , hasonlóul cselekedett, minek 
következtében ő felséges herczeg nevezet mellett Bihar , Marmaros, 
Szolnok és Kraszna vármegyéket élte’ fogytáig, Erdélyt pedig örökségi
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joggal nyeré. De mind ezekkel nem élhete már sokáig, mert egy ev 
múlva nyavalyába esvén, Gyula-Fehérvárolt meghalt 1571. 's vele a’ 
Zápolya’ nemzetsége is megszűnt.

Z a r á n d  v á r m e g y e ,  egyike az Erdélytől Magyarországhoz vissza­
kapcsolt vármegyéknek, melly éjszakon és keleten Alsó Fehér várme­
gyét, délszakon Hunyadot, nyugaton Arad és Bihar megyét éri. Fölii- 
lete tesz 16. négyszegű mfótd. 30,000. lak. Egykor ezen vármegye terje­
delmes!) volt, mielőtt még egyik része Arad vármegyéhez huzalolt volna. 
Földje igen hegyes, ’s inkább csak baromtenyésztésre és bányászatra 
alkalmas. A’ fehér Körös foly által rajta, melly Hunyad vármegye szélén 
több forrásból ered. A’ megye el van osztva 4. járásra, meilyekben vau 
1. mváros, és 106. falu. Körösbánya, a’ megye’ gyíilhelye, ’s terjedelmes 
mváros, hol kir. bányász hivatal, és barátzárda vagyon; oláh lakosai 
aranybányákban munkálnak, és aranymosással foglalkoznak. Nagy-Hal- 
mágy, fő helye a’ róla neveztetett uradalomnak. Ribicze falu, mellyből 
1784. támadott Hóra és Kloska parasztok’ zendülése. Bojcza , Buku- 
resd, ’s a’ t. faluk arany- ’s ezüst-bányákkal. Vacza ásványos für­
dőkkel.

Z á r m i z e g e t h ú s a  vagy S a r m e z i g e t h u s a ,  a’ hajdani Dácziának 
fö városa volt azon helyen, hol most Hunyad vármegyének Várhely 
(oláhul Gredistye) nevezetű falva vagyon, melly annak romjain áll. A' 
rómaiak Ulpia Trajana nevet adtak néki. Ezen virágzó fő városnak egy­
kori fényét elhoritotta az évek’ rozsdája ’s a’ pusztító kéméletlenség; 
és jóllehet a’ föld’ gyomrától megszabadittatlak némelly érdekes részei, 
mellyek azonban nem nagy gonddal őrüztetnek : azért még sok maradé ­
kait ama jelentős kornak rejti magában ezen klasszikái vidék. Láthatni 
még a’ város’ erősitménveit, az amphitheatrumot; majd minden paraszt 
háznál találhatni régi építmény darabokat, oszlop részeket, koporsókat 
’s a’ t. Csak kár, hogy rendes ásatás által meg nem mentetik, mit a' 
régtan’ hasznára még meglehetne tartani.

Z a u n e r  (Ferencz), udvari szobrász, a’ képző művészségek csá­
szári akadémiájának, Bécsben, tanítója ’s tanácsnoka, szül. Feldpalan 
bán, német Tirolban 1746. A’ művészetet sógoránál kezdé tanulni; de 
kiképzéséért Bécsbe költözött 1766. Fáradhatlan szorgalma által itt an­
nyira vitte, hogy már ön tehetségéhői óhajta valamit készíteni. Erre csak 
hamar mezeje nyílt. Schönbrnnnhan néhány kúthoz szobrokat kelle ke 
sziteni. Ezekkel Kaunitz herczeg Z. bizá meg. Ennek annyira megfelel 
ő , hogy 1776. az udvar’ költségén Rómába küldetnék, honnan 1781. a 
megürült tanitói székre hivatott vissza. Itt a’ szobrász müvészséget 
helyesebb elvekre hozá. Jelesb müvei: Klio, ülve, earari márványból; 
Fries grófi nemzetség’ emléke, Veszlauban ; II. Ferencz császárnak kel

Záránál vármegye — Kanner.
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mellképe; II. Józsefnek bronczhól öntött óriási szobra, melly 1807. a' 
József piaczon állíttatott fel; II. Leopold császár’ emléke, melly fehér 
márványból az augustinusok templomnak mellék kápolnájában áll, ’s töb 
bek. Meghalt Bécsben nov. 1822.

Z a v  (Ferencz), jeles férfin I. Ferdinand és Miksa királyok alatt. 
Jelen volt ő 1547. Németországban a’ smalkaldi hadban. 1553. Ferdinand 
ő t , mint’ hajós sereg’ kapitányát, Veráncz Antallal (I. ezt) Konstantiná­
polyba küldötte, hogy ott Solimannal békére lépjenek. Eléggé megkisér- 
tetett itt a’ török fő vezértől, Rustáutól, Zaynak Ferdinand iránti hű­
sége, midőn őt ennek részéről elcsábitni akará; de Zay mindig híve 
maradt a’ királynak. E’ követségbőli visszatérte után ismét haszonnal 
szolgált hazájának, kassai kapitánynyá tétetvén. Jelen volt Zay 1565. a’ 
zatmári hadban, Miksa király alatt; mire azután kevés idő múlva meg­

halt , két fiat és leányt hagyván maga után. Utódjaiban jelenleg is él 
még a’ Zay nemzetség.

Z e b r a  vagy t i g r i s - l ó .  Testalkata (kivált feje és farka) a’ sza­
máréhoz hasonlit. Szőre’ alapszíne sárga fehér, mellyen szabályos fekete 
csíkok futnak, és pedig a’ hát’ felső részétől a’ has alá, a’ lábakon pedig 
keresztbe. Első tekintetre azt lehetne gondolni, hogy egy sárga szamár 
fekete papiros széletekkel van berakogatva. Azért czifra szamárnak is ne­
vezik. Dél Afrika sivatag pusztáin, hová ember ritkán vetődik, él csor­
dában a’ Zebra. Igen félénk, gyors futó állat, fogni nagyon nehéz, de őt 
megszelidítni is fölötte nehéz, mert nyakas. Eledele száraz kóró, vagy 
fű. Bőre jó  áron kél el.

Z e m p l é n  v á r m e g y e ,  a’ Tiszán inneni kerülethez tartozik; fek­
szik Sáros és Ung vármegye közt, éjszakon a’ Kárpátok áltál Gácsor- 
szágtól elválasztva; délszaki részét a’ Tisza választja el Szabolcstól, 
nyugatra pedig Borsod és Abauj vármegyék környezik. Ejszaki vidékei 
csupa hegyekből állnak; közepe tágas völgyet képez; alsó részei pedig 
térések. A ’ telkebáuyai ’s beszkédi hegyvonalok legnevezetesbek. A ’ 
Bodrog folyó a’ Tiszával képezi az úgy neveztetett Bodrogközt. Egyéb 
folyói: a’ Latorcza, Sajó, Hernád, Ordova, Topolya, mellyek nagy m o­
csárokat is okoznak. Földje éjszakon sovány, de délszaki térsége gabnát 
bőven terem. Borai világhírt nyertének, mellyek a’ Hegyalján teremnek 
legjobb minőségben (tokaji, mádi ’s a’ t.). Gazdag e ’ megye marhákban, 
vadban, becses kövekben (jáspisz, porfir, zeolit, kárnyol, zafír, fekete 
bazalt, akhát, opál, különbféle színű márvány’s t. e’f.) ; orvosi füvek­
ben, szénábair. Területe tesz 108. négyszegű mföld. közel 300,000 lak., 
kik éjszakon oroszok, délszakon magyarok, kevés német; jobbadán ka­
tolikusok, 1/7 református, sokkal kevesebb luteranus és zsidó; ó-hilűek 
csak csekély számmal. Hat járásaiban van 28. mváros (Sátoralja - Újhely,
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Tokaj, Sárospatak, Mád, Tállya, Tarczai, Zombor, Szerencs, Tolcsva, 
Zemplén, Lelesz, Homonna 's a’ t.), 423. falu, 115. puszta.

Z e n d - A v e s t a  (élő ige), azon.sz. könyvek’ neve, mellyeket a’ régi 
perzsák’ maradéki —  a’ geberek vagy gauerek (Perzsiában) ’ s a’ parsok 
(Indiában) — állitólág vallás tanitójoktól, Zoroastertől, vagy Zerdustól 
4000. év előtt kaptak. A’ Zend-Avesta 5. könyvből áll. Egy részét Zo- 
roasternek Ormuzd, a’ világ legfőbb igazgatója, sugullá. Tartalma a’ 
legfőbb jó lényről (Ormuzd), az ég léikéiről (angyalokról), a’ rósz lényről 
( Ahrimandról), ’s más életben! jutalmakról, ’s büntetésekről ’s a’ t. szóló 
czikkek, mellyek nyilvánosan isteni tiszteletben felolvastatnak, más része 
imádságokat, az ég főbb leikeinek magasztalását, erkölcsi mondatokat ’s 
a’ t. foglal magában. Több szerzőktől ’s különböző beszédmódokon irat­
lak. A’ Zend-Avestát eredeti nyelvén kiadá Oishausen , dán országiás’ 
költségén. (Hamburg 1829.)

Z e n o ,  1) eleai kr. e. mintegy, 500. évyel élt, Parmenidessel Athé­
nébe utazott, Xenophanes alapitotta eleatica oskolának tanítványa. Ira­
taiból mi se maradt reánk , csupán tanitmányának némelly töredékeit 
tárták fenn Aristophanes, ’s mások. Azon próbája, melly által Nearchus 
zsarnok nyomorgatásától akará Eleát megszabaditni, roszul ütvén ki, min - 
den kínzást békén tűrt e l, és végre, hogy tervét, ’s párthiveit el ne 
árulhassa, nyelvét is ketté harapta. Azt mondják, hogy végre mozsárba 
törték volna m eg; —  2) stoica oskola’ alapítója, szül. Cittjumban (Kiltion) 
Cyprus’ szigetén, Epicurus’ kora társa. Először kereskedő vala, azután 
Crates cynicus’ tanítványa lön , utóbb a’ dialecticusokat, ’s Xenocrates 
akademicust halgatá. De mivel egyik rendszer sem elegité ki vágyát, 
újat alkota , melly által a’ többieknek csak jó  részét akará megtartani, 
hiányait pedig elmellőzni, azonban az egész jnég is csak cynismus. O sko­
láját helyéről stoicanak nevezék. Az mondatik róla, hogy ő magát ölte 
meg vala agg korában.

Z e n o b i a  (septimia) Odenatus, palmirai ország (Syriában) alapitójá­
nak hires nője, a’ 3-dik század második felében. Férje halála után 267. 
kr. u. fia’ nevében átvevé az országlást. 6 . évi uralkodása után Aurelian 
császár Pahnyrát megvevő, Zenobiát elfogá, ’s diadali ünnepét fényesíté 
vele. Z. leírhatlan fénynyel, drága kincsekkel, gazdagon felékesitett öltö­
zetben viteték be Rómába arany lánczon. A’ császár Tibur tájékán több 
földeket ajándékoza neki, ’s leányát* előkelő rómaiak vevék nőül. Fia, 
Vabollath, egy kis fejedelemséget nyert Örményországban.

Z e p l i y r ,  nyájas; híves, kellemes szél. Görögországra nézve nyu­
gati szél. — Görög mythologia Szerint Aeolus, vagy Aslraeus ’s Aurora 
fia. Rómaiaknál Favonius vala neve. Védelme alatt állának a’ virágok,
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’« a’ gabona nemek, tréfás, nyájas, meztelen, ifjú alakban, fején virág­
koszorúval ábrázoltatlk.

Z e u s  a’ görögöknél, Jupiter a’ rómaiaknál, Saturnus és Rhea’ fia, 
Vesta, Ceres, Juno, Neplun, Plútó’ testvére. A’ pelasgok benne leg­
régibb idő óta a’ természet’ jelképét tisztelék, oraculuma Dodonában volt, 
\s innét neveztetik dodonai, ’s pelasgí királynak. Orpheus vallás tudó ■ 
mányában Jupiter physikai jeiképet tett. Innen fejlődött ki Jupiternek, 
mint a’ felső légkör' uralkodójának, költészi jelképe. Felsőbb képzetben 
istenek ’s emberek’ atyja, mint már Homér is nevezi; továbbá vezére s 
ólalmazója a’ háznak, családnak, vagyonnak, sőt egy égész népnek. Ural­
kodója ’s igazgatója az emberek sorsának, ’s egyik kezében mérleget tart, 
mellvei minden emberre jót, *s roszat mér. Minerva mindig oldala m el­
lett ül. Két hamveder is áll palotájában, egyikben a jó,.másikba a rósz 
tartatván. Ezen ’s e’ féle eszmék Jupiterről mindig inkább kifejlettek, mint 
a’ görög philosophia előre haladt. Ezzel összekapcsolák azon történeti 
mondát, melly szerint Jup. Kréta szigeten, Ida hegyen, született s ne­
veltetett Nevelőiről is különbfélék a’ vélemények. Azonban hirtelen nőtt 
fel , úgy hogy már egy éves korában képes vala anyját atyja koholt 
tervében segitni. Nevezetest) tettei ezek: Tartarusban Campe szörnyete 
get megölvén, az erősen lebilincselt cenlimanok, ’s cyclopsokat kisza­
badná. Ezek hálából Jupitert villámmal fegyverzék föl, Neptunt hármas 
szigonyéval, Plútót pedig láthatatlanná tevő sisakkal Ezután atyját a’ 
Királyi trónról tas/itá le. A ’ kronidák, ’s eentimánok közt támadt, ’s 
10. évig tartott; de a’ győztes eentimánok’ részére eldöntött háború’ kö­
vetkeztében a’ titánok Tartarusba vettettek, Jupiter pedig az egész fö 
hatalomnak birtokába jőve. Ekkép az ősi országot sors által osztá el 
testvérei közt: úgy hogy neki az ég ’s föld, Neptunnak a vizország, 
.Plútónak pedig az alvilág jutott, részül. Typhoeust (Typhaon, Typhon) 
szörnyeteget legyőze, ’ s Aetna szigete alá temeté. Prometheust, ki az 
emberek’ számára tüzet lopott, a’ kolchisi kaukazushoz lebilincselte, ’s 
máját egy keselyű által emészteté föl; Aesculapot ménykővel agyonütő, 
mivel gyógyászsága által Plútó’ országát kipusztitá. Sahnoneus királyt, 
mivel a’ dörgést utánozta, megölé, ’s Idást, ki Polluxot akará agyon­
ütni; ’s Capaneust, ki első vala a’ thébai falakra hágók közt ’ s a’ t. A 
világon is keresztül ment Jupiter ’s megbüntető a’ roszat, a jót pedig 
megjutalmazó. Állandó szolgai a’ hórák, ’s MerCur valának, pohárnoka, 
közösen többi istenekkel, Ganymedes, előbb Hebe. Palotája Olympon 
volt. Theuiis ’s Dike mellette ülnek a’ királyi széken. Első nője vala 
M elis, második Themis, harmadik Juno. Több oraculuma volt Görög­
országban , nevezetesen : Dodonában Olympiában, melly hamar meg­
szűnt ; Krétában Ida hegyén. Görögországban legjelesb temploma volt
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az olympiai; ezenkívül különösen tiszteltetek Epirusban, Dodona, Egyip­
tom- ’s Argolisban, Nemla városban, az Aetnán, Alhos, ’s Dikte hegyen 
és más helyeken. Innen vannak mellék nevei. Rómaiaknál Feretrius, 
Elicius, Stator, Capitolinus ’s a’ t. voltak nevei. Közönséges tulajdona 
a’ villám, mellyet vagy maga tart kezében, vagy egy sas hordoz mel­
lette. Ezt mindig nála találni, ’s néha a’ szép Ganymedest is. Rendsze­
rint koronával, ’s királyi pálczával ábrázoltatik. Tekintete komolyságot, 
felséget mutat, jósággal, ’s derültséggel vegyítve. Közönségesen bikát, 
’s sast áldoztak neki. A ’ cser- ’s bik-fa főleg valának neki szentelve. 
Minden évnek két hónapjában olympiai játékok tartatlak tiszteletére. (Az 
ezen nevű planétáról lásd Planéta.)

Z e u x i s ,  hires görög képíró, kr. e. mintegy 400. évvel Herakleában, 
athénei Apollodorusnak tanítványa. Z. minden eldődeit felül múlta a’ ter­
mészet’ hű rajzolatában, utánzásában, ’s jó  színészetben. Főleg dicsértetik 
a’ Helena-ja. Ezt Krotona, mások szerint Agrigentum’ számára készité. 
Midőn a’ híres Parrhasiussal a’ mivészségbeli nagyobb ügyeség fölött 
fogadott, olly természetesen feste egy szőlő fürtöt, hogy a’ madarak rá 
repültek. Parrhasius egy táblát állíta eleibe, mellyre lepel vala festve, ’s 
midőn Z. a’ lepelt levetétni kívánná, hogy az alatta rejlő festést lát­
hassa, meggyőzettnek ismeré magát. Haláláról e’ —  talán koholt— mon­
dát beszélik: egy Hecubát festett olly rút arczczal, hogy fölötte erős 
nevetségre fakadva, bele meghalt. Művei közöl mi sincs fenn.

Z i c h y  ne mz e t s é g .  Egy régi magyar ős nemzetség, melly eredetét 
tatárországhól veszi, ’s 1210 tői fogva virágzik honunkban. Egyéb jeles 
utódjait mellőzvén, csak a’ 17-dik században diszlőket hozzuk fel. István 
1655. lett királyi kamarai elnök, és még ugyan azon évben meghalt. 
17-dik század’ végén hasonlóul István nevezetű (ez már gróf) királyi 
pohárnok, és még egy másik hasonnevű koronaőr és kamarai elnök volt. 
Vásonkeői gróf Zichy Péter 1705. királyi tanácsnok és fő asztalnok, az­
után Szabolcs vármegye’ főispánja volt. Károly királyi korona őr ’s több 
vármegye főispánja. Imre 1722. Árva vármegye’ főispánja; 1741. pedig 
belső titkos tanácsnok; Ferencz hasonlóul belső t. t, volt 1744. Újabb 
időkben kitüntette magát vásonkeői gróf Zichy Károly, Nagy-Vásony, 
Nagy-Szőllős, Szeiit-Péter, Sz. Miklós ’s a’ t. uradalmak’ örökös ura, 
aranygyapjas vitéz ’s a’ t. Szül. mart. 4. 1753. Karlburgban, Magyaror­
szágban, ’ s meghalt Bécsben sept. 28. 1826. Nevelését a’ cs. kir. leréziai 
lovag akadémiában nyerte, hol minden tanulmányi szakban magát annyira 
kitüntette, hogy azután a’ nyilvános hivatali pályán honunknak leghasz­
nosabb tagja lehetett. Ennek idősb fia Ferencz , Karlburg és Sz. Péter 
uradalmak’ ura, sz. István rendjének vitéze, belső t. t. Győr vármegye fő­
ispánja szül. jun. 21. 1777. nőül vevén magának Ferraris Vilheltnine nevű
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grófnőt, magát Zichy Ferraris néven neveztető. Ennek vére, Károly, szül. 
jun. 20. 1778. belső t. t. cs. kir. kamarai elnök, Budán, Mosony vár­
megye’ főispánja ’s a’ t. Meghalt dec. 15. 1834. —  Ezen régi jeles nem­
zetség jelenleg is több jeles férfiakkal diszlik honunkban, kik részint az 
egyházi, részint pedig a’ világi fő hivatalokban haszonnal buzgólkodnak 
a’ haza’ javára.

Z i m o n y  (Sémiin), jeles város, és szabad közönség a’ péterváradi 
ezred kerületben, a’ Szávának a’ Dunába folyásánál, Belgrád szerbiai vá­
rosnak átellenében, a’ Bécsből Konstantinápolyba vezető országos útban. 
Lakosainak száma 10,OOO-hez közelít. Ezen város fő közlekedési hely 
Törökországgal. Széke van itt egy egészségi tanácsnak, továbbá az 
egész őrvidékben a’ tegjelentősb veszteglő intézetnek; van benne har- 
minczad, élénk kereskedés. A’ Ferenczvölgy külváros újonnan épült. A’ 
lakosok’ számára áll itt 5. katolikus és 2. nem egyesült görög templom, 
német színház, kát. nemzeti fő tanoda, és illír oskola. Sok kézmíves 
és kereskedő lakja.

Z i n z e n d o r f  (Miklós Lajos, gróf), a’ hernhutterek alapitója, sziil. 
Dresdáhan 1700. Már ifjúságában minden vallásos érzetekre hajlandó vala. 
1716. a’ wittenbergi egyetembe küldetett. Az ifjú Z. más tudományai 
mellett a' theologiai tudományokat is szorgalmasan tanulta. 1719. Witten- 
berget elhagyva, Hollandot ’s Francziaországot beutazta, ’s mindenütt 
főleg a’ hires papokat kereste föl, hogy azokkal a’ vallásos dolgokról 
beszélgethessen. 1722. némelly kivándorlóit morvái atyafiaknak engedel- 
met adott, hogy Berthelsdorf nevű jószágán letelepedjenek, felső Lau- 
sitzban. E’ gyarmat 1724. a’ hozzá közel lévő Hutbergtől Herrnhutnak 
neveztetett. Ekkor jött arra gondolatra Z ., hogy különös vallás feleke- 
zetet alapítson. Ennek elvei nem kevés ellenmondót találtak, mindazáltal 
feltételétől mi által sem hagyá magát visszarettenteni. 1736. hazájából, 
mint veszedelmes elvekre alapított új vallás felekezet alapitója, száműze­
tett de e’ parancs 1747. visszahúzatott. E’ közben Berlinben morvái 
püspökké szenteltető fel magát. Minekutána Philadelphiába volt jó ideig 
mint szónok; 1743. Oroszországba ment, honnan a’ görög papok közben­
járására elkelle költöznie. Ezután Holland, ’s Angliába utazott. Meghall 
inaj. 9. 1760. Herrnhutban.

Z i r c z ,  mváros Veszprém vármegyében, a’ Bakony erdejében, szép 
vidékkel, harmadfél ezer lakossal, kik az itt díszelgő cziszterczita apát­
ság’ alattvalói. Van szép tehenese és ménese, kertje ’s több a’ szerzet’ 
intézetéhez tartozó gazdasági épületei.

Z  na i in, város Morvaföldön a’ Thája folyón, mellytől egész kerület 
nevét vette. Egykor széke volt a’ morva véggrófoknak, most a’ kerület­
nek. Számlál 6000. lakost; van gymnasiuma, katona nevendékháza. Vi
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dékében sok bor terem , nem különben mustár és gyümölcs. Itt halt meg 
Zsigmond magyar király, és német császár.

Z o b o r ,  Nyitra várkapitánya, Szvatoplnk alatt, épen azon időben 
(893.), mikor Árpád Zuárdot, Kadusát, és Hubát Szvatoplnk, morvái 
fejedelem ellen, küldötte. Zobor sok évig vitézül viselte magát, de utol­
jára nem állhatván már a’ magyarok’ nyilait, seregével együtt futásnak 
eredelt. E ’ közben Zobor elfogatott, és Nyitra mellett azon a’ hegyen, 
melly ma is Zobor hegyének neveztetik, ’s hova most a’ nyitrai lakosok 
nyári hónapokban derítés végett kisétálgatni szoknak, felakasztatott.

Z o e r a r d  (szent, más neve András), sz. István’ idejében élt, szent 
élete és csodái miatt elhiresedett sz. Benedek’ rendjén lévő férfiú. Szül. 
Lengyelországban. Midőn e’ nevezett rendbe állott, először is a’ Zobor 
(1. ezt) hegyén épült kolostorban lakott; későbben pedig Trencsén vár 
megyében remetéskedett. Meghalt 1009., ’s Nyftrán eltemettetett. Teste 
a’ Trencsini Máté által támasztott zavarok közt égett m eg, midőn ez 
Nyitra várát a’ templommal együtt felégette.

Z o i l u s ,  görög szónok, Amphipolis thraciai városban'szül., ’s mint­
egy 270. élt kr. sz. e. Homér, ’s Plató fölött igen gonosz lelkű criticat 
írt, miért minden gúnyoló criticus még most is Z-nak mondatik.

Z ö l d  f o k  (Cap Verdo) szigetei összesen 14. az atlanti tengerben, 
nem messze esnek Afrika’ partjaitól, és nevezetesen a’ zöld foktól, hon­
nan nevüket is viselik. Igen hegyesek, de termékenyek is , ha az eső 
el nem marad; azonban a’ vizben nagy szükséget szenvednek, ’s levegő­
jük sem egészséges. Lakosaik portugailok, nullátok és négerek, kik sok 
kecskét, és szamarat tenyésztenek, és tengeri sót készitnek; ezek teszik 
kiviteli termesztményeiket. Van elég déli terményük is, és gyümölcsük, 
ris, kukoricza, kókosz-d ió jok , páva, teknős béka is sok vagyon, méz- 
nád és pamut, és ámbra. E ’ szigetek már 1449-től fogva a’ portngallok’ 
birtoka. A ’ nevezetesbek ezek: San-Y ago, mellynek Forto Praya nevű 
kikötő helyén a’ kormányzó lakik; San Vincente sziget’ lakosai sok tek­
nős békát fognak, mellyek közt 4 — 5. mázsányiak is vágynak; Mayo 
szigetből sok tengeri sót visznek Éjszak-Amerikába; San Juan, San 
Antonio ’s a’ t. mind össze, 80. négyszegű mföld. 60,000. lak.

Z o l t á n ,  Árpád’ fia, ’s dicső eleink’ második fejedelme, 907-tól 
fogva. Mintegy 12. éves lehetett csak Zoltán, midőn atyja’ halála után 
fejedelem lön. Örült is Lajos az akkori német király, hogy a’ gyermeki 
kormányt könnyebben megrázhatja. Ugyan azért még azon esztendőben 
nagy sereggel indult Zoltán ellen. Azonban a’ magyarok is készen lévén 
a’ háborúra, Lajosnak bátran ellenállottak, ’s táborában iszonyú véron­
tást tettek; következő esztendőkben pedig még nagyobb vészt kelle tő­
lök szendvenie. 908. Szászországot és Thuringiát dúlták fel. Lajos mint

24



3 9 0

ennyi veszedelmek’ közt látván, hogy a’ magyarok neki sok bajt ókoz 
nak, még nagyobb készületeket tett ellenök. Ezek, hogy igy is ellen­
állhassanak a’ nagy készületeknek, seregeiket jó  rendbe szedvén, Zol­
tán mellé, minthogy még gyenge, ’s mindenre alkalmatlan vala, Lehelt, 
Bulcsút, és Botondot választék. Ezután 910. beütöttek Németországba, 
Agosta nevű városnál Lajossal megütköztek, őt meggyőzték, ’s évcnkinli 
adóra kényszeritették. Azonban, midőn e’ győzedelem után a’ martalékkal 
vissza felé jövének , a’ németek őket megtámadják ’s közölök sokat le- 
vágának. De következett esztendőben ismét vissza adák a’ kölcsönt 
Németországnak, iszonyú károkat okozván. Hanem megváltozott a’ ma­
gyarok’ szerencséje Henrik császár alatt (madarász Henrik), mert, m i­
dőn ez a’ magyaroktól 9. évig tartandó békét kieszközlött, magát a’ 
nyugvás’ ideje alatt jól felfegyverzé, hogy, a’ ne talán felbontandó béke’ 
idején, könnyebben szembe szálhasson a’ magyarokkal. Ezen előre való 
gondolkodása nem is csalá meg Henriket, mert a’ magyarok a’ 9. évet 
hosszú időnek tartván, csak ugyan Henrikbe kaptak; de szerencsét­
lenül , mert Merseburgnál mintegy harminczhat ezer magyar elesett, 
sokan a’ vizbe fúltak, sokan pedig fogságra jutottak. De azért nem 
nyugodott Zoltán, mert Henrik’ halála után Ottó császárral is hadakozott
937.. Majd ismét Franczia-, Olasz- és Görögországokat háborgatták; de 
már nem igen kedvező szerencsével, mig végre Zoltán uralkodása 40 dik 
évében 947. meghalt.

Z ó l y o m  v á r m e g y e ,  56. négyszegű mföld. a’ Dunán inneni kerü­
letben, éjszakon Liptó, keleten Gömör, nyugaton Bars és Turócz, dél­
szakon Hont és Nógrád vármegyékkel határos. Van benne 5. sz. kir. 
város, u. in. Breznóbánya , Libetbánya , Beszterczebánya, Zólyom , és 
Korpona; 8 . mváros (Rádvánv, Détva, Úrvölgy, Pojnik ’s a’ t.), 146. 
falu (Ribár, Hronicz ’s a’ t., és 61. puszta. Sok hegyek lepik, mellyek 
közt számos völgyek vágynak; nevezetesbek a’ Garam’ völgye, a’ sza- 
latnai és detvai völgy ’s a’ gazdag bányáktól híres úrvölgy. A ’ föld csak 
középszerű termékenységgel bir; de a’ hegyek belsejéből sok réz, és 
vas; továbbá kénesé, ón , gáliczkö nyeretik; fólületiik pedig igen sok 
fenyő- ’s egyéb fával szolgál. Gyümölcs is igen sok vagyon a’ megyé­
ben. A’ lakosok számosán nevelik a’ szarvas marhát és juhokat, ’s a’ 
sajtkészitésből (a’ híres breznai túró) jó  nyereséget szerzenek; sokan 
bányászatból is élnek. A ’ népesség fölmén 100,000 re, kik, kevés ma­
gyaron, ’s németen kívül, tótok, nagyobbára katolikusok, egy harmada 
luteranus., egy két református; zsidó nem lakhatik e’ bányavidékben. A’ 
megye fő helye Beszterczebánya, sz. kir. bányaváros, a’ Garam vizénél, 
5700. lak., vármegyeházzal, püspökséggel, káptalannal, pap nevelőház­
zal, két tanodalommal, nemzeti fö oskolával, régi várral, 5. külváros­

Zólyom  várm egye,
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sál bányász kamarával, réz- ’s vas-otvasztványokkal, ’s hámorokkal 
gyümölcs termesztéssel és sörfőzéssel. Zólyom sz. kir. város, régen je- 
iesb vala, hol Bethlen Gábor jó  ideig tartotta a’ magyar koronát; felleg­
vára, savanyu vizforrása és 2400 lak. vagyon. Korpona, ’s Breznó- 
bánya latin oskolákkal; Libetbánya vas- és rézbányákkal bir.

Z o r o a s t e r  v. Z e r d u s t ,  médiai, kr. sz. e. mintegy 700. év. neve­
zetes bölcs, ’s népvallás reformátor hazájában ’s Perzsiában. Tanjai Zend- 
Aveslában foglaltatnak. Szerinte öröktől fogva két lény állott egymás 
mellett, u. m. Ormuzd, ’s Ahriman, az egésznek elvei. Ormuzd a’ leg­
tisztább végetlen világország, ’s minden jónak ; Ahriman’ természete is 
a’ világossághoz tartozék előbb, ’s ez a’ rosznak forrása. Mindketten 
különböző időkben, különböző lényeket teremlének. Ormuzd jó ,  Ahri­
man ellenben roszakat. Azok a’ világosságban, ezek a’ sötétségben Iakta- 
nak. 3000. évig egyedül uralkodék Orm. ’s ekkor teremté a’ testi vilá­
got, ’s végre az embert. Ekkor ismét 3000. évig országla. Orm. ’s Ahr. 
közt támadt küzdés’ következtében megosztoztak a’ világi uraságon. 
Ahr. részére hajlott a’ győzedelem 3000. év alatt; de későbben alá szála 
hatalma , 's Orm. hajdani urasága tért vissza. Ekkép a’ holtak’ feltáma­
dása , a’ rósz’ elenyészése, a’ boldog lelkek’ erdeti országa.

Z o t m u u d .  Ezen derék vizibuvár azért nevezetes, mivel I. András 
alatt 1052. midőn Henrik német császár Pozsonyt nagy erővel megszál­
lotta, Zotmund éjjet a’ Duna’ mélyébe ereszkedvén, Henrik’ élés hajóinak 
fenekeit kifúrta, melly cselnek a’ magyarok’ részéről a’ foganatos követ- 
kezete lön, hogy Henrik’ hajói mind elsiilyedtek, ’s igy tábora nagy- 
éhségre jutván, Andrással örökös békességet kötni, ellenségei ellen ótal- 
inat ígérni, Magyarországhozi jogáról, mellyel őt Péter király néhány 
magyarral ajándékozá meg , lemondani, sőt Judit nevű leányát Salamon­
nak, András fiának, ajánlani kénytelenitetett.

Z r í n y i  (M iklós), a’ régi Szubics nemzetség’ utódja, Miklósnak, 
Joanna Torquata Manlia, korbaviai gazdag gróf Karlovich János’ leányá­
nak fia. Már gyermek korában kitünteté Zrínyi azon hősi lelkét, melly 
felséges halálában olly páratlanul dicsőült. V. Károly az ifjú Zrínyinek 
Becs’ ostromlásakor kimutatott vitézségét leventai méltósággal, hadi 
paripával és arany Iánczczal tisztelte meg. Zápolya’ , és Soliman’ idejében 
nem vala ostrom , ütközet, és valamire való csata, melly Zrínyi’ híré­
nek emléket nem emelt, ’s nevét ne dicsőítette volna. Mindenütt olt 
foglalt ő helyet a’ hadban, hol a’ veszély nagyobb vala. A ’ könnyű lovas­
ságot hadra kiváltképen ő képezte ki. A ’ katonasággali bánásmódja an­
nyira megkedvelteté őt, hogy vezérlete alatti vitézek készek valának a’ 
lehetetlenséget megkisérteni. Honnét nem lehet csodálni, ha Zrínyi 1542. 
egy huzamos ütközetnek csupán megjelentével véget vetett. Soliman,
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miután negyven esztendei gyözedelmei egész Európa Ázsia és Afrikában 
félelmessé tették, aggkorában még egyszer akara feledhetlen nevet ma­
gának kivíni, és azt Magyarországban. Ürügyül szolgált a’ két évi adó, 
mellyet Miksa császár és király neki meg nem fizetett, és Mellemet beg- 
lerbég' halála, kit Siklósnál a’ szigetvári katonák 300. lovaggal együtt 
lekaszabolták. Zrínyi meghallá, hogy Soliman Belgrádba érkezett, ’s az 
előcsapat pedig már Siklósnál sátorozik, azonnal Siklós alá küldi a’ bajnok 
Alapi Gáspárt, ki 4000. törököt vágott le, és számos fogolylyal ’s gaz­
dag zsákmánynyal tért vissza Szigetre. Soliman fogcsikorgatva hallá ezt, 
’s dühhel iramlott Sziget ellen. 65,000. ember nyitá meg előtte a’ véres 
utat, ’s meg parancsold Hamzsabégnek, a’ pécsi basának, hogy Eszéknél 
a’ Dráván haladék nélkül készen várja öt. Ez , jóllehet a’ folyam épen 
akkor javában áradott, a’ kemény parancsnak engedelmeskedvén, a’ hidat 
etkészitette, Soliman kétszáz ezer emberével a’ Dráván átkelvén, (mások 
szerint Péterváradnál a’ Dunán menvén által, előbb Eger felé indult, de 
Bodó István vitéz ellenállása’ következtében szándékát megváltoztatván, 
Szigetvárat tiizte ki boszuállására) Szigetvár alá ment ’s ott tábort ütött. 
A ’ nagy nevű hős Zrinyi M. vala ekkor ott 1500. emberével a’ vár’ védel­
mére, ki, midőn az iszonyú török tábort megpillantja, öszvegyüjti em­
bereit a’ vár’ udvarába, ’s vidámon lépvén közéjük, harsány szavakkal 
szólítja fel azokat, és megesküdteti, hogy a’ várt mindegyik híven, egész 
halálig, egyes akarattal védelmezendi. Augustus 7-kén kezdődött az 
iszonyú csata. A ’ várban volt tornyok rengtek a’ záporként dűlt golyók 
terhei alatt, rémítő zörejjel hullottak tornyokból a’ tiarangok, és számos 
nép lön áldozata a’ török boszúnak. Azonban hasonlithallanul nagyobb 
vata a’ törökök’ vesztesége, mert maga felgyujtatá Zrinyi az újvárost, 
és sok jancsár leve a’ pusztító lángok’ iszonyú martaléka. Több véres 
csata után az ó város augustus 19-kén meg vala véve ’s Zrínyi’ maroknyi 
serege a’ várba visszaszorittatott. Zrinyi a’ legdiihösb tolongásban ku­
tatván a’ török vezéreket, halomra szabdalta az ellenség’ nagyait. Sok 
nemes hullott el mellette, ’s az elbúsult hős isten hozzáddal ereszté 
őket az üdv honába. September 7 ig minden nap több megrohanások tör­
téntek, és Zrinyi mindig győzött. A' vár körül annyi halott feküdt, hogy 
Soliman visszaborzadt látásukra, ’ s a’ kisded csapattól fegyvernyugvást 
kért, bogy holtjainak tetemeit eltemethesse. Aug. 29 kén maga a’ 76. éves 
agg sultán is lóra ült, ’s tüzelte seregeit; de Zrinyi, mint a’ szikla, állt, 
és egyre győzött. Sept. 4 én hanyatiani látván fegyver’ dicsőségét Soliman, 
bújában meghalt; de hogy halála a’ török tábor közt zavart ne okozzon, 
eltitkoltatott. Sept. 5-én felgyujlatott a’ külvár, Zrinyi a’ bélvárba szo­
rult, de azért rendithellenül maradt. Már az élelemből is kifogyott ’s 
helyzetük végző ínségre jutott, vitéz társai csüggedtek, de Zrinyi ekkor



is rettenthetleniil küzdött. Sept. 7-én minden török álgyu megdördült, s 
a’ köz megtámadás kezdődött. A ’ belvárba is tűz löketett, és a vég óra 
ütött. Zrinyi ekkor is nyugodt vala. Elöhozatá fegyvereit, legcsinosb 
ruhájába öltözött, száz aranyat és a’ vár’ kulcsát zsebébe tévé, hogy, úgy 
mond ő , ne mondják a’ pogány ebek, bogy ingyen vetkeztetnek le.® Apja 
kardját jobbjába vévé mondván: »ezzel vívtam ki első győzedelmemet, s 
evvel vivőm ki, mit az eg felőlem elhatározott.” b.kkoi ki ment az ud­
varba, hot övéi várták, ’s igy szólott hozzájok: »Látjátok, hogy nem 
az ellenség, hanem maga az ég harczol ellenünk a’ tűzzel. Jusson esze- 
lökbe eskütök! — Most ki fogunk menni; mert ha meg kell halni, hal­
junk meg vitézül; emlegesse meg nevünket a’ maradék, ’s példánk gyul- 
Iassza őket tettekre. Én elől megyek, jertek utánam! »Ekkor megnyíl­
ta tá a’ vár’ kapuját. Elsiittete egy álgyút ’s annak füstje közt maga lépett 
ki először, de egy lövés érte őt, és ő lerogyott. Még ekkor sem hagyá 
magát, ’ s a’ körötte lévők közöl néhányat akkor is agyon szúrt. Majd. 
második lövés érte, ismét egy harmadik, ’s lelke fölszált az egekbe 
Húsz ezer emberbe került a’ töröknek e’ győzedelem. Zrínyinek feje el­
vágatott ’ s a’ sultán’ sátora előtt rúdra szegeztetett. Az egész császári 
sereg gyászolva jelent meg a’ dicsőültnek halotti miséjén. Teste Csák­
tornyán temettetett et.

Z s c h o k k e  (János Henrik Dániel) , jeles németi ró,  szül. Magde- 
burgban, mart. 22. 1771. Első mivelését az altstaadti gymnas. nyerte, 
hol a’ régi ’s új költőket legelőször titkon kezdé olvasgatni. Majd egy 
vándor színész csapathoz szegődött, ’s egy darabig, mint játekszíni 
költő, ezzel csavargott. Később a’ frankfurti egyetembe ment, ’s itt 
megfutván tanulói' pályáját 1702. mint nyilvános tanitó lépett föl. A’ 
dráma’ mezején telt irói próbái csak hamar hírnevet szerzének neki. Be­
utazta azután Z. Német-, Olasz-, Francziaországot, ’s Svaiczot, Svaicz- 
ban a’ reichenaui seminariumban igazgató lön. Itt érdemeiért polgári jog- 
gel tiszteltetett meg. 1800. kórmányi biztosnak neveze öt a’ berlini kö­
zépponti kormány, rendbe szedte az olasz Svaiczot, ’s báseli kanton­
ban kórmányhelytartó lön. Végre nyilvános foglalkozásaitól magát visz • 
szavoula Aargauba , egyedül kedvelt tudományának élendő. Mint író 
Abellino-ja által tette magát ismeretessé. Munkái összesen 40. köt. 1826 
jövének ki Aarauban.

Z s i g m o n d ,  huszonkilenczedik magyar király, IV. Károly császár’ 
fia és Nagy Lajos’ veje, született 1368. febr. 15-kén. Lajosnak nem lé­
vén fimagzata, leányát, Máriát, Zsigmondnak jegyezte el, miután t. i. őt 
Lajos a’ maga udvarában felnevelvén, a’ magyarokkal megismertette, 
és Zólyomban a’ lengyel rendnek ajánlotta, kik fel is esküdtek Zsigmond’ 
hűségére. Kezdetben jól folytak dolgai, ’s Lengyelországban a’ zavaró­
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kát szerencsésen lecsendesitette; azonban Lajos’ halálával szeren­
cséje hirtelen megváltozott. A ’ lengyelek annyira kezdték őt gyűlölni, 
hogy már inkább Hedvighez, Lajos’ második leányához állottak, annak 
férjét, ki országukon uralkodjék, valásztandók. Erzsébet, a’ boldogult 
Lajos’ özvegye, vetette ekkor magát közbe a’ lengyeleknél, kiktől, mint­
hogy Hedvig még igen gyenge volt, egy kis időt kért a’ várakozásra, ’s 
addig Zsigmondot küldé hozzájok. Az alatt mig ezek igy történnek, né­
melly magyar és horvátit fő rendek mind inkább elidegenednek Erzsébet­
től ’s Máriától. És ez volt oka, hogy a’ magyarok Nápolybái kis Károlyt 
hiták meg a’ magyar trónra. Ezt látván Zsigmond, Máriával egybekelt ’s 
Csehországba futott. Azonban kis Károly (1. ezt) csak hamar megöletvén, 
Zsigmond némi részt vett az országlásban; mikor pedig Mária (1. ezt) 
a’ fogságban ü lt, királynak koronáztatott meg Székesfehérvárott 1387. 
mart. 31-kén. Megkoronáztatása után fő gondja volt Zsigmondnak, nejét 
Máriát a’ fogságból, mellyben már nyolcz hónapig szenvedett, kiszaba­
dítani, kit ifjú Gara Miklós, Maróthi János, Losonczy István és egyebek’ 
hűsége által két hó múlva szerencsésen meg is szabadított, ’s vele 
egyenlő hatalommal uralkodott. Azután Horváth Jánost és egyéb elleneit 
üldözte, ’s közölök Bosniában sokat el is fogatott 1388. A’ ráczokat 
megzabolázta, ’s moldvai oláhok’ vajdáját engedelmességre kényszerítette. 
De mig Zsigmond igy elsoztva, foglalatoskodtatja seregeit, addig Hedvig 
Galliciát és Lodomeriát tőle fegyveres erővel elfoglalja. Ezt ekkor Zsig- 
mond, minthogy Oláhországban a’ törökök ellen kellett mennie, hunyt 
szemmel nézte. A ’ törökök ellen kis Nikopolynál szerencsésen hadako­
zott Zsigmond; de mig ö oda járt, addig neje, Mária, meghalt, mi neki 
nem kis zavart okozott, mert Hedvig férje, Jagelló Ulászló, az egész 
Magyarországot el akarta foglalni; miben azonban őt Kanizsai János, 
esztergomi érsek, megakadályoztatta. Voltak a’ magyarok közöl ez’ idő­
ben, kik ausztriai Albertét, mások nápolyi Lászlót, kis Károly’ fiát aka­
rák királynak. Zsigmond, hogy magát bátorságba helyeztesse, Venczel 
cseh királynak, saját testvérének, azt Ígérte, hogy ha neki a’ békétele- 
nek ellen segítséget adand , reá hagyandja Magyarországot; mi azonban 
roszakaróit még inkább felbőszítette, kiknek , hogy királyi tekintetét 
megmutassa, Budán 32. fő személyt, kik az öszveesküvés’ gyanújába 
estek, végeztető ki. Ebből még nagyobb gyűlölséget húzott magára Zsig­
mond , mit hogy elhárítson, egy jól felkészült hadisereget vezetett a’ 
törökök ellen 1396., de Nikopolynál Bajazet török császárral megütköz­
vén, dicséret helyett veszteséget nyert, és maga is nagy bajjal szaba 
dúlván meg a’ veszedelemből, Konstantinápolyba vette magát, azután 
Rhodus, és Czyprus szigeteinek kerülvén, következett évben Raguzá 
nál , végre Spalatónál kötött ki. Mig Zsigmoud távol volt, addig a’
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magyarok nápolyi Lászlót választók királynak, gondolván, hogy az üt­
közetben vagy futás közt elesett; de László’ késedelmeskedésével Zsig­
mond 1398. visszatért , és ellenségeit , jóllehet először mindent áltat 
nézni látszott , kemény büntetés alá vonta. Többek közt Laczkovics 
Istvánt, ouokájával együtt, a’ körösi gyűlésen megölette; a’ szegényebb 
sorsú nemeseket pedig az öszveesküdtek' jószágaiv al ajándékozta meg, 
hogy azokat magának lekötelezze. Azonban innen még nagyobb zavar 
támadott. Mit látván Zsigmond, Morvaországba ment, ’s Jodok morvái 
markgróftól a’ pártosok ellen segítséget kért, ennek is megígérvén a’ 
magyar trónt, ha örökös nélkül halna meg. De miután visszajött, a’ 
magyarok öt Budán meglepik, keményen megdorgálják, és előbb Vise- 
grádpn , azután Siklóson bezárják, a’ honnét Gara Miklós szónoklata 
mellett tizennyolez heti fogsága után kiszabadult, megigérven , hogy e’ 
tettet meg nem boszulandja , a’ miket pedig eddig az ország’ kárára tett j 
megjobbitandja, és az országot törvények szerint kórmányozandja. E 
zavaros időkben nagy károkat szenvedett Magyarország; mert Gallicia 
és Lodomeria a’ magyar koronától elesett; a’ moldvai vajda a’ magyarok 
hűségétől elpártolt; nápolyi László azon jogát, mellyet Dalmatia birtoká­
hoz tartott, a’ velenczeieknek 100. ezer aranyon eladta, Zsigmond pedig 
Podolint, Lublót és a’ szepesi 13. várost 710. ezer forinton Ulászlónak zá­
logba adta, mellyek egész Mária Therezia’ idejéig a’ lengyelek’ hatalmá­
ban maradlak. —  Zsigmond a’ fogságbóli kiszabadulta után kegyesebben 
bánt a’ magyarokkal. Mindnyájának, kik ellenei voltak , kegyelmet osz­
tott, melly bánás módjával igen sokat nyert. E ’ mellett igyekezett is az 
ország’ javát előmozditani. Ezzel azt eszközlé ö , hogy nem csak a 
magyarok, hanem más nemzetek is annyira becsülték őt, hogy 1110. római 
császárnak választanák. Mint római császár a’ velenczeiekkel békét köt­
vén, mindenkép’ azon törekedett, hogy a’ 35. évig tartott egyházi szaka­
dásokat eltörölvén, az anyaszentegyháznak csöndet szerezzen, mit a’ kon 
stanczi egyházi gyűlésben 1414. és következett évben még is tett, mert 
a’ pápák, kik akkorában egyszerre hárman valának, a’ lemondásra kény- 
szerittetvén , V. Márton tétetett törvényes pápává. Vikleff nevű angol 
tanítása kárhoztatott , Húsz János pedig és Prágai Jeromos eretnekek 
megégettettek. De mivel e’ büntetés’ szerzőjének egyenesen Zsigmond 
tartatott, a’ cseh hussziták, Ziska János vezérlete alatt, mindent elkö­
vettek , hogy Zsigmondot Venczel’ halála után Csehország’ bírásából ki­
zárják, kikkel ez okból, majd élte végéig, háborúskodott, még pedig 
nem nagy szerencsével. Az alatt Hunyady János a’ törököket, miután 
Bélgrádnál négy fővezért elfogott, és közölök 40. ezeret lekaszabolt, 
a’ Magyarországba való berontástól feltartotta. Több hadat is viselt 
Zsigmond, de ezt kivévén, akár merre fordította fegyverét, mindenütt

Zsigm ond.



37»

szerencsétlen volt. 1431. Norinbergábóli hazatérte után Majlandba ment, 
hol a’ császári vas koronával meg is koronáztatott. Itt sok ideig mula­
to t t , hol, különösen Sena városban, sok kedvetlenségeket tapasztalt. 
Olaszországból visszatérvén, többnyire Pozsonyban mulatott; de azért 
meg nem feledkezett a’ budai várról, azt nagy szorgalommal építvén és 
csinosítván. — Még egyszer Prágába kelle utaznia, hol elvégezvén ren 
deleteit, visszafelé indult; azonban Morvában mind inkább nehezültek 
nyavalai. Znaimba hivatta a’ magyar és cseh fö embereket, ’s nekik 
Albert ausztriai fő herczeget hathatós szavakkal ajánlván, ugyan ott 
meg is halt. 1437. öltenek 70. magyar királyságának pedig 50 dik évében. 
Eltemettetett Nagy-Váradon.

Z s i r á f ,  az ismert emlősök közt legmagasabb, az első lábai aljától 
egész feje’ tetejéig 18. láb. az az 3. öl magas. Hátulsó lábai sokkal rövi- 
debbek az elsőknél, azért háta a’ farfelé lejtősen megy le ; körmei hasí­
tottak ; a’ lóéhoz hasonló fején két rövid szőrös szarvai vannak. A’ nyak’ 
hossza egy öl.; bojtba végződő farkáé pedig 4. láb. A ’ Zsiráf kellemes, 
szelíd indulata, de nagyon félékeny állat, lábaival védelmezi magát, szava 
a’ nyerítéshez hasonlit; első lábai hosszasága miatt nehezen ér szájával 
a’ földre, azért csak szükségben eszik füvet, közönségesen fa levelek­
kel élődik. Afrika legforróbb ’s legsivatagabb tájaiban, (Nnbia, Abyssinia) 
honos. Az Európai levegőt ki nem tartja soká. Az egyiptomi basa 1824 
Párisba, Londonba és Bécsbe az udvaroknak egyet egyet ajándékul kül­
dött; de nem soka éltek. Húsát az afrikaiak megeszik.

Z u a r d  és Ka d u s a ,  Árpád anyja’ bátyjának fiai, a’ többit lásd Z o ­
bor czik alatt. >

Z u h a t a g ,  valamelly folyónak magasabb helyekről, például sziklák­
ról, nagy robbajjali lezuhanása. A’ robaj annál nagyobb iliyféle zuhatagok- 
nál, minél több a’ víztömeg, ’s minél magasabb helyről zuhan le a’ viz. 
A ’ lezuhanó víztömeg szakadatlan zöbörgése, melly tejfehérségű sugá- 
rokat és vastag felhőket lövell fel a’ mélységből, a’ szikla reszkelése, 
mellyen az ember áll,  leábrázolhallan, ’s a’ látmánynak első benyomása 
meglepve zúzza el a’ lelket; a’ moraj elnyeli az ember’ hangját, és saját 
szavát sem hallja a’ csodálkozva néző. Estve, kivált holdvilágnál, rend­
kívül hat az emberre e’ mennydörgő zuhogás, mikor az egész gyönyörű 
környék homályban fekszik. E’ tüneményt ábrázolja a’ Rajna folyó’ zuha- 
taga Schafhausennél, inelly egész Európában legnagyobb, ’s Helvetziá- 
nak egyik legnevezetesb természetjátéka. Miután t. i. a’ folyó mintegy 
500. lábbal feljebb, iszonyú sziklák közt, szoros mederbe vonul, elkezd 
apródonként tajtékzani és örvényezve, ’s nagy sebbel rohanva, az esés­
nél fél ívet képezve, néhány kiálló szilire bukik, ezekről nagy erőszak­
kal leizúg, ’s akkor esik le 80. lábnyi magasságról három szikla közt
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négy ágban függőleges egyenességgel a’ mélységbe. Csöndes éjjel két 
mértföldnyire is elhailik robaja. Rajna’ zuhatagát Schafhausennél magas 
ságára nézve csak a’ Niagara múlja fölül Éjszak-Amerikában; a’ régi 
világban pedig nincs párja. Vannak Rajnának több zuhatagjai is , neve­
zetesen: Züraach alatt a’ Watach folyó’ beomlásánál, Laufenburgnál, 
Rheinfeldnél. Nevezetes azon fölül felső Ausztriában Krimi nevű falunál 
lévő zuhatag, hol 200. lábnyi magasságról zuhan le a’ v iz , Tirolban 
pedig Slambs nevű város mellett két gyönyörű zuhatag van. Honunk 
bán nevezetes zuhatag egy sincs.

Z ü r i c h  egyike a’ legrégiebb kantonoknak Svaiczban, 48. négysz. 
mföld., 240,000. lak. mellyet éjszakról Baden nagyherczegség és Schaf- 
hausen, keletről Thurgau és Sanct Gálién, délről Schwyz és Zug, nyu­
gatról Aargau környez. Délszaki részében még vágynak hegységek, 
mellyek éjszak felé mindig jobban lealapulnak. Legmagasb az Állmaim 
hegység, 3680. láb. A’ Rajna választja el nagyobb részint Badentől, ’s 
folynak a’ Thur, Tösz és Glalt folyók, valamint a’ szomszéd Aargauba 
térő Limmat is , melly az 5. mföldnyi hosszú és öt negyed órányi széles 
zürichi tón foly által. A ’ kisebb Greifensee, és Pfáffikon tavak is emlí­
tésre valók. Némelly vidékekben igen űzik a’ szőlőművelést, és a’ gyü­
mölcs termesztést. Kőszén, turfa, agyag, ásványos források bőven vágy­
nak. Lakosai protestánsok. A ’ hasonnevű fő városa a’ róla neveztetett 
tónak éjszaki végén fekszik a’ Limmat folyónál, ’s egyike a’ svaiczi 
három elnöki helységeknek, szabálytalan utczákkal. Van benne egyetem, 
művész tanoda, status férfiakat nevelő intézet, orvosi tanoda, könyvtá­
rok, természettani, aszkétai, orvosi, történettani és művészeti ’s t. e’f. 
társulatok, segély-egyesület, ének-oskola, régiség gyűjtemény, fiivész- 
kert, égvizsgáló, küiönbféle ritkaságok’ gyűjteményei, gyapjú, ’s selyem, 
papiros, burnót, szalma kalap, bőr, szappan ’s a’ t. gyárok, jeles ke­
reskedés Olaszhonba. Itt születtek: Geszner 1516. és Lavater 1741. Itt 
kezdette reformátióját Zwingli 1520.; itt köttetett a’ szövetségi szerző­
dés 1815. — Legszebb városa a’ kantonnak Winterthür 4000. lak, erős 
kereskedéssel. Egyéb jeles helyek Wadenschwyl, Lauffen , Kappel (csata
1531., mellyben Zwingli elesett), Horgen és Küsznacht sok gyárral, 
Elgg ezer éves lakvárral.

Z w i n g l i  (Ulrik), szül. 1484. Wildenhausenben , toggenburgi gróf­
ságban (Swaiczban), Luther, ’s Melanchton után legmunkásabb reformá­
tor. 1516. a’ gyakori búcsú járásról elhiresedett Maria Einsiedeln ko­
lostorában szónok lön; 1518. zürichi lelkész, ’ s három év múlva ugyan 
ott kationok. Itt kezdé ő meg a’ reformalio’ munkáját, lassan lassan 
mindig tovább haladott. 1523. Zűrieknek rendjei a’ -vallásbéli dolgok ja­
vítását illető beszélgetésre minden theologust meghívták, hogy Z. álli-
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fásait rostálnák meg, ’s ha azokat jóknak nem találnák, győznék meg öt 
felölök. E ’ szó vitán 600. pap ’s világi személy Vala jelen. Ugyan azon 
évben egy másik köz vita is tartatott Zürichben. Minthogy Lutherral az 
úr’ vacsorája fölött meg nem egyezett, alkalom adatott a’ reform, ’s 
luth. elkülönzésére. Az egyeség’ visszaállítására 1529. a’ hesseni landgróf 
Fiilöp a’ S zász , ’s Helvetia reformátoroknak összejövetelét eszközlé 
ugyan; de az egyeség helyre nem állott. Végre, midőn 1531. zürichiek 
’s Luzern, Schwyz, Úri, Unterwalden, és Zugi katolika valláson lévő 
kantonok közt a’ háború kiütött, Zw. a’ csata piaczon elesett oct. 11.
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Veszprémi tanod. (7.) 
Vidos Imre. (2.) 
Vieloris János.
Vinter János.
Vlajnics N.
Zafíiry László.
Zalka Lajos.
Zambat István. 
Ziczmanu János.
Zsotér Andor,
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	X.
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	Zápolya.

	Kűricli — Kuinglli





